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Auszüge aus dem 

Sahih Muslim 
 

Sammlung authentischer Ahadith des Propheten 

Muhammadr 

von Abul -Hussain Muslim Bin  
Al -Hadschadsch Al-Quscheiri  

An -Neisaburi  
(820/ 821ð875 n.Chr. / 206 -261 n.H.),  
mit zahlreichen Erläuterungen Imam  

An -Nawawis (1233-1277 n.Chr. / 631 -676 n.H.) 
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Jotiar Muhammad Bamarni  
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Umschlagmotiv, Bildaufnahme: Bischang-Maryam Bamarni 

Gestaltung und Ausführung des Buchumschlags: Walid Shashaa 

Typografie: Jotiar Bamarni 

 

Auf dem Umschlagbild ist die drittgrößte Moschee der Welt in Abu Dhabi von 

Æ4[`]a[` ;Yq]\Ã rm k]`]f· \a] fY[` \]e n]jklgjZ]f]f (j±f\]j \]j 7]j]afa_l]f 

Arabischen Emirate benannt ist, und auch von Nichtmuslimen besichtigt werden 

kann. Allein die Ausmaße des marmorweißen Gebäude-Ensembles beeindrucken: 

Das weltweit drittgrößte architektonische Meisterwerk bietet mehr als 40 000 

Gläubigen Platz. 82 Kuppeln zieren das Dach des Gotteshauses, die Hauptkuppel 

misst 70 Meter. Jedes der vier Minarette der Moschee ist über 100 Meter hoch. 

Innen ist sie mit Gold und Marmor verziert und den Boden im Innenraum 

schmückt ein 5000 Quadratmeter großer Teppich, der 47 Tonnen wiegt und als 

der größte Teppich der Welt gilt. Den nächsten Rekord stellt der weltgrößte 

Kronleuchter aus Swarovski-Steinen da, welcher ebenso zum Rekord der Moschee 

gehört. Außer dem Teppich und Kronleuchter hat auch die mehr als 70 Meter 

hohe Kuppel ihren Platz im Guinnessbuch der Rekorde gefunden. 

͈̹̎̃ ̸͉ ̮Ή͢Ʌ Ⱦӯ͍͢Ȩ Ἂ̼ͩ̐ 

Ⱦӯ͍͢Ȩ ȫȳ;̻  ̃ͻȳ;̻ÿ®ĉeÜ  Ṙ̰ͨᴔ ȳ̃Ή̐;̞ 

 ‹͉̃͢Ȩ Ὸ ̶̢̮ͨ ẇ͝ɑȩ ̖ᴖ͢ ̮͉ΆɅ ὔ̈́;̆ɑȩ ȫȳ̃ͨɒӮ ̎̃ͨͻ ̎Ό̥̃Ή͏̵ ̎ᾒȨɅɅ ɇȳ̃̿  ̥ȯῈ ẋ̋͠Ȩ͢ ̮ΆȨȴ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̟͆̃ͨ

ẉ͝ɑӰ ̰̰ͨ‼ȨɅ ̅ͻᴔ Ⱦ̰̪ ‼̲Ȩ ̢̮ ‼̶Ȩ ̶͆Ά̔Ʌ ȗɇ;̉ͮ͢Ȩ ̢̮ ‼̶ȨɅ ɂȨ̰†Ȩ ̢̮ ‼̶Ȩ ̮͉̆ ̎Ή͢Ȩ ̶̦̎̃‼Ȩ ̖Ό̥ ͪͨ 

 ͪͨäà ẇ͝ɑȩ ̆ͅ ̮̟;ΆɅ ̼͡  ͖ͨɑ͢ȩ ȫȱ̶̢̃ Ȩ͢ Ʌ ȗᴙ̰̙ ẇ͝ɑȩ ̃̿ΆɑȩɅ ‹͉̃͢Ȩ Ὸ ȫȱ̃ᾠ  ɃȨ̰ΈɒȨ Ὸ ͉̎ͮ ‼̼ȨɅ ̼͆ͮ Ȩ͢ ̎ΆɅ̮Ή͢Ȩ

 ͪͨ ẉ͝ɑȩ ͍̈͂́̐åààà  Ȩ;̥ Ƀ̲̒Ʌ ̰͆̆ͨ Ẉͨäç  ’Ή͏̹̔Ȩ͢ óó’̶ Ʌ͗ȳȨ;̵óó Ɂ̶̃͏̓ ·̰͞ ͪͨ ͉̎ͮ ‼̼Ȩ ᴙẉ͢Ȩ ̃ͨɑȩ ȗ̃́ͮ

ȫᾬ͇ ̃ͻȱ͉̃̆ɑȩ ͊̉ͥ ̐ẋͼ̹͢Ȩ  ῶ ȳ̃ͨ̕ɑȩáå ȨẈͨ. ‼̶Ȩ Ȫ̃̋Ʌ͚ ͪͨ ẉ͝ɑȩ ̃ͼ͇̃͘ȳ̐Ȩ ͊̉ͥΆ ὕ͢Ȩ ̢̮çà ȨẈͨ  ͻ˺̐ ̃̿Άɑȩ

 ̢̮ ‼̶Ȩ ;͉ͥΆɅ ȗ̎Ή͏̵̃Ό͛͢Ȩ ɂ͚̃ȳӯ͢ ̎Ή‼͉̃͢Ȩ ̴ΊͮΌ̞ ͈̎;̵;ͨ Ὸ Ɂ;̪ͣèâ  Ȼ̃̐͘ȳᴔ ɃȲɐ̄ͨ ͆̆ȳɑȩɅ ͚̎̋áàà Ẉͨ.  

 ɂ͈̃ ͆̃ͨ‟Ȩ Ȣ̃̆̊ʹ ͅɎ̟Ʌ Ƀ̃ΉḲ Ɂɐȩ Ƀ̵̃͂ͥ ͪ̈ ̮ΆȨȴ ̩Ή͏̹͢Ȩ ɂ;̥̰‼Ȩ Ƀ Ʌáééæ  ͙ͩΆ͉Ʌ ᾜ̰Έ ̃Όͨӯ̵ɒȨ ̦̃Ὲ Ƀ;͠Ή͢

Ȩ ̎͛̃͗̚͢Ȩ₅ӯ̵ɒӮȨ ͪΈȨ ɂ;͉ͥ͢ Ȩ̲̰ͨ͝Ʌ ̶̨̎ͩ͢Ȩ ̎ΌͯΆȨ ̃ͼḥ͚Ʌ ̃ͼḥͻ̃ͨ͘Ʌ ̎Όͨӯ̵ɒӮº 
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Ȩ Ӷɋ̢Ɍ‼ȨɁӶɅӺɏӰ 
 Ɍɋῌɋ̓ɏ̬Ɍͨ 

ĘĖ}êzę {ØĪ{Ú
yñ 

 

 ɏἔɋ̶Ɍ†Ȩ ;̆ɑȩ Ȯ̃Ɏ̢ɋ†Ȩ ͪɍ̈ ɍ›ɏ̶Ɍͨ ȱ;ɋ̡Ɍ‼Ȩ ɏ̓̃͗†Ȩ ̎ɋͨӯɋ͉͢Ȩ ẋɍ̋ɋ͢͠Ȩ ɂ̃ͨɒӯɍ͢

ɇȳ;̶̆̃Ίɍͮ͢Ȩ ɇẋɋ̹Ɍ͛͢Ȩ 

  ̵̎͏ͮ ɌɅəɗɝ  í Ƚͻɟəɘ  ɂ ͪ͗ȱɅ Ὸ;̐Ʌ ̵̎͏ͮ ȳ;̶̆̃Ίͫ ̎ͮΆ̮ͨ Ὸ

əɝɘ  í Ƚͻɟɞɜ ɂ 

 

 ̎̓ɍɎ̶͢͏Ȩ ̎ͮӷ̶͢͏Ȩ ̅̓Ɍ͝ Όᴔ ɋ͈ Ɍͅɋ̚Άɍȱ̦̃ɑȩ ɋȮɎ̰ɋ̪ɋɅ ̎ɋΉɍͫ̃‼ɑӰȨ ̎ɋ͍ɎͥͣȨ ɒȨ Ɍͅɋɋᾉɏ̰ɋ̒
Ò ɇɅ;ͮ͢Ȩ ɂ̃ͨɒӯ͢ ȯᾨ ͪͨ ɈȨ̮Ό̶͘͏̓ͨɝɞɝ¼ɝɚɘ  í Ƚͻɘəɚɚ¼

ɘəɞɞ Ñɂ 

Ṙɏ̰ɋͨᴔ ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ ȳ̃Ήɏ̐;Ɍ̞ 
 ¹ɍɏɅӶȨ ɏἊɍ͚ɏɋẈ͢ȨISBN 978-3-9803633-5-8 
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ċĤĎÙ äîĿĞĕÃģ ĀÈúĕÃ 
 

 Ὸ ̃̐ͮɅ̮Ƚ͛͗ ȗȳ ̥̕Ȩ ɃɅȱ Ȫ̃̕͢͠Ȩ Ȩ̯ͻ ͆Άȴ;̐Ʌ ᾬͬɅ ͈̎̃̉́ Ὸ ͙†Ȩ Ɋ̶̎ͥͩ Ʌͨ Ɋ›̶ ͨ͢

ᴗȥ⁵͈ͥɅ ”̼̃ Ȩ͢ ̃ͥ͘ʹ  ̵₈  Ȳ  Ɂ̜̃ͨɑȩ Ȣӯ̟ɑӰȨɂ̃ͨɒӮȨ ΅͉̃͗Ɏ̹͢Ȩ ͺὼȳ  ͅȽͫɑȩ ͇ͮͅ Ɏɋᾼ ̮͗͛ ȗ′

 ̥ӶɒȨ ɋ̶̅ɌͯΆ Ӯ Ƀɑȩ ͈ ɋ›͉͢Ȩ Ȩ̯ͻ ὗͨ Ȩ;͉ͩͥ ̐ɋ͙ͥ‡Ȩ Ƀɑȩ ɌȬȱȱɅ ȗȗ ¹Ɂ͚̃ͺʹͨ ɉȾ̰ºÂÂ  ɋͧɍ̥ɋ̰͗ 

 Ɍ′  ɏͪɋͨ Ӷ  ɋ͆ɋ̉ɋ́ Ʌɑȩ Ʌɑȩ ̶̩ͬ  ɋͧɋ̞ɏ̰ɋ̒ Ʌɑȩ Ʌɑȩ Ȫ̃̕͢͠Ȩ Ȩ̯ͻ ɋ͡Ӷɋᾠ ɃɅȱ Ɉ̃ΉͫɅẈ͢͠ɒȨ ͵ᾬͬ  Ɋȫȱᴙɍȴ Ʌɑȩ 

ȗɃ̼̃͐͛ͫ  ̆ ɂ͚̃Ʌȗ̀Ή͏̶̇ ɇ̲ͨȳ ̵̰͉  ̃̆͛ͨ͡ Ʌɑȩ Ɉᴗ̃⁹ ͉ͅΆȴ;̓ ͪȽ͢͠ ȹȽᾬ̇ ɂ̮Ƚ͈ Ⱥ̃Ƚ̥͘̕ᴓ 

ͺ̶ͮ͘͢ ɇɑ̄̆ ȿ;̥͛ Ά͆ȴ;̓͢Ȩ Ʌɑȩ ᾬͯȨ͢ Ʌɑȩ ͈̎̃̉͂ͣͥȗ  Ɍ͵Ȩ̲ɋ̡ɋ͗  Ɍ′ ͉̃ɋ̐  ɈȨɏẋɋ̫ ȗɈȨẋ̚ɋ͝ Ƚ̃ʹɋ̔Ӷ̉ɋ̗ɋɅ ᴙ͵ɒȨɅ 

͈ ɂӯɏ̵ɒɏӮȨ ȗ̎ͮɌ̶͢͏ȨɅ ӮɅ  ᴗɑ̄Ƚ͗ ºӯȽ͈Ʌ Ɏ͡Ƚ̟ Ɍ′ Ƚ͈ ӮɒȨ ɋɇ̰Ƚ̞ɑȩ ɃɒȨ Ɋ̰̞ɑȩ ͪͨ ɈȨ̮̦ɑȩ ɌɁɑ̵̄ɑȩ

 ӷ̖̥ɑȩ  ̯̆ Έ̪̰ͪɐӰȨ  ͈Ƀɑȩ Ӯ Ȩ;ͫ;͠Έ  Ɉ͇̎͛̋ Ὸ ͙Ά̰́ ᾬͬ ›͉͢Ȩ ͺͫỷ̈͠ ȳ͵ ɍ̕ɏ̥Ȩ Ʌɑȩ ᾮᴔ 

ȿ;̥͛ ͆̉͂͢Ȩ ᾬӶͯ͢ȨɅȗ ₈̰͞ȲɑȩɅ Ɂ;͛̆ ′ ͉̃̐¹ ô 
ӽ
Ȩ ӶɃ  ɋͪΈɍӶȨ  ɋɃ;ɌͩɌ̕ɏ͠ɋΈ ̃ɋͨ Ƚ̃ɋͮɏ͢ɋ̲ɏͭӺȩ  ɋͪȽɍͨ  ɍȬ̃ȽɋʹɍɎΊɋ̉ɏ͢Ȩ 

 ɧɆɋ̮Ɍͼɏ͢ȨɋɅ  ɏͪȽɍͨ  ɍ̮Ƚɏ͉ɋ̆ ̃Ƚɋͨ  Ɍ͵̃ȽӶʹӶΊɋ̆  ɍȵ̃ȽӶͮͥɍͣ  ɍῸ  ɍȪ̃Ƚɋ̕ɍ͠ɏ͢Ȩȗ  ɋ͜Ƚɍ̀Ƚɋ͢Ʌӻȩ  ɌͧɌɌṄȽɋ͉ɏͥɋΆ  ɌӶ‴Ȩ  ɌͧɌɌṄȽɋ͉ɏͥɋΆɋɅ  ɋɃ;ȽɌͮɍ͇Ӷӯ͢Ȩô ȗ 

̖Ά̮ᶀɅ Ɂ;̵ȳ ′ ̻ ′ Ή͈ͥͅ ›̵Ʌô ¹ ɏͪɋͨ  ɋ͡ɍ̀Ɍ̵͏ ͇ͪ  Ɋɏ›ɍ͈  ɋ̕ɋ͠ɋ͗ȗɌͅɋͩ  ɋͧɍ̡ɏ͢ӻȩ  ɋɂɏ;ȽɋΆ  ɍ̎Ƚɋͨ̃ɋΌɍ͛͢Ȩ 

 Ɋɂ̃ɋ̢ɍͥɍ̆  ɏͪɍͨ  Ɋȳɋᴗô Ɉ̃̿Άɑȩ Ɂ͚̃Ʌ ȗ ¹ ô  ɋӮ  Ɍ̰ɍ͠ɋ̓ɏɋᶄ  ɉ˼ɍ́̃ɋ̫ ӶӮ
ӽ
Ȩôȗ ɂ͉̃͂̃͗͢ ̎Ά̯͍̐ ɃȨ̮ɏ̆ɑӱ͢ ῸɅ  ɍ͵ɍȳ ɍ̕ɏ̥Ȩ 

ȳɋɋῊ ἔɍͩɍͥɏ̶Ɍͩͣͥ  ɏ›ɍ͉͢ȨɅ Ά̯̎ɏ͍ɋ̐ Ɂ;͉͛ͥͣ Ȫ;ͥ͛͢ȨɅ  ɌȪ̰͛Ά  ɋȱ̃̉ɍ͉͢Ȩ ɒȨ Ȫȳ ȱ̃Ƚ͉̉͢Ȩ Ȯ̰ȽᶎɅ  ɋȵ̃Ƚͮ͢Ȩ 

ͪͨ ⁵ͥ͢ͅȨ ɒȨ Ȭ ;ͮ͢Ȩȗȳ ȳ͵ ̥̕ Ƚ̃͗ Ƚͧɋͅɏ͇ɑȩ  ɋȨȳῊ Ƚ͈ ºἔͩͥȽ̶‼Ȩ ӮɅ ͜Ƚ̸ Ƀɑȩ ›Ƚɋ͉ɋ̐ ›Ƚ͉͢Ȩ 

΅͇ᾬ͢Ȩ ͪͨ ̟͡ɑȩ ̶̅ɋ͢͠Ȩ ̎ͫ̃ͻɒȨ ›͉͢Ȩ Ȩ̯ͼ͢ Ḳ̃ɒȨɅ ̗̎ȳ ͢ ̮͇̃ͨͮ  ɈȨẋ͘͠ ̐Ƀ̶̃ ɒͬӮȨ ̰͠Ά͘  Ɉᴙȱ̃Ƚͨ

Ὁ̥ ͆ͨ Ɂ͚̃ ′ Ɂ͚̃Ʌ ȗɁ;̵̰͢Ȩ ͗ ͺȽ̆ ̮Ƚ̼͛Ά ӮɅ ͉̃̐ ′ ͺ̟Ʌ ͺ͉ͩͥ̆ ̮̼͛Ά Ṙᴔ̰͢Ȩ ‹͉̃̃͢

 ɋ̓ɋ͝ ȗɇ;ɋΉͫȱ ȸ̰  ͋ɒȨ Ɉӯ̻;̐ ɃȨ̰Ƚɏ͚ɑӰȨ ͪȽ͇ ӷẕȽɋͩɋ̐ Ʌɑȩ ͉̎Ɍᾰ Ʌɑȩ ȫ̰ͼɌ̸ Ʌɑȩ ͵̟̃ Ʌɑȩ Ɂ̃ͨ ͡Ήɍ̼ɏ̧
 ȗ Ȳ ;ᶃɅͪῳ Ƀ̻̃ ›͉͢Ȩ  Ɍͅɋ̻ͫ̃ ͺͫ̃ͻɑȩ ͪͨɅ º̃ͫͅͻɑȩ Ƚ͗ Ȩ̯͠ͻɅ ɒ̃Ƀ ᴓ Ⱥ̃Ƚ̥͘̕ Ɍɍᶀȿ;ȽɌ͛  ͆Ƚɏ̉Ӷ͂͢Ȩ

 Ɉ̃Ή ᾬӶͯ͢ȨɅ Ƀ  ɑȩɂ  Ɉ̃Ή˽̞̲ ̰ͨɑȩ ΅͍ͯ̋Ά  ɑȩɃ Ƚ̈ͫ̓͛́ ′ ȗͅȽΌ͗ ‛Ƚ͉͢ȨɅ  ɌȬ̰Ƚ͞Ȳ ⁵Ƚ͝ eῸ  ɒȨȳȨῊ 

ἔͩͥ ‼̶Ȩ Ⱦ;͚;͢ȨɅ Ὸ ͙Ά̰́ ᾬɌͬ  ɋἊɍ͚ Ȩ̯ͻ ȗͪΈȨ ɋͨͪɅ  Ȳ ͡ɋ͉ɏ͘ɋΆ  ̮ɋ͛ɋ͗ ɋɂ̰̥  Ɍͅɋ̶ɏ͘ɋͫ  ɑӰȨ ɋ̰̞ 

ᾊɋ͉͢Ȩº 

̮̼͛͢Ȩ ȢȨȳɅ ͪͨ ′Ʌººº 
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Mit der Bedingung, dass dem Inhalt des Buches nichts hinzugefügt, keine 
Inhalte aus dem Zusammenhang gerissen oder verändert werden, ist es 
jedem erlaubt, Texte aus dieser Arbeit zu entnehmen. Das Copyright be-
treffend, ist es, sofern es sich um authentische islamische Projekte handelt, 
welche der Dawa dienen und nicht mit Copyright versehen werden, erlaubt, 
den Inhalt dieses Buches anzuführen. Dafür ist es nicht notwendig, mich 
namentlich anzuführen.  
Es ist schade, dass wir für solche Fälle nicht mehr Vorbilder wie Imam 
Schafii haben, der sagte: ăIch w¿nschte, die Menschen w¿rden von diesem 
Wissen lernen, [d.h., von seinem Wissen und seinen Büchern lernen] ohne 
dass mir davon ein einziger Buchstabe zugeschrieben wird." 
Auch meine Wenigkeit wunscht, dass mein Beitrag hier von Nutzen sein 
wird. Es ist bedenklich, dass uns solche Ahadith wie der folgende keine 
Sorge bereiten: ăWer nach Wissen gefragt wird und es verschweigt, so 
wird ihm (dem Mund dieser Person) am Tage der Auferstehung ein 
Z¿gel aus Feuer angelegt.ò1 

                                                      

1
 Abu Dawud und At-Tirmidhi: ein hassan Hadith. Ein hassan sahih-

Hadith laut Abu Dawud in 3658 und in Tirmidhi 2649, Sahih Al-

Dschami
3
 6284, Sahih Abu Dawud von Albani 3106 
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Besuchen Sie uns im Internet: www.die-schreibfeder.de  Ὸ ᴗɅȳɅȴ 

2. Auflage: Januar 2013 

ISBN 978-3-9803633-5-8  



7 

 

 Ɍ̎ɋͨɎɍ̮ɋ͛Ɍͨ ɋ͉̎ɏ̉Ӷ͂͢Ȩ Ή̎̃ͫ̚͢Ȩ 

 ȗ͵Ɍ̰ɍ̪ɐȩɅ ɌɌӶɅӺȩ Ɍ̮ɏͩɋ†Ȩ Ɍɋ ȗɋ‚ӯӶ̿͢Ȩ ͪɍͨ ̃ɋͮɋͩɋ̼ɋ͇ɋɅ ȗɋ‚̃ɋͼɋ‟Ȩ ͪɍͨ ɋᴗɋ̯ɋ͛ɏͫӺȩ ɇɍӶȨ ɍӶɍ‴ Ɍ̮ɏͩɋ†Ȩ

 Ӷɋ̻ɋɅ ȗ͵Ɍ̰ɍ͘ɏ͍ɋ̓ɏ̶͏ɋͬ ̃ɋͮɍͥɋɋῥ ɍȧɍɅ̃ɋ̶ɋͨ ɏͪɍͨɅ Ɍ̎ɋɏὼӶ̰͢Ȩ ȗ͵̃ɋ͘ɋ͂ɏ̼ɌͨɋɅ ɍͅɍɎΌɍ̊ɋͫ ɋɋ͈ ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɌӶ‴Ȩ 

ºͪΈɍɎȨ ɍɂɏ;ɋΆ ɋ
ӽ
Ȩ ɊɃ̃ɋ̶ɏ̥
ӽ
ɍᴔ ɍ͆ɍ̆̃Ӷ̓͢ȨɅ ɍɁɐӰȨɅ ɍ̅ɏ̧Ӷ̼͢Ȩ ɋɋ͈ɋɅ ȗȫȨɋ̮ɏͼɌ‼Ȩ  

 ӶͧɌͼӶͥͣȨ ȗ′ Ȩ ͧɌɋḬɍɎ̰ɋ͛ɌΆɋɅ ȵ̃ͮȨ͢ ͆ɋ͘ɏͮɋΆ ̃ͨ ᾬɏͯɋͫɅ ɋӶ›ɋ͉ɋ̓ɋͫ Ƀɑȩ ̃ʹɏ͚ɌȴȳȨ ɏͪɍͨ ̃ɋͮɋ͢ ɏ̅ɋͻ ӶͧɌͼӶͥͣȨ 

ȗͅɋͩɌ̕ɏ͠ɋΈ Ӯ ɏɃӺȩ ɉɏ›ɍ͈ ɍͅɏΆɋɋɏͪɋͨ ɋɋ͈ ɋ̅ɋ̞ɋɅ ȗɏẋɋ̫ ɍɎɌ  ɉ͡ɍ͌̃ɋ̸ ̃ɋͮɌͥɍ͍ɏ̹Ɍ· Ӯ ɏɃӺȩ ɋ̅ɋ̞ɋɅɋɅ 

¹ɃӶᴙӶȨ ɍɍ‰ɋ‼ᴔ Ɉ̃ɋͮΉɍ͉ɋ̓ɏ̶͏Ɍͨ ɌɁ;Ɍ͚Ӻ̄ɋ͗ ȗɃ̃ɋ̶ɍɎͥͣȨɅ ɍɋ›ɋ͛͢Ȩ ɍȱ̃ɋ
ɍᾒ ɏͪɋ͇ ɋɃɋ  ̃ɋͩɏͼɋͨ 

̚͢Ȩ Ɍ͉̎ɏ̉͂͢Ȩ Ɍ̅Ίɍ̉ɋ†Ȩ Ɍȧɍȳ̃ɋ͛͢Ȩ ̃ɋӷḴӺȩ ɋ͜ɏΆɋ̮ɋΆ ɋɏἔɋ̆ ɇɋ̮ɋΆ ɋɏἔɋ̆ ̃ͼɌ͉ɋ̾ɑȩ Ȫ̃̕͢͠Ȩ Ȩ̯ͻ ͪͨ Ɍ̎Ήͫ̃

 Ƀɑȩ ̮͉̆ ų̑̎Ӷ͛ɋʹɌͨ Ʌ ẉ͝ɑȩ ȯᾬ̇ Ɇ̰ɏ̪ӻȩ ̨̻̎͘ ̎̃˽ḗ ȫɋ̮ӶΆɋ̲ɌͨɅ ̎ɋ̨Ӷ̧ɋ̼Ɍͨ ἔͩͥ ɏ̶Ɍ‼Ȩ

 ͪͨ Ɉ̶̃͏ͮ  ̥ɈӮ;Ɍ͚̋ ̏Όɍ͛ɋ͢ Ʌ ̃ɏṅɋͥɋ͈ Ɍ̅ɋͥӶ͂͢Ȩ Ӷ̮ɋ̓ɏ̸͏ȨɅ ̎͛ɍ̆̃Ɏ̶͢Ȩ Ȭ͉̃ɋ̉Ӷ͂͢Ȩ ̩ɋ̶ɍͬ Ȭɋ̮ɍ͘ɋͫ

 ɋΉɍ͢ Ȩ;Ɍ̶ɋ͗ͮ̃ɋ̕ɋ͗ ̮Όɍ̥ɏ;ɋ̓͢Ȩ ͡ɏͻɑȩ ›͉͢Ȩ ̎ͥ̉́ ̃ͼɋ͉ɏ̉ɋ́ ᴗɏ̮ɋ͈ɑȩ Ȩ ȗ̶̮̟̃‼Ȩ Ὸ ̃ͻ;Ɍ̵ɋȳȨ̮ɋ̓
 ɍͅɍɎʹɋͨ ͈ ″ ̮…̃͗ ȗɆ̰̪ɑӰȨ ȬȨ‾Ȩ ͈̎̃̉́ ̋͡ ͚Ʌ Ṙ̃̚͢Ȩ ‾Ȩ ͈̎̃ ɍ́̉ ɋ̮ɏ͉ɋ̆
 Ὸ Ɋ͡Ήͥɋ̟ ̰ɋ̙Ӻȩ ȨȲ Ƀ;͠Έ ɃɑȩɅ ̆ͅ ɋ͆͘Ӷͮ͢Ȩ ɋȳɍɎ̮ɋ͛ɌΆ Ƀɑȩ ̅Ή̡Ɍ‼Ȩ ͆Ή̶ͩȨ͢ ;ͻɅ ͅΉ͢ɒȨ Ɉ̃Ή͇Ȩȱ

 Ʌ ̶̃ḤͤȨɅ ̃Ήͫ̃‼ɑȩ Ὸ ἔͩͥ ‼̶Ȩ Ȫ̃̉͏̸ ȳ ͗ɑȩɅ Ɂ;͇͛ ɍͅɍΌɍ͗ ɋɃɅɌ̮ɍɋᵺ ɏͧɌͼӶͥɋ͉ɋ͢Ʌ Ȩᾪ·;̵

 ′ Ӷ͉͢͡Ʌ º̎Ά;̉ͮ͢Ȩ ̶̎͏ͮ Ȩ͢ Ȩ ȫȱɏ;ɋ͉͢Ȩ ȫȳɅ̓́ ̆ͧͼ͉͛ʹɌΆ ̃ͨ ͉̎ɍ́͛̃͢Ȩ ‚ɍȱɑӰȨ ɋͪɍͨ

 ¹;͛̆ ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ′ Ɂ;̵ȳ ₈͇̃ͮ ͪ₂ ͉̃ͥͮᵺɅ Ȣ̹̃ɋ· ͪͨ ̃Ḭ ɇ̮Ḵ

ô ɏɃӺӰ  ɋɇɍ̮ɏɋḴ  ɌӶ‴Ȩ  ɋ͜ɍ̆  ɈӯɌ̟ɋȳ ȨɈ̮ɍ̦ȨɋɅ  ɉɏẋɋ̫  ɋɋ   ɏͪɍͨ  ɏɃӺȩ  ɋɃ;Ɍ͠ɋΈ  ɋɋ   Ɍ̰ɏɌὼ  ɍͧɋ͉Ӷͮ͢Ȩô º 
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ɆɑȩȳɋɅ  Ɍ̽ɏ͉ɋ̆ ɍ̩Ά̹̃ɋ‼Ȩ ɋ̉̎ɋͥɋ́Ʌ  ɏ›ɍ͉͢Ȩ ̻̫̎̃Ʌ  ɋȢ̃ͮɏ̗ɑȩ ᾴɅɌȳɌȱ Ή̧̤̼͢ ›̶ͨ ȯɋᾬɍ̇ 

ɇɅ;ͮ͢Ȩ Ƀɑȩ Ή͖̾ɑȩ Ὸ ͵̯ͻ ͉̎͂̉ Ȩ͢ ȯɏɋᾨ ẉ͝ɑȩ Ά̖ȱ̦̃ɑӰ ̖Ά̨̮͟ ͡Άẇ̟ Ή͈ͥͅ 

ɂӯ̶Ȩ͢ Ȩ˺̵Ʌ ͇ͪ ̅̐Ȩ̰ͨ ɂӯ̵ᴓ ̗̎ӯ̚͢Ȩ Ʌ Ƀ ɏȳɑȩ  ɒӮȨɂӯ̵ ̶̎Ȩ Ʌ Ƀ ȳɑȩ 

 ɒӮȨ̃ḛɃ ̶̎̓͏Ȩ͢  ɒӮȨɅɃ̶̥̃ Ʌ ȹɅᾨ Ӯ  ɒȨ  ɒȨӮ ′ ººº 

ȳȱ̃̋ɋ͗ ᴙ ̅̃́͢ ›ɍ͉͢Ȩ ›͉ɋ̓͢ᴔ ͉ͩ͢͡ȨɅ ̃ḗ ›͉̐̓ Ʌ Ἂͥɏ͉ɋ̐ Ȩ ɐӰͪΈ̰̪ Ḣ̵̰͏ȨɅ ͈  Ȳ 

 ɏẇɋ̼ɍ̆ ͆̾Ȩ;ɋ̐Ʌ ͆ͨ  ɏͪɋͨ  Ӷ›ɋ͉ɋ̓ɋ̐ ͧṄͨ Ȩ;͉ͩͥΆ̓Ʌ ȗ͜ʹͨ ͗ Ӯô ¹̶͖ͥ͢Ȩ ͉̽̆ Ɂ̃͛

Ή†Ȩ ͜ɋ͉ɋͮɏͩɋΆ Ƀɑȩ ͍̈̋́ Άͯ ӮɅ ȗôẇ̕͠  ͨӮɅ Ɋ̶̤͏̓  ͨ›͉͢Ȩ ̅ͥ ɋ͂Ά ͇ͪ ɁȨ˺̶Ȩ͢ ͪͨ Ȣ̃

 ͫͅɑȩ ɇ;ΉͫȨ ͵ȳῊ ͪͨɅ ȗȫ̰̪ɐӰȨɅ ̃ΉͫȨ Ὸ ̥̼̋̃͢ͅ ȳ̃̾ ẇɍ͢͠Ȩ Ƀɑȩ ⁵͝ ȗȻӶᾬ͢Ȩ

ºȵ̃ͮȨ͢ ̮͇ͮ Ȫ;̉ɏ̧ɋͨ ẋ͌ ẇ̓͠‼ȨɅ ȗ›͉̓͢ȨɅ ɁȨ˺̶Ȩ͢ ͪͨ ̥̻̋̃ͅ ͆ͮḛ 

 ɀᴙɒȨɅ ȗȫ̰̪ɐӰȨ ȳȨȨɅ ′ Ɍͅɏ̟ɋɅ ɋɀɌ̮ɏ̼ɋ͚ ͪɌ͠ɋΉɍ͢ɋɅ ȗ͜ɍͩͥɋ͉ɋ̐ Ὸ ȷӯ̫ɒӮȨ ɂ̲͢ɒȨ

 ɍ̵̓͏ᴓɅ ȳ;ͼ͢ͅȨ ̅ Ʌ̥ ȗȢᴙ̰͢ȨɅ Ӷɋ̻ ɍӶ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ Ɂ͚̃ ̮ɋ͛ɋ͗ ɃȨ̰ɏ͚ɑӰȨ ͈ Ȣӯɏ͉
 ɏɅӺȩ ɋȢ̃ɋͼɋ͘ӷ̶͢Ȩ ɍͅɍ̆ ɋɇɍȳ̃ɋͩɌΉɍ͢ ɏɅӺȩ ɋȢ̃ɋͩɋͥɌ͉ɏ͢Ȩ ɍͅɍ̆ ɋɇɍȳ̃ɋ̢ɌΉɍ͢ ɋɏ›ɍ͉ɏ͢Ȩ ɋ̅ɋͥɋ́ ɏͪɋͨô ¹ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ

ºô ɋȳ̃Ӷͮ͢Ȩ ɌӶ‴Ȩ Ɍɋɋ̫ɏȱӺȩ ɍͅɏΉɋ͢
ӽ
Ȩ ɍȵ̃Ӷͮ͢Ȩ ɋ͵;Ɍ̞ɌɅ ɍͅɍ̆ ɋȾɍɏῌɋΆ

2
  

 ɏ̵Ȩ̰ͩɏ̜ɋ̔ Ὸ  ɂ;ɋΆ  ɋ̽ɏ͉ɋ̆  ɋ͜ɍ̕ɏ͚ɋɅ ̵̎ȨȳɍɍɌ̓̅Ɍ͝ ̖Ά̮†Ȩ ӮɅ  ɋ̐ɀɏẈ ɋ̉͜Ɍ̓Ɍ͝  

Ή͡ɍͩɏ̡ɋ̓ɍ͢ Ⱦ;̰͗͢Ȩ ӮɅ Ƀ;͠Έ ᴗɋ̮ɋ̦Ӻȩ ȳ̃…   Ɍ͡ɍͩɏɋᶄ ȗɈȨȳ̃͘ɏ̵Ӻȩ ӮɅ Ȩ;ͫ;̒͠ ɋ͉̎ӶͨɒȨ ̆͡ 

Ή̬̼̹̎͢Ȩ Ή͉̎ͥͩ͢Ȩ ὕ͢Ȩ ̧̖̉̐ ɂẈᶁɅ Ή͢͡Ȩº 

ȗȢ⁵͉ͥ͢Ȩ ἔ̆ Ⱦӯ̪̕Ӯᴔ ›͉͢Ȩ ̅ͥ́ ̎ΆḜ̮ Ὸ ɋ͡ɍ͍ɋ̓ɏ̹͏ɋ̑ Ƀɑȩ ɀᴙɒȨ  ȵ̃ͮȨ͢ ἔ̆ Ʌɑȩ

 Ȣ⁵͉ͥ͢Ȩ ͡Ή͢ȱ ͇ͪ ̧̖̉͢Ȩ ͪ͠Ʌ͢ ȗ͡ɏ͛ɋ͉͢Ȩ ̷ͻ̮ΆɅ ȗͪɏͻɍȨ ẋɌᶄ ͫͅɒ̃͗ ȗɈ̃͂ͥ͛ͨ

                                                      
2
 Ò Ṕ̶̃ͯ͢Ȩ ͵ȨɅȳəɝɜɛṔ̶̃ͯ͢Ȩ ̤Ήῂ Ὸ Ṙ̃̉͢ɑӰȨ ̶ͅ͏ͮ Ʌ̥ Ñ 
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 Ȫ̃̓ ͝ɒȨ Ȫ̃̓  ͨͪ͝ ͛͡ɋͮӶ̓͢Ȩ ͪͨ ȳ̯†Ȩ  ̯ Ʌ͝ ȗͧɍͼɍ͗ӯɍ̕ɏ̪ɒȨ ɂȨẈ̦Ȩ Ȩ ɇȱ˺Ά

ºȾ̮ͻ ẋ͌ ͪͨ 

ºɍ͵ɍẋɍ̚ɋ͝ Ƀ ͨɒȨ ͆ͨ ›͉͢Ȩ ͡Ήͥ̆͛ ɍ͖̒̕͠ ӯ͗ Ƞ̎Ή͈̃͢ ›͉͢Ȩ ̅ͥ  ́Ὸ ͜Ɍ̓Ӷɍ₉ ͪ̓͢͠Ʌ 

 ͈ ȷɍ̰ɏ̥ɑȩ ̮Ό̞ ȗ›͉͢ᴔ Ɂ͍̃̓͏̸ᴓ ẋ̚͝ ȗ̦̃ Ὸ ”̻̃ ̥̻̅̃ Ȳ̃ɍɎᶋɒȨ

 ȗɀ̮˽Ȩ;͗ ͡Ή–̒ ͈ ɀɌ̮ɍ̶͈̃Ɍ·Ʌ ȗɀ̮̻ ̃͛ͨ ͡Ή̼ᶁ ͈ ͜ Ή͉ͮΆ ȗ͆͂̉ Ȩ͢

 ɍͅɍ̐ɋ̮Όɍ͛ɋ͉ɍ̆ Ɉ͚̃;̗;ɋͨ ȗɏ̅ɋ̼ɋͮ͢ȨɅ ̡̰̿͢Ȩ ͮ͜  ͇͖ᶎ͘Ʌ ȗ̅ͥ͂͢Ȩ ȫȱᴙȴ ͈ ͂͜ ̹ͯΆɅ

Ὸ Ȩ;Ɍ̧ɋ̉ɏ̻ɑȩ ̃Ήͫ̃‼Ȩ Ὸ ȵ̃ͮȨ͢ ͪͨ ẋ̜͠ ͗ȗɍͅɍ͚ӯɏ̫ɑȩ ɂɍȳ ɋͨɋɅ ɍͅɍ̓ɋͫͨ̃ɑȩɅ ₈̰ͨɑȩ ͪͨ ȫẋ̦ 

͉ͪ͗ ̎̃ͨΌ͛͢Ȩ ɂ;Ά Ȩ ̎ͨᴓ ͵̯ͻ Ὸ ẋ‡Ȩ ɏɂɋ̮ɏ͉ɌΆ ͪ͢ ͪ͠Ʌ͢ Ƀ;͉̔̋Ά ͪͨ ɃɅȳ̮Ά Ӯ 

ȗɋɃɋᴔɏ;ɋ̗  ɋɁ̃ɋ͚  ɋɁ̃ɋ͚  ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ  ɍӶ‴Ȩ ̻ ′ Ή͈ͥͅ ›̵Ʌ ¹ ô  ɋӮ  ɌɁȨɋ̲ɋ̒  ɉ̎ɋ͘ɍ˽̃ɋ́  ɏͪɍͨ  ɍὕӶͨӻȩ 

 ɋͪΈɍ̰ɍͻ̃ɋ̈́  ɋɋ͈  ɍɎ͙ɋ̧ɏ͢Ȩ  ɋӮ  ɏɌ₈ӷɌ̓́ɋΆ  ɏͪɋͨ  ɏͧɌͼɋ͢ɋ̯ɋ̫  ӶὉɋ̥  ɋΆ ɋɍṖӼ̄  Ɍ̰ɏͨӺȩ  ɍӶ‴Ȩ  ɏɌ₈ɋɅ  ɋɍ ɋ̯ɋ͝ ô
3
ȗ  ɈȨȲȨ 

̮̆Ӯ ɃȨɅ Ⱦ̰͉̓ͫ ͈ ͵̯ͻ ̎͘˽̃͂͢Ȩ ̎͝ȳ̃̉‼Ȩ ὕ͢Ȩ ɂẒͥ̐ ›͉͢Ȩ ɂӯ̵ᴓɅ Ή̧̤̼Ȩ͢ 

ͪͨ ȳȱ̼̃‼Ȩ ͚̎;̗;‼Ȩ ɇȨ Ȣ̟̃ ̆ͅ Ɂ;̵ȳ ′ ̻ ′ Ή͈ͥͅ ›̵Ʌ ɋ͛ͅӶ̉ɋ́Ʌ 

Ό̞͡ ̨̼̎̆̃͢Ȩ ἔ͉̆̃̓͢ȨɅ ͼ͇ͧ̐̉̃ɑȩɅ ₈Ʌ ͚̰̎͘͢Ȩ Ό̞̎ͮ̃Ȩ͢ ̎͘˽̃͂͢ȨɅ  ;̼ͮ‼Ȩȫȳ 

͖̻;̐Ʌ ͵̯ͻ ͚̰̎͘͢Ȩ ͻ͡ɑ̄̆ ̶̎ͮ͏Ȩ͢ ͈̎̃•ȨɅ ͪΈȨ ₈ ȱȨ̮ͨ̕ᴓ ΅͉Ή̉͂͢Ȩ ̶͖ͥ ͥͣ 

”̼̃͢Ȩ ɃȨ;̾ȳ ′ ͧṅ͈ͥº 

 ͪͨ Ɉ̃‼͈̃ ͅΌ͗ Ƀ;̒͠ ɇȨ ɂ;Ή͢Ȩ ̃ͮΆ̰ɌΈ ɃɑȩɅ ȗȬ̃̉̚͢ȨɅ ͙Ό͗;̓͢Ȩ  Ʌ ̃ͮ͢ ′ Ɂɑ̶̄ͬ

ºἔ͛̓‼Ȩ ̎Ḗɑȩ ͪͨ Ɉ̃ͨ̃ͨɒȨ ȗ′ ͪΈȱ Ὸ Ɉ̰̞͉̃  ͨȗἔͩͥ ‼̶Ȩ Ȣ⁵͈ͥ 

 ͠Έ Ƀɑȩ ᾊ͉Ȩ͢ ′ Ɂɑ̵̄ɑȩɅ ̞̃ʹȨɅȴɑȩɅ ̃̐ͮᴙȳȲɅ ̃ͮΆ̅̕ ͮ̃͢ ȨɅɅ ̃ʹɋ͛ɍ͗;ΆɅ Ɂ;̋͛͢Ȩ

 ͈ ̃̆ͮ;͚ͥ ͆ͩᵺɅ ͉ͩ͢͡ȨɅ Ɂ;ɋ͛͢Ȩ ͪͨ ͵̾̃ ɏ̰ɋΈɅ ̉ͅɍɌᶄ ̃‼ ἔͩͥ ‼̶Ȩ ̃ͫͮȨ;̪ɑȩ ̰̃˿ Ʌ̵

                                                      
3
  ͵ȨɅȳÒ›̶ͨÑ 
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 Ɂɑ̵̄Ȩ ′Ʌ ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ Ɍɋ;̵ȳ ̆ͅ ̖͉̆Ʌ ̶ͮ͘͢ͅ Ɍ͵̐̿̃ȳȨ ɇȨ ͮͅΆȱ

͉̃͢ ̴Ίͮ͘͢Ȩ Ȫ̃̕͢͠Ȩ Ȩ̯ͻ ̮̎ͨ  ̫Ʌ ȯᾨɅ ̎ᾉ̰̒ Ὸ ̏͛͗Ʌ ̮͚ Ƀ;͞ɑȩ Ƀɑȩ ̎ͨ

 Ƀ̃Ή͏̶ͯȨ͢Ʌ ɑ̄͂‡Ȩ ὗ͇ ̮͉̆ɑȩ ̮͚ Ƀ;͠Έ Ƀɑȩ ͵ӯ͈ Ὸ ̟͡ ′ ͪͨ Ɉ̃Ό̞Ȩȳ ȵ̃ͮȨ͢

º̲ͣ͡Ȩ͢ ͪͨ Ṙ̮͉ ɑ̆ȩɅ 

̰̪ɐȩɅ ᴗȨ;͇ȱ ɃȨ ̮…Ȩ ″ Ȫȳ ºº ἔ‼͉̃͢Ȩº 

͚̎ȳ̹̃Ȩ͢ Ὸ ɘɠ Ƀ̃̿ͨȳ ɘɛɚɚ 

 
 
 
 

R 
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 Ɍ̎ɋͨɎɍ̮ɋ͛Ɍͨ ɋ͉̎ɏ̉Ӷ͂͢Ȩ ɏɅɌɏӮӺȩ 

̮…Ȩ ″ ȫӯ̼͢ȨɅ ɂӯ̶Ȩ͢Ʌ ͈ Ɂ;̵ȳ ′ ͈Ʌ ɐȩ ͺ̉ῂɅ ͪͨɅ ͵ᴓɅ ºɁ͚̃ 

′ ɀȳ̃̐̉ ͉̃̐Ʌ Ὸ ͺ̆̓̃͝ ̲Έ̲͉͢Ȩô ¹ɋͨ̃ɋɅ  ɌɌɋᴕɐȩ  ɌɁ;Ɍ̵Ӷ̰͢Ȩ  Ɍ͵ɅɌ̯Ɍ̭ɋ͗ ̃ɋͨɋɅ  ɏɌ̃ɋɋḲ  Ɍͅɏͮɋ͇ 

Ȩ;ɌɋṂɏͭ̃ɋ͗ ô
4
ȗ Ɂ͚̃Ʌ  Ɉ̃̿Άɑȩô ¹ ɏ͡Ɍ͚  ɏɃ

ӽ
Ȩ  ɏɌἇɏͮɌ͝  ɋɃ;ӷ̉ɍɌᶁ  ɋӶ‴Ȩ  ɍṘ;Ɍ͉ɍ̉Ӷ̐̃ɋ͗  ɌɌ‐ɏ̉ɍ̉ɏɌᶄ  ɌӶ‴Ȩ  ɏ̰ɍ͘ɏ͍ɋΆɋɅ 

 ɏɌ‐ɋ͢  ɏɌ‐ɋ̈;ɌͫɌȲ  ɌӶ‴ȨɋɅ  ɉȳ;Ɍ͘ɋ͋  ɉἊɍ̥ɋȳô
5
º 

ôͨ̃ɑȩ ̮͉ ̆ ºººɃɒ̃͗ ȿ̮̻ ɑȩ ̖Ά̮†Ȩ Ȫ̃̓͝ ȗ′ ɃɒȨɅ ̿͡ɑ͗ȩ ɇ̮ͼ͢Ȩ ɇ̮ͻ ȗ̮⁷ 

ᾨɅ ȳ;ͨɑӰȨ ȗ̃Ḯᴖ̮ⁿ Ʌ ̗̮̎ⁿ ͈̮̎̆ Ʌ ͈̮̎̆ ȗ‚ӯ̾ Ʌ ‚ӯ̾ Ὸ 

ȳ̃ͮ͢Ȩô
6
º 

ɇȨɅ ̆ͅ ̵͉̎̃ͫ̓͏ᴓɅ ′ ͈ Ɂ ̒ᴓ ̮͉ ̆Ȩ̯ͻ ̀Ή͏̶̊Ȩ͢ ⁴ῥ ɑḝ̮ɑȩ  ;ͻ

 ̮⁷ ͙†Ȩ ̅Ή̥̋Ʌ ͙ͥ‡Ȩ ̿͡ ɑ͗ȩ ̖Άȱ̦̃ɑӰ ̎ᾉ̰̒¼ Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ɐȩ  ›̵Ʌ

¼  ͚̎ᾬ‼Ȩ ͚̎ȳ̹̃Ȩ͢ ȫȳ̃ͨɒȨ Ὸ ›̶ ͨɂ̃ͨɒӮȨ ̤Ήῂ ͪͨ¼  ′ ̃ͻ⁵̥¼  ὕ͢Ȩ

 ͧͼ͈ͩͥ ͪͨ ̏ͥḲ ͪΈȨ ̃Ḫ⁵͈ͥ ῸɅ ̃ṅ͗ ′ ɀȳ̃͗̋ ȗ̎̃̆ͥͣ̕͠ ̎ͮΌ̶͠Ȩ͢ ὗ̓͂ ɑ͇ȩ¼ 

 ṕȱ Ὸ ȫ̰Ḣ͏̶‼Ȩ ̎Ή͉ͩͥ͢Ȩ ȬȨȳɅȨɅ ₅ӯ̵ᴓ Ɇ̮̓ ‼ͮȨ ȬȨȳɅȱ Ȣ̗̃ͮɑȩ ἀ͏̵Ӯ

 ͇ȳ;̰̓͝͠͵ Ȩ ̩Ή͏̹͢Ȩ ͪͨɅ ̰̹͢͠Ȩ Ƀɑȩ ⁵͝ Ȩ̸ ɇȨ ɇẔ͉͢Ȩ Ƀ̰̦̃  ͗̈ͪ ̲Έ̲

 ɇȨ ṕȱ Ὸ ȳ͍̃͘Ȩ͇̮̉͢ ̶ͪ  ̥̮⁷ ȳ;̓͝Ȩ ̩Ή͏̹͢Ȩ Ȩ Ɉ̃̿Άɑȩ Ɂ;̻;ͨ Ȣ͈̃ȨɅ

 ɒȨɅ ̖Ά̮†Ȩ ̤͂ͥ ̼ͨɅ ͗͛ͅ ͨͅʹ ͉̏ͩͥ̐ ͪͨ  ɒȨɅ ̹̎͛‼Ȩ Ⱦ̰͉Ά Ӯ Ȱᴓ

                                                      
4
 ȫȳ;̵ ᾬ†Ȩ ¹ɞ 
5
  ¹ɃȨ̰ῥ Ɂɐȩ ȫȳ;̵ɚɘ 
6
 Ή̤ῂ  ¹͆ͨ̃‟Ȩɘɚɜɚ 
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 Ʌ Ȫ̃̕͢͠Ȩ ̮̎ͨ͛ͨ ͉̓ͅ Ȩ̞̰‼ Ṙ̃ṁͭ ̰ῥ ȳ;̓͝Ȩ Ʌ Ȫ̃̕͢͠Ȩ Ȩ;͉̞Ȩȳ ͪΈȨ ȫ;̪ɒӮȨ

Ḯ̃͛Ή͉ͥ̓͢ºẋ‡Ȩ  Ɉ͉̃Ήᾉ ′ ₈Ȩ̲Ύ ȗ̎ḥ͛͢Ȩ ̎Ά;͍ͣͥȨɅ ̎Ήͼ͛͘͢Ȩ ͧ 

̃ͨȨ ̶̎̉͏ͯ͢ᴔ ȯᾬͥͣ ͮ̃ͻ ;ͼ͗ Ή̽͋ ͪͨ ȗ̽Ό͗ ̎͂͛ͫɅ ͪͨ ̰ᶀ ̅̃͂͗͢ ›͉͢Ȩ 

Ȯ̃̓ᶄ  ͵̯ͻ ͅΌ͘͠Έ ӮɅ ̖Ά̮†Ȩ ɂ;͈ͥɅ ẋ̶̓͘͢ȨɅ ͛͘ͅȨ͢Ʌ ȫ̮Ό͉͛͢Ȩ ̅̓͝ Ȩ

º̎ᾉẈ͢Ȩ 

Ȩ͢Ʌ ᾀ͈̃ɑӰȨ ›͉͢Ȩ ̎́ͥ̉  ̃ṁ͏̶ Έ͠ ὕ͢Ȩ ̎Ɏ•Ȩ ̮˽Ȩ;͘͢Ȩ ͪͨ ῤ̰͢Ȩ ͈ ̥͛͡ Ὸ Ƀ;͉ͥͨ̃

 ɒȨ ̎Ή͉̰̆͢Ȩ ͍̎ͥȨͣ ͪͨ ̎Όͨӯ̵ɒӮȨ ̅̕͢͠Ȩ Ȭ̃₃ɑӰ ͧḮ⁵̞̰ ̒ȢȨȳɅ ͪͨ ̎ᾉẈ͢Ȩ

 e ͧ ̶̎͏̉ ͯ͢ᴔ ȫȱ̃͏̓͘ ‼̶Ȩ ͧͅ ɑ͇ӰȨɅ Ɇẇ͢͠Ȩ ȫ̮̃͘˽Ȩ͢ ́̉͛  ̐ȗɆ̰̪ɑӰȨ ‹͉̃͢Ȩ Ȭ͍̃͢

 ὕ͢Ȩ ȗȱ̃̿Ȩ͢ ͍̎͢ ȗ̎Ή͉̰̆͢Ȩ ͍̎ͥȨͣ ›͉̐ Ὸ ͙͉ͩ̓ͣͥ ͧͼͥῥ Ɂӯ̫ ȫ̰Ḣ͏̶‼Ȩ ͧḮӮɅ̃n

̵̰ͣͥ ̟͡Ʌ ̲͇ ′ ̃ͻȳ̪̃̕Ȩ ͅΌ̊ͫ ̵̎͏ͮ Ʌ ẋ̫ɑӰȨ ̃̆̕͢͠ͅɅ ȫẋ̫ɑӰȨ ̎ΆɅ⁵̶͢Ȩ ‚̃

Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ Ḏ̃‡Ȩ ɐȩ  ̎ͅ†  Ὸ Ɇẇ͢͠Ȩ ͉̎̓‼Ȩ Ȣ̰‼Ȩ ̮ᵺ ̖Ό̥ ȗ›̵Ʌ

 ɒȨ ͉͗ͅ Ά̮ ̃ͨ Ȩ̯ͻɅ ̃Ḭ Ƀ;ͻ̰ͨ ̎ͨɑӰȨ ͵̯ͻ ͛̋̓͡͏̶ͨ Ƀɑ̄̆ ͝ͅȨȳȱɒȨ ͆ͨ ̃ͼ͉ͨ ̃ṅ̿͛Ά

º̃Ṅ͇ Ȣ͍̃̓ͮ͏̵ᴓ ɂ̮͈Ʌ ̃ͼḥ͉ͥ̐ Ʌ ̃ͼ͉ͩͥ ̐Ὸ Ƀ̃̐͛ɒӮȨ ͪͨ ̮Ά̲‼Ȩ  

͉̆Ʌ Ȩ̯ͻ ̮ ̃ͼ₉ɑȩ Ƀ  ὕ͢ȨɅ ͉̎̾Ȩ;̓‼Ȩ Ɂ⁵͇ɑӰȨ ͪͨ ‛̶̵ͥ ̎Ά;̉ͮ͢Ȩ ȫẋ̶Ȩ͢ Ȫ̃̓͝

ͣᴔͥ ɇɅ;ͮ͢Ȩ ɂ̃ͨɒӯ͢ ἔ†̼̃Ȩ͢ ȸᴙȳ Ȫ̃̕͢͠ ȫᾘ₀ ̎ᾉ̰̒Ʌ ̎Ήͫ̃‼ɑӰȨ ͍̎¼  ͺὼȳ

 ′¼  Ẕ͝ ̮͉Ά ɇȨ ›̶ ͨɂ̃ͨɒӮȨ ̤Ήῂ ̎ᾉ̰̒ e ̃ͼ͗ Ɇ̰̪ɑӰȨ ̅̕͢͠Ȩ ͉̽̆Ʌ

ᴔ Ɉȫᾘ₀ ̎Ήͫ̃‼ɑӰȨ ͍̎ͥᴔͣ ȫ̰ͨ ɁɅɑӰɅ ̶̎͏ͮ Ȩ͢ ȴ;ͮ͝ ͪͨ ̃ͼ͉̾Ʌ ὕ͢Ȩ ̎̃̆͛ ‼͂Ȩ ɂ͚̃ȳɑӰ

 ɒȨ ̃ṅ͂ᶋ ̀͛ ͗Ḏ ̖Ό̥ ȗ̃ṂᾉẈ̆ ῲɑȩ ‹ ὕ͢Ȩ ̖Άȱ̦̃ɑӰȨ ͉̽̆ Ȣ̛̃̓ʹ͏̵ᴔ ȗͅ˺ͨ͘͢

 ɂ̃ͨɒӮȨ ̃ͼ͉̾Ʌ ⁵͝ ‛̶̶ͥͨ̔ ̖Άȱ̦̃ɑӰȨ ɂ͚̃ȳɑȩ ͈ Ⱥ̃͘†Ȩ ͆ͨ Ɇ̰̪ɑȩ ̖Άȱ̦̃ɑȩ

 ͈ ȗ›̶ͨ Ȫ̃̉͏̵ɑӰ  ȲɅ ̃ͼ ›̶ ̤ͨΉῂ ̖Άȱ̦̃ɑȩ ̮˽Ȩ;͗Ʌ ̎Ή₉ɑȩ ͪͨ ῤ̰͢Ȩ

Ȩ̰͛͢Ȩ ̶͡ Ʌ͞ ‛͚ ¹̃Ṅͨ ȫ̮͈ ̎̾̃͗ ɒӮᴔ ȗ͙̗;‼Ȩ ›͉͢ᴔ ɂỷͻᴓ ‛͚Ʌ ͵̯ͻ ̃ͨʹᴙɑȩ Ὸ Ȣ
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 ͇ͮͅ ẇ͈ ̃ͨ Ȩ̯ͻɅ ȗȬȨ‾Ȩ ȬȨᾬ͇ ͈̎̃̉͂̆ ɂ̃Ό͛ͣͥ Ȭ̃Ήͫ ͨɒӮȨ ͖͉̾ ɒȨ

 ¹Ɂ͚̃ ἔ̦ ̦ͅᾨ ̮̎ͨ͛ͨ Ὸ ɇɅ;ͮ͢Ȩ ɂ̃ͨɒӮȨ Ɉ̃̿ΆɑȩÁÁ̃ͨɑȩɅ Ή̤ῂ ›̶ͨ ͺὼȳ ′ 

̮͛͗ Ȭ̰̬ ̓͏̵Ȩ ′ ͉̃̐ ḑ̰͢͠Ȩ ȾɅȢ̰͢Ȩ Ἂ̥̰͢Ȩ Ὸ ͆ᾉ Ȫ̃̓͝ ͺ̦ᾨ ̵̀;ͨ̕ 
ἔ̆ ȬȨᾘ⁞Ȩ Ȭ̃́;̶̊‼ȨɅ Ӯ ͪͨ ȬȨᾘ⁞Ȩ Ȭӯ⁞Ȩ ӮɅ ͪͨ ȬӮ;͂‼Ȩ 

Ȭӯͩ‼Ȩ Ӯ;͢Ʌ ͖͉̾ ͧͩȨ ‛͚Ʌ ἔ̉͋Ȩ̰͢Ȩ Ⱦ;̪Ʌ ɂ̮͈ ȳ̹̃̔ͫȨ Ȫ̃̕͢͠Ȩ ‛͛͢ 

ἔ̉̃͂͢͢Ȩ ȬӮ;͂ͩͥͣ ͺ̶̓͂̊͢ ͍̏ͥ̋͗ ̆ͅ ̃ͨ ̮Ά̲Έ ͈ ̎˽̃ͨ ͪͨ ȬȨ‾Ȩ ͪͨ ẋ͌ 

ȳȨ̰̒͠ ӮɅ ȬȨȱᴙȴ ȗȬӯ͈́̃ ̆͡  Ȳ ȫẉ͢͠ ͵̮˽Ȩ;͗ ͇ͧͅɅ ͵̮˽Ȩ;͇ Ȭ̃Ό͘‡Ȩ 

ȬȨȴȳ̃̉͢ȨɅ ;ͻɅ ̰Έ̮̟  ̯̆ ͫͅɒ̃͗ ɂ  ̤̼ɑ͗ȩ Ȭ͚̃;ͥ⁞Ȩ ̻ ′ Ή͈ͥͅ 

›̵ɅºººÁÁ 

ȪȨ;ɏ̆ɑȩɅ ̅Ɍ̓Ɍ͝ Ȩ ›̶Ɍͨ ̤Ήɋῂ Ἂɍ̶͏ɏ͛ɋ̐ 

 ͆̆ȳɑȩ ̓̉ͅ ͝ȱ̮͈Ʌ ȗȪȨ;̆ɑȩ ɒȨ ̶ͧ Ɍͨ͛ Ȫ̃̓  ͝Ʌ ȗ̅̓͝ ɒȨ ̶ͧ Ɍͨ͛ ›̶ ̤ͨΉῂ

 ºẋ̶̓͘͢Ȩ Ȫ̃̓  ̃͝ͻ̰̪ɐȩɅ Ƀ̃ḛɒӮȨ Ȫ̃̓  ̃͝ͼ͢Ʌɑȩ ȗɈ̃̓̃̆͐͝ Ƀ;̶ᾊɅ̮͚Ʌ  ɑḝ̮̓Ȩ ̓̃͝ͺ̆ 

̮̎ͨ͛ḗ ̰͞ Ȳ ̃ṅ͗ ̵̅̊ ͺ͘Ή͢ɑ̄̐ ȗ͛̕ͅΆ̰́Ʌ ḏ ̰͞ Ȳ ͡˽̶̃ͨ Ὸ ɂ;͈ͥ ȗ̖Ά̮†Ȩ ḏ 

͖̻ͮ ̮͉ ̆ ̮̎ͨ͛‼Ȩ ͺ̉̓͝ ͆̆ȳɑӰȨ ἔ̶ȨɅº
7
  

                                                      
7
  Ƚ͢Ȩ ̓̉͝ͅåä  ȫӯ̼ ͗ȗ̶̮̟̃‼̃͗ ȗȫӯ̼̃͗͢ ȗ̽Ή†̃͗ ȗȫȳ̃ͼ͂͢Ȩ ḏ Ƀ̃ḛɒӮȨ ¹̃̓͢Ȩ ;̧ͮȨ͢ ͈ e

 ȗɂ̃Ή̼̃͢ ͗ȗȫ ̲͗̃͢ ȗ̲̃˿‟ͮ͗̃ ȗȾ;̶̃͗͢͠ ȗȢ̶̵̃͛̔Ӯ̃͗ ȗͪΈ̮Ή͉͗̃͢ ȗ͉̎•̃͗ ȗͪΈ̶̰̃͗‼Ȩ

͉̃͗̃ͣͥ ȗȿӯ͂̃͗͢ ȗȻ̰̃̾͗̃͢ ȗȯ ͮ̃͢ ͗ȗ̝†̃͗ ȗȾ ͇̓Ӯ̃͗ ȗȫ̶͚̃̃ ‼̃͗ ȗȻ;Ή̉͗̃͢ ȗ͙͉̓͗̃͢ ȗɃ

 ȗȬᴙȨɅ ȷ̼̃͛͢ȨɅ ἔ̆ȳ̃⁄ȨɅ ̶̎ͨ̃͛̃͗͢ ȗɃ̃ḛɒӮ̃͗ ȗȳ̯ͮ̃͗͢ ȗ̎Ή̻;͗̃͢ ȗȬ̃̉ͼ͗̃͢ ȗ̽ Ȩ˽̰͗̃͘͢

 ȗ̎̆ᾨɑӰ̃͗ ȗᾘ̃ ɑ̾Ӱ̃͗ ȗᴥᴔȨɅ ̮Ή̼̃͢ ͗ȗȫȳ̃ͨɒӮ̃͗ ȗẋ̶Ȩ͢Ʌ ȱ̃ͼ‟̃͗ ȗ̎͂͛ͥ͗̃ͣ ȗ̎Ή͚̿ɑӰ̃͗ ȗȱɅ̮†̃͗

ȱɑӰȨ ͪͨ Ⱥ̃͘ɑ͢Ӱ̃͗ ȗɂӯ̶̃͗͢ ȗȪȨȱɐӰ̃͗ ȗ̎ͮΆ̲͢ȨɅ ȵ̃̉ͥͣ͗̃ ȗ̃͡˽̿̃͘͢ ͗ȗᴙȥ̰͗̃͢ ṵ̹͉̑ ̃͗͢ ȗȪ

 ȗἔ͛͗̃ͮ‼Ȩ ̼̎͘  ͗ȗ̎̆;̓͗̃͢ ȗȢ͈̃ȨɅ ̰̃͗͞ ȗ›͉̃͢ ͗ȗȳ̮͛̃͗͢ ȗ‛̼Ȩ͢Ʌ ẇ͗̃͢ ų̑̎̃̆ ̼͢Ȩ ͡˽̃̿͗͘

 ̅̕͢͠Ȩ ͵̯ͻ ºẋ̶̓͗̃͘͢ ȗ ͙̃˽͚̰͢ȨɅ ̮ͻ̲͗̃͢ ȗ̶͈̎̃͢Ȩ ȹȨᾨɑȩɅ ἑ̃͘͢  ͗ȗȳ̃ͮ͢ȨɅ ̎ͮ‟Ȩ ̻̎͘Ʌ ȗ̎̃ͨΌ͛͗̃͢
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 Ɉ̃Ήͼ͛͗ Ʌ Ɉᴙ;͍͢ ɇɅ;ͮ͢Ȩ ȯᾨ ͪͨ ȫȱ̃͏̓͘ ᴓ̵ 

 ɇɅ;ͮ͢Ȩ ȯᾬ̇ ›̶ ̤ͨΉῂ ͪͨ Ȭ̵̮̓͘͏Ȩ Ȫ̃̕͢͠Ȩ Ȩ̯ͼ͢ ɇȱȨ̮͈Ȩ Ɂӯ̫¼ 

 Ό̃̉͢Ȩ̮͇̉ ȱȨ˺͗ ̮⁷ Ἂ͚Ẉ͢ ̎͗͛Ȩ;‼Ȩ ̶̭̎ͯ͢Ȩ¼  ɑȩɅ ͙͘‼̓Ȩ ̖Άȱ̦̃ɑӰȨ ɂ͚̃ɏȳɑȩ ̞̰̪̏

 ἓ̵ ¹₈ Ʌ ̎͏̶̓͢Ȩ ̅̕͢͠Ȩ ̎Ό͛̆Ʌ ›̶Ʌͨ ɇȳ̭̃̉Ȩ͢ Ƀ̭̃Ή͏̹͢Ȩ ̋͡ɍ͚ ͪͨ ̃ṅ͈ͥ

 ̶̮͏ͮ  ͨͨͪ Ɉᴗ̃Ό̥ɑȩ ̞̰̪̏ɑȩɅ ̟̃ͨͅ ͪ̈ȨɅ Ṕ̶̃ͯ͢ȨɅ ȗȱɅȨȱ ṕɑȩ ἓ̵ ȗɇ̯ͨẈ͢Ȩ

 ͍̎ͥȨͣ ɒȨ ɇɅ;ͮ͢Ȩ ɂ̃ͨɒӮȨ ȯᾨ ȫȳɅ̓́Ȩ͢ ̶̅  ̥Ɉ̃̿Άɑȩ ̏ᾉ̰̒ ⁵͝ ȗ̮ὼɑȩ ɂ̃ͨɒӮȨ

 ̖Ά̮†Ȩ ͧͼ͗ Ƀ;͠Έ Ὁ̥ ̎Ήͫ̃‼ɑӰȨ ̏ῴɅ ȗ͡ͼ̵ɑȩɅ ̓Ʌɑȩ ̎Ήͼ͛͘͢Ȩ ̎Ό̥ͮ̃Ȩ͢ ͪͨ

 Ƀ   ̯ ͗ɇɅ;ͮ͢Ȩ ɂ̃ͨɒӮȨ ȯᾨ Ὸ e ⁵͝ ͡•Ȩ Ʌɑȩ Ǫ̼̃̄̃ͥ͂‼Ȩ ͛ͮ̆͡ Ɉᴗ̃Ό̥ɑȩ

 ɍ͢Ʌ ̎Ά;͍ͣͥȨ ̎Ό̥ͮ̃Ȩ͢ ͪͨ  ͡ͼ̵ɑȩ ɃɅȱ ̎Ή͉̰̆͢Ȩ ͍̎ͥᴔͣ ̮ɏ͉ɋ̆ ἀ͗ ̖Άȱ̦̃ɑӰȨ ȢȨɎ̰Ɍ͛

 Ɉᴔ;̵ͥɑȩ ̎ᾉẈ͢Ȩ Ɂӯ̫ ȬẈ̫ȨɅ ȗɆ̰̪ɑȩ ȫ̰ͨ ȯɅᾬ͢Ȩ ͵̯ͻ ̎ᾉ̰̒ ɒȨ Ȣ;̡ͥȨͣ

⁵͝ Ɉӯͼ̵  ̃Ṅͨ ̮Ό͘ɋ̓ɏ̶͏· ɂ͉̃͢Ȩ ȧȳ̃͛͢Ȩ ͉͡ ͢ȗ̶̎̃̆͛͢Ȩ Ṗ⁵̞̰Ʌ̒ ὔ̓͝ Ὸ Ɂ̃†Ȩ ;ͻ

 ›͉͢Ȩ ͡ͻɑȩ ͈ ̃ͼ͢ɅȨ̮̐ Ὸ Ɉȫȳ;̼͛  ͨ̎ḥ͛͢ȨɅ ̎̃ͨͼ͢Ȩ ̅̕͢͠Ȩ ͵̯ͻ ́͛̉̐ Ӯ ɃɑȩɅ

 º̀͛ ̺͗Ӷ̼ɋ̬ɋ̓͢ȨɅ 

ͺ̨Ήῂ ̎ͫ ͨɅ ›̶ͨ ɂ̃ͨɒӮȨ Ά̖̮†Ȩ ̅̓  ͝ἔ̆ 

͉̏ᾉɑȩ ̎ͨɑӰȨ ͈ ̎ῂ Ή̤ῂ ›̶ͨ ;ͻɅ Ṙᴖ ἔ̨Ή̧̼Ȩ͢ ̮͉ ̆ Ή̤ῂ 

̭̉͢Ȩɇȳ̃ º¹ɇɅ;ͮ͢Ȩ ɂ̃ͨᴓ Ɂ;͛Ά ἔ̨Ή̧̼Ȩ͢ ‚ẔͨɅ ̎ͫ ͨ ͇ͪ ÁÁ͙̐͘Ȩ Ȣ⁵͉ͥ͢Ȩ 

ͼͧὼȳ ′ ͈ Ƀɑȩ ᾼɑȩ ̅̕͠ Ȩ͢ ̮͉ ̆ Ƀɐȩ̰͛͢Ȩ ̲Έ̲͉͢Ȩ ¹Ƀ̨̃Ή̧̼ Ȩ͢ ɇȳ̭̃̉Ȩ͢ ›̶Ʌͨ 
⁵Ṃ͛ͥ̐Ʌ ̎ͨɑӰȨ Ɂ;̋͛͢ᴔ Ȫ̃̓Ʌ͝ ɇȳ̭̃̉Ȩ͢ ⁵ͼῂɑȩ ⁵ͻẉ͝ɑȩɅ ̮˽Ȩ;͗ Ⱦȳ͉̃ͨɅ ȫ̰ͻ̃̈́ 

                                                                                               
ȗȫẋ̶Ȩ͢Ʌ ȗȿӯ̫ɑӰȨɅ ȗȬӯͨ̃‼͉ȨɅ ȗȬȨȱ͉̃̉Ȩ͢ ȳ;ͨɑȩ ͍̈͂́̐  ̎ͮ‟ȨɅ ȗ͙˽͚̰̃͢ȨɅ ̮ͻ̲͢ȨɅ ȗ̃͡˽̿͘͢ȨɅ

ºẋ̶̓͘͢ȨɅ ȗȳ̃ͮ͢ȨɅ 
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̎̿ͨ̃͌Ʌ ̮͚Ʌ ᾼ Ƀɑȩ  Ɉ⁵̶ͥͨ Ƀ  ͪ₂ Ό̶̮͏̓͘ɋ· ͪͨ  ȳ̭̃̉Ȩ͢ɇ ȾẈ͉ΆɅ ͫͅɑ̄̆ Ί̴͢  

ẋͫͅ Ὸ ›͈ ̖Ά̮†ȨÁÁººº 

 ̎Ή₉Ȩ ͇ͪ Ǫ̻̃̄̃͘ ͆̿  ̆ḑ̮͛̓̆ ̏ῴ ̖Άȱ̦̃ɑӰȨ ̎ᾉẈ̆ Ȣ̮̉͢Ȩ ̋͡Ʌ͚ ̎ΆḜ̮

 ̖Ά̮†Ȩ ̅̓  ͝ἔ̆ ̨ͅΉῂ ̟̎ȳȱ ̰͞Ȳ ͆ͨ ›̶ ͨɂ̃ͨɒӮȨ ȫ̃Ό̥ ͇ͪ ȫ̯ͫ̉ Ʌ ̶̎͏ͮ Ȩ͢

 ͈ ̎Ήͫ̃‼ɑӰȨ ͍̎ͥᴔͣ ›̶ ̤ͨΉῂ ȯᾨ ̥̅ ̻̃ ɇɅ;ͮ͢Ȩ ɂ̃ͨɒӮȨ ȫ̃Ό̥ ͇ͪ ȫ̯ͫ̉ Ʌ

¹̃̓͢Ȩ ;̧ͮȨ͢  

ȫ̯ͫ̉ ͇ͪ ›̶ͨ ɂ̃ͨɒӮȨ ȫẋ̵Ʌ ̎Ή̼ᾥ 

əɗɝ¼əɝɘ  í Ƚͻɟəɘ¼ɟɞɜ ɂ 

 Ʌ ȗɇȳ;̶̆̃Ίͮ͢Ȩ ɇɏẋɋ̹Ɍ͛͢Ȩ ›̶ ͨ̈ͪ Ȯ̢̃†Ȩ ͪ̈ ›̶ ͨἔ̶†Ȩ ;̆ɑȩ ɂ̃ͨɒӮȨ ;ͻ

 ‛Ή͚̋ ɒȨ ̰̞͆  ̒̎Ή͇̰̆ ȫᾦɑȩ ͪͨ ̎ΆȨɅ̰͢ȨɅ ̖Ά̮†Ȩ ›͈ ͉̎ͥ ͚͛̎Ά̰͉͢Ȩ ȳ;̆̃Ή͏̶ͬ Ὸ

 ̵̎͏ͮ ẋɋ̹Ɍ͚əɗɝ  í Ƚͻɟəɘ  ɑ̹̄ͬɅ ȗἔ̫ȳ˺‼Ȩ ɁȨ;͚ɑȩ ήȳɑȩ ͈ ɂ  Ȼ̰͇̰̒ Ʌ

 ͵Ʌ ̎Ή̆Ẉ̆ Ʌ ›͉͢Ȩ Ȭ̃͛ᶀͥ ὗ͇ ͵;̆ɑȩ Ƀ ͗ º̿͡ Ʌ͗ ›͈ ȬȨȲ ̎ḛ̰͞ ȫᾦɑȩ Ὸ

 ɇ;̉ͮ͢Ȩ ̖Ά̮†Ȩ Ӷ̅ɋ̥Ӻȩ ºɃ  ỹΆɑȩ ͥ̉ͅ  ́Ὸ ȨɈ̮Ṃ⁹ ›͉ͣͥ ̃Ɉ̉n ɑ̹̄ͬ Ȩ ȗͅḥ͉ͥ̐Ʌ

 ͪͨ ̎ͨʹ̃̚͢Ȩ Ὸ ;ͻɅ ȳ;̶̆̃Ίͫ H̹̃  ͨͨͪ ̃ͼɌ͉ɋͩɏ̶ɋ· Ƀ  ȗ͵ɋȳɏ̮ɋ͚ ɋɍ›ɋ͈ Ʌ ̰̼͍ Ȩ͢ ̯ͨʹ

Ὄᶄ ɂ̃ͨɒӮȨ Ƀ Ʌ ȗ͵̰ῥ  Ὸ ̫̮͗͡ ȗͨͅʹ ̶͆ͩ ·Ʌ ͅΉ͢ɒȨ ̴ᵺͥ ̩Ή͏̸ ɁɅɑȩ ̈́ḥḢͤȨ

 Ɍͅɋ͉ɋͩɏ̶ɋΊ͢ Ɂ̰̦̃ Ȩ͢ ̮̹· ɑḝ̮ Ʌ  ɋȼӶ̰ɋ͘ɋ̐ Ὁ̥ ͨͅ;͈ͥ Ʌ ̖Ά̮†Ȩ ̅Ɍ̥ ẋ͍̼ Ȩ͢ ͚̅ͥ

º‛̦̰Ȩ͢ ȪȨ̯͈ Ʌ ̮͉̉Ȩ͢ Ᾰᶎ ӮɅ Ȩ;ͫ  ỹΆɑȩ Ȣ⁵͉ͥ͢Ȩ ͇ͪ 

 ›͉ͣͥ ȼ̰̓͘Ȩ͢ ͪͨ Ɍͅɏ̓ɋʹӶ͠ɋͨ ɀӯͨɑȩ  ̏ ͫɅ ȗȫȳ̢̃̓ᴔ͢ ͩ͡ Ά͉ Ƀ  ›̶ ͨɂ̃ͨɒӮȨ

̵̃͘ɑӰȨɅ ̨ͅΉῂ ͖Ή͢ɑ̄̐ Ὸ ̰ḣ̵̔Ȩ ºȸȳɑӰȨ Ȼ̃͛ɍ̆ ɎὉ͏̸ Ὸ ̖Ά̮†Ȩ Ȣ⁵͈ͥ ɒȨ ȳ

Ò ͅΌ͗ ͆ᾉ Ʌ ̵̎͏ͮ ȫᾬ͇ ̴ᾊɚɗɚɚ ȳ̰͠‼ᴔɅ ȗȳ̰͠‼Ȩ ẋ͍̆ Ɉᴙ;̉ͫ ̃Ɉ̚Ά̮̦ Ñ
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Ò ;ᶃɞəɞɜÒ ͪ ̨̼ͨ̎͢Ȩ ̃ṅ͗ ȹẈ̸ȨɅ ̃Ɉ̚Ά̮̦ Ñɚɗɗɗɗɗ ̖Ά̮̦ Ñ

Ò ̃Ṅͨ ȳ̪̃̕ȨɅ ȗ͈̎;̶ͩͨɚɗɚɚº͡Ά;͂̓Ȩ͢ ̎̃͗₀ ̨̎Ήῂ ̀͛ ͗̃Ɉ̚Ά̮̦ Ñ 

Ƀ Ʌ ¼ ͺὼȳ ′ ¼ ɂẈᶄ ͺ̫;Ή͏̸ ͆̾Ȩ;̓ΆɅ ͧ ὗ̛ΆɅ ͧṅ͈ͥ ȗȨɈẋ̫ Ɂ͚̃ ̮⁷ ͪ̈ 

ɃɅ̮ὼ ͪ̈ ἇ͏̵ȳ ¹͉̏ᾰ ›̶ͨ ͪ̈ ȗȮ̢̃†Ȩ Ȣ̟̃Ʌ ɒȨ ɇȳ̭̃̉Ȩ͢ Ɂ̃͛͗ ¹ὗ͇ȱ 

͚̋͡ɑȩ Ή̟ͥ͜ȳ ᴙ Ȳ̵̃͏̓ɑȩ ȗͪΈȲ̵̃͏̓ɑӰȨ Ή̵̮͏Ʌ ȗἔ̗̮⁄Ȩ Ί̅́̉Ʌ ̖Ά̮†Ȩ Ὸ ͈ͥº 

Ɍ̫ͅ;ɌΉɌ̸͏ 

̻͡Ʌ ȱ̮͈ ͺ̫;Ή͏̸ Ƀ̃̂̓ͨ ɃɅᾬ͇Ʌ  Ɉӯ̟ȳ º̎͠ḗ ͆ᾰ ͪͨ ͇̮̉ ′ ͪ̈ ̶̎ͩͥͨ 

ȗὔ͉ͮ͛͢Ȩ ;ͼ͗ ẇ͝ɑȩ Ή̸̩͏ ȗ ̎͗;͢͠ᴔ ȿȨ̰͉͢ȨɅ ἔ̰ͨ†ȨɅ ῌͨɅ ͆ᾰ ͪͨ ẋ̚͝ 

ͪͨ Ȣ⁵͈ͥ ȗ̖Ά̮†Ȩ ͼͧ₉ɑȩ Ὄᶄ ͪ̈ Ὄᶄ ȗɇȳ;̶̆̃Ίͮ͢Ȩ ȿ̃ᾡɒȨɅ ͪ̈ ȗͺΆ;ͻȨȳ 

̎̉Ή͚̕Ʌ ͪ̈ ȗ̮Ή̵͉ Ή̵̮͉Ʌ ͪ̈ ȗȳ;̼ʹͨ ὼ̮ɑȩɅ ͪ̈ ȗ̉͡ʹ̥ ṕɑȩɅ ḣ̎Ό̪ ẋͻȴ ͪ̈ 

ȗȪ̰̥ ṕɑȩɅ ̅Ά̰͞ ̮⁷ ͪ̈ ȗȢӯ͉͢Ȩ ṕɑȩɅ ᾲ;ͨ ̮⁷ ͪ̈ ȗὋ̚‼Ȩ ȱ̃ͮͻɅ ͪ̈ 

ȗɇᾪ͢Ȩ ̮⁷Ʌ ͪ̈ Ὄᶄ ͪ̈ ṕɑȩ ṵ̑ῥ ̮⁷Ʌ ͪ̈ Ὄᶄ ȗ⁴ͻȨ Ʌ ɂ̃ͨɒӮȨ 

ȗɇȳ̭̃̉Ȩ͢ ̮͇̉Ʌ ′ ₅ȳȨȨº 

 Ɍ͵Ɍ̯Όɍͨɋӯɋ̐ 

⁴͈ ͪ̈ ̶ͪ†Ȩ ͪ̈ ṕɑȩ ᾷΊ͈ ȗӯͼ͢Ȩ ;ͻɅ ẇ͝ɑȩ ȗͨͅʹ ̮⁷Ʌ ͪ̈ ͇̮̉ Ȫ̃ͻ;͢Ȩ 

ȢȨ̰͘͢Ȩ ṷ̑ͅΉ͏̸ ͪ͢͠Ʌ ̃ͨ Ȯ̰̪ɑȩ ͇ͮͅ Ὸ ôͺ̨Ήῂôȗ ἔ̶†ȨɅ ͪ̈ Ȩ ̮⁷ Ṙ̃͛̋Ȩ͢ȗ 

;̆ɑȩɅ ̰̈͠ ̮⁷ ͪ̈ ῎ͮȨ͢ ͪ̈ ̵̎ͩͥ ȗɇȱɅȳ̃‟Ȩ ⁴͈Ʌ ͪ̈ Ȩ ἔ̶†Ȩ ͪ̈ Ή̮ͮ‟Ȩ 

ȗɇȴȨ̰͢Ȩ ”̻̃Ʌ ͪ̈ ̮⁷ ȗȫȳ̲̞ ;̆ɑȩɅ ᾷΊ͈ ȗɇ̯ͨẈ͢Ȩ ὼ̮ɑȩɅ ͪ̈ ɀȳ̃̉‼Ȩ 

ȗ⁴Ḣ͏̶‼Ȩ ̮͇̉Ʌ ′ ͪ̈ Ὄᶄ Ᾱ̪ᾪ͢Ȩ Ῑ̃͛͢Ȩ ῌͫɅ ͪ̈ ὼ̮ɑȩ ͪ̈ ῌͫ 

̓͗̃†Ȩ ₈ẋ͌Ʌº 
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 ɌͅɌ̐̃ɋ͘ɋ͢Ɏ˺Ɍͨ 

ɂ̃ͨɒӯ͢ ›̶ͨ ¼ ͺὼȳ ′ ¼ ̃͘͢˺ͨȬ ȫẋ̚͝ ͼ͉̃̿̆ ̮̟ɌɅ ͼ͉̃̿Ʌ̆ ̮ɍ͛Ɍ͗º
8
 Ɂ͚̃ 

ἔ̶†Ȩ ͪ̈ ̮⁷ Ᾱ̞ᾦ̃‼Ȩ ¹͉̏ᾰ ṕɑȩ Ɂ;͛Ά ¹͉̏ᾰ Ɉ̶ͩͨͥ̃ Ɂ;͛Ά ¹̻̏ͮ͘ 

Ȩ̯ͻ ̶̮ͮ͏‼Ȩ Ή̧̤̼Ȩ͢ ͪͨ ̎˽̃ḙӯ̗ ͖͢ɑȩ ̖Ά̮̦ ͈̎;̶ͩͨ ºɁ͚̃Ʌ ̓͗̃†Ȩ ;̆ɑȩ ⁴͈ 

ɇȳ;̶̆̃Ίͮ͢Ȩ ¹̃ͨ ̏ᶁ ḑȱɑȩ Ȣ⁵̶͢Ȩ ᾼɑȩ ͪͨ Ȫ̃̓͝ ›̶ͨ Ὸ ›͈ ̖Ά̮†Ȩº ̮͚ Ʌ 

̵͚̰͍̏̓͏Ȩ ȫ̮ͨ ͺ͘Ή͢ɑ̄̐  ͢Ȩ̯ͼ Ȫ̃̕͢͠Ȩ ̶̎ᾊ ᾬ͇ ȗ̃Ɉ͈ͨ̃ Ɂ͚̃ ὼ̮ɑȩ ͪ̈ ̵̎ͩͥ ¹

̏ͮ͝ ͆ͨ ›̶ͨ Ὸ Ή͖͢ɑ̄̐ ͺ̨Ήῂ ̴ᾊ ȫᾬ͇ ȗ̵̎͏ͮ ̮͚Ʌ ͘͢ͅɑȩ Ὸ ͵̆ ⁵͝ 

̰͞Ȳ ͪ̈ Ȩ ̰ύ Ṙӯ̶͉͛͢Ȩ Ὸ ̮̎ͨ͛ͨ ̤͗̕ ɇȳ̃̉͢Ȩ Ό̖̥ Ɂ͚̃ ¹ɃɒȨ ⁵̶ͥͨ ͖̻ͮ 

ͺ̆̓̃͝ Ὸ ȗ͵̆ ȳ;̿ᶀ ẋ̚͝ ͪͨ ᶎ̹̃ͨͅº 

 ɌȢ̃ɋͮɋ̗  ɍȢ̃ɋͩɋͥɌ͉͢Ȩ  ɍͅΉɋͥɋ͈ 

Ɂ͚̃ ;̆ɑȩ ̷·̰͚ ̓͗̃†Ȩ¹ ͉̏ᾰ ̮⁷ ͪ̈ ȳ̹̃̇ Ɂ;͛Ά ¹Ⱥ̥̃͘ Ή̃ͫȨ ͉̎̆ȳɑȩ ¹;̆ɑȩ 

͈̎ȳȴ ȗɇ̰͢ᴔ ›̶Ʌͨ ȗȳ;̶̆̃Ίͮ̆ ̮͇̉Ʌ ′ ₅ȳȨʹȨ ȗ̮̰͚ ̶ͩ̇ ̮⁷Ʌ ͪ̈ 

Ή͇͡⁵̵ɒȨ Ɇȳ̭̃̉̆ º͛ͫ͡Ʌ ;̆ɑȩ ͇̮̉ ′ ̃†Ȩ Ƀɑȩ ̮⁷ ͪ̈ ͇̮̉ Ȫ̃ͻ;͢Ȩ ȢȨ̰͘͢Ȩ 

Ɂ͚̃ ¹Ƀ  ›̶ͨ ͪ̈ Ȯ̢̃†Ȩ ͪͨ Ȣ⁵͈ͥ ȗȵ̃ͮȨ͢ ͪͨɅ Ή͇̎Ʌɑȩ ›͉͢Ȩ ºɁ͚̃Ʌ ͇ͮͅ 

̥̻̅̃ ᵶɑȩ̮ ɂ;͉ͥ͢Ȩ Ò͙Ά̮̻ ͪ̈ ̶̥ͪ ᾗ;ʹ͛͢Ȩ ¹Ñɂ̃ͨɒӮȨɅ ›̶ͨ ͪ̈ Ȯ̢̃†Ȩ 

ɇẋ̹͛͢Ȩ ɇȱȨ̮͍̉Ȩ͢ ̦̮ɑȩ Ḗ̎ɑӰȨ Ⱥ̃͘†Ȩ ›͈ɑȩɅ ἔ̗̮⁄Ȩ ɂ̃ͨɒȨ Ƀ̵̃Ȩ̰̪ Ὸ ̖Ά̮†Ȩ 

                                                      
8
  ȗɃȨ̮̦;͢Ȩ Ȫ̃̓ ͝ȗ͉ͪͥͥ͢Ȩ Ȫ̃̓ ͝ȗẕΉḢͤȨ Ȫ̃̓ ͝ȗ̓̉ͅ  ̰͝ͼ̸ɑȩ ;ͻɅ ̤Ή̧̼Ȩ͢ ̓̃̆ͅ  ͝¹̃̐͘͢ͅ˺ͨ ͪͨɅ

 Ȫ̃̓  ͝ȗ̅Ή̸͉ ͪ̈ Ʌ̰ῥ Ȫ̃̓ ͝ȗ̉͡ʹ̥ ͪ̈Ȩ ̮ὼɑȩ ̐ͅӮȨ˺̵ Ȫ̃̓  ͝ȗɃȨ̰͚ɑӰȨ Ȫ̃̓ ͝ȗȱȨ̰͗ɑӰȨ Ȫ̃̓͝

 ȗ ̃ͨ H̹̃ͨ Ȫ̃̓  ͝ȗȻ̶̃͏̉ Ȩ͢ ̅ͻɑ̄̆ Ȼ̃̓͘ᴓͫ ȗ͉̎̉  ̸̃H̹ͨ Ȫ̃̓  ͝ȗɇȳ;̚͢Ȩ H̹̃ͨ Ȫ̃̓͝

 ɂ̃ͻɅɑȩ Ȫ̃̓ ͝ų̑̎̃̆ ̼͢Ȩ ȱӮɅɑȩ Ȫ̃̓ ͝ȗἔͨ̓́ ⁞Ȩ Ȫ̃̓ ͝ȗ̮̦ȨɅ ɊɅȨȳ ӮɒȨ  ̴Ί͢ ͪͨ Ȫ̃̓͝

ºἔΌ̹ͨ̃Ȩ͢ ȱȨ̰͗ɑȩ Ȫ̃̓ ͝ȗȬ̃͛̉͂͢Ȩ Ȫ̃̓ ͝ȗἔ̗̮⁄Ȩ 
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̮͉̆ ɇȳ̭̃̉Ȩ͢ ºɁ͚̃Ʌ ͇ͮͅ ̶̎ͩͥͨ ͪ̈ ᾮ͚̃ ¹̗̎͛ Ή̟ͥ͡ ȳ̮͛͢Ȩ ͪͨ Ḗ̎ɑӰȨ ºɁ͚̃Ʌ ͪ̈ Ȩ 

ṕɑȩ Ḏ̦̃ ¹̏̊̓͝ ͇ͮͅ Ƀ Ʌ ̎͛ ̗ ͪͨ Ⱥ̃͘†Ȩ  ̰͉̎͗ͨ ̖Ά̮†ᴔ  Ɍ̵͏Ʌ̀͡ ͇ͮͅ ṕɑȩ 

Ɂ̃͛͗ ȿɅ̮̻ ºɁ͚̃Ʌ ὼ̮ɑȩ ͪ̈ ̵̎ͩͥ ¹Ά̏ɑȩȳ ᴔɑȩ ͈̎ȳȴ ᴔɑȩɅ Ḏ̦̃ Ƀ̮̃ͨ͛Ά Ɉ̶ͩͨͥ̃ 

Ὸ ̰͉̎͗ͨ Ή̧̤̼Ȩ͢ ͈ ᴴ̹̃ͨ ⁵ͻῌ͇º 

 ɌͅɌ̐̃ɋ͗ɋɅ 

 ȶ͈̃ ɂ̃ͨɒӮȨ ›̶ͨ  Ɉ̶̃ᾊ ἔ̶ᾊɅ ȗ̵̎͏ͮ Ὸ;̐Ʌ ͪ͗ȱɅ Ὸ ̎ͮΆ̮ͨ ȳ;̶̆̃Ίͫ 

̵̎ͮ͏ əɝɘ Ƚͻ  íɟɞɜȗɂ ͺὼȳ ′ ̎ὼȳ ̵͉̎ȨɅ ͵Ȩ̲̞Ʌ ͇ͪ ἔͩͥ ‼̶Ȩ ẋ̫ 

ȢȨ̲‟Ȩº 

ͪͨ ȯɅᾨ Ή̤ῂ ɂ̃ͨɒӮȨ ›̶ͨ 

⁵͝ ›͉ͫ ̮͛ ͢ ɂ͚̃  ɋȯɏɋᾬɍ̇ Ή̤ῂ ›̶ͨ ̮Ά̮͉͢Ȩ ͪͨ Ȣ⁵͉ͥ͢Ȩ ̉̃͊͢͢ ȗ̓ͅΉ₉ɑȩ Ƀ Ʌ ͪͨ 

ṄͧΊ̆ ɂ̃ͨɒӮȨ ̓͗̃†Ȩ ̮̦ɑȩɅ ȳ̃̉͞ ̎Ḗɑȩ Ή̹͉̎̃͗ Ȩ͢ Ὸ ͵ῌ͇ ̈́ᶄ ͪ̈ Ⱦᾨ ȗɇɅ;ͮ͢Ȩ 

Òæãá¼æçæ Ʉ áâãã¼áâççɂÑȗ Ό̖̥ ȯᾨ Ή̤ῂ ›̶ͨ ̦̃ᾨ Ό̃͗ȨɅ ͪͨ 

̅ͫ̃‟Ȩ ɇ;͍ͥͣȨ Ό̖̥ ̦ͥ͡ Ȩȳ͇̐̃̉ͅ ᾿ɅɅ ̃ṅ͉ͭ̃ͨ ͪͨɅ ̅ͫ̃‟Ȩ ΅͔ͼ͛͘͢Ȩ Ό̖̥ 

Ȯ̰̬̓͏̵Ȩ ̮˽Ȩ;͘͢Ȩ Ή͉̎ͥͩ͢Ȩ Ή̎ͼ͛͘͢ȨɅ ͪͨ Ά̖ȱ̦̃ɑӰȨ ̎͘Άᾬ͢Ȩ ἔ̉ΆɅ ȢȨȳɐȩ Ȣ⁵͉ͥ͢Ȩ º

 ̯͝ ̰̯͞Ά ȬᴙȨɅ̰͢Ȩ Ɇ̰̪ɑӰȨ Ά̖ȱ̦̃ɑӱ͢ Ὸ ẋ̚͝ ͪͨ ͆̾Ȩ;‼Ȩº
9
 Ȩ ͉̏̾Ʌ 

                                                      
9
 ¹›̶ ̤ͨΉ̧̼  ͢Ɇ̰̪ᴓ ȯɅᾬ͢Ȩ ̎Ό͛̆ 

Òɘɂ̃ͨɒӯ͢ ȯᾨ ;ͻɅ ¹Ȯ̢̃†Ȩ ͪ̈ ἔ̶̧ͥͣ ̤Ή̧̼ Ȩ͢ ͆̃ͨ‟Ȩ ȯᾨ Ὸ Ȯ̃Ṅ‼Ȩ Ñ Ò ɇɅ;ͮ͢Ȩæãá¼

æçæ  ̎ᾉẈ͢ ͨͅʹ Ȭ̵̮̓͘͏Ȩ ̖Ό̥ ›̶ ̤ͨΉῂ ȯɅᾨ ̰ͼ̸ɑȩ ͪͨɅ ̵̀Ʌ ȯᾨ ;ͻɅ ÑɄ

Ή̎̃ͫ‼ɑӰȨ ͍̎ͥȨͣ Ȩ ̖Άȱ̦̃ɑӰȨ 

Òə ῶ;̓‼Ȩ ⁴͈ ͪ̈ ̮⁷ ′ ̮͇̉ ṕɑȩ ɇȳȴ̃‼Ȩ ȯᾨ ;ͻɅ ¹›̶ ̤ͨΉῂ Ȫ̃̓  ͝˽̮Ȩ;̆͘ ›͉‼Ȩ Ñ

 ̵̎͏ͮɜɚɝºȽͻ 
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ȫ̯ͫ̉ ͇ͪ ȫ̃Ό̥ ɂ̃ͨɒӮȨ ɇɅ;ͮ͢Ȩ ͍̎ͥͣᴔ Ή̎̃ͫ‼ɑӰȨ ⁵͝ ͺ͉̓ͥ͗ Ὸ ̎ΆḜ̮ ὕᾉ̰̒ 

ɇȳ̼̪̃̕ȨɅ  ̆͢͠ͅ ̃̕ ôȸᴙȳ ἔ†̼̃͢Ȩ ôΉ̎̃ͫ‼ɑӰᴔº 
 

ᾙɑȩ ȗȧȳ̃͛͢Ȩ ὕ̪ɑȩ ̎˽ȳ̃͛͢Ȩ ººº 

 ̶͜Ḙ Ὸ Ή͆ᾉ  ⁵͇ɑȩ ἓ̶̇ Ɂ;̵̰͢Ȩ ̻ ′ Ή͈ͥͅ ɐȩɅ ›̵Ʌ Ὁ̥ ̫̮̐͡ 

ɃȲɒᴔ ′ Ὸ ;͚ô ¹ɃɒȨ ͪͨ ‐˿ȨȳɅ ɂᴙɑȩ ȗẇ̼͢Ȩ ̶͜Ḣͩͣͥ ͪṅ͗ ̃ ḗ ἇͫɑȩ Ή͈ͥͅ 

̰̞ɑȩ ἔ̶ᾊ ‐ʹͨ ôȨ;͚̃͢ ¹ᴙ ὔͫ ′ Ʌɑȩ ȡͧṄͨ Ɂ͚̃ô ¹̆͡ ͨʹ‐ºô
10
  

 

ӮɅ ᾷͯ̐ ȬᴙɐӰȨ Ή̎ͫȨ̰͛͢Ȩ Ά̖ȱ̦̃ɑӰȨɅ ὕ͢Ȩ ̚͜ᶁ ɀ̰̯̐͞Ʌ Ȫ;̞;̆ n̉̎  ɍɁ;Ɍ̵ɋȳ 

 ɍɎ‴Ȩ ̻ ′ Ή͈ͥͅ ›̵Ʌ ẉ͝ɑȩ ͪͨ ͻ͡ɑӰȨ ȨɅ ȵ̃ͮȨ͢Ʌ ἔ͉ᾉɑȩ ºȿӯ́ɒȨɅ͢; 

ɂ̮͈ Ƀ̃ḛɒӮȨ ͈ ͪͨ ‹ ̉ͅᶄ ͵̯ͻ ̎̉⁄Ȩ ӮɅ ̅Άȳ Ƀɑȩ ȵ̃ͮȨ͢ Ƀ;̐Ʌ̃̓͘Ά Ὸ Ɂȴ̃ͨʹ 

Ƀ̃ḛɒӮȨ ȳ̮͛̆ ͧḮɅ̃̐͘ Ὸ n̉̎ ′  Ʌȗ;̵ȳ  ɏͪɋ͉ɋ͗  ɍ̴ɋͬӺȩ  ɍͪɏ̈  Ɋɍ ̃ɋͨ  ɋɁ̃ɋ͚ ¹ ɋɁ̃ɋ͚ 

 ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ  ɍɎ‴Ȩ ̻ ′ Ή͈ͥͅ ›̵Ʌ ¹Æ ɋӮ  Ɍͪɍͨ˺ɌΆ  ɏɌɋ̮ɋ̦Ӻȩ  ӶὉɋ̥  ɋɃ;Ɍ͝Ӻȩ  Ӷ̅ɋ̥Ӻȩ  ɍͅɏΉɋ͢
ӽ
Ȩ  ɏͪɍͨ 

                                                                                               
Òɚ ȸ̃Ή͇ Ῑ̃͛ͥͣ ȯᾨ ;ͻɅ ¹›̶ ̤ͨΉῂ ȯᾨ Ὸ ›͉‼Ȩ Ɂ⁵͝ɒȨ Ñ ὕ̶̊ Ȩ͢ ὔ̼ Ή̧͢Ȩ ᾲ;ͨ ͪ̈

 ̵̎͏ͮ ῶ;̓‼Ȩ ’̃͢‼Ȩ Ȫ̰͍‼Ȩ ɂ̃ͨɒȨɜɛɛ ºȽͻ 

Òɛ ἊͻȨ̰̈ɒȨ ͪ̈ ̰ῥ ͪ̈ ̮ὼɑȩ ȵ͉̃̉͢Ȩ ṕɑȩ ȯᾨ ¹›̶ ͨȪ̃̓  ̺͝Ή̬̐ͥ ͪͨ ̸ɑȩ ̃‼ ͧͼ͘‼Ȩ Ñ

 ̵̎͏ͮ ῶ;̓‼Ȩ ὔ̰́͛͢Ȩɝɘɘ ºȽͻ 

Òɜ;ͬ̐ ͡ͻɑȩ ͪͨ ̎͘Ή̫ͥ ͪ̈ ̮⁷ ′ ̮͇̉ ;̆ɑȩ ;ͻɅ ’̃͢‼Ȩ ṕɑӰȨ ȯᾨ ;ͻɅ ¹›͉‼Ȩ Ɂ⁵͝ɒȨ Ɂ⁵͝ɒȨ Ñ ̴

¼ ̴ͬ;̐ Ɇ̰͚ ͪͨ ô ̎̆ɑȩ ô ɒȨ ̶̎͏̉  ͬṕɑӰȨɅ¼  ̵̎͏ͮ ῶ;̓‼Ȩɞəɟ  ɇȳȴ̃‼Ȩ ἔ̆ ͺ̦ᾨ Ὸ ͆ᾉ ȗ Ƚͻ

ºɇɅ;ͮ͢ȨɅ ὔ̰́͛͢ȨɅ ȸ̃Ή͇Ʌ 

ÒɝȮ̃̉ΆȨ Ñ ͈ ͪ̈ ›̶ ̤ͨΉῂ  ȯᾨ ;ͻɅ ¹Ȯ̢̃†Ȩ ɂ͈̃ ῶ;̓‼Ȩ ̈́́;Ή͏̶͢Ȩ ͪΈȨ Ɂӯ̟ɠɘɘ ºȽͻ 

Òɞ ῶ;̓‼Ȩ ͉̹̈͗́̃͢Ȩ ɇȳ̼̃ɑͫӰȨ ᴙ̰͞ȴ ɂӯ̵ɒӮȨ ̩Ή͏̸ ȯᾨ Ñɠəɝ ºȽͻ 

ÒɟÑ  ̵̎͏ͮ ῶ;̓‼Ȩ ̎ͨ͠ ͡Ά̲ͭ ̈ͮ́͘†Ȩ ɇȳ̃͛͢Ȩ ⁴͈ ̩Ή͏̹͢Ȩ ȯᾨɘɗɘɝ  ͆̆ȳɑȩ Ὸ ̦ͅᾨɅ Ƚͻ

 ȬȨ⁹ 

 ºὔͻȨ‼̼̃ȱȳ¹ Ḯ̯Ά̅ ȨͤṂ̯Ά̅ Ӯ̈ͪ ύ̰ȗ ̵ẋ ȩɑ͈ӯɂ ͢Ȩͮ̉ӯȢ ͣ 
10
 º͵̮ͻȨ;̹̇ Ṙ̃̉͢ɑӰȨ ̨ͅῂɅ ̶̎͏ͮ Ȩ͢ Ὸ ῌͫ ͪ̈Ȩ ̰̟ͅ ɑ̪ȩ 
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 ɍ͵ɍɋɋɅ  ɍ͵ɍɍȨɋɅɋɅ  ɍȵ̃Ӷͮ͢ȨɋɅ  ɋἔɍ͉ɋɏᾉӺȩºÃ
11
 ͉̞ȨɅ ȫɅ̮͚   ⁵͝ ȱȨȳɑȩ ′ ¹ô ɏ̮ɋ͛ɋ͢  ɋɃɋ   ɏɌ‐ɋ͢ 

 ɍῸ  ɍɁ;Ɍ̵ɋȳ  ɍӶ‴Ȩ  ɉȫɋ;ɏ̵ӻȩ  ɉ̎ɋͮɋ̶͏ɋ̥  ɏͪɋͩɍ͢  ɋɃɋ  ;Ɍ̞ɏ̰ɋΈ  ɋӶ‴Ȩ  ɋɂɏ;ɋΉɏ͢ȨɋɅ  ɋ̰ɍ̪ɐɏӰȨ  ɋ̰ɋ͝
ɋȲɋɅ  ɋӶ‴Ȩ 

ȨɈẋɍ̚ɋ͝ô
12
 ͉̞ȨɅ  Ɉ⁵̥͠ ͢ ɀᴙ͚̃̿ô ¹ ɋӯɋ͗  ɋ͜ɍɎ̆ɋȳɋɅ  ɋӮ  ɋɃ;Ɍʹɍͨɏ˺ɌΆ  ɧӶὉɋ̥  ɋɀ;ɌɍɎ–ɋɌᶄ ̃ɋḥɍ͗ 

 ɋ̰ɋɋᾣ  ɏͧɌɋṄɏΊɋ̆  ӶɌḏ  ɋӮ ȨɅɌ̮ɍɋᵺ  ɍῸ  ɏͧɍͼɍ̶Ɍ͘ɏͫӺȩ Ɉ̟̃ɋ̰ɋ̥ ̃Ӷͩɍͨ  ɋ̏ɏΊɋ̿ɋ͚ Ȩ;ɌͩɍɎͥɋ̶Ɍ·ɋɅ Ɉ̃ḥɍͥɏ̶ɋ̑ô
13
 ͫͅɑӰ 

ỗɋͨɋɅ  Ɍ͙ɍ͂ɏͮɋΆ  ɍͪɋ͇ ȗɧɆɋ;ɋͼɏ͢Ȩ  ɏɃ
ӽ
Ȩ  ɋ;Ɍͻ  ӶӮ

ӽ
Ȩ  ɉɏᾘɋɅ ȗɧɋᾕ;ɌΆ  ɌͅɋͩӶͥɋ͈  Ɍ̮Άɍ̮ɋ̸  ɧɆɋ;Ɍ͛ɏ͢Ȩô

14
 

Ӯ ȷ̰ᶁ ͈ Ή̃ͫȨ ̃ṁ̥Ʌ Ή̃ͫȳȨȱ ȗ‛˽Ȩȴ ῸɅ Ȩ̯ͻ ɆɅȳ ̰̟̈̃ Ƀɑȩ Ɂ;̵ȳ ͗̃ 

′ ̻ ′ Ή͈ͥͅ ɐȩɅ ›̵Ʌ  Ɏ̰ͨ ɇ̮ᵶ Ό̏ͨ Ɂ̃͛͗ô ¹Έɑȩ‐ ̅ᶄ Ƀɑȩ Ȩ̯ͻ  

₈ȳ̮̆ôȗ Ȩ;͚̃͢ ¹̃ͨ ̅ᶃ ͫͅɑȩ ͮ̃͢ ȗȢᾺ̇ Ɂ͚̃ô¹′ɋ;ɋ͗ Ή̃ͫɌɏɋͣ  ɌɃɋ;ɏͻɑȩ ͈ ′ ͪͨ 

Ȩ̯ͻ ‐Ή͈ͥ ºôɁ͚̃Ʌô ¹;͢ ̏ͫ  Ή̃ͫȨ Ɂɍ̮ɏ͉ɋ̐  ɋ̮ɏͮɍ͇  ɍ′  ɋȯ̃ʹɋ̞ ȗ̎ɋ̾;Ɍ͉ɋ̆ ̃ͨ ΄͛ɋ̵ 

 ɈȨ̰͗  ̃Ṅͨ ɋ̎̆ɏɋᾨ Ȣ̃ͨºô
15
 

 

Ɂɑ̶̄ͬ ′ ɀȳ̃̐̉ ͉̃̐Ʌ Ƀɑȩ ̃ʹ͚ȴ̰Έ ᴙɒȨɅ ͉ͩ͢͡Ȩ ̆̃̈̕͠ͅ ̵̎ͮ͏Ʌ ͅΌ̊ͫ ̻ ′ 

Ή͈ͥͅ ɐȩɅ ȗ›̵Ʌ Ɂɑ̶̄ͬɅ ′ Ƀɑȩ ̃ʹ͚ȴ̰Έ ̥̋ͅ ͺ͇̓̃ Ʌ́ ̥̅Ʌ ͅΌ̊ͫ ͺ̸͇̓̃͘Ʌ ɂ;Ά 

ȗ̎̃ͨΌ͛͢Ȩ ɂɅ̲͢Ʌ ȗ̵ͯ̕ͅ Ὁ̥ ͫ̉ͥ͊ ȫɅȳȨ ⁵͝ ̃Ṃ̻ͥɅ Ƀ;̶ͩͥ‼Ȩ ͇̮ͮ ͼͧ͛Ή̉̐͂ 

̵̎ͮ͏ ͧṅ̊ͫ ɑ̶̄ͬɅ Ƀɑȩ Ӯ Ƀ;ͭ͠ ͪ₂ Ɂ͚̃ ͧṄ͇ ̻ ′ Ή͈ͥͅ ɐȩɅ ›̵Ʌ¹ ôɃɒȨɅ 

Ȯ̰̬Ή͏̵ Ὸ ὕͨɑȩ ɂȨ;͚ɑȩ Ɇȳ̢̃̓̐ ͧḬ ȗȢȨ;ͻɑӰȨ ⁵͝ Ɇȳ̢̃̓Ά ̅͢Ȩ ȗ̥̋ͅ ̼̃̆ ӮɅ 

΄͛̉Ά ͨʹͅ ȿ̰͇ ӮɅ ̼ͨ͘͡ ӮɒȨ ̫ȱºô
16
 ȳȨ̯Ῥ ᴙ ᾙɑȩ Ʌ ᴙ ὕ̪ɑȩ Ƀɑȩ Ȩ;ͫ;̒͠ 

ͪͨ ȗȢӮ˺ͻ ͆̉͗̃̐ Ȫ̃̓͝ ′ ̵̎ͮ͏Ʌ ͅΌ̊ͫ ̻ ′ Ή͈ͥͅ ɐȩɅ ȗ›̵Ʌ ͼ̃ɏͩӶͥɋ͉ɋ̐Ʌ 

                                                      
11
  ›̶ͨääȗ  ɇȳ̃ᶊáã ɇ̯̰ͨ̒ ȗâåáå Ṕ̶̃  ͬȗåàãá  ȗåàåä ͺ̟̃ͨ ͪ̈Ȩ ȗææ 
12
 ̵ ¹ȪȨ̲̥ᴓ ȫȳ;âá 
13
  ¹Ȣ̶̃ͯ͢Ȩ ȫȳ;̵æå 
14
  ¹̡ͧͮȨ͢ ȫȳ;̵ã¼å 
15
  ¹͆̃ͨ‟Ȩ ̤Ή̧̼Ȩ͢ɜɘɝɟ 
16
  ̅ΉͻẈ͢ȨɅ ̅Ή͋Ẉ͢Ȩ ̤Ήῂɛɠ 
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ͼ̃ɏͩɍɎͥɋ͈ɋɅ  ɋɋ‰ɏͻɑȩ ͫ͜Ȩ;̪ɒȨɅ Ƀɒ̃͗    ̯̆  ɈȨ̰̞ɑȩ  Ɉᾀ͇ ɃɒȨ Ȣ̸̃ ′ ºɁ͚̃ ̵ȳɁ; 

′ ̻ ′ Ή͈ͥͅ ɐȩɅ ›̵Ʌô ¹ɁȨȨ ͈ ẋ‡Ȩ ͈̃͘͝ºô
17
  

ͪ͗͠ ͪͨ ȫ͈̃Ȩ Ȩ ′ ›͉̐ ᾬͬȨɅ Ά̖ȱ̦̃ɑȩ ͅΌ̊ͫ ̻ ′ Ή͈ͥͅ ›̵Ʌ Ὁ̥ 

ɇ̮͛̐̕ ͺ̶ͯ̇̕ ͊ɍͥɋ̉Ɍ̐ ›͉͢Ȩ ͆͗ͮ̃͢Ȩ Ƞȵ̃ͮͥͣ ;͛͢ ̻ ′ Ή͈ͥͅ ›̵Ʌ¹ôȨ;͍ͥ̆ ὗ͇ 

;͢Ʌ ̎Άɐȩô
18
ȗ ͈̃ȱɅ ̻ ′ Ή͈ͥͅ ›̵Ʌ ȗȫȳ̃ɋ̿Ӷͮ͢ᴔ ₑɅ ͉̎ͩͮȨ͢ ̢̎ṁͤȨɅ ͪ‼ ͊ͥ ̆ 

ͺ͇ͮ Ή͈ͥͅ ȫӯ̼͢Ȩ ɂӯ̶Ȩ͢Ʌ Ὁ̥ ɃɒȨɅ ‹ ͪ͠Έ  Ɉ̃ṅ͛͗ ɅȨ ȗɈ̎Ή͇Ȩȱ Ɂ̃͛͗ô ¹ ɋɎ̓́ɋͫ  Ɏ‴Ȩ 

 ɑȩ̰ͨȨ  ɋ͆ɍɋᾰ ̃Ӷʹɍͨ ̃̚Ά̮̦ ͺ͘ͅῬ Ὁ̥ ͺ͍̉ͥΆ ȗ͵ẋ͌  ӶȪ̰ɋ͗ ɍͨ̃͡ɋ̦  Ɋ͗͛ͅ ɒȨ ͪͨ ;ͻ ͗͛ͅɑȩ 

ȗͨͅʹ  ӶȪȳɅ ɍ̦ͨ̃͡  Ɋͅɏ͛ɍ͗ Ί̴͢  ɊͅΌ͛̆͘ôº
19
 ͉͗ ͪΈȨ Ӯ Ƀ;͉ͥͩΆ Ὸ ͛͡†Ȩ 

 ;͇Ȩɇ Ƀɑȩ Ȩ;͇ȴ;Ά ̅̓͝ ›͉͢Ȩ ͈Ʌ ȫ͈̃Ȩ ɒȨ  Ɏ‴Ȩ ̟͡Ʌ̲͇ Ƀɑȩ Ȩ;̰̉͋Έ Ὸ 

̿͗͡ ȳ̹̃̔ͫȨ ̅̓͝ ȗ̖Ά̮†Ȩ ₈ɑӰȨɅ ͪͨ   Ȳ ;ͻɅ ̃ͨ Ȯ̃̓ᶃ ͅΉ͢ɒȨ Ƀɑȩ ͙̉͂ͫ 

͵̯ͻ Ά̖ȱ̦̃ɑӰȨ ̃ͮ͝;̶ͥ̇ ɃɑȩɅ ͉ͩͫ͡ ̃Ḭ ̈ ̎ͫͨ̃ɑȩ ̎ͨ͛̃̓͏̵ȨɅ ȿ̮̻Ʌ ;͈ͥɅ ̎₉º 
 

Ȩ̯ͻ ̃ͨ ᾪΊ̐  ͺ̓ᾉ̰̒ ″Ʌ ͵̮̦Ʌ ̮…Ȩ Ʌ ͮ̎‼Ȩ ȗ̿͘͢͡ȨɅ Ƀɒ̃͗  Ɍ̏ɏ̊ɋ̻ɑȩ ̃ͨ Ʌ 

̮̟ɌɅ ͪͨ Ό͙͗;̐  ɋͪɍͩɋ͗ ′ Ʌ ̃ͨ ̮̟ɌɅ ͪͨ ẋ̼͛̐ Ʌɑȩ Ƀ̃Ή͏̶ͬ Ʌɑȩ  ɏɃɒȨ  ɌȬɑ̄͂ɏ̪ɑȩ  ɏͪɍͩɋ͗ 

Ᾱɏ͘ɋͫ ͪͨɅ ȗɃ̃͂Ή͏̹͢Ȩ Ɂɑ̶̄ͬ ′ ̟͡Ʌ̲͇ Ɂ;̋͛͢Ȩ ȷӯ̫ɒӮȨɅ ‐͢ɑ̵̄ɑȩɅ Ȣ͈̃Ȩ 

̃ͮ͢  Ɉ̃ḖȨȱ ͼ̰̆ͅ ȗ̅Ή͍͢Ȩ ̨ͫ̃͜ ̉͏̵ ͼͧͣͥȨ ɀ̮ͩᶀɅ ͼ̸̮ɑȩ Ƀɑȩ Ӯ ɒȨ ӮɒȨ ̏ͫɑȩ 

ɀ̰͍̓͘͏̵ɑȩ Ȫ;̐ɑȩɅ Ή͜͢ɒȨ.  

ẋ͛͘͢Ȩ ɒȨ ὼȳ ̎′ ͵;͇͘Ʌ 

ȳ̃Ή̐;̞ Ṙ̰ͨᴔ 

                                                      
17
 Ή̤ῂ  ¹͆ͨ̃‟Ȩɚɚɠɠ 
18
  Ȣ̃Ό̊ͫɑӰȨ ̖Άȱ̦̃ɑȩ ɇȳ̭̃̉Ȩ͢ãâçä ›͉͢Ȩ ɇ̯ͨẈ͢Ȩ ȗâææé ̮ὼɑȩ ȗâËáåé ̮̎ͨ͛‼Ȩ ₅ȳȨȨ ȗåäâ 
19
  ›͉͢Ȩ ɇ̯ͨẈ͢Ȩâæåæ  ›͉͢Ȩ ȱɅȨȱ ;̆ɑȩ ȗãææà̟̃ͨ ͪ̈Ȩ ȗ ̮̎ͨ͛‼Ȩ ͺâãà ̮ὼɑȩ ȗåËáèã ȗ

 ̮̎ͨ͛‼Ȩ ₅ȳȨȨââé 
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Im Namen Allahs, des Allerbarmers, des Barmherzigen 

Æ"dd]k -gZ _]Z±`jl "ddY`· oaj dgZ]f *`f mf\ Zall]f *`f 

um Hilfe. Wen Allah rechtleitet, den kann niemand in 

die Irre führen, und wen Er in die Irre führt, den kann 

niemand rechtleiten. Ich bezeuge, dass es keinen zu 

Recht Anbetungswürdigen außer Allah gibt - 

′ ᴓ ͙ɋɍᶀ ɋȱ;Ɍ̉ɏ͉ɋͨ Ӯ 

Dem Einzigen, Der keinen Partner besitzt und (ich 

Z]r]m_]·Ò \Ykk .mſYeeY\ 4]af %a]f]j mf\ (]kYf\l]j 

aklºÃ
20
 

Wahrlich, das vollkommenste Wort ist das Buch Allahs, 

und die beste Rechtleitung ist die Rechtleitung 

.mſYeeY\k· mf\ \a] ±Z]dkl]f Ydd]j %af_] kaf\ \a] 

Erfindungen (in Glaubenslehren) und jede dieser Neu-

erung ist eine Irreführung.
 21

 

                                                      
20
 Muslim 867, Nasai 3278, Ibn Madscha 1893 

21
 Muhdathat bzw. #a\ÂY sind Erfindungen und Neuerungen, die 

absichtlich oder unabsichtlich in die Glaubenslehren eingeführt 

werden. 
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Æ0 a`j .]fk[`]f· ^±j[`l]l ]mj]f )]jjf· %]j ]m[` Ymk 

einem einzigen Wesen schuf, und aus ihm schuf Er seine 

Gattin und ließ aus beiden viele Männer und Frauen 
sich ausbreiten. Und fürchtet Allah, in Dessen (Namen) 

ihr einander bittet und die Blutsverwandtschaft. Gewiss, 

"ddY` akl 8w[`l]j ±Z]j ]m[`ºÃ Ñ2mjYf ä¹áÒ 

Æ0 die ihr glaubt, fürchtet Allah und sagt treffende 

Worte, so läßt Er eure Werke als gut gelten und vergibt 

euch eure Sünden. Und wer Allah und Seinem Ge-

sandten gehorcht, der erzielt ja einen großartigen Er-

^gd_ºÃ Ñ2mjYf ãã¹çà-71) 

Damit die Muslime ihn zum Vorbild nehmen, hat Allah 

Seinem Gesandten, einen vortrefflichen Charakter 

n]jda]`]f mf\ ae 2mjYf \Yrm _]kY_l¹ ÆIhr habt ja im 

Gesandten Allahs ein schönes Vorbild, für einen jeden, 

der auf Allah und den Jüngsten Tag hofft und Allahs 

viel gedenktºÃ· Ñ2mjYf 33:21). Und:  

ÆWer dem Gesandten gehorcht, der gehorcht AllahºÃ· 

(Quran 4:80),  

Æund er redet nicht aus (eigener) Neigung. Es ist nur 

eine Offenbarung, die eingegeben wird. Belehrt hat ihn 

der Besitzer starker KräfteºÃ· Ñåã¹ã-åÒ· \]k`YdZ Æwas nun 

der Gesandte euch gibt, das nehmt; und was er euch 

untersagt, dessen enthaltet euchÃ· Ñåé¹çÒº  
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Die Pflicht, dem Gesandten Allahs, nicht nur zu fol-

gen, sondern mehr als die eigene Familie, eigenen Kind-

er, Eltern und alle Menschen zu lieben, ist vielen Mus-

limen leider nicht bewußt, sonst würden sie sich seine 

Aussagen, seinen ganzen Charakter und sein ganzes Leb-

en aneignen und sich den Menschen gegenüber mit 

nichts Geringerem als einem vortrefflichen Charakter 

zeigen; doch am wichtigsten Allah, Erhaben sei Er, 

gegenüber. Denn Anas Bin Malik berichtete: Der Ge-

sandte Allahsr kY_l]¹ Æ7gf ]m[` akl fa]eYf\ ]af 

Gläubiger, bis seine Liebe zu mir stärker ist als zu seinen 

,af\]jf· &dl]jf mf\ Ydd]f .]fk[`]fºÃ
22
 Ebenso sagte er, 

dass es zum Charakter des islamischen Glaubens gehört, 

seinem Mitmenschen das Gute zu wünschen, was er sich 

selbst wünscht.
23
  

Ein Muslim, eine Muslima kann sich das richtige und 

gute Verhalten im Leben nur aneignen, wenn sie sich 

das Wissen aus dem Quran und den entsprechenden 

Ahadith aneignen und im Bewusstsein verankern, indem 

                                                      
22
 Muslim 44, Buchari 13, Tirmidhi 2515, Nasai 5031, 5054, Ibn 

Madscha 66 
23
 Muslim 45, Buchari 13, Nasai 5032 
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sie danach handeln. Außerdem trägt es ebenso dazu bei, 

Vorurteile seitens eines Nichtmuslims abzulegen. 

Die Bedeutung der Sunna/Ahadith für die Muslime,  

und Aussagen, die zum Verständnis des Islams und 

gegenseitigem Respekt zwischen den Völkern beitragen 

Der Prophet Muhammadr hatte nicht nur die 

faszinierendste Lebensgeschichte, vielmehr wurden auch 

wunderbare und unvergessliche Aussagen von ihm 

überliefert, welche die Weltgeschichte bis heute noch 

bereichern und dies bis zum Ende der Zeit tun werden.  

Er hat für alle Zeiten und Orte frischbleibende Eindrücke 

hinterlassen, die im Abendland 1400 Jahre ignoriert 

wurden und bis heute immer noch nicht genug 

verbreitet sind. Was könnte mehr Frieden für die Welt-

bürger bringen als der gegenseitige Respekt? Betrachtet 

man, welch einen enormen Beitrag Muhammadr dazu 

geleistet hat, seinen Anhängern den Respekt gegenüber 

Abraham, Moses, Jesus und Maria, Friede sei mitr 

ihnen, zu lehren - was könnte dann effektiver zum 

Verständnis des Islams und zum Verständnis zwischen 



27 

den Völkern dieser Erde beitragen als die authentischen, 

ganz präzise überlieferten Aussagen Muhammadsr? 

Diese stammen aus dem Munde solcher Freunde und 

Feinde, Männer, Frauen und Kinder, die Muhammad 

mit ihren eigenen Ohren sprechen hörten, ihn hautnah 

erlebten und seine Worte und Handlungen treu an die 

nächsten Generationen weitergaben. Seine Aussagen, all 

seine Handlungen und auch, was er nicht tat sowie 

Dinge, über die er Stillschweigen bewahrte, wurden 

gesammelt und in zahlreichen Büchern und Herzen 

festgehalten, verbreitet, immer wieder überprüft und 

unzuverlässige Überlieferungen aussortiert. Dies geschah 

auf sehr treue und aufrichtige Weise, die in der 

Geschichte keines Gleichen kennt.  

Brillante Köpfe der Menschheit, wie Buchari und 

Muslim, entwickelten unterschiedliche, voneinander 

unabhängige, spezielle und wissenschaftlich exakte 

Methoden, um die zahlreichen, im Laufe der Zeit 

verbreiteten, Ahadith zu überprüfen und die schwachen 

unter ihnen herauszufiltern, dabei zuverlässige und 

ehrliche Überlieferer von Schwindlern unterscheidend. 

Nicht grundlos wird die Ehrlichkeit und Zuverlässigkeit 

muslimischer Geschichtsschreiber derart respektiert. Die 
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Früchte sieht man heute unter anderem darin, dass wir 

Ahadith so lesen, als würde Muhammad, unter uns 

leben. 

Die Sunna als zweite Quelle des Islams 

Der Quran, die Ahadith sowie die Aussagen der Sahaba, 

doch auch der Konsens der Gelehrten aller Generationen 

beweist, dass die Sunna, nach dem Quran, die zweite 

Quelle der islamischen Jurisprudenz (Rechtsprechung) 

und ebenfalls die zweite Quelle der arabischen Sprache 

darstellt. Ein Grundpfeiler des Glaubens ist daher der 

Glaube an die Sunna. 

In den letzen Jahren der Tyrannei versuchte man in 

vielen arabischen Ländern bedauerlicherweise die ir-

reführende Lüge zu verbreiten, dass die Gesetzgebung 

als Quelle, wenn überhaupt, lediglich den Quran benö-

tige und nicht die Sunna; und auch dies wurde sehr 

eingeschränkt praktiziert. Jedoch begann der arabische 

Frühling, welcher einen Diktator nach dem anderen 

stürtzte, diese Einstellung zu ändern. 

 

In Bezug auf ihre Authentizität gilt Sahih Muslim ohne 

Zweifel gleich nach Sahih Buchari als zuverlässigste 

Hadithsammlung aller sogenannten Kutubu As-Sitta 
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(Die sechs Bücher). Zu den restlichen Hadithsammlungen 

gehören Folgende: Sunan At-5ajea\`a Ñ+YeaÁ "l-

Tirmidhi), Sunan Abu Dawud, Sunan Ibn Madscha und 

Sunan An-/YkYÂaº 

 

Es gibt zahlreiche Ahadith, die in Bucharis Sahih-Werk 

beziehungsweise in diesen restlichen vier Hadithsamm-

lungen angeführt werden und die Authentizitäts-

Bedingungen von Muslim erfüllt haben, obwohl er sie in 

seinem Sahih-Werk nicht einfließen lies. 

 

Sahih Muslim ist in 54 Sachgebiete (54 Bücher genannt) 

gegliedert, und jedes dieser Bücher ist nach der 

Wichtigkeit des Fachgebietes in mehrere Kapitel unter-

teilt.  

 

Die Wichtigkeit dieser Ahadith für jeden Muslim 

Im Leben und Gottesdienst eines Muslims nehmen diese 

Ahadith eine große Rolle ein und tragen zum guten 

Charakter bei, wenn nach ihnen gehandelt wird.  

Darüber hinaus sind nicht alle Gesetze, Vorschriften und 

Glaubensinhalte im Quran zu finden. Dafür ist die Sunna 

mit ihren Ahadith vorgesehen, wo alles ausführlicher und 

vereinfacht erklärt wird. Ein Muslim, eine Muslima 
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kennt die fünf Säulen des Islams aus dem Quran, doch 

wie diese im Einzelnen praktiziert werden, ist in der 

Sunna erklärt. 

Inzwischen sind in deutscher Sprache einige wenige kleine 

Teile von Übersetzungen aus verschiedenen Hadith-

Standardwerken erhältlich; empfehlenswert zum Beispiel 

Sahih Buchari in Auszügen von Bruder Muhammad Bin 

Rassoul (Islamische Bibliothek). Auch kleinere Hadith-

werke wie Riyadus Salihin - Gärten der Rechtschaffenen, 

sind erhältlich, von Sahih Muslim ist dies jedoch die 

erste deutsche Übersetzung. 
 

Handhabung einfach gemacht 

Viele Jahrhunderte blieb dieses Werk nur für Wissen-

schaftler, Gelehrte, Universitäten und Gerichte interessant. 

In den letzten 100 Jahren sind mehrere Millionen Exem-

plare auszugsweise oder vollständig, sowohl in der arab-

ischen als auch in anderen Sprachen gedruckt worden, 

sodass außer Fachleute weltweit auch eine Großzahl der 

gebildeten, muslimischen Menschen neben dem Quran 

und Sahih Buchari dieses Buch, Sahih Muslim, besitzen 

und dessen Aussagen Anwendung in ihren Reden, 

Lehrbüchern usw. finden. 
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Mit dieser Übersetzung soll den Menschen ein gekürztes, 

verständliches und authentisches Werk zur Verfügung 

stehen. Die Hadith- und Fiqh-Terminologie ist vereinfacht 

und wo notwendig, genauer erklärt bzw. am Ende des 2. 

Bandes auf 91 Seiten ausführlicher wiedergegeben. Eine 

Einführung in die Hadithwissenschaft ist enorm wichtig. 

Da dieses Thema jedoch ein sehr umfangreiches, kom-

plexes ist und hier das Hauptaugenmerk auf den Über-

lieferungen der einzelnen Ahadith und ihren Erläuterun-

gen liegt, wurde es hier nur grob angeschnitten.  

Die interessierten deutschsprachigen Leser, die der arabi-

schen Sprache nicht mächtig sind, möchte ich an dieser 

4l]dd] Ym^ ]af] k]`j hjYclak[`] Æ&af^±`jmf_ af \a] 

)Y\al`oakk]fk[`Y^l]fÃ des Bruders Ferid Heider aufmerk-

sam machen.  

 

Transliteration & Co. 

Aus dem gleichen Grund der Einfachheit ist eine leichte, 

praktische Transkription angewendet, welche von jedem 

Æ]flra^^]jlÃ o]j\]f cYffº 7gf \]f 28 arabischen 
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Buchstaben ist lediglich das transkribieren folgender 

Konsonante notwendig: 

 ȗȢÒ ȗȹ ȗȸ ȗȷ ȗȲ ȗȰ ȗȯ ȗȭȿ ȗȼ ȗȻ ȗȺÑ  

Das Scheitern von Entwürfen einer Transkription wie 

die der DMG (Deutsche Morgenländische Gesellschaft), 

welche in der Regel erst einmal erlernt werden muss, um 

sie lesen zu können, ist der Grund, warum in diesem 

Werk darauf verzichtet wurde. Stattdessen wird eine 

praktische Transkription verwendet, die für den deutschen 

Leser vereinfacht ist, da sie der deutschen Lese- und 

Ausspracheform näher ist. Diese findet in allen erhältlichen 

Büchern des Schreibfeder Verlags Anwendung.  

Ahadith, welche DmÂY (Bittgebete) aus Quran und Sunna 

enthalten, wurden transkribiert, damit diese auch von 

den nicht arabischsprechenden Lesern angewendet werden 

können. 

Darüber hinaus ist der arabische Hadithtext vollständig 

vokalisiert, um auch für die Leser, die im Erlernen der 

arabischen Sprache noch in ihren Anfängen sind, das 

Lesen und Verstehen zu erleichtern.  
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Nachschlagen der Ahadith  

Wiederholungen wie zum Beispiel Ahadith , welche die 

gleichen Aussagen beinhalten, wurden möglichst ver-

mieden, es sei denn, ich wollte auf die Wichtigkeit eines 

Hadith hinweisen, der von mehreren Personen über-

liefert wurde und dabei der Matn bei einem Überlieferer 

vollständiger ist als bei einem anderen; ebenso, wenn ein 

Hadith auch in anderen Al-Kutub As-Sitta-Werken zu 

finden ist, um auf dessen Nummer aufmerksam zu ma-

chen.  

 

Die Nummerierung der angeführten Ahadith ist die 

Gleiche wie die der original arabischen Fassung, über-

einstimmend mit der Nummerierung des Scheich Mu-

hammad Fuad Abdulbaqi. Das heißt, dass die Nummern 

der nicht angeführten Ahadith aus dem oben erwähnten 

Grund übersprungen wurden.  

heißt, dass die Nummern der nicht angeführten Ahadith 

aus dem oben erwähnten Grund übersprungen wurden.  

Sind mehrere Ahadith zum gleichen Thema unter der 

gleichen Nummer angeführt, steht hinter der Nummer 

]af] ,dYee]j eal "mkdYkkmf_khmfcl]f Ñ»Òº )a]j oaj\ 

ausdrücklich angemerkt, dass die Ahadith, welche hier 

nicht angeführt sind, ebenfalls, wie der Titel des Buches 
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sagt, sahih sind und für die Hadithwissenschaft wichtig, 

dass wir an deren Inhalt glauben und dass die Kürzung 

keinen anderen Grund hat außer den, möglichst viel 

Wissen in wenigen Bänden zur Verfügung zu stellen. 

Nichtsdestotrotz sind für diese Reihe der Hadith-

übersetzungen, inshaAllah, mindestens 15 Bände ge-

plant.  

Es stellt sich des Öfteren die Frage, warum solche 

Werke, bei denen es sich um Schätze der Menschheit 

handelt, eher wenig gelesen werden. Einer der Gründe 

akl `a]jZ]a· \Ykk \]j Å]af^Y[`] -]k]jÂ ka[` ae %k[`mf_]d 

der Überlieferungsketten (Isnad, Pl. Asanid) verlieren 

und dabei die Kernaussage des entsprechenden Hadith 

(Matn), also die eigentliche Perle, übersehen könnte. 

Aufgrund dessen haben ich im deutschen Text nur den 

Matn und von der Isnad nur den ersten Sahabi oder 

Sahabia (Gefährte bzw. Gefährtin) genannt, die Ent-

sprechendes unmittelbar vom Gesandten Allahs hörten 

oder sahen, es sei denn, es war wichtig weitere Über-

lieferer zu nennen, weil diese ihn zu einer bestimmten 

Situation erwähnten. 

 

Erläuterungsbedürftige Begriffe werden an der gleichen 

Stelle kommentiert oder (bei längeren Erläuterungen) 
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auf der gleichen Seite in Fußnoten erklärt, sodass man 

nicht ständig nachblättern muss.  

Ferner investierte ich hunderte Stunden alleine für das 

Eintragen der identischen Nummern der anderen (noch 

nicht ins Deutsche übersetzten) sogenannten Alkutub 

As-Sitta (die sechs Hadithbücher
24
, Sunnan genannt), 

um so jedem Leser die Suche nach seinen individuellen 

Bedürfnissen, aber auch eine eventuelle Übersetzung 

solcher Werke, zu erleichtern. 

 

                                                      
24
 Als Beispiel folgender Hadith: Umar Bin Al-Chattab t berichtete: 

*[` `ªjl] \]f (]kYf\l]f "ddY`k kY_]f¹ Æ%a] 5Yl]f kaf\ ]flkhj][`]f\ 

den Absichten, und jedem Menschen (gebührt), was er beabsichtigt 

hat. Wer seine Auswanderung für Allah und Seinen Gesandten un-

ternahm, dessen Auswanderung war für Allah und dessen Gesandten, 

und wer seine Auswanderung unternahm, um im Diesseits etwas zu 

erlangen oder, um eine Frau zu heiraten, dann war seine Auswander-

mf_ ^±j \Yk· \]kk]floadd]f ]j YmkoYf\]jl]ºÃ #m[`Yja á· åä· âåâé· ãèéè· 

5070, 6689, 6953; Muslim1907; At-Tirmidhi 1647; Abu Daud 2201; 

Nasai 75, 3437, 3803; Ibn Madscha 4227. 

Dieser Hadith wird sowohl von Muslim und Buchari überliefert, als 

auch von allen anderen bekannten 4 Ahadith-Werken. 
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Darüber hinaus habe ich des Öfteren auch passende 

Ahadith zum gleichen Thema aus dem Sahih Buchari 

und den restlichen sechs Büchern übersetzt und in 

Fußnoten aufgeführt. Für jeden einzelnen Hadith sind in 

der Fußnote die Quellen, sei es Sahih Buchari, Sunan 

Tirmidhi, Assilsila Assahiha etc. sowie die Nummern der 

Ahadith sorgfältig aufgeführt. 

 

Der sogenannte Matn (die Kernaussage des Hadith), 

angeführt nach der Überlieferungskette, wird durch 

Fettdruck optisch hervorgehoben. Die Quranverse sind 

ebenfalls im Fettdruck und zusätzlich Kursiv gehalten.  

 

Erläuterungen 

Die Kommentare und Erläuterungen stammen meistens 

von Imam An-Nawawi oder anderen Gelehrten, nur 

wenige von mir selbst. Der Einfachheit halber folgen die 

Kommentare unmittelbar nach dem entsprechenden 

Hadith, längere Erläuterungen jedoch erst am Ende des 

Kapitels und oft zusammenfassend. Außerdem gibt es, 

um den Rahmen nicht zu sprengen, an einigen Stellen 

knappe und nur stichwortartig formulierte Erläuter-

ungen. Für arabischsprachige Leser ist der arabische 
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Text oder deren einzelne Termini ebenfalls häufig im 

Arabischen erläutert.  

Je nach Bedarf ist mal der arabische Text ausführlicher 

und die deutsche Übersetzung zusammenfassend oder 

auch umgekehrt. Nach Notwendigkeit und für ein bes-

seres Verständnis habe ich an einigen Stellen weitere 

Erläuterungen anderer Gelehrter mitangeführt oder auf 

Deutsch selbst eine Erläuterung verfasst. Als Berei-

cherung führe ich in beiden Texte, statt gleiche, ver-

schiedene Beweise auf, um so den Platz für anderweitige 

Erläuterungen zu nutzen und die arabischsprachigen 

Leser nicht durch Wiederholungen zu langweilen. 

 

Sprachliche Hilfe 

*[` `YZ] roYj Ym[` YjYZak[`] 4lYf\Yj\o]jc] oa] ÅLisan-

ul ArabÁ g\]j ÅAn-NihayaÁ af "fkhjm[` _]fgee]f· 

jedoch sind die sprachlichen Kommentare Imam An-

Nawawis und der Fachleute, die er auswählte, eine 

unerlässliche Hilfe gewesen. 

Für etwaige Fehler in der Übersetzung oder an anderer 

Stelle sind wir für konstruktive Anregungen bzw. 

Verbesserungsvorschläge dankbar und erinnern an die 

große Belohnung des Großzügigen aller Großzügigen, 

dem Herrn der Welten. Und was im Auge behalten 
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werden sollte: Eine Übersetzung aus dem Arabischen 

bleibt immer die Rückseite eines schönen Teppichs, und 

keine Übersetzung der Welt kann die Schönheit der 

Sprache der Quranverse
25
 und die der Ahadith wieder-

geben.  
 

Bereits seit vielen Jahren sprach mich die Arbeit dieses 

Hadithwerkes an, weshalb es mir viel Freude bereitete, 

viele Jahre damit zu verbringen. Nach größter Mühe 

und bestem Wissen und Gewissen habe ich diese 

Übersetzung angefertigt, was jedoch nicht ausschließt, 

dass dennoch Fehler auftreten können; denn die 

Vollkommenheit gebührt einzig Allah I. 
 

                                                      
25
 2mjYf Z]\]ml]l oªjlda[` Æ-]kmf_Äº &j akl \a] YZk[`da]]f\]· 

verbale, in arabischer Sprache gesprochene, dem Propheten 

Muhammad offenbarte, an die gesamte Menschheit gerichtete 

Botschaft Allahs. Für die Quranverse wurde die Quranübersetzung 

von Abdullah Frank Bubenheim und Dr. Nadeem Elyas 

herangezogen. Außerdem sind in Bezug auf Allah Seine 

Eigenschaften und Pronomina mit großen Anfangsbuchstaben 

geschrieben, um dadurch auf Allahs Größe und Majestät hinzuweisen 

und eine Verwechslung Seiner Eigenschaften und Handlungen mit 

denen anderer auszuschließen. 
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Nun liegt es an den Muslimen, ihren Beitrag zu leisten, 

indem sie diese Hadithwerke weitergeben, sei es an ihre 

Kinder oder an Nichtmuslime, um das Zusammenleben 

der Völker und die gegenseitige Verständigung zu för-

dern. Allah, Erhaben sei Er, sagt:  

ÆRufe zum Weg deines Herrn mit Weisheit und schöner 

&jeY`fmf_ºÃ Wer nicht in der Lage dazu ist, soll es 

weitergeben, wie er kann, auch durch das Weiterreichen 

solcher Werke. Denn der Gesandte Allahs, betete auch 

für diejenigen, die kein Wissen besitzen, um Güte und 

Glanz: Æ.ª_] "ddY` \]f .]fk[`]f _dwfr]f dYkk]f· \]j 

einen Hadith hört und ihn auswendig lernt, um ihn an 

andere weiterzugeben. Denn es gibt den Träger des Wis-

sens, der es zu einem anderen trägt, der wissender ist als 

er. Und es gibt den Träger des Wissens, der selbst kein 

8akk]f\]j akl½Ã
26
  

Für uns ist es unentbehrlich und von dringender Not-

wendigkeit diese Ahadith in unserem Leben in die Tat 

umzusetzen. Sie uns als Maßstab für Anstand, Beneh-

                                                      
26
 Tirmidhi 2656, Abu Daud 3660, Ibn Madscha 230, Ahmad 5/183, 

Ad-Darimi 229 

 ô   ӶὉɋ̥ Ɍͅɋͅɍ͘ɋ̧ɋ͗ ̃Ɉ̚Άɍ̮ɋ̦ ̃Ӷʹɍͨ ɋ͆ɍɋᾰ Ɉɑȩɋ̰ɏͨȨ ɌӶ‴Ȩ ɋӶ̓́ɋͫ  Ɍͅɋ͍ɍɎͥɋ̉ɌΆ  Ɍͅɏʹɍͨ Ɍͅɋ͛ɏ͗Ӻȩ ɋ;Ɍͻ ɏͪɋͨ ɋ
ӽ
Ȩ Ɋͅɏ͛ɍ͗ ɍ͡ɍͨ̃ɋ̦ ӶȪɌ̰ɋ͗ Ɍ͵ɋɏẋɋ͌ 

 ɊͅΌɍ͛ɋ͘ɍ̆ ɋ̴ɏΊɋ͢ Ɋͅɏ͛ɍ͗ ɍ͡ɍͨ̃ɋ̦ ӶȪɌȳɋɅ 
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men, Treue, Aufrichtigkeit und Menschlichkeit stets vor 

Augen zu halten und damit die Liebe zum authentischen 

Wissen auszustrahlen, ist die Aufgabe jedes Einzelnen.  

Für all diese wunderbaren Charaktereigenschaften ist 

nicht nur der Quran, sondern auch die wahren Über-

lieferungen unseres einmaligen Propheten unerläss-lich. 

Jeder kann sich diese Charaktereigenschaften aneignen. 

Und diese sind es auch, die uns im Diesseits und im 

Jenseits reichlich Lohn bescheren.  
 

Es bleibt zu sagen, alles Gute kommt von Allah und 

alles Unzureichende von mir und von Scheitan. 

Subhanaka-llahumma wa bihamdika, aschhadu an la 

ilaha illa Ant, astaghfiruka wa atubu ilaik - O Allah, Du 

bist frei von jeglicher Unvollkommenheit und das Lob 

gebührt Dir. Ich bezeuge, dass es keinen Gott gibt außer 

Dir; Ich bitte Dich um Vergebung und wende mich Dir 

reuig zu. 

 

Jotiar Bamarni 
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Kurzbiografie von Imam Muslim 

206-261 n. H./ 821-875 n. Chr. 

Er gehört zu den bekanntesten klassischen Gelehrtenund 

wurde durch diese authentische Hadithauswahl Sahih 

Muslim bekannt, welche nach dem Sahih Buchari, die 

zweit zuverlässigste authentische Hadithsammlung istº 

So äußert sich auch der Kommentator dieses Werkes, 

Imam An-Nawawi, dazu. 

Imam Muslim wurde im Monat Muharram, im Jahre 

206(
27
) n. H. (821 n. Chr.) in Neisabur, der damaligen 

Hochburg der Hadithwissenschaft, geboren. Sein voll-

ständiger Name lautet Abu Al-Husain Muslim Bin Al-

Hadschadsch Bin Muslim Bin Ward Bin Kuschath Al-

Quscheiri Al-Neisaburi.  

In einer edlen Familie wuchs er mit Güte und Liebe zum 

Wissen auf.  

Er genoss eine exzellente Erziehung, lernte bereits als 

Kind den Quran auswendig und besuchte bedeutende 

Vorträge und Unterrichte. Sein Vater legte großen Wert 

                                                      
27
 Laut Al-%`Y`YZa af 4aqqYj "ÁdYe Yf-Nubala´ und im Jahre 204 

n.H. lt. Ibn Kathir.  
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auf die Bildung seines Sohnes und sorgte für ein 

entsprechendes Umfeld. Dies steigerte seinen Wissens-

durst Tag für Tag, und er suchte auch unter schweren 

Voraussetzungen nach geistiger Nahrung. Schon als 

Kind liebte er die prophetischen Ahadith und schenkte 

ihnen viel Aufmerksamkeit. Aus Liebe zu den propheti-

schen Ahadith begann er bereits im Alter von acht Jah-

ren die Hadithvorträge der Scheichs in Naisabur zu 

hören. Imam Yahya At-Tamimi war der erste Scheich, 

von dem er hörte und die Leidenschaft zu den Ahadith 

und ihrer Wissenschaft fand ihren Weg zum Herzen des 

kleinen Jungen, bis er sich ihnen voll und ganz hingab 

und begann, nach den gelehrtesten Gelehrten zu suchen, 

ohne weite und harte Wege zu scheuen. 

Von seinem Vater hatte er ausreichend Vermögen 

geerbt, sodass er es sich leisten konnte, dieser Aufgabe 

sein ganzes Leben zu widmen und viele seiner Jahre auf 

Reisen zu verbringen, was auch der Wunsch seines Va-

ters war. 

Er unternahm weite Reisen, um Überlieferungen in Ara-

bien, Ägypten, Syrien und dem Irak zu sammeln, wo er 

ebenfalls an den Vorträgen einiger der bekanntesten und 

bedeutendsten Hadithgelehrten seiner Zeit teilnahm. 

Darunter Ishaq Bin Rahwiah, Yahya Bin Yahya An-
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Neisaburi, Ahmad Ibn Hanbal, Bischr Bin Al-Hakam 

und viele weitere
28
, die meisten von ihnen Hadithlehrer 

Imam Bucharis. 

Auch Imam Buchari lernte er kennen und war von 

seinem Hadithwissen sehr beeindruckt. 

 

Imam Muslim schrieb zahlreiche Werke, darunter sein 

Sahih-Werk Al-%k[`YeaÁ "k-Sahih, das heute unter dem 

Titel Sahih Muslim enorm bekannt, anerkannt und weit 

verbreitet ist.
29
 Hafiz Abu Ali An-Neisaburi pflegte zu 

kY_]f¹ Æ6fl]j \a]k]e )aee]d _aZl ]k c]af #m[` Ymk \]f 

Hadithsammlungen, das authentischer ist als Muslims 

#m[`Ã· Ydkg Sahih Muslim. 

 

                                                      
28
 'Ubaidullah Al-2YoYjaja· 2mlYaZY *Zf 4YÂa\· Á"Z\mddY` *Zf 

Maslama Al-Qa´nabi, Harmala Ibn Yahya, Ali Ibn al-%lk[`YÁ\ Ñngf 

Ali hat er jedoch in Sahih nichts überliefert), Scharih Ibn Yunis, 

Chalaf Ibn Hischam und andere Hadithgelehrte. 
29
 Weitere Werke von ihm: Kitab al-Asma' wal-Kuna, Kitab al-Á*dYd· 

Kitab al-Wihdan, Kitab al-Tamiez, Kitab al-Afrad, Kitab al-Aqran, 

Su´alatuhu il Ahmad Ibn Hambal, Kitab Hadith, Umro Ibn Schuayb, 

Kitab al-Intifa´Bi Uhub As-Suba´, Maschaikh Malik, Maschaikh al-

Thawri, Maschaikh Schu´ba, Kitab Almakhdharmain, Kitab Awlad 

As-Sahaba, Awhamul Muhdathin, Afrad Asch-Schamain. 
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"`eY\ #af 4YdYeY kY_l]¹ Æ*[` Z]_d]al]l] .mkdae 

fünfzehn Jahre, während derer er sein Sahih-Werk 

zusammenstellte. In seiner Heimat schrieb er es dann 

d]lrlda[` fa]\]jºÃ *Zf )Y\k[`Yj "d-'Asqalani bestätigte 

\a]k¹ Æ.mkdae k[`ja]Z k]af 8]jc af k]af]j )]aeYl ae 

#]ak]af na]d]j k]af]j 4[`]a[`k fa]\]jºÃ  

 

 

Die Anerkennung seiner Gelehrten 

Abu Quraisch Al-)Y^a\` kY_l]¹ Æ*[` `ªjl] .m`YeeY\ 

#af #Yk[`Yj kY_]f¹ Å%a] Huffadh
30
 der Welt sind vier: 

"Zm ;YjÂY af "d-Ray, Muslim in Neidabur, Abdullah Al-

Darimi in Samarkand und Muhammad Bin Ismail in 

#m[`YjYºÃ "m[` "Zm "Z\mddY` "d-Hakim berichtet von 

Muhammad Bin Abdul-Wahhab Al-'YjYĄ¹ Æ.mkdae #af 

Al-Hadschadsch gehört zu den Gelehrten der Menschen 

und (aufgrund seiner umfangreichen Kenntnisse) zu den 

(]^w]f \]k 8akk]fkºÃ 4a\\ai #af )YkkYf "d-

Qunudschi, der Autor des Abdschad Al-Á6dme¹ Æ*eYe 

Muslim Bin Al-Hadschasch Al-Quscheiri ist einer der 

                                                      
30
 Huffadh, Plural von Hafidh, ist ein Titel bzw. eine Stellung der 

Gelehrten, die auf dem Gebiet des Hadithwissens mehr als die Hälfte 

der Ahadith beherrschen. 
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Hafiz-Imame und derjenige, der unter den Muhaddi-

thin
31
 der Bewohner Churasan (Provinz im heutigen 

*jYfÒ fY[` #m[`Yja \Yk e]akl] 8akk]f Z]kYºÃ ;Y`l-

reiche weitere Gelehrte haben sich ähnlich über ihn und 

sein Wissen geäußert.  

 

Seine Studenten 

Der Kreis seiner Studierenden war sehr breit und eine 

große Zahl von ihnen wurden bedeutende Gelehrte. 

Darunter: Muhammad Bin Abdul-Wahhab Alfara', Abu 

Amr Ahmad Bin Al-Mubarak Al-Mustamli, Ali Bin Hus-

sein Bin Al-Dschuneid Ar-Rawi, Ibrahim Bin Muham-

mad Bin Sufyan, Abu Hatim Ar-3Yra· "Zm ;YjÁY· .mkY 

#af )Yjmf· "`eY\ #af 4YdYeY mf\ "Zm Á*kY "l-

Tirmidhi, der Sammler der bekannten Sunan At-

Tirmidhi. 

 

Wenige Jahre, große Früchte 

 

Wie bereits erwähnt, widmete Muslim sein ganzes Leben 

dem Wissen und Sammeln von Ahadith. Dabei war er 

sehr bestrebt, jedem Hadith gewissenhaft nachzugehen, 

                                                      
31
 Ebenfalls ein Titel bzw. eine Stellung in den Hadithwissenschaften. 



46 

seine Richtigkeit und Authentizität zu prüfen und sie 

erst nach vielen harten Kriterien, denen er die 

gesammelten Ahadith unterzog, verzeichnete.  

Dies waren solche, die mindestens zwei glaubwürdige, 

charakterfeste 5YZaÂaf (Personen aus der Nachfolgegene-

ration der Sahaba) besaßen, die Entsprechendes wiede-

rum von zwei zuverlässigen Sahaba gehört hatten. 

Er investierte 15 Jahre seines Lebens in dieses Werk, für 

das er aus 300.000 Ahadith, die er selbst gehört hatte, 

die geeigneten auswählte. Von diesen bestanden 3033 

(und 7275 Ahadith mit Wiederholungen) seinen stren-

gen Authentizitäts-Kriterien. Er stufte sie als voll-

kommen richtig ein und nahm sie in sein authentisches 

Sahih-Werk auf. Im Rahmen seiner Kriterien bewertete 

er lediglich solche Überlieferungen als sahih, die in einer 

ununterbrochenen Kette von vertrauenswürdigen, zuver-

lässigen und urteilssicheren Überlieferern übertragen 

wurden.  

Die Inhalte mussten exakt mit dem übereinstimmen, 

was andere Überlieferer berichtet hatten. Ebenso 

mussten diese Personen vertrauenswürdige, zuverlässige 

und urteilssichere Überlieferer sein. 

Im Jahre 261 n.H./ 875 n. Chr. verstarb Muslim im Al-

ter von 55 Jahren in Neisabur und wurde dort begraben. 



47 

 

Obwohl Imam Muslim nur 55 Jahre lebte, viel Zeit 

davon auf dem Rücken der Reittiere verbrachte, legte 

Allah dennoch sehr viel Segen in seine Jahre. Dies war 

ebenso der Fall bei Imam und Hafiz An-Nawawi, welch-

er 370 Jahre nach ihm kam und in nur 45 Jahren seines 

Lebens sehr viel Wissen verbreitete, darunter das einzi-

gartige Kommentarwerk zu diesem Sahih Muslim, dass 

von mir für diese Arbeit in Anspruch genommen wurde. 

Von daher soll auch Imam An-Nawawi auf den nächsten 

Seiten vorgestellt werden. 
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Kurzbiografie Imam An-Nawawis 

- Kommentator des Sahih Muslim 

 

631-676 n. H./ 1233-1277 n. Chr. 

 

An dieser Stelle möchte ich den Kommentator des 

Werkes Sahih Muslim vorstellen, welcher mir meine 

Arbeit maßgeblich erleichtert hat und dem meine Bitt-

gebte gelten.  

 

Imam An-Nawawis vollständiger Name lautete Muhyad-

Din Bin Scharaf Bin Murri Bin Hassan Bin Hussein Bin 

Mù YeeY\ #af %k[`meÁY #af )arYe· "Zm ;YcYjaqY 

Yahya An-Nawawi. Er war einer der bekanntesten 

klassischen Gelehrten, welcher vor allem durch die von 

ihm zusammengestellte Hadithauswahl Riyadus Salihin - 

Gärten der Rechtschaffenen bekannt wurde und welche 

nach dem Quran zu den meist gedruckten Büchern der 

Menschheit zählt. Die meisten Ahadith , die er für sein 

Werk Riyadus Salihin auswählte, stammen aus diesem 

Sahih Muslim sowie aus dem Sahih Buchari. 

Imam An-Nawawi wurde im Monat Muharram, im Jah-

re 631 n.H. (1233 n. Ch.) in Nawa, einem Dorf südlich 

von Damaskus/Syrien, geboren. Dort genoß er in 
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seinem islamisch geprägten Elternhaus eine vorbildli-che 

Erziehung. Bereits als Kind lernte er den Quran aus-

wendig und lernte dort bei einigen Gelehrten den Fiqh.  
 

Eines Tages kam Scheich Yassin Bin Yosuf Al-

Marakischi an diesem Dorf vorbei und sah zufällig, dass 

einige Kinder Yahya zum Spielen zwingen wollten. 

Doch dieser lief weinend vor ihnen weg und rezitierte 

währenddessen den Quran.  

Daraufhin ging der Scheich zum Vater des Jungen und 

empfahl ihm, seinen Sohn studieren zu lassen. 

Frühzeitig erkannten auch seine Eltern die Veranlagung 

des jungen Yahya für Wissen und Gelehrsamkeit. Deshalb 

brachte ihn sein Vater im Jahre 649 n.H. nach Dam-

askus, um im Darul Hadith an der Rawahiya-Madrassa 

(eine Universität), nahe der Umayyaden-Moschee, mit 

seinem Studium zu beginnen. 

Im Jahre 651 n.H. vollzog er mit seinem Vater die 

Hadsch und kehrte anschließend nach Damaskus 

zurück, um sich dort weiter dem Studium zu widmen. 

Schnell erlangte er die Liebe und Bewunderung seines 

Lehrers Abu Ibrahim Ishaaq Bin Ahmad Al-Maghribi. Er 

studierte die meisten Standardwerke sehr eingehend und 

lernte bei vielen der angesehensten Lehrern dieser Zeit 
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täglich zwölf verschiedene Fächer. Dabei lag sein 

Schwerpunkt auf allen großen Hadithwerken der arab-

ischen Sprache, insbesondere der Grammatik sowie den 

Grundlagen des Fiqh.  

Die Liste seiner namhaften Scheichs und die seiner zahl-

reichen Schüler in vielen Fachgebieten ist sehr lang. 

Imam An-Nawawi war außerdem als Jurist ein gerechter 

Qadi (Richter) und ein Beispiel für einen Menschen von 

starkem Iman (Glauben) und vorbildlichem Charakter. 

Er heiratete nicht, um sich dem Wissen und der Ibada 

zu widmen, obwohl das Nichtheiraten für einen Muslim, 

anders als im Christentum bei den Mönchen, eher selten 

vorkommt, da der Islam dazu auffordert zu heiraten.  

 

Er führte ein bescheidenes Leben, aß, trank und schlief 

wenig und trug bescheidene Kleidung. Finanzielle Ga-

ben von den Herrschenden lehnte er ab. Er fürchtete 

keinen Herrscher und verteidigte stets furchtlos das 

Recht der schwachen Menschen. 

Schon im Jahre 665 n.H. (1267 n. Ch.) erhielt er einen 

Lehrstuhl und wurde Scheich und Lehrer derselben 

Hochschule, in welcher er studiert hatte. 

Sein Einkommen als Scheich war sehr hoch. Jedoch gab 

er davon nichts für sich selbst aus, sondern hinterließ es 
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bei einem Verantwortlichen in der Schule und investier-

te die Ersparnisse nach einem Jahr in eine Stiftung für 

Darul-Hadith (Hadith-Hochschule) oder erwarb Bücher 

für die Bibliothek der Schule. 
 

Als der Sultan Ad-Dhahir Bibars die Tataren besiegte 

und nach Damaskus kam, behauptete der Schatzmann 

des Baitul Mal (Staatskasse) vor dem Sultan, dass viele 

der Felder in Asch-Scham (die traditionelle arabische 

Bezeichnung für Syrien, wobei Asch-Scham einen 

größeren Raum umfasste als der heutige Staat Syrien) 

dem Staat gehörten, und einige davon sollten vom Sul-

tan unrechtmäßig verstaatlicht werden.  

Als Imam An-Nawawi sich für das Recht der Leute ein-

setzte, verweigerte man ihm sein Gehalt. Er gab jedoch 

nicht auf, bis er das Recht für sie auf seiner Seite hatte 

und für sie zurückgewann. 

Seiner Aufgabe, das Gute zu gebieten und das Schlechte 

zu verwerfen, ging er stets nach, und wenn er bei den 

Herrschern eine beratende Funktion einnahm, vertrat er 

nicht seine Privatinteressen.  

Einer der Gründe, wegen denen er stets furchtlos 

auftreten konnte. Seine Zivilcourage für die Wahrheit 
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und Gerechtigkeit um den Willen Allahs gegenüber 

Machthabern kannte keine Grenzen. 
 

Im Jahre 660 begann er im Alter von 30 Jahren neben 

seinen Studien der arabischen Grammatik, des Rechts 

und der Hadithwissenschaft mit der Verfassung seiner 

Werke, zu denen auch sein Sahih Muslim bi Scharh An-

Nawawi/Erläuterungen zu Sahih Muslim gehört. 
 

Aus dem Sahih Muslim, dem Sahih Buchari und vier 

anderen Hadithwerken stellte er sein besonders populä-

res Werk Riyadus Salihin zusammen, das sich, obwohl 

ein kleines Buch, dafür aber mit viel Liebe und Aufrich-

tigkeit, neben dem Quran großer Beliebtheit in der gan-

zen Welt erfreut.  
 

Als Autor zahlreicher wertvoller Bücher ist er für einen sehr 

klaren und unkomplizierten Stil und Ausdruck bekannt. 
 

Insgesamt pilgerte er zweimal nach Mekka. Obwohl er 

nicht älter als 45 Jahre wurde, legte Allah sehr viel Segen 

in seine Arbeit. Seine Bücher strahlen wie die Sonne 

über die gesamte Erde, so als hätte er hunderte Jahre 

gelebt. 

Juristen, Pädagogen, Eltern und Bibliotheken können 

auch heute nicht auf seine wertvollen Schätze verzichten. 
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Seine Werke, welche ganz verschiedene Gebiete um-

fassen, sind alle von herausragender Qualität.  

Zu diesen gehören unter anderem auch sein namhaftes 

kleines Buch die Al-"jZYÁun An-Nawawiya, eine 

Zusammenstellung von rund 40 grundlegenden Ahadith, 

Werke zur Einführung in die Grundlagen des Islam, der 

Aqida, des Fiqh und Hadithwissenschaft sowie viele 

weitere. 

Im Jahre 676 gab er alle Bücher, die er sich von Awqaf 

(einer islamischen Stiftung) ausgeliehen hatte, zurück, 

als hätte er gewusst, dass er eine ganz andere Reise an-

treten müsse.  

Danach verabschiedete er sich von seinen Freunden und 

Bekannten. Nachdem er dann seinen Vater in seinem 

Heimatdorf besucht hatte, reiste er nach Al-Bait Al-

Maqdis in Quds (Jerusalem) und Al-Chalil, um an-

schließend wieder zu seinem Vater nach Nawa 

zurückzukehren, wo er erkrankte und am 24. Radschab 

des Jahres 676 n. H. (1277 n. Chr.) im Alter von 45 

Jahren verstarb.  

Als diese Nachricht Damaskus erreichte, lag große Trau-

er über der Stadt. 

Der oberste Qadi von Damaskus, Izziddin Muhammad 

Bin As-Saigh, reiste gemeinsam mit einer hochrangigen 
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Delegation zum Grab Imam An-Nawawis in Nawa und 

betete das Totengebet für ihn. 

Bei seinem Werk Riyadus Salihin handelt es sich um die 

bis heute am weitesten verbreitete Hadithsammlung von 

Überlieferungen des Propheten Muhammad, zu mor-

alisch-erzieherischen Fragen, die sich mit guten Charak-

tereigenschaften und alltäglicher Lebenspraxis befassen, 

welche nicht nur bei Gelehrten Anwendung finden, 

sondern bei jedermann.  

In den meisten Kapiteln hat An-Nawawi vorab einige 

zum Thema passende Verse aus dem Quran zitiert. 

Dazu gehört die gute Absicht, Aufrichtigkeit, Frieden 

stiften, Geduld, Wohltätigkeit, das Gute gebieten und 

das Schlechte verbieten, das Einhalten von Versprechen, 

der soziale Umgang innerhalb und außerhalb der Familie 

usw. 

 ɋɃ;Ɍ͘ɍ̼ɋΆ ̃Ӷɋῥ ɍȫӶ̲ɍ͉ɏ͢Ȩ ɍɎȪɋȳ ɋ͜ɍɎ̆ɋȳ ɋɃ̃ɋ̨ɏ̉Ɍ̵͏ *  ɋἔɍͥɋ̵ɏ̰Ɍͩɏ͢Ȩ ɋɋ͈ ɉɂɋӯɋ̵ɋɅ * ɍɎȪɋȳ ɍӶɍ‴ Ɍ̮ɏͩɋ̧ɏ͢ȨɋɅ

 ɋἔɍͩɋ̃͢ɋ͉ɏ͢Ȩ 

Preis sei deinem Herrn, dem Herrn der Macht! Erhaben 

ist Er über das, was sie (Ihm) zuschreiben. Und Friede 

sei auf den Gesandten! Und alles Lob gehört Allah, Dem 

Herrn aller Welten! (37:180-182) 
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Eine sinngemäße Erläuterung einiger arabischer Ausdrücke 

und Kalligrafien, die häufig vorkommen: 
 

Bei der Erwähnung Allahs: 

I4mZ`YfY`m oY lYÂYdY - Er ist frei von Unvollkommenheit, 

Erhaben sei Er 

ĺÄĂÍ5YÂYdY - Erhaben sei Er 

Azza wadschal - Er ist Der Mächtige und Der 

Majestätische  

Dschalla Dschalaluh - Er ist Der überschwänglich 

Majestätische 

Was man bei der Erwähnung einiger Personen sagt: 

Bei der Erwähnung des Gesandten Allahs: 

r- 4YddY ddY`m ÁYdYa`a oY kYddYe - Allah segne ihn und gebe 

ihm Frieden. 

Der Segensgruß für Gefährten/Gefährtinnen des Gesandten 

Allahs: 

tradhiya-ddY`m ÁYf`m (mask. Sing.), Allahs Wohlgefallen 

auf ihm 
radhiya-ddY`m ÁYf`Y (fem. Sing.) Allahs Wohlgefallen auf 

ihr und radhiya-ddY`m ÁYf`me (Pl.) Allahs Wohlgefallen 

auf ihnen 

ĢĞā ŭÃ ĨõãĜ  radhiya-ddY`m ÁYf`mf (fem. Pl.) Allahs Wohlgefallen 

auf ihnen 
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ÄĚĢĞā ŭÃ Ĩõã,.radhiya-ddY`m ÁYf`meY (muthanna auf beiden) 

Allahs Wohlgefallen auf ihnen 
Auch bei der Erwähnung von besonderen Gelehrten wie 

Imam Buchari, Imam Ahmad Ibn Hanbal, Imam Muslim, 

Imam Abu Hanifa, Imam Schafii, Ibn Taymiya, Imam 

Malik, usw. 

Bei der Erwähnung aller Engel und Propheten von 

Adam bis Jesus: 

uÁ"dYa`ak kYdYe - Friede sei mit ihm. 

Bei der Erwähnung von 3 bekannten Frauen: 

ėĲêĕÃ ÄĢĪĖā ÁAlaihas salam - Maryam (Maria), Sara (Sara, 

Hadschar (Hagar) 

P Rahimahullah Í Allah erbarme sich seiner 

"dk ÆsahihÄ Yml`]flak[` Ñ"\b]clanÒ Z]r]a[`f]l eYf ]af]f 

stark gesicherten, authentischen Hadith mit einer 

Überlieferungskette, die alle historisch belegten und enorm 

schwierigen Voraussetzungen erfüllt. 

Als \YÂa^ (schwach) werden solche Ahadith eingestuft, deren 

Überlieferungskette nicht alle schwierigen Voraussetzungen 

erfüllt, zum Beispiel keine ununterbrochene 

Überlieferungskette aufweist. In diesem Werk sind solche 

Ahadith nicht vorhanden. 
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 ěÄŨįÃ ÅÄÎ{đ 
Das Buch über 

den Glauben 
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á  ɍɂɋӯɏ̵
ӽ
ӮȨɋɅ ɍɃ̃ɋḛ
ӽ
ӮȨ Ƀ̃Ή̆ Ȫᴔ Ƚ  ′ ȳɋ̮͚ Ȭ̗̃̉

ӽ
ᴔ Ƀ̃ḛ
ӽ
ӮȨ Ȫ;̞ɅɅ Ƀ̶̥̃

ӽ
ӮȨɅ

͉̃Ʌ̐ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ 

Der Glaube, Islam und Ihsan (Güte, Wohltun) und die 

Unerlässlichkeit des Glaubens an Qadar (die 

Vorherbestimmung AllahsI  

 

 ȗɌȢɆɍ̮ɋ̕ɏ̊ɋͫ ′ ɍɃɏ;ɋ͉ɍ̆ ¹Ƚ ′ Ɍͅɋɍὼɋȳ Ƚ ӷɇɍɏẋɋ̹Ɍ͛ɏ͢Ȩ ɍȮ̃Ӷ̢ɋ̧ɏ͢Ȩ Ɍͪɏ̈ Ɍɍ›ɏ̶Ɍͨ ɍɏἔɋ̶Ɍ̧ɏ͢Ȩ ;Ɍ̆Ӻȩ ɋɁ̃ɋ͚

ºɌɌɋӯɋ̟ Ӷ͡ɋ̟ ″ɍᴔ ӶӮ
ӽ
Ȩ ̃ɋʹɌ͛Όɍ͗ɏ;ɋ̐ ̃ɋͨɋɅ ȗ̈́ɍ͘ɏ͠ɋ̓ɏ̶͏ɋͬ Ɍ͵Ӷᴙ

ӽ
ȨɋɅ 

Abul-Hussain Muslim Bin Al-Hadschadsch Al-Quscheiri 

Al-Naisaburi, Allah erbarme Sich seiner, sagte: Mit der 

Hilfe Allahs beginnen wir hier, Er ist uns Genüge, und 

unser Erfolg ist nur bei Allah, dem überschwänglich 

Majestätischen: 

 

è¼  ɋ͇ ɏͪɋ͇ Ɋ̴ɋͩɏͼɋ͝ ɏͪɋ͇ ºɉ͆Ήɍ͝ɋɅ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ºɊȪɏ̰ɋ̥ Ɍͪɏ̈ ɌɏẋɋͻɌȴ ɋ̎ͩɋ̚ɏΌɋ̪ ;Ɍ̆Ӻȩ ὗ̗Ɏ̮̦ ɍɎ‴Ȩ ɍ̮ɏ̉
 Ȩɋ̯ͻɋɅ ºӷɇɍɋẇɏͮɋ͉ɏ͢Ȩ ɊȲ̃ɋ͉Ɍͨ Ɍͪɏ̈ ɍɎ‴Ȩ Ɍ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ɋɅ ȯ ɋ̰ɋͩɏ͉ɋΆ ɍͪɏ̈ ɋὌɏɋᶄ ɏͪɋ͇ ɋȫɋ̮ɏΆɋ̰Ɍ̈ ɍͪɏ̈
 ɋɃɋ  ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȗɋ̰ɋͩɏ͉ɋΆ ɍͪɏ̈ ɋὌɏɋᶄ ɏͪɋ͇ ɋȫɋ̮ɏΆɋ̰Ɍ̈ ɍͪɏ̈Ȩ ɍͪɋ͇ ɉ̴ɋͩɏͼɋ͝ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ȗɍṕӺȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɌͅɌ̚Άɍ̮ɋ̦

 ɍᴔ ɋɁ̃ɋ͚ ɏͪɋͨ ɋɁӶɅӺȩ ɍͪɏὼӶ̰͢Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮ɏΉɋɌὼɋɅ ɋᴗӺȩ Ɍ̏ɏ͛ɋͥɋ͂ɏͫ̃ɋ͗ ºӷɍὗɋͼɌ̡ɏ͢Ȩ ɉ̮ɋ̉ɏ͉ɋͨ ɍȫɋɏῌɋ̉ɏ͢ɍᴔ ɍȳɋ̮ɋ͛ɏ͢

 ɍɎ‴Ȩ ɍɁ;Ɍ̵ɋȳ ɍȪ̃ɋɏῂӺȩ ɏͪɍͨ Ȩ̮ɋ̦Ӻȩ ̃ɋͮΌɍ͛ɋ͢ ɏ;ɋ͢ ¹̃ɋͮɏͥɌ͛ɋ͗ ɍͪɏΈɋ̰ɍͩɋ̓ɏ͉Ɍͨ ɏɅӺȩ ɋɏἔӶ̟̃ɋ̦ ӷɇɍɋẋɏͩɍ̧ɏ͢Ȩ

 ɋ̮ɋ͛ɏ͢Ȩ ɍῸ ɍȢɋӮɌ˺ͻ ɌɁ;Ɍ͛ɋΆ ̃Ӷɋῥ Ɍ͵̃ɋͮɏ͢Ӻ̄ɋ̶ɋ͗ ɍȪ̃Ӷ͂ɋ̬ɏ͢Ȩ ɍͪɏ̈ ɋ̰ɋɌῥ Ɍͪɏ̈ ɍɎ‴Ȩ Ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ̃ɋͮɋ͢ ɋ͙ɍɎ͗Ɍ;ɋ͗ ºɍȳ

 ºɍɍ̃ɋɍᾱ ɏͪɋ͇ Ɍ̰ɋ̪ɐӰȨɋɅ ɍͅɍͮΉɍͩɋΆ ɏͪɋ͇ ɋᴗɌ̮ɋ̦Ӻȩ ºɍὔɍ̥̃ɋ̻ɋɅ ɋᴗӺȩ ɌͅɌ̕ɏ͘ɋͮɋ̓ɏ̃͝ɋ͗ ȗɋ̮ɍ̢ɏ̶ɋͩɏ͢Ȩ Ɉӯɍ̫Ȩɋȱ

 Ӷ̰͢Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɋᴔӺȩ ɋᴙ ¹Ɍ̏ɏͥɌ͛ɋ͗ ºӶӽ
Ȩ ɋɂɋɋ ɏ͢Ȩ ɌɍɋΉ͏̵ ɍὔɍ̥̃ɋ̻ ӶɃӺȩ Ɍ̏ɏͯɋͮɋͅɋ͗ ɋ̰ɋͼɋ̈́ ̮ɋ͚ ɌͅӶͫ

ӽ
Ȩ ½ɍͪɏὼ

 ɋɃ;Ɍɋῥɏ̲ɋΈ ɏͧɌӶḲӺȩɋɅ ȗȽ ɏͧɍɍḲӼ̄ɋ̸ ɏͪɍͨ ɋ̰ɋ͝
ɋȲɋɅ Ƚ ºɋɏ›ɍ͉ɏ͢Ȩ ɋɃɅɌ̰Ӷ͘ɋ͛ɋ̓ɋΆɋɅ ɋɃɐȩɏ̰Ɍ͛ɏ͢Ȩ ɋɃɅӻȩɋ̰ɏ͛ɋΆ ɉȵɋᴗ ̃ɋͮɋͥɋ̋ɍ͚

 ɏͧɌɏṄɍͨ ɉȢɇɍ̰ɋ̈ ɍɎṘӺȩ ɏɌ₈ɏɍẇɏ̫Ӻ̄ɋ͗ ɋ͜ɍ̀͢Ʌӻȩ ɋ̏Όɍ͛ɋ͢ ȨɋȲ
ӽ
ɋ̃͗ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ºɉ͖Ɍͫӻȩ ɋ̰ɏͨӺӰȨ ӶɃɑȩɅ ºɋȳɋ̮ɋ͚ ɋӮ ɏɃӺȩ ȗ



60 

 Ɋ̮Ɍ̦ӻȩ ɋ͡ɏ̜ɍͨ ɏɍ₈ɍ̮ɋ̦ӺӰ ӶɃӺȩ ɏ;ɋ͢ ½ɋ̰ɋɌῥ Ɍͪɏ̈ ɍɎ‴Ȩ Ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɍͅɍ̆ Ɍ͖ɍͥɏɋᶄ ɇɍӶȨɋɅ ȗɍɎὗɍͨ ɌȢɐȩɋ̰Ɍ̈ ɏͧɌӶḲӺȩɋɅ

 Ɍͪɏ̈ Ɍ̰ɋɌῥ ɍṕӺȩ ɍὗɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ӶɌḏ ºɍȳɋ̮ɋ͛ɏ͢ɍᴔ ɋͪɍͨɏ˺ɌΆ ӶὉɋ̥ Ɍͅɏʹɍͨ ′ ɋ͡ɍ̋ɋ͚ ̃ɋͨ ȗɌͅɋ͛ɋ͘ɏͫӺ̄ɋ͗ ̃̉ɋͻɋȲ

 ɋ̆ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȗɍȪ̃Ӷ͂ɋ̬ɏ͢Ȩ Ɍ̮Άɍ̮ɋ̸ ɉ͡Ɍ̟ɋȳ ̃ɋͮɏΉɋͥɋ͈ ɋ͆ɋͥɋ́ ɏȲ
ӽ
Ȩ ȗɊɂɏ;ɋΆ ɋȬȨɋȲ ɍɎ‴Ȩ ɍɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋ̮ɏͮɍ͇ Ɍͪɏɋᶃ ̃ɋʹɏΊ

 ̃Ӷʹɍͨ ɌͅɌ͗ɍ̰ɏ͉ɋΆ ɋӮɋɅ ȗɍ̰ɋ͘Ӷ̶͢Ȩ Ɍ̰ɋ̙Ӻȩ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ Ɇɋ̰ɌΈ ɋӮ ȗɍ̰ɋ͉Ӷ̹͢Ȩ ɍȱȨɋ;ɋ̵ Ɍ̮Άɍ̮ɋ̸ ȗɍȪ̃ɋΉɍɎ̚͢Ȩ ɍȸ̃ɋΉɋ̆
 ɏΌɋ̔ɋ̉ɏ͝Ɍȳ ɋ̮ɋͮɏ̵͏Ӻ̄ɋ͗ º ɍɎɍὔӶͮ͢Ȩ ɋ

ӽ
Ȩ ɋ̴ɋͥɋ̟ ӶὉɋ̥ ȗɉ̮ɋ̦Ӻȩ ɋɋ͈ ɍͅɏΌӶ͘ɋ͝ ɋ͆ɋ̾ɋɅɋɅ ȗɍͅɏΌɋ̔ɋ̉ɏ͝Ɍȳ ɋ

ӽ
Ȩ ɍͅ

 ɍͪɋ͇ ɍṘɏɍẇɏ̫Ӻȩ ½Ɍ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ ɋᴙ ¹ɋɁ̃ɋ͚ɋɅ ȗɍͅɏΆɋ̯ɍ̭ɋ͗ ɍɂɋӯɏ̵
ӽ
ӮȨ½ 

¹›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ɍɎ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ 

Æ ɍɎ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ Ȩ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ ӶɃӺȩɋɅ ′ ӶӮ
ӽ
Ȩ ɋ
ӽ
Ȩ ɋӮ ɏɃӺȩ ɋ̮ɋͼɏ̹ɋ̑ ɏɃӺȩ Ɍɂɋӯɏ̵

ӽ
ӮȨ ɋἊɍ͛Ɍ̐ɋɅ ȗȨ ɋȫɋӯӶ̼͢ ȗ

 ɍṖɏ˺Ɍ̐ɋɅ ɋȫɋ Ӷ̲͢Ȩ ɋ̐ɋɅ ȗ ɋɃ̃ɋ̿ɋͨɋȳ ɋɂ;Ɍ̼ ɌɋᶁɋɅ ȗ ɈӯΌɍ̊ɋ̵ ɍͅɏΉɋ͢
ӽ
Ȩ ɋ̏ɏ͉ɋ͂ɋ̓ɏ̵͏Ȩ ɍɃ

ӽ
Ȩ ȗɋ̏ɏΊɋ̉ɏ͢Ȩ Ӷ̝ Ã ¹ɋɁ̃ɋ͚

 ºɌͅɌ͚ɍɎ̮ɋ̼ɌΆɋɅ ɌɌӺ̄ɏ̶ɋ· ȗɌɋ ̃ɋͮɏ̉ɍ̡ɋ͉ɋ͗ ɋɁ̃ɋ͚ ºɋ̏ɏ͚ɋ̮ɋ̻ 

 ɍṘɏɍẇɏ̫Ӻ̄ɋ͗ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɍɃ̃ɋḛ
ӽ
ӮȨ ɍͪɋ͇½ 

 ¹ɋɁ̃ɋ͚Æ ɏɃӺȩ″ɍᴔ ɋͪɍͨɏ˺Ɍ̐ ɋɅ ȗ ɍ˿ɋӯɋͨ ɍͅɍ̕ɋ͠ ɋɅ ȗ ɍͅɍ̉Ɍ̓Ɍ͝ ɋɅ ȗ ɍɍɌ̵Ɍȳ ɋɅ ȗ ɍ̰ɍ̪ɐӰȨ ɍɂɏ;ɋΉɏ͢Ȩ ɋͪͨɏ˺Ɍ̐ɋɅ ȗ

 ɍᴔ ɍȳɋ̮ɋ͛ɏ͢  ɍ͵ɍɎɋᾨɋɅ ɍ͵ɍɏẋɋ̫ Ã ɋ̏ɏ͚ɋ̮ɋ̻ ¹ɋɁ̃ɋ͚ º 

¹ɋɁ̃ɋ͚  ɍͪɋ͇ ɍṘɏɍẇɏ̫Ӻ̄ɋ͗ ɍɃ̃ɋ̶ɏ̥
ӽ
ӮȨ½ 

 ¹ɋɁ̃ɋ͚Æ ɋɀȨɋ̰ɋΈ ɌͅӶͫ
ӽ
ɋ̃͗ ȗɌ͵Ȩɋ̰ɋ̒ ɏͪɌ͠ɋ̒ ɏͧɋ͢ ɏɃ

ӽ
ɋ̃͗ ȗɌ͵Ȩɋ̰ɋ̒ ɋ͜ӶͫӺɋ  ′ ɋ̮Ɍ̉ɏ͉ɋ̐ ɏɃӺȩÃ 

 Ӻ̄ɋ͗ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɍ̎ɋ͈̃Ӷ̶͢Ȩ ɍͪɋ͇ ɍṘɏɍẇɏ̫ ȡ 

 ¹ɋɁ̃ɋ͚Æ ɍ͡ɍ˽̃Ӷ̶͢Ȩ ɋͪɍͨ ɋɋ›ɏ͈Ӻ̄ɍ̆ ̃ɋɏṄɋ͇ ɌɁɅɌ˺ɏ̶ɋͩɏ͢Ȩ ̃ɋͨ Ã ɋɁ̃ɋ͚ º̃ɋɍḮɋȳ̃ɋͨӺȩ ɏͪɋ͇ ɍṘɏɍẇɏ̫Ӻ̄ɋ͗ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ¹

Æ ɍῸ ɋɃ;Ɍ͢ɋɅ̃ɋ͂ɋ̓ɋΆ ȗɍȢ̃Ӷ̹͢Ȩ ɋȢ͈̃ɍȳ ȗɋɋ‚̃ɋ͉ɏ͢Ȩ ȗɋȫȨɋ̰Ɍ͉ɏ͢Ȩ ɋȫ̃ɋ͘Ɍ̧ɏ͢Ȩ Ɇɋ̰ɋ̒ ɏɃӺȩɋɅ º̃ɋɋṂӶ̈ɋȳ Ɍ̎ɋͨӺӰȨ ɋɍɋ̐ ɏɃӺȩ

 ɏ͢ȨºɍɃ̃ɋΌɏͯɌ̉ Ã ɍ ɋɁ̃ɋ͚ ӶɌḏ º̃ɎΉɍͥɋͨ Ɍ̏ɏ̛ɍ̉ɋͥɋ͗ ȗɋ͙ɋͥɋ͂ɏͫȨ ӶɌḏ ɋɁ̃ɋ͚Æ ¹ ɍͪɋͨ ɇɍȳɏ̮ɋ̐Ӻȩ ½Ɍ̰ɋɌῥ ɋᴙ

ȡɌ͡ɍ˽̃Ӷ̶͢Ȩ Ã ɋɁ̃ɋ͚ ºɌɋ›ɏ͈Ӻȩ ɌɌ;Ɍ̵ɋȳɋɅ ′ ¹Ɍ̏ɏͥɌ͚Æ ¹ ɏɌ‐ɋͮΆɍȱ ɏɌ‐ɌͩɍɎͥɋ͉ɌΆ ɏɌɋᴕӺȩ ȗɌ͡Άɍɏẇɍ̟ ɌͅӶͫ
ӽ
ɋ̃͗Ã 

 

›̶ͨ è ɇ̯̰ͨ̒ ȗâæá Ṕ̶̃  ͬȗäééà ͺ̟̃ͨ ͪ̈Ȩ ȗæã 
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8. Yahya Bin Ya´mar berichtete: Der Erste, der Al-

Qadar* erwähnte, war Ma´bad Al-Dschuhani in Basra. 

Ich brach mit Humeid Bin Abdurrahman Al-Himyari als 

Pilger (zur Umra) auf. Wir sagten uns: Wenn wir einen 

Gefährten des Gesandten Allahs träfen, würden wir 

ihn fragen, was er über Al-Qadar weiß. Da wurden wir 

(von Allah) zum Erfolg geleitet und trafen in der (Alha-

ram-) Moschee auf Abdullah Bin Umar Bin Al-Chattab. 

Mein Gefährte und ich gingen auf ihn zu und begaben 

uns an seine Seite. Einer von uns zu seiner Rechten, der 

andere zu seiner Linken. Ich ging davon aus, dass mein 

Gefährte mir das Sprechen überlassen würde. (So) 

sprach ich ihn an und fragte: O Abu Abdurrahman! Bei 

uns sind Leute erschienen, die (sogar) den Quran re-

zitieren und sich Wissen aneignen Í und sie sprachen 

weiter über ihre Lage- und sie behaupten, dass es kein 

Qadar (Vorherbestimmung) gebe und Allah von der 

Angelegenheit erst erfahre, wenn sie eingetreten ist. Er 

(Abdullah Bin Umar) erwiderte:  

Wenn du sie triffst, teile ihnen mit, dass ich nichts mit 

ihnen zu schaffen habe und sie nichts mit mir zu 

schaffen haben. Bei Dem Abdullah Bin Umar schwor, 

wenn einer von ihnen so viel Gold wie von der Größe 

des Berges Uhud (auf dem Wege Allahs) ausgäbe, würde 
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Allah es von ihm nicht annehmen, bis er an Al-Qadar 

glaubt. Anschließend sagte er:  

Mein Vater Umar Bin Al-Chattab erzählte mir: Als wir 

eines Tages beim Gesandten Allahs saßen, erschien bei 

uns ein Mann in vollkommen weißer Kleidung mit tief-

schwarzem Haar.  

An ihm waren keine Reisespuren zu sehen und niemand 

von uns kannte ihn. Er setzte sich zum Propheten, seine 

Knie berührten die des Propheten und er legte seine 

Hände auf seine Oberschenkel
32
 und fragte:  

Æ0 .m`Ymmad! Erzähl mir, was Islam bedeutetºÃ  

Der Prophet  sagte: Æ*kdYe Z]\]ml]l· \ass du  

1.bezeugst, dass es keinen Anbetungswürdigen außer 

Allah gibt und dass Muhammad Sein Gesandter ist,  

2. und dass du das Gebet verrichtest,  

3. die Zakat entrichtest,  

4. im Monat Ramadan fastest  

                                                      
32
 Ɂ͚̃ Ȣ⁵͉ͥ͢Ȩ : ͆̾Ʌ ͅΌ͘͝ ͈ ɇ̯῭ ͺ̶ͫ͘ Ӯ ͈ ɇ̯῭ ȗ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ὔͮ͢Ȩ  ȲɅ 

ͪͨ Ɂ⁵͝ ȪȱɑӰȨ ̶̎ͥ  ̟Ὸ ›͉̓‼Ȩ ɂ̃ͨɑȩ ȗ›͉‼Ȩ Ƀɑ̄̆ ̴ͥᵺ ȗȪȱɑ̄̆ ȱȨ̮͉̓͏̵ȨɅ ̃ ‼ ̶͆ͩ· ̃ ₂ Ɂ̃͛Ά ͪͨ 

̖Ά̮†Ȩ . ȯᾨ  ȸᴙȳ. ἔ†̼̃͢Ȩ ͪ̈ Ӯ  ἔḥ͇̚áËáèâ 

Die Gelehrten sagen: Er (Gabriel) legte seine Hand auf seinen 

eigenen Oberschenkel und nicht auf den des Propheten, Allah segne 

ihn und gebe ihm Heil. Ibn Uthaimin 1/182. 
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5. und die Wallfahrt zum Hause Allahs unternimmst, 

sg^]jf \m \Yrm af \]j -Y_] ZaklºÃ  

%]j .Yff kY_l]¹ Æ%Yk akl ja[`la_½Ã  

Wir waren erstaunt, dass er fragt und gleichzeitig die 

Antwort als Wahrheit bestätigt.  

%Yff ^jY_l] ]j¹ Æ&jrw`d] eaj· oYk Iman bedeutet!
33
Ã %]j 

Prophet sagte: Æ*eYf Z]\]ml]l· Yf  

1.Allah,  

2. an Seine Engel,  

3. an Seine Bücher,  

4. an Seine Gesandten,  

5. an den Jüngsten Tag,  

6. und an die Vorherbestimmung zu glauben, (welche 

AldY` Z]klaeel `YlÒ· k]a ka] _ml g\]j k[`d][`lºÃ  

%]j .Yff kY_l]¹ Æ%Yk akl ja[`la_½ +]lrl ]jrw`d] eaj nge 

Ihsan (die höchste Stufe der Güte, des Wohltuns, des 

j][`l]f 5mfkÒºÃ  

Der Prophet, sagte: Æ%m kgddkl "ddY` kg YfZ]l]f· Ydk 

sähest du Ihn, denn, wenn du Ihn nicht siehst, Er sieht 

                                                      
33
 Iman besteht aus Aussage und Handlung sowie der Überzeugung 

des Herzens. Der Iman nimmt ab und nimmt zu, wird stark und 

schwach. Da der Iman auf Wissen aufgebaut ist und nicht auf 

Meinungen und Hypothesen, ist es nicht passend, den Begriff mit 

Æ(dYube" zu übersetzen. 
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\a[` \g[`ºÃ %]j .Yff kY_l]¹ Æ&jrw`d] eaj ngf \]j 4lmf-

\] Ñ\]e +±f_kl]f 5Y_ÒºÃ %]j Prophet sagte: Æ%Yj±Z]j 

o]a \]j #]^jY_l] fa[`l e]`j Ydk \]j 'jY_]f\]ºÃ  

%]j .Yff kY_l] \Yff¹ Æ4g ]jrw`d eaj ngf \]f 7gjr]a-

chen der Stunde (des Jüngsten Tages). Der Prophet, 

sagte: ÆÑ;m a`f]f _]`ªjlÒ· \Ykk \a] %a]f]jaf a`j]f )]jjf 

gebärt und dass barfüßige, nackte, mittel-lose Schafhir-

l]f `g`] (]Zwm\] ]jja[`l]fºÃ Schließlich ging der Mann 

fort und ich blieb noch eine Weile.  

Dann fragte der Prophet: Æ0 6eYj· o]al \m· o]j 

\a]k]j Ñ.YffÒ oYj· \]j \a]k] 'jY_]f kl]ddl]¿Ã Ich sagte: 

Æ"ddY` mf\ 4]af (]kYf\l]j oakk]f ]k Ye Z]kl]f½Ã &j, 

sagte: Æ&j akl %k[`aZjad Ñ(YZja]d), der gekommen ist, 

um euch eure Reli_agf rm d]`j]fºÃ  

 

Muslim 8; Tirmidhi 261; Nasai 4990; Ibn Madscha 63 
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é¼  Ɂ̃ɋ͚ ɋ̎ӶΉɋͥɌ͈ ɍͪɏ̈Ȩ ɍͪɋ͇ ͉̃Ήɍɋᾉ ɊȪɏ̰ɋ̥ Ɍͪɏ̈ ɌɏẋͻɌȴ ɋɅ ɋ̎ɋ̋ɏΊɋ̸ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɍ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ ̗̃ͮɎ̮̦Ʌ

 ɍͪɏ̈ Ʌɍ̰ɏɋῥ ɍͪɏ̈ ɋ̎ɋ͈ɏȳɌȴ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ɋɃ̃ӶΌɋ̥ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ɋἊɍͻȨɋ̰ɏ̈
ӽ
Ȩ Ɍͪɏ̈ Ɍ͡Ήɍ͇̃ɋɏᾰ

ӽ
Ȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ɉɏẋɋͻɌȴ

¹ɋɁ̃ɋ͚ ȗ ɋȫɋ̰ɏΈɋ̰Ɍͻ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ Ɋ̰Έɍ̰ɋ̞ 

 ɋȳ ɋɃɋ  ȡɌɃ̃ɋḛ
ӽ
ӮȨ ̃ɋͨ ɍɎ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋᴙ ¹ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ºɉ͡Ɍ̟ɋȳ Ɍ͵ɋᴕӺ̄ɋ͗ºɍȵ̃Ӷͮͥɍͣ Ȩȴɍȳɋᴔ ̃ͨɏ;ɋΆ ɍɎ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ 

¹ɋɁ̃ɋ͚ Æºɍ̰ɍ̪ɐӰȨ ɍ̖ɏ͉ɋ̉ɏ͢ɍᴔ ɋͪɍͨɏ˺Ɍ̐ɋɅ ɍɍɌ̵ɌȳɋɅ ɍͅɍ˽̃ɋ͛ɍ͢ɋɅ ɍͅɍ̆̃ɋ̓ɍ͝ɋɅ ɍͅɍ̕ɋ͠ɍ˿ɋӯɋͨɋɅ ″ɍᴔ ɋͪɍͨɏ˺Ɍ̐ ɏɃӺȩ ô 

 Ɍɂɋӯɏ̵
ӽ
ӮȨ ̃ɋͨ ½ɍɎ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋᴙ ɋɁ̃ɋ͚ ȡ 

 ¹ɋɁ̃ɋ͚Æ ȗɋ̎ɋ̆;Ɍ̕ɏ͠ɋͩɏ͢Ȩ ɋȫɋӯӶ̼͢Ȩ ɋἊɍ͛Ɍ̐ɋɅ ȗ̃̂ɏΊɋ̸ ɍͅɍ̆ ɋɀɍɏᾬɌ̑ ɋӮ ′ ɋ̮Ɍ̉ɏ͉ɋ̐ ɏɃӺȩ Ɍɂɋӯɏ̵
ӽ
ӮȨ

 ɋɃ̃ɋ̿ɋͨɋȳ ɋɂ;Ɍ̼ɋ̐ɋɅ ȗɋ̎ɋ̾ɅɌ̰ɏ͘ɋͩɏ͢Ȩ ɋȫɋ Ӷ̲͢Ȩ ɋɇɍɎȱɋ˺Ɍ̐ɋɅ ºÃ 

 ȡɌɃ̃ɋ̶ɏ̥
ӽ
ӮȨ ̃ɋͨ ½ɍɎ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋᴙ ¹ɋɁ̃ɋ͚ 

 ¹ɋɁ̃ɋ͚Æ Ɍ͵Ȩɋ̰ɋ̒ ɋ͜ӶͫӺɋ  ′ ɋ̮Ɍ̉ɏ͉ɋ̐ ɏɃӺȩ ɋɀȨɋ̰ɋΈ ɌͅӶͫ
ӽ
ɋ̃͗ Ɍ͵Ȩɋ̰ɋ̒ ɋӮ ɏɃ

ӽ
Ȩ ɋ͜Ӷͫ
ӽ
ɋ̃͗ º ºÃ 

ȡɌ̎ɋ͈̃Ӷ̶͢Ȩ ɋὉɋͨ ½ɍɎ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋᴙ ¹ɋɁ̃ɋ͚ 

 ¹ɋɁ̃ɋ͚Æ ȨɋȲ
ӽ
Ȩ ¹̃ɋͼɍ́ȨɋɏᾨӺȩ ɏͪɋ͇ ɋ͜Ɍ̗ɍɎ̮ɋ̦ӻ̄ɋ̵ ɏͪɍ͢͠ɋɅ ºɍ͡ɍ˽̃Ӷ̶͢Ȩ ɋͪɍͨ ɋɋ›ɏ͈Ӻ̄ɍ̆ ̃ɋɏṄɋ͇ ɌɁɅɌ˺ɏ̶ɋͩɏ͢Ȩ ̃ɋͨ

ɋ̃ͼɍ́ȨɋɏᾨӺȩ ɏͪɍͨ ɋɀȨɋ̯ɋ͗ ̃ɋӶḬɋȳ Ɍ̎ɋͨӺӰȨ ɍȬɋɋɋɅ ɍȵ̃Ӷͮ͢Ȩ ɋȵȥɌȳ Ɍȫ̃ɋ͘Ɍ̧ɏ͢Ȩ ɌȫȨɋ̰Ɍ͉ɏ͢Ȩ ɍ̏ɋͫɋ  ȨɋȲ
ӽ
ȨɋɅ º

 ɍῸ ȗ̃ɋͼɍ́ȨɋɏᾨӺȩ ɏͪɍͨ ɋɀȨɋ̯ɋ͗ ɍɃ̃ɋΌɏͯɌ̉ɏ͢Ȩ ɍῸ ɍͧɏɋṁɏͤȨ ɌȢ̃ɋ͈ɍȳ ɋɁɋɅ̃ɋ͂ɋ̐ ȨɋȲ
ӽ
ȨɋɅ º̃ɋͼɍ́ȨɋɏᾨӺȩ ɏͪɍͨ ɋɀȨɋ̯ɋ͗

′ ӶӮ
ӽ
Ȩ ӶͪɌͼɌͩɋͥɏ͉ɋΆ ɋӮ Ɋ̴ɏɋᾊ Ã ¹ɋӯɋ̐ ӶɌḏÆ ɋ͈̃Ӷ̶͢

₤
ȩ Ɍɏ›ɍ͈ ̋Ɍ͵ɋ̮ͮɍ͇ ɋӶ‴

₤
ȩ ӶɃ
ӽ
Ȩ ɋ̖ɏΉɋ͍ɏ͢

₤
ȩ ɌɁɎɍɋẔɌΆɋɅ ɍ̎

 ɎɍɆӺ̄ɍ̆ ̊Ɍ̴ɏ͘ɋͫ Ɇɍȳɏ̮ɋ̐ ̃ɋͨɋɅ ˎȨɈ̮ɋ͌ Ɍ̅ɍ̶ɏ͠ɋ̒ ȨɋȲ̃Ӷͨ ɉ̴ɏ͘ɋͫ Ɇɍȳɏ̮ɋ̐ ̃ɋͨɋɅ ˎɍɂ̃ɋ̦ɏȳӮ
₤
ȩ ɍῶ ̃ɋͨ Ɍɋ›ɏ͉ɋΆɋɅ

 ̊Ɍẋɍ̋ɋ̪ ɉἊɍͥɋ͈ ɋӶ‴
₤
ȩ ӶɃ
ӽ
Ȩ ˒ɌȬ;Ɍͩɋ̐ ɊȸɏȳӺȩÃ  ¹̎Άɐȩ Ƀ⁵͛͢Òãä ºÑ 

 ̻ ɍɎ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ºɌ͡Ɍ̟Ӷ̰͢Ȩ ɋ̰ɋ̈ɏȱӺȩ ӶɌḏ ɋɁ̃ɋ͚ ¹›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′Æ ɋ͡Ɍ̟Ӷ̰͢Ȩ Ӷɋ⁴ɋ͈ ȨɅӷȱɌȳ Ã

 ¹›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ɍɎ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ º̃̂ɏΊɋ̸ ȨɏɅɋ̰ɋΈ ɏɋ›ɋ͗ Ɍ͵ɅӷȱɌɋẋɍ͢ ȨɅɌ̯ɋ̫Ӻ̄ɋ͗Æ Ȩɋ̯ͻ

 ɏͧɌɋṄΈɍȱ ɋȵ̃Ӷͮ͢Ȩ ɋɍɎ›ɋ͉ɌΉɍ͢ ɋȢ̃ɋ̟ ºɌ͡Άɍɏẇɍ̟Ã  

 

›̶ºͨé ɇȳ̃ᶊ ȗåà ȗäççç ȗͺ̟̃ͨ ȗæä ȗäàää  
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9. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs, stand 

eines Tages vor den Leuten, als ein Mann zu ihm kam 

und fragte: O Gesandter Allahs, was ist Iman? Er ant-

wortete: Æ%Ykk \m Yf "ddY`· 4]af] &f_]d· 4]af #m[`· \a] 

Begegnung mit Ihm, Seine Gesandten und an die Aufer-

stehung glaubklºÃ  

Er fragte: O Gesandter Allahs, was ist der Islam? Er, 

Yflogjl]l]¹ ÆIslam bedeutet, dass du Allah anbetest, Ihm 

nichts beigesellst, das Pflichtgebet verrichtest, die 

Pflicht-Zakat (Armenabgabe) entrichtest und im Rama-

dan fastestºÃ %]j .Yff ^jY_l]¹ 0 Gesandter Allahs, was 

ist Ihsan?  

&j Yflogjl]l]¹ ÆDass du Allah anbetest, als sähest du 

*`f¸ \]ff· o]ff \m *`f fa[`l ka]`kl· kg ka]`l &j \a[`ºÃ  

Er fragte: O Gesandter Allahs, wann wird die Stunde 

eintreffen?  

%a]k]j Yflogjl]l]¹ ÆDarüber weiß der Befragte nicht 

mehr als der Fragende. Ich erzähle dir aber von den 

Vorzeichen: Wenn die Sklavin ihren Herrn gebärt, so 

gehört dies zu ihren Vorzeichen, wenn die Nackten und 

Barfüßigen die Herren der Menschen werden, gehört 

auch dies zu den Vorzeichen, und wenn die Tierhirten 

Hochhäuser errichten, so gehört auch dies zu den 

Vorzeichen. Und (es gibt) fünf Dinge, über die niemand 
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Kenntnis besitzt außer AllahºÃ %Yff j]rala]jl] ]j ÑYmk 

dem Quran):  

Æ(]oakk· "ddY` ÑYdd]afÒ Z]kalrl \Yk 8akk]f ±Z]j \a] 
Stunde, lässt den Regen herabkommen und weiß, was 

im Mutterleib ist. Niemand weiß, was er morgen erwer-

ben wird, und niemand weiß, in welchem Land er ster-

Z]f oaj\º (]oakk· "ddY` akl "ddoakk]f\ mf\ "ddcmf\a_ºÃ 

31:34 

Dann verschwand der Mann, und der Gesandte Al-

lahs· kY_l]¹ ÆBringt mir den Mann zurück½Ã Sie ver-

suchten ihn aufzufinden, doch es gelang ihnen nicht. Da 

sagte der Gesandte Allahs: Æ%Yk oYj (YZja]d, der 

cYe· me \]f .]fk[`]f a`j]f (dYmZ]f rm d]`j]fºÃ 

 

Muslim 9, 10; Buchari 50, 4777; Ibn Madscha 64, 4044 
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ȯᾬ͢Ȩ¹ 

ɋͼɌ̡ɏ͢Ȩ ɋ̎ɋ͈̃ɋ̿Ɍ͚ ɏͪɍͨ ɉɋ‛Ήɍ̋ɋ͚ ɋ̎ɋͮɏΉɋɌᾒ ɋ
ӽ
Ȩ Ɉ̎ɋ̉ɏ̶͏ɍͬ ӷɍὗ 

 ɋ͖ɋ̃͢ɋ̫ɋɅ ɋȻɋ̮ɋ̓ɏ̆̃ɋ͗ ɍȳɋ̮ɋ͛ɏ͢Ȩ ɍ̈́ɏ͘ɋͮɍ̆ ɋɁ̃ɋ͚ ɏͪɋͨ ɌɁӶɅӺȩ Ɍ͵̃ɋͮɏ͉ɋͩɋ͗ ɍȳɋ̮ɋ͛ɏ͢Ȩ ɍῸ ɋɁ̃ɋ͚ ɏͪɋͨ ɋɁӶɅӺȩ ɌɌɏ;ɋ͚ ̃ӶͨӺȩɋɅ

 ɍɎ͙ɋ̧ɏ͢Ȩ Ɍ͡ɏͻӺȩ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɇɍӶȨ ɋȪȨɋ;Ӷ̼͢Ȩ 

 ɍ͡ɏͻӺȩ ɋ̅ɋͻɏ̯ɋͨ ӶɃӺȩ ɏɋ›ɏ͈ȨɋɅ  ɋӶ‴Ȩ ӶɃӺȩ ¹Ɍ͵̃ɋͮɏ͉ɋͨɋɅ ɍȳɋ̮ɋ͛ɏ͢Ȩ ɌȬ̃ɋ̉ɏ̗
ӽ
Ȩ ɍɎ͙ɋ̧ɏ͢Ȩ¼  ɋ̃ɋ͉ɋ̐ɋɅ ɋɀɋȳ̃ɋ̉ɋ̐¼  ɋȳӶ̮ɋ͚

 ɋɍ›ɋ͈ɋɅ ȗɍɂɋ̮ɍ͛ɏ͢Ȩ ɍῸ ɋȢ̃ɋΉɏ̸͏ӺɏӰȨ¼  Ɍͅɋͫ̃ɋ̨ɏ̉Ɍ̵͏¼  Ɍ͵ɋ̮ɏͮɍ͇ Ɋ̎ɋͨ;Ɍͥɏ͉ɋͨ ɊȬ̃ɋ͚ɏɅӺȩ ɍῸ Ɍ͆ɋ͛ɋ̓ɋ̵͏ ̃ɋӶḲӺȩ¼  Ɍͅɋͫ̃ɋ̨ɏ̉Ɍ̵͏
 ɋ̃ɋ͉ɋ̐ɋɅ¼  ɍͼɋ͗ Ɋ̎ɋ̻;Ɍ̼ɏ̬ɋͨ ɊȬ̃ɋ͘ɍ̻ ɋɋ͈ɋɅ ºɋ̃ɋ͉ɋ̐ɋɅ ɌͅɌͫ̃ɋ̨ɏ̉Ɍ̵͏ ̃ɋͻɋȳӶ̮ɋ͚ ̃ɋͨ ɍ̅ɋ̶ɋ̥ ɋɋ͈ Ɍ͆ɋ͛ɋ̐ ɋ͔̈́

 ɌͅӶͫӺȩ ɏ̏ɋɋῥɋȴɋɅ Ȩɋ̯ɋͻ Ɍ̎ӶΆɍȳɋ̮ɋ͛ɏ͢Ȩ ɍȬɋ̰ɋ͠ɏͭӺȩɋɅ¼  ɋ̃ɋ͉ɋ̐ɋɅ Ɍͅɋͫ̃ɋ̨ɏ̉Ɍ̵͏¼  ɌͅɌͩɏͥɍ͈ ɏɂӶ̮ɋ͛ɋ̓ɋΆ ɏͧɋ͢ɋɅ ̃ɋͻɏȳɍɎ̮ɋ͛ɌΆ ɏͧɋ͢

 ɏɇӺȩ ɍɏ›ɍ͉ɏ͢Ȩ Ɍ̎ɋ͘ɋͫӼ̄ɋ̓ɏ̶͏Ɍͨ ̃ɋӶḲӺȩɋɅ ̃ɋɍḬ ɋ̃ɋ͉ɋ̐ɋɅ Ɍͅɋͫ̃ɋ̨ɏ̉Ɍ̵͏  Ȩ;Ɍ̆ɋ̯ɋ͝ɋɅ ̃ɋͼɍ͇;Ɍ͚ɌɅ ɋ̮ɏ͉ɋ̆ Ɍͅɋͫ̃ɋ̨ɏ̉Ɍ̵͏ ̃ɋͼɌͩɋͥɏ͉ɋΆ ̃ɋͩӶͫ
ӽ
Ȩ

 Ɍ̎ɋ͚ɏ̰ɍ͘ɏ͢Ȩ ɍ͵ɍ̯ɋͻ ɏ̏ɋΉɍɎɌᾰɋɅ ºȨɈẋɍ̉ɋ͝ Ȩӳ;ɌͥɌ͈ ɋɋ‛ɍ́̃ɋ̉ɏ͢Ȩ Ɍͧɍͼɍ͢Ȩɋ;ɏ͚Ӻȩ ɏͪɋ͇ Ӷ͡ɋ̟ɋɅ ɋ̃ɋ͉ɋ̐ɋɅ Ɍͅɋͫ̃ɋ̨ɏ̉Ɍ̵͏ ɍӶ‴Ȩ ɋɋ͈ 

 ɋӮ̃ɋ͛ɋͩɏ͢Ȩ ɌȪ̃ɋɏῂӺȩ ɋɁ̃ɋ͚ ºɋȳɋ̮ɋ͛ɏ͢Ȩ Ɍɍ₈ɍȳɋ ɏͭ
ӽ
ɍӮ Ɉ̎ӶΆɍȳɋ̮ɋ͚ Ɍ̎ӶΆɍȳɋ̮ɋ͛ɏ͢Ȩ ɍ̏ɋ̾ɋ̰ɋ͛ɏͫȨ ɍ̮ɋ͚ɋɅ ¹ɋἔɍͩɍɎɋɋ̓Ɍͩɏ͢Ȩ ɋͪɍͨ ɍȬ

ºɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɍɋ‛ɏ̋ɍ͛ɏ͢Ȩ ɍ͡ɏͻӺȩ ɏͪɍͨ ɉ̮ɋ̦Ӻȩ ɋ͙ɏ̉ɋΆ ɏͧɋ͢ɋɅ ȗɍ͡ɍ́̃ɋ̉ɏ͢Ȩ ɍ͆ΌɍͯӶ̹͢Ȩ ɍɁɏ;ɋ͛ɏ͢Ȩ Ȩɋ̯ɋɍḬ ɋɃ;Ɍͥɍ˽̃ɋ͛ɏ͢Ȩ 

 ӶɌḏ ºɍͅɏΉɋ̓ɋΌɍ̥ɋᴗ ɍῸ ɋᴗɏɍῈ ɍὗɏ͉ɋΆ Ñɍὔɍ̥̃ɋ̻ɋɅ ɋᴗӺȩ ɌͅɌ̕ɏ͘ɋͮɋ̓ɏ̃͝ɋ͗Ò ¹ɌɌɏ;ɋ͚  ɏͪɋ͇ ɋᴗɌ̮ɋ̦Ӻȩ ¹ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ Ɍ͵ɋӶᾪɋ͗

 ɍɍ̃ɋɍᾱ ɏͪɋ͇ Ɍ̰ɋ̪ɐɏӰȨɋɅ ɍͅɍͮΉɍͩɋΆ 

 ̈́ɍͨȨɋ̮ɏ͚
ӽ
ɍӮ Ӷɋӽ
Ȩ ɌͅɌ̾ɍɎ;ɋ͘ɌΆɋɅ Ɍ̏Ɍ͠ɏ̶ɋ· ¹Ɍ͵̃ɋͮɏ͉ɋͨ ÑӶɋӽ

Ȩ ɋɂɋɋ ɏ͢Ȩ ɌɍɋΉɋ̵͏ ɍὔɍ̥̃ɋ̻ ӶɃӺȩ Ɍ̏ɏͯɋͮɋͅɋ͗Ò ¹ɌɌɏ;ɋ͚

 ɋΆȨɋɅɍȳ ɍῸ Ɍͅɏͮɋ͇ ɋȢ̃ɋ̟ ɏ̮ɋ͛ɋ͗ ȗɍṘ̃ɋ̶ɍ͢ ɍ̎ɋ͂ɏ̶ɋ̇ɋɅ ɍṖӺȩɏ̰Ɍ̞ɋɅ ¹ɌɌɏ;ɋ͚ ºɈᴗ̃ɋ̶ɍ͢ ɋ̀ɋ̶ɏ̇Ӻȩ Ɍ̏ɏͮɌ͝ ɍɎṘӺɍӰ ¹Ɋ̎

 ȗɍȢ̃ɋ͘ɏ͢Ȩ ɋɋ͈ ɍȾ̃ɋ͛ɏ͢Ȩ ɍḑɍ̮ɏ͛ɋ̓ɍ̆ ɋ;Ɍͻ Ñɋɏ›ɍ͉ɏ͢Ȩ ɋɃɅɌ̰Ӷ͘ɋ͛ɋ̓ɋΆɋɅ ɋɃɐȩɏ̰Ɍ͛ɏ͢Ȩ ɋɃɅɌȢɋ̰ɏ͛ɋΆ ɉȵɋᴗ ̃ɋͮɋͥɋ̋ɍ͚ ɋ̰ɋͼɋ̈́Ò

 Ɍȳ;Ɍͼɏ̹ɋͩɏ͢Ȩ ɋ;Ɍͻ Ȩɋ̯ɋͻ Ɍͅɋͫ;Ɍ͉Ӷ̋ɋ̔ɋ̓ɋΆɋɅ Ɍͅɋͫ;Ɍ̉Ɍͥɏ͂ɋΆ ¹Ɍ͵̃ɋͮɏ͉ɋͨɋɅ 

 ɋΆ ɋɁ̃ɋ͚Ò ¹ɌɌɏ;ɋ͚ ɋ̰ɋɌῥ ɋͪɏ̈Ȩ ɍὗɏ͉¼  ̃ɋͩɌɏṄɋ͇ ɌӶ‴Ȩ ɋɍῙɋȳ¼  ɉȢɇɍ̰ɋ̈ ɍɎṘӺȩ ɏɌ₈ɏɍẇɏ̫Ӻ̄ɋ͗ ɋ͜ɍ̀ɋ͢Ʌӻȩ ɋ̏Όɍ͛ɋ͢ ȨɋȲ
ӽ
ɋ̃͗

 Ɋ̮Ɍ̦ӻȩ ɋ͡ɏ̜ɍͨ ɏɍ₈ɍ̮ɋ̦ӺɍӰ ӶɃӺȩ ɏ;ɋ͢ ɋ̰ɋɌῥ Ɍͪɏ̈ ɍӶ‴Ȩ Ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɍͅɍ̆ Ɍ͖ɍͥɏɋᶄ ɇɍӶȨɋɅ ȗɍɎὗɍͨ ɌȢɐȩɋ̰Ɍ̈ ɏͧɌӶḲӺȩɋɅ ɏͧɌɏṄɍͨ 

 ɋ͚ ̃ɋͨ Ɍͅɋ͛ɋ͘ɏͫӺ̄ɋ͗ ̃Ɉ̉ɋͻɋȲ ɌӶ‴Ȩ ɋɍῙɋȳ ɋ̰ɋɌῥ Ɍͪɏ̈Ȩ Ɍɋ̃ɋ͚ ɇɍӶȨ Ȩɋ̯ɋͻ Ñɍȳɋ̮ɋ͛ɏ͢ɍᴔ ɋͪɍͨɏ˺ɌΆ ӶὉɋ̥ Ɍͅɏʹɍͨ ɌӶ‴Ȩ ɋ͡ɍ̋

 ɋ̎ӶΆɍȳɋ̮ɋ͛ɏ͢Ȩ ɍ͵ɍẋɍ͘ɏ͠ɋ̒ ɍῸ ɉ̰ɍͻ̃ɋ̈́ ̃ɋͩɌɏṄɋ͇ 

 ɋɋ͈ ɍͅɏΌӶ͘ɋ͝ ɋ͆ɋ̾ɋɅ ɋ͡ɍ̫ȨӶȨ ɋ͡Ɍ̟Ӷ̰͢Ȩ ӶɃӺȩ Ɍ͵̃ɋͮɏ͉ɋͨ ÑɍͅɏΆɋ̯ɍ̭ɋ͗ ɋɋ͈ ɍͅɏΌӶ͘ɋ͝ ɋ͆ɋ̾ɋɅɋɅÒ ¹ɌɌɏ;ɋ͚ ɏɇɋ̯ɍ̭ɋ͗ 

 ɍɍɎ›ɋ͉ɋ̓Ɍͩɏ͢Ȩ ɍ̎ɋ̀ɏΉɋͻ ɋɋ͈ ɋ̴ɋͥɋ̟ɋɅ ɍͅɍ̶ɏ͘ɋͫ 
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 ɍ͡ɍ˽̃Ӷ̶͢Ȩ ɍȫɋȱ̃ɋ͈ ɌȾɋӯɍ̫ Ȩɋ̯ɋͻ ӶɃӺȩ ɏͧɍɍṁӷ̡ɋ͉ɋ̐ Ɍ̅ɋ̊ɋ̵ ÑɌͅɌ͚ɍɎ̮ɋ̼ɌΆɋɅ ɌɌӺ̄ɏ̶ɋ· Ɍɋ ̃ɋͮɏ̉ɍ̡ɋ͉ɋ͗Ò ¹ɌɌɏ;ɋ͚

 ɍῸ ɏͪɌ͠ɋΈ ɏͧɋ͢ɋɅ ȗɌͅɏͮɋ͇ ɍɁ;Ɍ̀ɏ̶͏ɋͩɏ͢ɍᴔ Ɋẋɍ̋ɋ̪ Ɍɂɋɋ  Ȩɋ̯ɋͻ ̃ɋͩӶͫӽ
Ȩ ȗɍ͡ɍͻ̃ɋ̢ɏ͢Ȩ Ɍɋ›ɏ͉ɋΆ ɏͪɋͨ ɍ̏ɏ͚ɋ;ɏ͢Ȩ ɋɍ ɋȲ 

 ɍɎɍὔӶͮ͢Ȩ Ɍɏẋɋ͌ Ȩɋ̯ɋͻ¼  ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻¼º 

 ɌɌɏ;ɋ͚¼  ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻¼  Ɍ͵Ȩɋ̰ɋ̒ ɏͪɌ͠ɋ̒ ɏͧɋ͢ ɏɃ
ӽ
ɋ̃͗ Ɍ͵Ȩɋ̰ɋ̒ ɋ͜ӶͫӺɋ  ɋӶ‴Ȩ ɋ̮Ɍ̉ɏ͉ɋ̐ ɏɃӺȩ ɌɃ̃ɋ̶ɏ̥

ӽ
ɏӮȨÒ ¹

 ɏͪɍͨ Ȩɋ̯ɋͻ ÑɋɀȨɋ̰ɋΈ ɌͅӶͫ
ӽ
ɋ̃͗ ̃ɋɋṅɍ̒Ʌӻȩ ɍὕӶ͢Ȩ ɍͧɍɋɏ͢Ȩ ɍ͆ɍͨȨɋ;ɋ̞¼  ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻¼  ɋᴗɏȳӶ̮ɋ͚ ɏ;ɋ͢ ӶᴗӺɍӰ

 ɋͥɋ͈ Ɍȳɍ̮ɏ͛ɋΆ ̃Ӷͩɍͨ ̃Ɉ̂ɏΊɋ̸ ɏɀɌɏẈɋΆ ɏͧɋ͢ ɋ̃ɋ͉ɋ̐ɋɅ Ɍͅɋͫ̃ɋ̨ɏ̉Ɍ̵͏ ɌͅӶ̆ɋȳ ɌͪɍΈ̃ɋ͉ɌΆ ɋ;ɌͻɋɅ Ɋȫɋȱ̃ɋ̉ɍ͇ ɍῸ ɋɂ̃ɋ͚ ɋᴗɋ̮ɋ̦Ӻȩ ӶɃӺȩ ɍͅɏΉ

 Ɍ̬ɏ͢ȨɋɅ ɍȻ;Ɍ̿Ɍ̬ɏ͢Ȩ ɋͪɍͨ ɍȢ̃ɋͮɍ̓ɏ͇ɍӮȨ ɋɋ͈ ɍͅɍͮɍ́ɋᴔɋɅ ɍ͵ɍ̰ɍͻ̃ɋͅɍ̆ ɍͅɍ͈̃ɋͩɍ̕ɏ̞ȨɋɅ ɍ̏ɏͩӶ̶͢Ȩ ɍͪɏ̶Ɍ̥ɋɅ ɍȻ;Ɍ̹

 ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ɍͅɍ̆ ɋṌӺȩ ӶӮ
ӽ
Ȩ ̃ɋͼɍͻ;Ɍ̞ɌɅ ɍͪɋ̶ɏ̥Ӻȩ ɋɋ͈ ̃ɋͼɍḥɍͩɏ̕ɋ̔ɍ̆¼  ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻¼  ɋӶ‴Ȩ ɍ̮Ɍ̉ɏ͇Ȩ ¹

Ȩ ɍɁ̃ɋ̦ ɍῸ ɋ͜ɍ̐ɋȱ̃ɋ̉ɍ͉ɋ͝ ɋɍ Ȩɋ;ɏ̥Ӻȩ ɍ͆Ήɍɋᾉ ɍῸ ̃ɋͩӶͫ
ӽ
Ȩ ɍɃ̃ɋΉɍ͉ɏ͢Ȩ ɍɁ̃ɋ̦ ɍῸ ɋȳ;Ɍ͝

ɏ̯ɋͩɏ͢Ȩ ɋἊɍͩɏ̓Ӷ̓͢Ȩ ӶɃ
ӽ
ɋ̃͗ ɍɃ̃ɋΉɍ͉ɏ͢

 ɋ̯ɋͻ ɍῸ Ɋẋɍ̼ɏ͛ɋ̐ ɋɋ͈ Ɍ̮ɏ̉ɋ͉ɏ͢Ȩ Ɍɂɍ̮ɏ͛ɌΆ ɋӯɋ͗ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɋ̃ɋ͉ɋ̐ɋɅ Ɍͅɋͫ̃ɋ̨ɏ̉Ɍ̵͏ ɍӶ‴Ȩ ɍȻɋӯɍɎ́ɍᴔ ɍ̮ɏ̉ɋ͉ɏ͢Ȩ ɍɏ›ɍ͉ɍ͢ ɋɃɋ  Ȩ

 ɏ;ɋͨ ɋὋɏ͉ɋͩɏ͢Ȩ Ȩɋ̯ɋͻɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɍȻɋӯɍɎ́ɍӯɍ͢ ɍɁ̃ɋ̨ɏ͢Ȩ ɋ͡ɋͩɏ͉ɌΆ ɏɃӺȩ ̈́ɍ͍ɋ̉ɏͮɋΌɋ͗ ɍ̮ɏ̉ɋ͉ɏ͢Ȩ ɍ̎ɋΆɏȥɌȳ ɍɂɋ̮ɋ͈ ɋ͆ɋͨ ɉȱ;Ɍ̞
 ɋɀɋȳ̃ɋ̉ɋ̐ ɌͅӶ̆ɋȳ ɍ̮ɏ̉ɋ͉ɏ͢Ȩ ɍ̎ɋ̋ɋ͚Ȩɋ̰ɌͨɋɅ ɍȫɋȱ̃ɋ̉ɍ͉ɏ͢Ȩ ɍῸ ɍȷɋӯɏ̫

ӽ
ɏӮȨ ɋɋ͈ ӷ̖ɋ̧ɏ͢Ȩ ɍɂɋɋ ɏ͢Ȩ Ɍȱ;Ɍ̼ɏ͛ɋͩɋ͗ ȗɌ͵̃ɋ̿ɋ̕ɏ͛Ɍͩɍ̆

ºɋɍ ɋȲ ɍɏẋɋ͌ɋɅ ȗɍȻ;Ɍ̿Ɍ̬ɏ͢ȨɋɅ ɍȻ;Ɍ̹Ɍ̬ɏ͢Ȩ ɍɂ̃ɋͩɏ̐
ӽ
Ȩ ɍῸ ȗɋ̃ɋ͉ɋ̐ɋɅ  ɋ

ӽ
Ȩ ɍ͙ɍ˽̃ɋ͛ɋ̧ɏ͢Ȩ Ɍ͡ɏͻӺȩ ɋȪɋ̮ɋͫ ɏ̮ɋ͚ɋɅ

 ɏͧɌͼɋ͢ ̃ɈͨȨɋɍẈɏ̦Ȩ ɍ̺ɍ˽̃ɋ͛Ӷͮ͢Ȩ ɋͪɍͨ ɊȢɏɋᾺɍ̇ ɍͅɍ̶ӷ̊ɋͥɋ̐ ɏͪɍͨ ̃Ɉ͉ɍͫ̃ɋͨ ɋɍ ɋȲ ɋɃ;Ɍ͠ɋΉɍ͢ ɋἔɍ̨ɍ̃͢Ӷ̼͢Ȩ ɍ̎ɋ̶ɋ̃͢ɋ̢Ɍͨ

 ɍ͵ɍɎɍᾦ ɍῸ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ̃Ɉ͉ɍͥӶ͂Ɍͨ ɋ̃ɋ͉ɋ̐ ɌӶ‴Ȩ ɌɁȨɋ̲ɋΈ ɋӮ ɏͪɋͩɍ̆ ɋ͖ɏΌɋ͠ɋ͗ ɏͧɌɏṄɍͨ ɈȢ̃ɋΉɏ̧ɍ̓ɏ̵͏ȨɋɅ ȡɍͅɍ̕ɋΊɍͫɋӯɋ͈ɋɅ 

 ɌɌɏ;ɋ͚¼  ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻¼ ̈́ɍ͍ɋ̋ɏͯɋΆ ɌͅӶͫӺȩ ɍͅΌɍ͗ Ñɍ͡ɍ˽̃Ӷ̶͢Ȩ ɋͪɍͨ ɋɋ›ɏ͈Ӻ̄ɍ̆ ̃ɋɏṄɋ͇ ɌɁ;Ɍ̀ɏ̶͏ɋͩɏ͢Ȩ ̃ɋͨÒ ¹

 ɋɍ ɋȲ ӶɃӺȩɋɅ ȗɌɋ›ɏ͈Ӻȩ ɋӮ ¹ɋɁ;Ɍ͛ɋΆ ɏɃӺȩ Ɍɋ›ɏ͉ɋΆ ɋӮ ̃Ӷɋῥ ɋ͡ɍ̀Ɍ̵͏ ȨɋȲ
ӽ
Ȩ ̃ɋɍ₉ɍɏẋɋ͌ɋɅ ɍὕɏ͘Ɍͩɏ͢ȨɋɅ ɍͧɍ̃͢ɋ͉ɏͥɍͣ ɌͅɌ̼Ɍ͛ɏͮɋΆ ɋӮ 

ºɍͅɍͩɏͥɍ͈ ɍȳ;Ɍ͗ɌɅɋɅ Ɍ͵Ȩɋ;ɏ͛ɋ̐ɋɅ ɍͅɍ͈ɋȳɋɅ ɋɋ͈ ɍͅɍ̆ ӷɁɋ̮ɋ̓ɏ̶͏Ɍ· ɏ͡ɋ̆ 

 ɋɋẇɏ̫Ӻȩ ̃ɋͨ ӷɌ ɋ̴ɏΊɋ͢ɋɅ¼  ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻¼  ɌɃ;Ɍ͠ɋΈ ɍ̎ɋ͈̃Ӷ̶͢Ȩ ɍȬ̃ɋͨɋӯɋ͈ ɏͪɍͨ ɍͅɍͫɏ;ɋ͠ɍ̈

 ɍȢ̃ɋ͈ɍɎ̰͢Ȩ ɋɁɌɅ̃ɋ͂ɋ̐ ӶɃ
ӽ
ɋ̃͗ ȗ̃Ɉͨ;Ɍͨɏ̯ɋͨ ɏɅӺȩ ̃ɈͨӶ̰ɋ̧Ɍͨ ɍɃ̃ɋΌɏͯɌ̉ɏ͢Ȩ ɍῸ¼  ̶͈̎̃͢Ȩ ȬȨȳ̃ͨɑȩ¼ ɍɁ̃ɋͩɏ͢Ȩ Ӷ;Ɍ̹Ɍ͗ɋɅ º¼ 

̶͈̎̃ Ȩ͢ Ȭ̃ͨӯ͈¼ ɉ̮ɍ̦ȨɋɅ ɉɍɎἊɋ͚ ӶͪɌͼɋ͢ ɈȫӺȩɋ̰ɏͨȨ ɋἔɍ̶ɏɋᾊ ɋɃɏ;ɋ͝ɋɅ ȗ¼  ̶͈̎̃͢Ȩ Ȭ̃ͨӯ͈¼  ɋ̴ɏΊɋ͢

 ɋɍ ɋȲ ɏͪɍͨ ɉȢɏɋᾶ ̃ɋṅɍ͗ ɌȹɋɋẈɏ̹Ɍ· ɋӮ Ɍ̎ɋͨɋӯɋ͉ɏ͢ȨɋɅ ɉȬ̃ɋͨɋӯɋ͈ ɍ͵ɍ̯ɋͻ ̃ɋͩӶͫ
ӽ
ȨɋɅ ȗɊɎ͜ɋ̸ ɋӯɍ̆ ɊɂȨɋ̰ɋɍᶀ ɏ͡ɋ̆ Ƞ

 ºɌɋ›ɏ͈Ӻȩ ɌӶ‴ȨɋɅ ɍ͵ɍɏẋɋ͌ɋɅ ɍ̅ɍ̞Ȩɋ;ɏ͢ȨɋɅ ɍɂӶ̰ɋ̧Ɍͩɏ͢ȨɋɅ ɍȯ̃ɋ̉Ɍͩɏ͢ȨɋɅ ɍɎӶᾬ͢ȨɋɅ ɍɏẋɋ̭ɏ͢ɍᴔ ɌɃ;Ɍ͠ɋ̒ 

 ɌɌɏ;ɋ͚¼  ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻¼  ɋɃ;Ɍ͢ɋɅ̃ɋ͂ɋ̓ɋΆ ɍȢ̃Ӷ̹͢Ȩ ɋȢ̃ɋ͈ɍȳ ɋɋ‚̃ɋ͉ɏ͢Ȩ ɋȫȨɋ̰Ɍ͉ɏ͢Ȩ ɋȫ̃ɋ͘Ɍ̧ɏ͢Ȩ Ɇɋ̰ɋ̒ ɏɃӺȩɋɅÒ ¹

 ɍɃ̃ɋΌɏͯɌ̉ɏ͢Ȩ ɍῸ ¼  ̶͈̎̃͢Ȩ Ȭ̃ͨӯ͈¼  Ɍɋ‛ɏΉɋ͉ɏ͢ȨɋɅ ȗɌẋɍ͛ɋ͘ɏ͢Ȩ Ɍ͡ɍ˽̃ɋ͉ɏ͢ȨɋɅ ȗɌȢȨɋ̰ɋ͛Ɍ͘ɏ͢Ȩ ɌͧɌͼɋ͗ ÑɌɋ‚̃ɋ͉ɏ͢ȨÒ ̃ӶͨӺȩ Ñ
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 ɏͧɍṅɍ͗ ɌɁ̃ɋ͛ɌΆɋɅ ȗɍɎ̮ɋͩɏ͢ɍᴔɋɅ ɍȢȨӶ̰͢Ȩ ɍɏᾪɋ͠ɍ̈ ɌȢ̃ɋ͈ɍɎ̰͢ȨɋɅ ºɋ̰ɋ͛ɋ̕ɏ͗Ȩ ɍɇӺȩ Ɉɋ‛ɏΉɋ͇ Ɍ͡Ήɍ͉ɋΆ Ɍ͡Ɍ̟Ӷ̰͢Ȩ ɋɁ̃ɋ͈ɋɅ ȗɌ̰ɏ͛ɋ͘ɏ͢Ȩ

 ɋɅ ɍȢȨӶ̰͢Ȩ ɍɎͧɋ̿ɍ̆ Ñɉȫ̃ɋ͈ɌȳÒ ɍ͡ɏͻӺȩ ɏͪɍͨ ɏͧɋͼɋͻ̃ɋ̉ɏ̸͏ӺȩɋɅ ɍ̎ɋΆɍȱ̃ɋ̉ɏ͢Ȩ ɋ͡ɏͻӺȩ ӶɃӺȩ Ɍ͵̃ɋͮɏ͉ɋͨɋɅ ɊɎ̮ɋͨ ɋӯɍ̆ ɍȢ̃ɋͼɏ͢Ȩ ɍȫɋȱɋᴙɍȴ

 ɍɃ̃ɋΌɏͯɌ̉ɏ͢Ȩ ɍῸ ɋɃɏ;ɋͻ̃ɋ̋ɋ̔ɋΆ ӶὉɋ̥ ̃ɋΉɏͫӷȨ ɌͧɌͼɋ͢ Ɍ̀ɋ̶ɏ̊Ɍ̐ ɍ̎ɋ͚̃ɋ͘ɏ͢ȨɋɅ ɍ̎ɋ̟̃ɋ̨ɏ͢Ȩ¼  ̶͈̎̃͢Ȩ Ȭ̃ͨӯ͈¼  º

 Ɍɋ›ɏ͈Ӻȩ ɌӶ‴ȨɋɅ 

 ɍȢ̃ɋΉɏ͢Ȩ ɍ̮Άɍ̮ɏ̹ɋ̔ɍ̆ ¹̃ӳΉɍͥɋͨ ɈӯΆɍ;ɋ́ ̃Ɉ̕ɏ͚ɋɅ Ɍ͵̃ɋͮɏ͉ɋͩɋ͗ 

 ɌɌɏ;ɋ͚¼  ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻¼ ÑɏɌ‐ɋͮΆɍȱ ɏɌ‐ɌͩɍɎͥɋ͉ɌΆ ɏɌɋᴕӺȩ Ɍ͡Άɍɏẇɍ̟ Ȩɋ̯ɋͻÒ
 34
  ɋɃ̃ɋḛ

ӽ
ɏӮȨ ӶɃӺȩ ɍͅΌɍ͗

 ɏͫӺȩ Ɍ͆ɋͩɏɋᵺ ɋ̖Άɍ̮ɋ̨ɏ͢Ȩ Ȩɋ̯ɋͻ ӶɃӺȩ ɏɋ›ɏ͈ȨɋɅ º̃ɈͮΆɍȱ ̃ɋͼӷɌ ́Ӷͩɋ̶Ɍ̑ ɋɃ̃ɋ̶ɏ̥
ӽ
ɏӮȨɋɅ ɋɂɋӯɏ̵
ӽ
ɏӮȨɋɅ ɍɂ;ɌͥɌ͉ɏ͢Ȩ ɋͪɍͨ ̃Ɉ͈Ȩɋ;

 ɍῙ̃ɋ͛ɏ͢Ȩ ɍͪɋ͇ Ɍ͵̃ɋͮΌɍ͠Ɍ̥ ɋɋ— ɍɂɋӯɏ̵
ӽ
ɏӮȨ Ɍ͡ɏ̻Ӻȩ ɋ;Ɍͻ ɏ͡ɋ̆ ɍ͖ɍ˽̃ɋ͂ӶͥͣȨɋɅ ɍȪȨɋȱɐɏӰȨɋɅ ɍȾɍȳ̃ɋ͉ɋͩɏ͢ȨɋɅ

 ɍ͵ɍ̮ɍ˽Ȩɋ;ɋ͗ ɏͪɍͨ Ɍ͵Ɍ̰Ɍ͝
ɏ̯ɋͫ ɏͧɋ͢ ̃ӶͩɍͨɋɅ ɍ͵ɍ̮ɍ˽Ȩɋ;ɋ͗ ɏͪɍͨ ɉ͡ɋɌᾉ ɍͅΌɍ͗ ɍɂɋɋ ɏ͢Ȩ ɍͪɏɍΐ ɍῸ ɋɂӶ̮ɋ͛ɋ̐ ɏ̮ɋ͚ɋɅ ȗɊȸ̃ɋΉɍ͇

Όɍ͗ ӶɃӺȩ Ɋɋ‚Ӻ̄ɏ̶ɋͨ ɋ
ӽ
Ȩ ȗɈ̎ɋ̟̃ɋ̦ ɍ̴ɍͥɏ̢ɋͩɏ͢Ȩ ɍ͡ɏͻӺ̄ɍ̆ ɋɍ›ɋ͈ ȨɋȲ

ӽ
Ȩ ɍͧɍ̃͢ɋ͉ɏ͢Ȩ ɋ̴ɍͥɏ̢ɋͨ ɋɋ̓́ɋ̥ ɏͪɋͩɍ͢ ̈́ɍ͍ɋ̋ɏͯɋΆ ɌͅӶͫӺȩ ɍͅ

 ɍͧɍ̃͢ɋ͉ɏͥɍͣ ̈́ɍ͍ɋ̋ɏͯɋΆ ɌͅӶͫӺȩ ɍͅΌɍ͗ɋɅ ºɍ͆Ήɍͩɋ̡ɏͥɍͣ ɌȪȨɋ;ɋ̡ɏ͢Ȩ ɋ͡Ɍ̼ɏ̧ɋΉɍ͢ ̃ɋɏṄɋ͇ ɋ;Ɍͻ ɋɁӺ̄ɏ̶ɋ· ɏɃӺȩ ̃ɋɏṄɋ͇ ɋɃ;Ɍ͢Ӻ̄ɏ̶ɋ· ɋӮ

 ɍᴔ ɋ͙Ɍ͗ɏ̰ɋΈ ɏɃӺȩ ɌͅӶͫӺȩɋɅ ºɊ̽ɍ̋ɋ͛ɏʹɌͨ ɋӮɋɅ Ɋ̅ɍ˽̃ɋͻ ɋɏẋɋ͌ ɍɍȨɋ˺Ɍ̵ ɏͪɍͨ ɋͪӶ͠ɋͩɋ̓ɋΉɍ͢ ȗɌͅɏʹɍͨ ɌͅɋΉɍͫɏ̮ɌΆɋɅ ȗɍ͡ɍ˽̃Ӷ̶͢
 ɍɍȨɋ˺Ɍ̵ ɍῸ ɋ͙Ɍ͗ɏ̰ɋΈ ɏɃӺȩ ɍ͡ɍ˽̃Ӷ̶ͥɍͣ ̈́ɍ͍ɋ̋ɏͯɋΆ¼  ›͉͢Ȩ ̅ͥ́ Ὸ¼  Ɍɋ›ɏ͈Ӻȩ ɌӶ‴ȨɋɅ º 

 

 ¹ɂӯ̵ᴓ ̅̐Ȩ̰ͨ 

á¼ɂӯ̵ᴓ 

â¼ Ƀ̃ḛᴓ 

ã¼Ƀ̶̃ ᴓ̥ 

 Ɋͪɍͨɏ˺Ɍͨ ӷɌɋ͗ º̃Ɉʹɍͨɏ˺Ɍͨ Ɋɍ›ɏ̶Ɍͨ ӷɌ ɋ̴ɏΊɋ͢ɋɅ ɉɍ›ɏ̶Ɍͨ 

 ӷ̈́ɍ͉ɍ͗̃Ӷ̹͢Ȩ ӷɇɍ;ɋ͍ɋ̉ɏ͢Ȩ Ɋȱ;Ɍ͉ɏ̶ɋͨ Ɍͪɏ̈ Ɍɏἔɋ̶Ɍ̧ɏ͢Ȩ Ɋ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ ;Ɍ̆Ӻȩ Ɍɂ̃ɋͨӽ
ɏӮȨ ɋɁ̃ɋ͚ɋɅ¼  ɌӶ‴Ȩ Ɍͅɋɍὼɋȳ¼  ɍῸ

 ɋ͡Άɍɏẇɍ̟ ɍɁȨɋ˺Ɍ̵ ɍ̖Άɍ̮ɋ̦¼  ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻¼  ɋɅ ɍɂɋӯɏ̵
ӽ
ɏӮȨɋɅ ɍɃ̃ɋḛ
ӽ
ɏӮȨ ɍͪɋ͇ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȗɍͅɍ̆Ȩɋ;ɋ̞

                                                      
34
  ȯɅ̰͢Ȩ ͵⁵̵ ′ Ƀɒ̃͗ ɂӯ̶Ȩ͢ ͅΉ͈ͥ ͡Άẇ̟ ͫͅɒȨ Ȣ⁵͉ͥ͢Ȩ ẋͻ⁵̞ Ɂ͚̃ ¹̎Ήḥ̒ ͪ̈Ȩ ɂӯ̵ɒӮȨ ̩Ή͏̸ Ɂ͚̃

 ͵⁵̵Ʌ ἔͨɑӰȨ ¹Ȯ ẋ̶̓͘͢Ȩ ͙˽͚̃ȱ º͡Άẇ̟ ͵⁵̵Ʌ ȵ̮͛͢Ȩ ȯɅȳá  ;͚ ¹̈͂́Ό̹͛͏ͮ Ȩ͢ ̩Ή͏̹͢Ȩ ºȷ

 ȯɅ̰͢Ȩ ̆ͅ Ɂ̲ͭÒ ¹͉̃ ̐;͚   Ɂ̮ΆɅ ȗᾼɑӰȨ ͈ ͡Άẇ̟ ;ͻ Ñȵ̮Ɍ͛͢Ȩ ȯɅ̰̈ ͵ᴗ̮ΆɑȩɅÒ ¹͉̃̐

ËȢȨ̰̹͉ Ȩ͢ ÑἔͨɑӰȨáéã Ëḑ̰ͨ Ñ̥̃ʹɅȳ ̃ṅͤɒȨ ̵̃ͥͮȳɑ̄͗Ò ;͚Ʌáç 
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 ӷɍὔӶͮ͢Ȩ ɋ͡ɋ͉ɋ̞¼  ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻¼  ɋ͡ɋ͉ɋ̞ɋɅ ȗɍɁ̃ɋɏῥӺɏӰȨ ɋͪɍͨ ɋ̰ɋͼɋ̈́ ̃ɋͩɍ͢ ̃ɈɏᾰȨ ɋɂɋӯɏ̵
ӽ
ɏӮȨ

 ȗɍɃ̃ɋḛ
ӽ
ɏӮȨ ɋͪɍͨ ɏ̏ɋ̶ɏΊɋ͢ ɋɁ̃ɋɏῥӺɏӰȨ ӶɃӺɍӰ ɋɍ ɋȲ ɋ̴ɏΊɋ͢ɋɅ Ƞɍȱ̃ɋ͛ɍ̓ɏ͇ɍӮȨ ɋͪɍͨ ɋͪɋ͂ɋ̆ ̃ɋͩɍ͢ ̃ɈɏᾰȨ ɋɃ̃ɋḛ

ӽ
ɏӮȨ

 ͢ȨɋɅ ȗɉ̮ɍ̦ȨɋɅ ɉȢɏɋᾶ ̃ɋͼӷɌ ɋɍe Ɋɋ‛ɏͩɌ̡ɍ͢ ɉ͡Ήɍ̼ɏ͘ɋ̐ ɋɍ ɋȲ ɏ͡ɋ̆ Ƞɍɂɋӯɏ̵
ӽ
ɏӮȨ ɋͪɍͨ ɋ̴ɏΊɋ͢ ɍ̅ɏͥɋ͛ɏ͢ɍᴔ ɋ͙Άɍ̮ɏ̼Ӷ̓

 ɋɁ̃ɋ͚ ɋɍ ɋɍɋɅ ȗɌͪΈɍɎɋᴕӺȩ Ɍ͡Άɍɏẇɍ̟ ɋɀȨɋȲȨ ̃ɋͼɌ͇̃ɋɍᾉɋɅ¼  ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻¼  ¹ô ɏɌ‐ɌͩɍɎͥɋ͉ɌΆ ɏɌ

 ɏɌ‐ɋͮΆɍȱô  

 ɋḛ
ӽ
ɏӮȨɋɅ Ȩɋ̯ɋɍḬ ɋɍɎᾪɌ͗ ȨɋȲ

ӽ
ȨɋɅ ºɍɃɋ ɏȳӺɏӰɍᴔ Ɍ͡ɋͩɋ͉ɏ͢ȨɋɅ ɍ̅ɏͥɋ͛ɏ͢ɍᴔ Ɍ͙Άɍ̮ɏ̼Ӷ̓͢Ȩ ɋ;Ɍͻ ɍȻɏӶᾬ͢Ȩ ɍɃ̃ɋ̶ɍ͢ ɍῸ ɌɃ̃

 ɋɋ͈ Ȩɋ̯ɋͻ ɍῸ ɌȾɋӯɍ̭ɏ̃͢ɋ͗ ɍ̎Ӷͮӷ̶͢͏Ȩ ɍ͡ɏͻӺȩ Ɍ̅ɋͻɏ̯ɋͨ ɋ;ɌͻɋɅ ºɌ̺ɏ͛Ӷͮ͢ȨɋɅ ɌȫɋȱɋᴙɍɎ̲͢Ȩ ɍͅɏΉɋ͢
ӽ
Ȩ ɋȿӶ̰ɋ͂ɋ̐

 ɋ̼Ɍͩɏ͢Ȩ ӶɃӺȩ ɋ;Ɍͻ ̃ɋͩӶͫ
ӽ
Ȩ ɍ͙Όɍ͛ɏ̧Ӷ̓͢Ȩ ɏ͡ɋͻ ɋɃ̃ɋḛ

ӽ
ɏӮȨ ɋ͡ɋͩɋ͉ɏ͢Ȩ ɍͅɍ͛Άɍ̮ɏ̼ɋ̐ ɋ

ӽ
Ȩ ɏ͆ɋͩɏɋᵺ ɏͧɋ͢ ȨɋȲ

ӽ
Ȩ ɍͅɍ̉ɏͥɋ͛ɍ̆ ɋȿɍɎ̮

 ɍͅɍ̆ ́Ӷͩɋ̶Ɍ· ɋӮ ɌͅӶͫӺȩ ɋᴗ̮ɏͮɍ͇ Ɍȳ̃ɋ̓ɏ̬Ɍͩɏ͢ȨɋɅ ȡɋӮ ɏɂӺȩ ̃Ɉ͛ɋͥɏ͂Ɍͨ ̃Ɉʹɍͨɏ˺Ɍͨ ́Ӷͩɋ̶Ɍ· 

 ɋḛ
ӽ
ɏӮȨ ӶɃӺȩ ¹̃ɋͼɍ͘ɋͥɋ̫ɋɅ ɍ̎ӶͨӻɏӰȨ ɍ͖ɋͥɋ̵ ɏͪɍͨ ɍ̎Ӷͮӷ̶͢͏Ȩ ɍ͡ɏͻӺȩ ɍ̎ɋ͈̃ɋɋᾉ Ɍ̅ɋͻɏ̯ɋͨ Ɍ̮Άɍ̲ɋΈ ɉ͡ɋɋῥɋɅ ɉɁɏ;ɋ͚ ɋɃ̃

ȗɌ̺Ɍ͛ɏͮɋΆɋɅ  Ɍɋɏ;ɋ͚ ɍὗɏ͉ɋΆ ȗɍȬɋᴙɐɏӰȨ ɋͪɍͨ ӷɇɍȳ̃ɋ̭Ɍ̉ɏ͢Ȩ Ɍ͵ɋȱɋȳɏɅӺȩ ̃ɋͨ ¹ɍͅɍͫ̃ɋ̼ɏ͛ɌͫɋɅ ɍͅɍ̐ɋȱɋᴙɍȴ ɋɋ͈ Ɍ̎Ӷ̢Ɍ̧ɏ͢ȨɋɅ

 ¹Ӷ͡ɋ̟ɋɅ Ӷ̲ɋ͇ô ɏͧɍɍḲ̃ɋḛ
ӽ
Ȩ ɋ͆ɋͨ Ɉᴗ̃ɋḛ
ӽ
Ȩ ȨɅɌȱȨɋȱɏɋẕɍ͢ô ¹ɋ̃ɋ͉ɋ̐ ɌɌɏ;ɋ͚ɋɅ ȗôɆɈ̮Ɍͻ ɏɌ₈ɋᴗɏȱɍȴɋɅô ɋɅ ȗ ¹ɋ̃ɋ͉ɋ̐ ɌɌɏ;ɋ͚

ô ɆɈ̮Ɍͻ ȨɏɅɋ̮ɋ̓ɏͻȨ ɋͪΈɍӶȨ ɌӶ‴Ȩ Ɍ̮Άɍ̲ɋΈɋɅ ô ¹ɋ̃ɋ͉ɋ̐ ɌɌɏ;ɋ͚ɋɅô ɏɌ₈ɋȱȨɋȴ ȨɏɅɋ̮ɋ̓ɏͻȨ ɋͪΈɍӶȨɋɅ ô ¹ɋ̃ɋ͉ɋ̐ ɌɌɏ;ɋ͚ɋɅ

ô Ɉᴗ̃ɋḛ
ӽ
Ȩ Ȩ;Ɍʹɋͨɐȩ ɋͪΈɍӶȨ ɋȱȨɋȱɏ̲ɋΈɋɅ ô ¹ɋ̃ɋ͉ɋ̐ ɌɌɏ;ɋ͚ɋɅôȨ ̃ӶͨӺ̄ɋ͗ Ɉᴗ̃ɋḛ

ӽ
Ȩ ɍ͵ɍ̯ɋͻ Ɍͅɏ̐ɋȱȨɋȴ ɏɌ‐ӷΈӺȩ Ȩ;Ɍʹɋͨɐȩ ɋͪΈɍӶ

 Ɉᴗ̃ɋḛ
ӽ
Ȩ ɏͧɌɏḮɋȱȨɋ̲ɋ͗ ô ¹ɋ̃ɋ͉ɋ̐ ɌɌɏ;ɋ͚ɋɅô Ɉᴗ̃ɋḛ

ӽ
Ȩ ɏɌ₈ɋȱȨɋ̲ɋ͗ ɏɌ₈ɏ;ɋ̹ɏ̪̃ɋ͗ ô ¹ɋ̃ɋ͉ɋ̐ ɌɌɏ;ɋ͚ɋɅô ӶӮ

ӽ
Ȩ ɏɌ₈ɋȱȨɋȴ ̃ɋͨɋɅ

Ɉ̃ḥɍͥɏ̶ɋ̑ɋɅ Ɉᴗ̃ɋḛ
ӽ
Ȩ ô ɏɃ

ӽ
ɋ̃͗ ȗɉ̺ɍ͚ɋᴗ ɌȫɋȱɋᴙɍɎ̲͢Ȩ Ɍɋ ɏ͡Ɍ̼ɏɋᶁ ɏͧɋ͢ ɏͪɋͨ ɌɃ̃ɋḛ

ӽ
ɋ̃͗ ¹ɊɁ̃Ӷ͂ɋ̆ Ɍͪɏ̈Ȩ ɋɁ̃ɋ͚ ¹ɋ͡Όɍ͚

 ɋȱȨɋȱɏȴȨ ̃ɋͩɋ͗ ȗ̃ɋͼɍɎɌ ɍȬ̃ɋ͈̃Ӷ͂͢ɍᴔ Ɍ͡Ɍɏ–ɋΈ ɋ͙Άɍ̮ɏ̼Ӷ̓͢Ȩ ӶɃӺȩ ¹ɌȪȨɋ;ɋ̡ɏ̃͢ɋ͗ ȗɌ͙Άɍ̮ɏ̼Ӷ̓͢Ȩ ɍ̎ɋ͍ӷͥͣȨ ɍῸ ɌɃ̃ɋḛ
ӽ
ɏӮȨ

 ɋΆ ̃ɋɍḲ̃ɋ̼ɏ͛Ɍͮɍ̆ɋɅ ɌɃ̃ɋḛ
ӽ
ɏӮȨ Ɍ̮Άɍ̲ɋΈ ɍɋ‛ɏͩɌ̡ɏ͢Ȩ ɍ͵ɍ̯ɋɍḬɋɅ ȗɋ͡ɋɏ‒Ӻȩ ɌͅɌͫ̃ɋḛӽ

Ȩ ɋɃɋ  ɍɎɍẇɏ͢Ȩ ɍɁ̃ɋɏῥӺȩ ɏͪɍͨ Ɍͪɍͨɏ˺Ɍͩɏ͢Ȩ Ɍ͛ɏͮ ȗɌ̺
 Ɍ̀ӷ̵ɋ;ɋ̐ Ȩɋ̯ɋͻ ºɈӮɋɋ— ɌɃ̃ɋḛ

ӽ
ɏӮȨ ɋȱȨɋȴ ɏȬɋȱȨɋȴ ɋὉɋͨɋɅ ȗɍɃ̃ɋḛ

ӽ
ɏӮȨ ɌɁɋɋ— ɋ̺ɋ͛ɋͫ ɍɎɍẇɏ͢Ȩ ɌɁ̃ɋɏῥӺȩ ɏ̏ɋ̼ɋ͛ɋͫ ɋὉɋͩɋ͗

 ɍɃ̃ɋḛ
ӽ
ɏӮȨ ɍῸ ɍɁɏ;ɋ͛ɏ͢Ȩ 

 ɍȳɏ;Ӷ̚͢Ȩ ɋɃ̃ɋΌɏ͘Ɍ̵ ̃ɋͮɍ̆̃ɋɏῂӺȩɋɅ ̃ɋʹɍ̪;ɌΉɌ̸͏ ɏͪɍͨ Ɍ̏ɏ͝ɋȳɏȱӺȩ ɏͪɋͨ Ɍ̏ɏ͉ɍɋᾰ ¹ɍȿȨӶȴӶ̰͢Ȩ Ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɋɁ̃ɋ͚ ɋɍ ̃ɋͨɋɅ Ӷɇ

 ɋɃ̃ɋΌɏ͘Ɍ̵ɋɅ ȗɊ̝ɏΆɋ̰Ɍ̞ ɋͪɏ̈ȨɋɅ Ɋ̮ɍ̸Ȩɋȳ ɋͪɏ̈ ɋ̰ɋͩɏ͉ɋͨɋɅ ȗӶ̈́ɍ͇ȨɋȴɏɅӺɏӰȨɋɅ ȗɋ̰ɋɌῥ ɋͪɏ̈ ɍӶ‴Ȩ ɋ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ɋɅ ȗɊ̴ɋͬӺȩ ɋͪɏ̈
 ɋ̎ɋ͘ɏΆɋ̯Ɍ̦ɋɅ Ɋȱ;Ɍ͉ɏ̶ɋͨ ɍͪɏ̈Ȩ ɌɁɏ;ɋ͚ Ȩɋ̯ɋͻɋɅ Ɍ̺Ɍ͛ɏͮɋΆɋɅ Ɍ̮Άɍ̲ɋΈ ɉ͡ɋɋῥɋɅ ɉɁɏ;ɋ͚ ɌɃ̃ɋḛ

ӽ
ɏӮȨ ¹ɋɃ;Ɍ͢;Ɍ͛ɋΆ ȗɋ̎ɋʹɏΊɋΉɌ͇ ɋͪɏ̈

 ͢ȨɋɅ ºɍɀɋȳ̃ɋ̉Ɍͩɏ͢Ȩ ɍͪɏ̈ ɍӶ‴Ȩɍ̮ɏ̉ɋ͇ɋɅ ȗɊ̮ɍͻ̃ɋ̢ɌͨɋɅ ȗɊȵɌɅ̃ɋ́ɋɅ ȗɊȢ̃ɋ͂ɋ͇ɋɅ ȗɍɎɇɍɏῌɋ̉ɏ͢Ȩ ɍͪɋ̶ɋ̧ɏ͢ȨɋɅ ɍɎ̈́ɍ͉ɋ̬Ӷͮ
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 ɌͨӻɏӰȨ ɍ͵ɍ̯ɋɍḬ ɌͅɌͫ̃ɋΉɏ̐
ӽ
Ȩ ɋ;Ɍͻ ɋἔɍʹɍͨɏ˺Ɍͩɏ͢Ȩ ɋͪɍͨ ɋ̎ɋΆɋӮɍ;ɏ͢ȨɋɅ ɋȯɏ̮ɋͩɏ͢Ȩ Ɍ̮ɏ̉ɋ͉ɏ͢Ȩ ɍͅɍ̆ ӷ͙ɍ̧ɋ̓ɏ̶͏ɋ· ɇɍӶȨ ɋὋɏ͉ɋͩɏ̃͢ɋ͗ ɍȳ;

¹ɍ̎ɋ̗ɋӯӶ̚͢Ȩ 

á¼  ͢Ȩ ɍ̅ɏͥɋ͛ɏ͢ɍᴔ Ɍ͙Άɍ̮ɏ̼Ӷ̓ 

â¼  ɍɃ̃ɋ̶ɍɎͥͣɍᴔ ɌȳȨɋ̰ɏ͚
ӽ
ɏӮȨɋɅ 

ã¼  ɍȯɍȳȨɋ;ɋ̡ɏ͢ɍᴔ Ɍ͡ɋͩɋ͉ɏ͢ȨɋɅ 

 ɍɎ̆ɋ̰ɍ̈ Ɋ̎ɋ͗ɍ̰ɏ͉ɋͨɋɅ Ɍͅɏʹɍͨ Ɋɏ›ɍ͈ ɍɏẋɋ͌ ɋɋ͈ ɋ͡ɍɋῥɋɅ Ӷ̰ɋ͚Ӻȩ ɏ;ɋ͢ ɌͅӶͫӺȩ ¹ɍ͆Ήɍͩɋ̡ɏ͢Ȩ ɋɏἔɋ̆ ɋȾɋӯɍ̫ ɋӮ ɌͅӶͫӺȩ ɋɍ ɋȲɋɅ ɋӮ ȗɍͅ

 ɋ̰ɋ͇ ɏ;ɋ͢ɋɅ ºɊͪɍͨɏ˺Ɍͨ ɋɏᾮȨ ӷ͙ɍ̧ɋ̓ɏ̶͏ɋ· ɋͪɍͨ ɋȾɋ̰ɋ͇ ̃ɋͨ ɋȪɋ̯ɋ͝ɋɅ ȗɍͅɍͫ̃ɋ̶ɍͥɍ̆ ɋ̮ɋ̨ɋ̞ɋɅ ȗɋ͡ɍɋῥɋɅ ȗɌͅɋ͗

 ɍɍɌ̵Ɍ̰ɍ̈ɋɅ ɋ̃ɋ͉ɋ̐ ɍӶ‴ɍᴔ Ӷ̰ɋ͚Ӻȩ ȨɋȲ
ӽ
Ȩ ɋɍ ɋ̯ɋ͝ɋɅ ȗɊͪɍͨɏ˺Ɍͨ ɋɏᾮȨ ӷ͙ɍ̧ɋ̓ɏ̶͏ɋ· ɋӮ ȗɍ̮Όɍ̥ɏ;Ӷ̓͢Ȩ¼  ɍӶ‴Ȩ ɌȬȨɋ;ɋͥɋ̻

 ɋἔɍ͉ɋɏᾉӺȩ ɏͧɍɏṅɋͥɋ͈ ɌͅɌͨɋӯɋ̵ɋɅ¼  ɋӮ ȗɍ̽ɍ˽Ȩɋ̰ɋ͘ɏ͢ɍᴔ ɏ͡ɋͩɏ͉ɋΆ ɏͧɋ͢ɋɅ ɋɃɋ  ɏɃ
ӽ
ȨɋɅ ɍȿɋӯɏ́
ӽ
ɏӮɍᴔ ̃Ɉʹɍͨɏ˺Ɍͨ ́Ӷͩɋ̶Ɍ· 

 Ƞɋ̃ɋ͉ɋ̐ ɍӶ‴Ȩ ɍɂɋɋ  ɍῸ ɊɎ͙ɋ̧ɋ̓ɏ̶͏Ɍͨ Ɍɏẋɋ͌ ɋɍ ɋ̯ɋ͗ ɍ͙Άɍ̮ɏ̼Ӷ̓͢ɍᴔ ̃Ɉʹɍͨɏ˺Ɍͨ ́Ӷͩɋ̶Ɍ· ɍȪɋ̰ɋ͉ɏ͢Ȩ ɍɂɋɋ  ɍῸ

 ¹Ӷ͡ɋ̟ɋɅ Ӷ̲ɋ͇ ɍɍɏ;ɋ͛ɍ͢ô Ɍ͚ ɏ̏ɋͥɍ̟ɋɅ ɌӶ‴Ȩ ɋ̰ɍ͝
ɌȲ ȨɋȲ
ӽ
Ȩ ɋͪΈɍӶȨ ɋɃ;Ɍʹɍͨɏ˺Ɍͩɏ͢Ȩ ̃ɋͩӶͫ

ӽ
Ȩ ɏͧɍɏṅɋͥɋ͈ ɏ̏ɋΉɍͥɌ̐ ȨɋȲ

ӽ
ȨɋɅ ɏͧɌɌḬ;Ɍͥ

 ɍ͘ɏͮɌΆ ɏɌ₈̃ɋʹɏ͚ɋȴɋȳ ̃ӶͩɍͨɋɅ ɋȫɋӯӶ̼͢Ȩ ɋɃ;Ɍḥɍ͛ɌΆ ɋͪΈɍӶȨ ɋɃ;ɌӶɋ;ɋ̓ɋΆ ɏͧɍɍɎḬɋȳ ɋɋ͈ɋɅ Ɉᴗ̃ɋḛ
ӽ
Ȩ ɏͧɌɏḮɋȱȨɋȴ ɌͅɌ̐ɋᴙɐȩ ɋɃ;Ɍ͛

º̃ӳ͛ɋ̥ ɋɃ;Ɍʹɍͨɏ˺Ɍͩɏ͢Ȩ ɌɌ₈ ɋ͜ɍ̀ɋ͢Ʌӻȩ ô ɏ͢Ȩ ӶɃӺȩ ¹ɋ̃ɋ͉ɋ̐ɋɅ Ɍͅɋͫ̃ɋ̨ɏ̉Ɍ̵͏ ɋᴗɋɋẇɏ̫Ӻ̄ɋ͗ ɍ͵ɍ̯ɋͻ ɏ̏ɋͫɋ  ɏͪɋͨ ɋͪɍͨɏ˺Ɍͩ
 ӶɃӺȩ ɏɌἇɏͨӶ̮ɋ͚ ɏ̮ɋ͚ ¹ɋ͡Όɍ͚ ɏɃ

ӽ
ɋ̃͗ ¹Ɍ͡ɋͩɋ͉ɏ͢Ȩ ɋ;Ɍͻ ɌɃ̃ɋḛ

ӽ
ɏӮȨ ɋɁ̃ɋ͚ ɏͪɋͨ ɍȪɋᴔ ɍῸ ɊɁ̃Ӷ͂ɋ̆ Ɍͪɏ̈Ȩ ɋɁ̃ɋ͚ɋɅ ºɌͅɋ̕ɋ͘ɍ̻

 ɍȿɍɎ̮ɋ̼Ɍͩɏͥɍͣ Ɍ̅ɍ̞;ɌΆɋɅ ȗɍɃ̃ɋḛ
ӽ
ɏӮȨ ɍɁɍȴ̃ɋʹɋͨ ɌɁӶɅӺȩ ɋ;Ɍͻ Ɍ͙Άɍ̮ɏ̼Ӷ̓͢Ȩ ¹ɋ͡Όɍ͚ Ɍ͙Άɍ̮ɏ̼Ӷ̓͢Ȩ ɋ;Ɍͻ ɋɃ̃ɋḛ

ӽ
ɏӮȨ 

 Ɍ̅ɋͻɏ̯ɋͨ Ȩɋ̯ɋͻ º̃Ɉ͛ɋͥɏ͂Ɍͨ ̃Ɉʹɍͨɏ˺Ɍͨ ́Ӷͩɋ̶Ɍ· ɋӮɋɅ ȗɍɍɍȴ̃ɋʹɋͨ ɋɁ̃ɋɏ–ɍ̓ɏ̵͏Ȩ Ɍɋ Ɍ̅ɍ̞;ɌΆ ɋӮɋɅ ȗɍͅΌɍ͗ ɋɁ;Ɍ̪ӷȨ

 ɉ͡ɋɋῥɋɅ ɉɁɏ;ɋ͚ ɋɃ̃ɋḛ
ӽ
ɏӮȨ ӶɃӺȩ ¹ɍ̎Ӷͮӷ̶͢͏Ȩ ɍ͡ɏͻӺȩ ɍ̎ɋ͈̃ɋɋᾉ 

 ӷɇɍȳ̃ɋ̭Ɍ̉ɏ͢Ȩ ɋȱȨɋȳӺȩ¼  ɌӶ‴Ȩ Ɍͅɋɍὼɋȳ¼  ɍɃ̃ɋḛ
ӽ
ɏӮȨ ɍȪ̃ɋ̓ɍ͝ ɍῸ Ɍͅɋ̐̃ɋ̉ɏ̗

ӽ
Ȩ  ¹ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ º̃ɋͼӶɌ Ɍͅɋ̆Ȩɋ;ɏ̆Ӻȩ ɋȪӶ;ɋ̆ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ɋɅ

 ɌȪɋᴔɋɅ ȗɍɃ̃ɋḛ
ӽ
ɏӮȨ ɋͪɍͨ Ɍȫɋ Ӷ̲͢Ȩ ɌȪɋᴔɋɅ ȗɍɃ̃ɋḛ

ӽ
ɏӮȨ ɋͪɍͨ ɌȫɋӯӶ̼͢Ȩ ɌȪɋᴔɋɅ ȗɍɃ̃ɋḛ

ӽ
ɏӮȨ ɍȳ;Ɍͨӻȩ ɌȪɋᴔ

 ɍ̞ɏ̰Ɍͩɏ͢Ȩ ɋɋ͈ ӶȱӶ̰͢Ȩ ɋȱȨɋȳӺȩ ̃ɋͩӶͫ
ӽ
ȨɋɅ ȗɍͅɍ̆Ȩɋ;ɏ̆Ӻȩ Ɍ̰ɍ˿̃ɋ̵ɋɅ ȗɍɃ̃ɋḛ

ӽ
ɏӮȨ ɋͪɍͨ Ɍȱ̃ɋͼɍ̡ɏ͢Ȩ ɋɃ̃ɋḛ

ӽ
ɏӮȨ ӶɃ
ӽ
Ȩ ¹ɏͧɍͼɍ͢ɏ;ɋ͚ ɍῸ ɍ̎ɋ̂

 ɍ̅ɍͻȨɋ̯ɋͨɋɅ ɍ̎Ӷͮӷ̶͢͏ȨɋɅ ɍȪ̃ɋ̕ɍ͠ɏͥɍͣ ɏͧɍɍṂɋ͘ɋ̃͢ɋ̭ɌͨɋɅ ɏɍ₈ɍȱ̃ɋ͛ɍ̓ɏ͇Ȩ ɋȢ;Ɍ̵ɋɅ ȗɏͧɍͼɍ͂ɋͥɋ͌ ɋἔɍΊɏ̉ɋ̐ɋɅ Ɋ͡ɋɋῥ ɋӯɍ̆ ɉɁɏ;ɋ͚

 ɋɋ͈ Ɍɂɋӯɏ̵
ӽ
ɏӮȨ ¹Ɍ̅ӶͥɋͼɌͩɏ͢Ȩ ɋɁ̃ɋ͚ ¹ɋ̰ɋ̪ɐȩ ɊȪɋᴔ ɍῸ ɊɁ̃Ӷ͂ɋ̆ Ɍͪɏ̈Ȩ ɋɁ̃ɋ͚ ӶɌḏ ɍ̎Ӷͩɍ˽ӺɏӰȨ  ɋ;Ɍͻ ɍ̎ɋ͛Όɍ͛ɋ̧ɏ͢Ȩ

 ɋ̃ɋ͉ɋ̐ ɍӶ‴Ȩ ɋ̮ɏͮɍ͇ Ɍ͆ɋ͘ɏͮɋΆ ɋӮ ɇɍӶȨ ɍɃ̃ɋ̶ɍɎͥͣȨ ɍȳȨɋ̰ɏ͚
ӽ
ɍӮ ɍȿɍɎ̮ɋ̼Ɍͩɏ͢Ȩ ɍ̅ɏͥɋ͛ɏ͢Ȩ Ɍ̮ɏ͛ɋ͇ ɋ;Ɍͻ ɇɍӶȨ ɌɃ̃ɋḛ

ӽ
ɏӮȨ

 Ɍ͵Ɍɏẋɋ͌ 
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 ɍ͙ΆɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ Ɋ̰ɏ͠ɋ̈ ɍṕӺȩ ɍ͙Άɍ̮ɏ̼ɋ̐ ɋ̴ɏ͘ɋͫ ӶɃӺȩ ɍῸ ɉ͡ɍ͚̃ɋ͈ Ɍ͜Ӷ͠ɋ̹ɋ̔ɋΆ ɋӮɋɅ¼  Ɍͅɏͮɋ͇ ɌӶ‴Ȩ ɋɍῙɋȳ¼  ɋӮ 

 ¹ɋ̎ɋ͠ɏΉɋͥɌͨ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈Ȩ ɋɁ̃ɋ͚ ¹ɍͅɍ̨Ήɍɋῂ ɍῸ ӷɇɍȳ̃ɋ̭Ɍ̉ɏ͢Ȩ ɋɁ̃ɋ͚ Ȩɋ̯ɋͼɍ͢ɋɅ Ƞɍȵ̃Ӷͮ͢Ȩ ɍȱ̃ɋ̦ɐȩ Ɍ͙Άɍ̮ɏ̼ɋ̐ ɍͅΆɍɅ̃ɋ̶Ɍ·

 ɍɎɍὔӶͮ͢Ȩ ɍȪ̃ɋɏῂӺȩ ɏͪɍͨ ɋἔɍ̗ɋӯɋ̗ Ɍ̏ɏ͝ɋȳɏȱӺȩ¼  ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻¼  ɋɋ͈ ɋȿ̃ɋ͘ɍɎͮ͢Ȩ ɌȾ̃ɋɋᶎ ɏͧɌͼӷɌ

 ɌɏṄɍͨ ̃ɋͨ ȗɍͅɍ̶ɏ͘ɋͫ Ɍɋ›ɏ͈Ӻȩ ɌӶ‴ȨɋɅ ºɋ͡Ήɍ˽ɋ ΌɍͨɋɅ ɋ͡Άɍɏẇɍ̟ ɍɃ̃ɋḛ
ӽ
Ȩ ɋɋ͈ ɌͅӶͫ
ӽ
Ȩ ɌɁ;Ɍ͛ɋΆ ɉ̮ɋ̦Ӻȩ ɏͧ 

 

 ȹɅᾨ ɌӶ‴Ȩ ӶӮ
ӽ
Ȩ ɋɋ
ӽ
Ȩ ɋӮ 

 ȗͅΌ͗ ̃ͼ͇ỷ̞Ȩ ɃɅ̮̆ ̃ͼ͚ͥ̃˽ ͆ͮ͘ ̐Ӯ ̎Ήͫ̃ḙ ͉̽̉͢Ȩ ̮͇ͮɅ ͉̎̉͏̵ ȹɅᾨ ̮Ό̥;̓͢Ȩ ̎ͩ͢

 ¹ₑ 

ɁɅɑӰȨ¹ 

ͮ̐͘ Ӯ ̃ͻ͉̃ͮḗ ӯͻ̟̃ ̃ͼ͚̃͢ ͪῳ ͡ͼ̡ͣͥ Ὸ̃ͮ‼Ȩ ›͉͢Ȩ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ′ Ɂ;̵ȳ Ɂ͚̃ ͉ͅ

 º›̶ ͨ͵ȨɅȳ º ô ̎ͮ‟Ȩ ̫͡ȱ ′ ӮɒȨ ɒȨ Ӯ ͫͅɑȩ ›͉Ά ;ͻɅ Ȭ̃ͨ ͪͨô ¹›̵Ʌ 

Ṙ̃̚͢Ȩ ¹ 

 ɍӶ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃ɋ͚ ͉ͮ̐͘ͅ Ӯ ̃ͼ͢;̮ͨ͢ Ὸ ȱȱẈ͢ȨɅ ̹͜ Ȩ͢ ͆ͨ ̃ͼ͚̃͢ ͪῳ ̹͜ ͥͣ Ὸ̃ͮ‼Ȩ ἔ͛Ή͢Ȩ

¼›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻¼ ɌӶ‴Ȩ ӶӮ
ӽ
Ȩ ɋɋ
ӽ
Ȩ ɋӮ ɏɃӺȩ Ɍ̮ɋͼɏ̸Ӻȩô ¹ ̃ɋͩɍɍḬ ɋӶ‴Ȩ ́ɋ͛ɏͥɋΆ ɋӮ ɍӶ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɍɎṎӺȩɋɅ 

 ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ′ Ɂ;̵ȳ ɋɁ̃ɋ͚Ʌ º›̶ ͨ͵ȨɅȳô ɍ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢Ȩ ɍͪɋ͇ ɋ̅ɋ̡ɏ̧ɌΌɋ͗ ɊɎɀ̃ɋ̸ ɋɏẋɋ͌ ɉ̮ɏ̉ɋ͇

 ɏɃӺȩ Ɍ̮ɋͼɏ̹ɋ· ɍ̀ɍ˽̃ɋ̨ɏ͢Ȩ Ȩɋ̯ɋͻ ɍȢȨɋȳɋɅ ɏͪɍͨ ɋ̏Όɍ͛ɋ͢ ɏͪɋͩɋ͗ ɍɏἔɋ̐̃ɋͻ Ӷɋɏ͉ɋͮɍ̆ ɏ̅ɋͻɏȲȨô ¹ȫ̰Έ̰ͻ ṕɑӰ ›̵Ʌ

 ɋӮº›̶ ͨ͵ȨɅȳôɍ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢ɍᴔ Ɍ͵ɏɍɎᾬɋ̊ɋ͗ ɌͅɌ̉ɏͥɋ͚ ̃ɋɍḬ ̃Ɉʹɍ͛ɏΌɋ̔ɏ̶Ɍͨ ɌӶ‴Ȩ ӶӮ
ӽ
Ȩ ɋɋ
ӽ
Ȩ  

̖̃̚͢͢Ȩ ¹ 

 ȸ̰͍͢ ̃ͼ͚̃͢ Ʌɑȩ ɀᾬ͢Ȩ ͈ ͵ȳȨ̰Ḣ͏̵Ȩ ͆ͨ ̃ͼ͚̃͢ ͪῳ Ȣᴙ̰͢ȨɅ ɀᾬͥ ͣῸ̃ͮ‼Ȩ ȷӯ̫ɒӮȨ

 Ɍ̮ɋ͉ɏ̵Ӻȩô ¹›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ Ɂ͚̃ º͉ͮ̐͘ͅ Ӯ ′ ̟ͅɅ ̃Ḭ ȱ̰Έ ‹ ̃Ήͫͨͪ Ȩ ȸȨ̰͋ɑȩ

Ȩ ôºɍͅɍ̶ɏ͘ɋͫ ɏɅӺȩ ɍͅɍ̉ɏͥɋ͚ ɏͪɍͨ ̃Ɉ̼ɍ̃͢ɋ̫ ȗɌӶ‴Ȩ ӶӮ
ӽ
Ȩ ɋɋ
ӽ
Ȩ ɋӮ ɋɁ̃ɋ͚ ɏͪɋͨ ɍ̎ɋͨ̃ɋΌɍ͛ɏ͢Ȩ ɋɂɏ;ɋΆ ɍὉɋ͇̃ɋ͘ɋ̹ɍ̇ ɍȵ̃Ӷͮ͢

ºɇȳ̭̃̉Ȩ͢ ̰̟ͅ ɑ̪ȩ 

¹͆̆Ȩ̰͢Ȩ  

 ̎̉⁄Ȩ͍̽̉͢ȨɅ ͵̰ͥͣ͠ Ὸ̃ͮ‼Ȩ ͅΉ͈ͥ ̏͢ȱ ̃‼Ʌ ̎ͩ͢Ȩ ͵̯ͼ͢ ̎̉⁄Ȩ ͍̽̋ͨ ;ͻɅ ̃ͼ͚̃͢ ͪῳ ȗ

 Ӯ ̃ͼͥͻɑӰ Ʌɑȩ ͅΉ͈ͥ Ɂ̮̐ ̃‼ Ʌɑȩ ̃ͼ͢º͉ͮ̐͘ͅ ӮɅ ̃Ḭ ̃˺ͨʹ  ͨɃ;͠Έ 
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 ¹›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ Ɂ͚̃Æ ɋɃɋ  ɏͪɋͨ ȗɍɃ̃ɋḛ
ӽ
ӮȨ ɋȫɋɅɋӯɋ̦ ӶͪɍɍḬ ɋ̮ɋ̟ɋɅ ɍͅΌɍ͗ ӶͪɌ͝ ɏͪɋͨ ɉȭɋӯɋ̗

 ɏɃӺȩ ɋ͵ɋ̰ɏ͠ɋΈ ɏɃӺȩɋɅ ȗ″ ӶӮӽ
Ȩ Ɍͅӷ̉ɍɌᶄ ɋӮ ɋȢɏ̰ɋͩɏ͢Ȩ Ӷ̅ɍɌᶄ ɏɃӺȩɋɅ ȗ̃ɋɌ₉Ȩɋ;ɍ̵ ̃Ӷͩɍͨ ɍͅɏΉɋ͢ӽ

Ȩ Ӷ̅ɋ̥Ӻȩ ɌɌ;Ɍ̵ɋȳɋɅ ′

 ȱ;Ɍ͉ɋΆ ɍȳ̃Ӷͮ͢Ȩ ɍῸ ɋȾɋ̯ɏ͛ɌΆ ɏɃӺȩ Ɍ͵ɋ̰ɏ͠ɋΈ ɋɋ— ȗɌͅɏʹɍͨ ′ Ɍ͵ɋ̯ɋ͛ɏͫӺȩ ɏɃӺȩ ɋ̮ɏ͉ɋ̆ ɍ̰ɏ͘Ɍ͠ɏ͢Ȩ ɍῸºÃ 
 ›̶ͨäã ɇȳ̃ᶊ ȗáæ ȗâá ȗæàäá ȗæéäá ɇ̯̰ͨ̒ ȗâæâä Ṕ̶̃  ͬȗåààã 

̴ͨ̃‡Ȩ ¹ 

 Ȩ̶̮  ̥Ʌɑȩ Ȩȳ̃̋̓͠͏̵Ȩ ̆ͅ ȸ̰Έ ‹Ʌ ̃Ḭ ͉ͩ͢͡Ȩ Ʌɑȩ ̃Ḭ ͙͂ͮ͢Ȩ ȱȳ ͪῳ ȱ̰ͣͥ Ὸ̃ͮ‼Ȩ Ɂ;̋͛͢Ȩ

 ͗ Ƀ̃͂Ή͏̹͢Ȩ ͉͡ ͗⁵͝º′ ̮͇ͮ ͪͨ ͙̥ ̃Ḳɑ̄̆ ̰͉͗ͨ̕ͅ ͉͘ͅΆͮ ӮɅ ̰͗  ;ͼ 

ȵȱ̶̃Ȩ͢ ¹ 

 ›̶· ͪͨɅÖ ¹͉̃ ̐Ɂ͚̃ º̃Ḭ ̃˺ͨʹ  ͨɃ;͠Έ Ӯ ̃Ḭ ͉ͩ͢͡Ȩ ɀ̰̒ ͪῳ ɀẈͥͣ Ὸ̃ͮ‼Ȩ ȱ̃Ό͛ͫᴓ

¹Ƀ⁵͛͢ÔṌ̗͛;͢Ȩ ȫɅ̰͉͢ᴔ ̶͜ Ḣ͏̵Ȩ ̮͗͛ ̶ͪ  n;ͻɅ ′ ɒȨ ͅᾒɅââºÓ 

̶͆̆̃Ȩ͢ ¹ 

 Ʌɑȩ ͚̃̃͘ ͫ̃ͼ͚̃͢ ͪῳ ȿ̃ͮ͘Ȩ͢ Ʌɑȩ Ȫ̯ͥͣ͠ Ὸ̃ͮ‼Ȩ ȿ̮̼ Ȩ͢º͉ͮ̐͘ͅ Ӯ Ȣᴙȳ 

 ′ Ɂ͚̃¼͉̃̐¼Ӷ̃ʹɋͨɐȩ Ȩ;Ɍ͢;Ɍ͛ɋΆ ɃӺȩ Ȩ;Ɍ͝ɋɏẈɌΆ ɃӺȩ Ɍȵ̃Ӷͮ͢Ȩ ɋ̅ɍ̶ɋ̥Ӻȩ ‹Ȩô ¹  ɏ̮ɋ͛ɋ͢ɋɅ ɋɃ;Ɍͮɋ̕ɏ͘ɌΆ ɋӮ ɏɌ₈ɋɅ

 ɏͧɍͼɍͥɏ̋ɋ͚ ͪɍͨ ɋͪΈɍӶȨ ̃Ӷͮɋ̕ɋ͗ ¹Ȭ;͉̋ͮ͢͠Ȩ ôºɋἔɍ̆ɍȲɋ ɏ͢Ȩ Ӷͪɋͩɋͥɏ͉ɋΉɋ͢ɋɅ Ȩ;Ɍ͚ɋ̮ɋ̻ ɋͪΈɍӶȨ ɌӶ‴Ȩ Ӷͪɋͩɋͥɏ͉ɋΉɋͥɋ͗á¼ã  

 Ɂ͚̃¼ ̻›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ¼ô¹ ȨɈ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ ӶɃӺȩɋɅ ɌӶ‴Ȩ ӶӮ
ӽ
Ȩ ɋɋ
ӽ
Ȩ ɋӮ ɏɃӺȩ Ɍ̮ɋͼɏ̹ɋ· Ɋ̮ɋ̦Ӻȩ ɏͪɍͨ ̃ɋͨ

 ɍȳ̃Ӷͮ͢Ȩ ɋɋ͈ ɌӶ‴Ȩ ɌͅɋͨӶ̰ɋ̥ ӶӮ
ӽ
Ȩ ɍͅɍ̉ɏͥɋ͚ ɏͪɍͨ ̃Ɉ͚ɏ̮ɍ̻ ɍӶ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɇȳ̭̃̉Ȩ͢ ºáâè 

 

 ¹;ͻ ̃ͨʹᴖ ̃́ᾨ ̮Ά̲Έ ͧͼ͉̿Ʌ̆ ȫȳ;ͼ̹‼Ȩ ȹɅᾬ͢Ȩ e ͉̎̉͏̶͢Ȩ ȹɅᾬ͢Ȩ ͵̯ͻ 

ͨ̃̚͢Ȩͪ ͻɑȩɅ ɀᾬ͢Ȩ ͪͨ ͅ˽ẇ̐ ɂ̮͈ ͆ͨ ̃ͼ͚̃͢ ͪῳ ′ ɃɅȱ ͪͨ ̮͉̉Ά ̃ḗ ̰͘͠ Ȩ͢ ¹

 Ɂ͚̃ ͉ͮ̐͘ͅ Ӯ ́͡ᴔ ͈ ͧḲɑȩ ȱ͇̃̓͛ȨɅ¼ ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻¼ ӶӮ
ӽ
Ȩ ɋɋ
ӽ
Ȩ ɋӮ ɋɁ̃ɋ͚ ɏͪɋͨô ¹

 ɍӶ‴Ȩ ɋɋ͈ ɌͅɌ̆̃ɋ̶ɍ̥ɋɅ ɌͅɌͨɋȱɋɅ ɌɌ̃ɋͨ ɋɂɌ̰ɋ̥ ɍӶ‴Ȩ ɍɃɅɌȱ ɏͪɍͨ Ɍ̮ɋ̉ɏ͉ɌΆ ̃ɋͩɍ̆ ɋ̰ɋ͘ɋ͝ɋɅ ɌӶ‴Ȩ ›̶ ͨôºâã 
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Erläuterung:  

Hätten die Begriffe Islam, Iman und Ihsan die gleiche 

Bedeutung, hätte Dschibril nicht einzeln nach ihnen gefragt. 

Aus diesem Hadith erlesen wir also die drei Stufen des Islam, 

nach denen der Engel Dschibril fragte: 1. Islam, 2. Iman und 

3. Ihsan. 
Der Gesandte Allahs, zählt die fünf Säulen auf, ohne die 

man kein Muslim ist. Als er zur Bedeutung des Iman befragt 

wird, also die zweite Stufe des Islam, zählt er die sechs Säu-

len des Imans auf. Dann wird er zur Bedeutung der dritten 

Stufe des Islam befragt, und zwar der höchsten, welche nicht 

jeder Mensch erreichen kann, nämlich in Güte soweit zu 

cgee]f· Ædass du Allah so anbetest, als ob du Ihn sähest; 

\]ff· o]ff \m *`f fa[`l ka]`kl· kg ka]`l &j \a[`ºÃ 

An-Nawawi sagt: "Wisse, dass rechtgeleitete Menschen mit 

dem richtigen Madhhab an Qadar glauben, das heißt an die 

Existenz der Vorherbestimmung und dass Allah, Erhaben sei 

Er, alle Dinge vorherbestimmt hat und ErI weiß, wann 

und auf welche Art und Weise diese Dinge sich ereignen. 

Die Qadariya (eine Sekte) leugnen dies und behaupten, dass 

AllahI nichts vorherbestimmt hätte, nicht voraussehen 

könne und keine Kenntnis über die Zukunft besäße, 

sondern die Geschehnisse (wie der Mensch) erst erfährt, 

wenn sie sich ereignen. Damit haben sie (die Qadariya) 
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AllahI gegenüber eine gewaltige Lüge und Sünde ersonnen. 

Der Name der Sekte hat seinen Ursprung eben darin, dass 

sie Al-Qadar leugnen. Man sagt, sie sei ausgestorben und 

dass von den Leuten der Qibla (d. h., den Muslimen) keiner 

zurückgeblieben sei, der diese Ansicht noch vertritt." 

%a] "mkkY_] ngf "Z\mddY` #af 6eYj¹ Æ8]ff \m ka] lja^^kl· 

teile ihnen mit, dass ich nichts mit ihnen zu schaffen habe 

und sie nichts mit mir zu schaffen haben. Bei Dem Abdullah 

Bin Umar schwor, wenn einer von ihnen so viel Gold wie 

von der Größe des Berges Uhud (auf dem Wege Allahs) 

ausgäbe, würde Allah es von ihm nicht annehmen, bis er an 

Al-Qadar glaubt.  

Es ist offenkundig, dass Ibn Umar ÄĚĢĞā ŭÃ Ĩõã die Qadariya als 

Kuffar betrachtete. 

Anhand der Überschrift dieses Kapitels von Imam An-

Nawawi ist ebenfalls ersichtlich, dass auch er der gleichen 

"fka[`l akl¹ Æºººmf\ \a] 6f]jdwkkda[`c]al \]k (dYmZ]fk Yf "d-

Qadar (die Vorherbestimmung) Allahs, Erhaben sei Er. 

Æººº8aj oYj]f ]jklYmfl· \Ykk ]j ^jY_l] mf\ _d]a[`r]ala_ \a] 

Antwort als Wahrheit bestätigte." 

Der Grund ihres Erstaunens war jener, dass Í im Gegensatz 

zu einem Unwissenden Í der Fragende die Antworten 

bereits kannte, und zu dieser Zeit wusste niemand etwas 

darüber außer dem Propheten . 
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Die Antwort des Propheten¹ ÆDu sollst Allah so anbeten, 

als sähest du Ihn, denn, wenn du Ihn nicht siehst, so sieht 

Er dich dochÃ· Z]klwla_l \a] Knappheit und Genauigkeit 

seiner Ausdrucksweise; eine Eigenschaft, die ihm von Al-

lahI gegeben wurde. Denn könnte man seinen RabbI 

sehen, wenn man eine Ibada vollziehen möchte, würde man 

nichts unversucht lassen, Allah, Erhaben sei Er, mit Berück-

sichtigung auf Vollständigkeit demütig und in bester Weise 

sowohl innerlich als auch äußerlich zu dienen. Er  sagte: 

Æ%a]f] "ddY` af Ydd \]af]f "ngelegenheiten so, als würdest 

du Ihn sehen. Diese Vollständigkeit der Ibada Í oder jeder 

guten Tat Í ist daher wie ein Zustand, in dem man etwas 

mit seinen Augen erblickt. Weil dem Diener bewusst ist, 

dass AllahI ihn beobachtet, wird er sich in diesem Zustand 

nicht unangemessen verhalten... 

Ist der Diener dabei, eine Sünde zu begehen, zum Beispiel 

einem Menschen Schaden zuzufügen, und ihm wird dabei 

bewusst, dass Allah ihn sieht - denn, auch wenn er Ihn nicht 

sieht, so sieht Er ihn doch - wird er in solch einer Situation 

mehr als einmal überlegen, ob er diese Sache begehen möch-

te. 

So liegt der Antrieb darin, die Aufrichtigkeit in der Ibadat 

zu erreichen, um wiederum die höchsten Stufen der Demut 

und Ergebenheit zu erlangen. 
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Demnach ist es auch wünschenswert, sich in Gesellschaft 

rechtschaffener Menschen aufzuhalten, um ihnen gegenüber 

aus Respekt falsches Handeln zu vermeiden. Wenn man sich 

also vor ihnen schämen würde, wie wäre es dann erst, wenn 

einer Person bewusst ist, dass sie ständig von AllahI beo-

bachtet wird, sei sie alleine oder in der Öffentlichkeit, sei es 

im Verborgenen oder Offenkundigen? 

 

Die drei Maratib (Stufen) des Islams 

 Ʌ ºɃ̶̃ ɒ̥ӮȨɅ ȗɃ̃ḛɒӮȨɅ ȗɂӯ̵ɒӮȨ ¹eɅ ̅̐Ȩ̰ͨ ȭӯ̗ ₅ӯ̵ɒӮȨ ͪΈͣ Ƀɒ̃͗

 Ƀ ȳɑȩ ̃ͼ͢Ʌ ȗὋ͉ͨ ̃ͼ͢ ̰̎̐̉ͨ 

 

Jeder Mumin, jede Mumina ist Muslim/in. Doch nicht jeder 

Muslim, jede Muslima ist ein Mumin/eine Mumina. Hat 

eine Person die Stufe des Ihsans erreicht, ist sie ein Mumin 

und ein Muslim, jedoch nicht umgekehrt, da die Stufe des 

Muminseins über der des Muslimseins steht.  

Imam Abu Muhammad Al-Hussein Bin Masud Al-Baghawi 

Al-Schafii sagte über den Hadith, in dem Dschibrilu  

nach dem Iman und Islam fragte, Folgendes:  

Der Prophet beschreibt den Ausdruck Islam als offenkun-

dige Taten und den Ausdruck Iman als innere Überzeugung. 

Dies heißt nicht, dass Taten nicht Teil des Iman sind und 

die Überzeugung des Herzens nicht vom Islam ist. Vielmehr 

geht das eine in das andere über, so dass alles die Religion 
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des Islams ist. Deshalb sagte der Gesandte Allahs : Æ&j 

war Dschibril (Gabriel), der gekommen ist, um euch 

eure Religigf rm d]`j]fºÃ Und die Religion hat, wie dieser 

Hadith beweist, drei Rangstufen. Die erste Rangstufe ist der 

Æ*kdYeô eal k]af]f ^±f^ 4wmd]f¹ 

1. Das Sprechen der Schahada; das heißt, die 

Bezeugung, dass es keinen zu Recht Anbetung-

swürdigen außer Allah gibt (auf Arabisch: La ilaha 

illa Allah) und dass Muhammad Sein Gesandter ist. 

2. Das Gebet verrichten. 

3. Das Fasten im Monat Ramadan. 

4. Die Zakaht entrichten. 

5. Die Pilgerfahrt nach Mekka; verpflichtend für 

diejenigen, die finanziell und gesundheitlich in der 

Lage sind 

Die Schahada (das Glaubensbekenntnis): 

Der Beweis des Glaubensbekenntnisses im Quran ist die 

Aya: ÆAllah bezeugt, la ilaha ilallah - dass es keinen zu 
Recht Anbetungswürdigen außer Ihm selbst gibt; und die 

Engel und diejenigen, die Wissen besitzen; der Wahrer der 
Gerechtigkeit. Es gibt keinen Anbetungswürdigen außer Ihm, 
\]e "ddew[`la_]f mf\ "ddo]ak]fºÃ (3:18) Das bedeutet, dass 

niemand zu Recht angebetet wird außer AldY`º Æ-Y adY`YÃ 

verneint alles, was außer Allah angebetet oaj\º ÆaddY "ddY`Ã 
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besagt, dass die Ibada nur Allah gebührt, Der keinen Partner 

darin hat sowie Er keinen Partner in Seiner Herrschaft hat.  

Darüber sagte Allah, der Erhabene: ÆUnd als Ibrahim zu 

k]af]e 7Yl]j mf\ k]af]e 7gdc kY_l]¹ Æ(]oakk· a[` kY_] ea[` 
los von dem, dem ihr dient, außer Demjenigen, Der mich 

erschaffen hat; denn Er wird mich gewiss rechtleiten." 
(43:26)  
Der Dalil (Beweis) dafür, dass Muhammad der Gesandte 

Allahs ist, befindet sich unter anderem in dieser Aya: Æ;m 
euch ist nunmehr ein Gesandter aus euren eigenen Reihen 
gekommen. Bedrückend ist es für ihn, wenn ihr in Bedrängnis 

seid, eifrig um euch bestrebt, zu den Muminin (Gläubigen) 
gnadenvoll und barmherzig." (9:128)  
 

Der zweite Teil der Schahada besagt, dass Muhammad, , 

der Gesandte Allahs und seine Sunna unser Vorbild ist, 

welchem wir folgen sollen, und dass wir uns Wissen über 

seine Gebote aneignen und ihn lieben sollen, um dafür auch 

von Allah geliebt zu werden; sowie den Iman an alles zu 

haben, was er uns brachte, und alles zu unterlassen, was er 

verbot. Das Anbeten AllahsI müssen wir, statt nach eigen-

er Lust und Laune, durch seine Sunna erlernen. Denn 

beispielsweise sagte er Z]r±_da[` \]k (]Z]lk¹ ÆBetet, wie 
ihr mich habt beten sehen", (Buchari).  
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Weitere Beweise bezüglich dem Folgen des Gesandten Al-

lahs  sind im Vorwort von diesem und zu Beginn des 

zweiten Bandes zu finden, in dessen Rahmen ich in Bezug 

auf die Wichtigkeit der Sunna weitere Erläuterungen ange-

führt habe.  

Die Schahada ohne Überzeugung auszusprechen, sei es 

durch Zwang oder aus Liebe zu einer Person wie zum 

Beispiel der Ehefrau oder dem Ehemann, ist nichtig, da 

solch eine Person noch kein Muslim ist. Es kommt vor, dass 

sich manche Medien mit der Behauptung lustig machen, 

dass Muslime andere zwingen würden, den Islam anzu-

nehmen, was jedoch mit dem Islam in keiner Weise verein-

bar ist. Ein erzwungener Übertritt zum Islam macht nie-

manden zum Muslim, und somit wäre es vertane Mühe. 

Diese erste Säule des Islam hat sieben Voraussetzungen 

(bzw. bei manchen Gelehrten acht Voraussetzungen), die 

erfüllt werden müssen und eine enorme Bedeutung tragen. 

Denn La ilaha ilallah ist Qawl und `Amal (d.h., die Aussage 

mit der Zunge und die Taten) und keinesfalls wie die 

.mj\k[`aÁa behaupten, nämlich, dass es nur eine Aussage 

sei, die weder zu- noch abnehme, ungeachtet dessen, ob 

jemand Verderben auf der Erde verbreitet und/oder 

Menschen ermordet. Wäre es so wie die .mj\k[`aÁY oder 

andere Sekten behaupten, gäbe es keinen großen Unter-

schied zur Ansicht des Scheitan, welcher ebenfalls weiß, dass 
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es keinen Ilah außer Allah gibt. Die Ulama der klaren Aqida 
führen ihre starken Beweise unter anderem durch das Auf-

zählen der Bedingungen (Schurut) von La ilaha illa Allah 

an, welche erfüllt werden müssen und deren Beweise aus 

dem Quran und der Sunnah stammen. Erst mit diesen hat 

man als Muslim die Bedingung der ersten Säule erfüllt.  

In Buchari heißt es: Wahb Bin Al-Munabbih Í wurde einst 

von den Tabiin befragt:  

 ̃ɋͨ ɏͪɍ͠ɋ͢ɋɅ ȗɋɋ̆ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȡɍ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢ɋȨ Ɍȯ̃ɋ̕ɏ͘ɍͨ ɌӶ‴ɋȨ ӶӮ
ӽ
Ȩ ɋɋ
ӽ
Ȩ ɋӮ ɋ̴ɏΊɋ͢Ӻȩ ȗɉɃ̃ɋͮɏ̵͏Ӻȩ ɌɋɋɅ ӶӮ

ӽ
Ȩ Ɋȯ̃ɋ̕ɏ͘ɍͨ ɏͪɍͨ

 ɋɋ  ɏ̤ɋ̕ɏ͘ɌΆ ɏͧɋ͢ ӶӮ
ӽ
ȨɋɅ ȗɋɋ  ɋ̤ɍ̕Ɍ͗ ɉɃ̃ɋͮɏ̵͏Ӻȩ Ɍɋ Ɋȯ̃ɋ̕ɏ͘ɍͩɍ̆ ɋ̏ɏ̂ɍ̞ ɏɃ

ӽ
ɋ̃͗ 

Æ*kl denn der Schlüssel zum Paradies nicht La ilaha illa 

Allah¿Ã Er (Wahb) sagte¹ Æ%g[`· YZ]j ]k _aZl c]af]f 

Schlüssel, der keine Zacken hat. Wenn du einen Schlüssel 

hast, der (die richtigen) Zacken hat, wird er dir öffnen kön-

nen, ansonsten wird er dir nicht öffnen könnenºÃ  

Im Folgenden die sieben (bzw. acht) Bedingungen: 

′ ᴓ Ȩ Ӯ ȹɅᾨ 

1. Al- `Ilm ›͉͢Ȩ das Wissen über die Bedeutmf_ ngf ÆLa 
ilaha illa AllahÃ. Dieses Wissen ist das Gegenteil von 

Unwissenheit, und der Beweis dafür ist die Aya: ÆWisse also, 
dass es La ilaha illa Allah - keinen zu Recht Anbetungswürdigen 
außer Allah gibt.", (47:19) und: Æaußer wer der Wahrheit 

entsprechend bezeugt, und sie wissen es.", (43:86). Dies 

bedeutet, dass man die Bedeutung von La ilaha illa Allah 

bezeugt, Wissen darüber besitzt, es mit der Zunge ausspricht 
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und in Taten umsetzt. Denn la ilaha illa Allah ist Qawl und 

´Amal. Der Beweis ist der Hadith des Gesandten Allahs  

welcher kY_l]¹ Æ8]j klajZl· ow`j]f\ er weiß, dass es keinen 

zu Recht Anbetungswürdigen außer Allah gibt, der wird in 

das Paradies einlj]l]fºÃ, (Sahih Muslim 26). 

 

2. Al-Yaqin ἔ͛Ή͢Ȩ (die Gewissheit) ist das Gegenteil von 

Schak und Rayb (Zweifel). Allah, ta´ala, sagt: ÆDie (wahren) 

Gläubigen sind ja diejenigen, die an Allah und Seinen 
Gesandten Iman haben und hierauf nicht zweifeln und sich 
mit ihrem Besitz und mit ihrem eigenen Leben auf Allahs 

Weg abmühen. Das sind die Wahrhaftigen.", (49:15). Der 

Beweis aus der Sunnah ist die Überlieferung des Rasulullah 
¹ Æ*[` Z]r]m_]· \Ykk ]k c]af]f rm 3][`l "fZ]lmf_k-

würdigen außer Allah gibt (La ilaha illa Allah) und dass ich 

der Gesandte Allahs bin. Kein Diener trifft mit diesen 

beiden (Schahadatayn) auf Allah, ohne, dass er das Paradies 

betreten wird, wer nicht daran zweifeltºÃ, und Æ7]jc±f\] 

jedem, dem du hinter dieser Mauer, La ilaha illa Allah 

bezeugend, begegnest und dessen Herz darüber volle 

Gewissheit besitzt, die frohe Botschaft vom 1YjY\a]kºÃ, 

(Sahih Muslim 26, 27, 31). 

 

3. Al-Ichlas ȷӯɏ̫ɒӮɑȩ (die Aufrichtigkeit) stellt das Gegenteil 

von Schirk dar. Der Beweis dafür liegt unter anderem in der 
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Aya: ÆSo diene Allah und sei Ihm gegenüber aufrichtig in 
der Religion.Ã· (39:2) und dieser: ÆUnd nichts anderes wurde 
ihnen befohlen, als nur Allah zu dienen und Ihm gegenüber 

(dabei) aufrichtig in der Religion (zu sein)ºÃ· (98:5). 

%]j #]o]ak Ymk \]j 4mffY` akl \]j )Y\al`¹ Æ%]j _d±[cda[`kl] 

Mensch mit meiner Fürsprache am Tage der Auferstehung 

ist derjenige, der aus seinem Herzen heraus aufrichtig La 
ilaha illa Allah kY_lºÃ, (Buchari), und in einem anderen Had-

ith¹ Æ"ddY` `Yl \em Feuer denjenigen verboten, der La ilaha 
illa Allah sagt und damit Allahs Wohlgefallen anstrebtºÃ, 

(Buchari). 

 

4. As-Sidq ȿ̮̼͢Ȩ (die Wahrhaftigkeit) mit dem Herzen und 

der Zunge ist das Gegenteil von Unehrlichkeit und 

Heuchelei (Nifaq). Wer es (La illaha illa Allah) aus 

Heuchelei sagt, dem bringt es nichts. Der Beweis liegt in der 

Aya: ÆAlif-Lam-Mim. Meinen die Menschen, dass sie in 
Ruhe gelassen werden, (nur) weil sie sagen: `Wir haben 
Iman. ,̀ ohne dass sie geprüft werden? Wir haben bereits 

diejenigen vor ihnen geprüft. Allah wird ganz gewiss 
diejenigen kennen, die die Wahrheit sprechen, und Er wird 
ganz gewiss die Lügner kennen.", (29:1-3). ÆUnter den 

Menschen gibt es manche, die sagen: `Wir glauben an Allah 
und an den Jüngsten Tag`, doch sind sie nicht gläubig. Sie 
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möchten Allah und diejenigen, die glauben, betrügen. Aber 
sie betrügen nur sich selbst, ohne zu merken.", (2:8-9). 
Folgender Hadith ist der Beweis dafür aus der Sunnah: 

Æ/a]eYf\ bezeugt wahrhaftig von seinem Herzen kommend, 

dass es keinen zu Recht Anbetungswürdigen außer Allah 

gibt und dass Muhammad Sein Gesandter ist, ohne das 

"ddY` a`f \]e ']m]j n]jZa]l]lºÃ, (Sahih Buchari 128).  

 

5. Al-Mahabba ̎̉⁄Ȩ (die Liebe) beinhaltet die Liebe zu 

diesem Bekenntnis und zu den Leuten von La ilaha illa 
Allah. Der Beweis liegt in der Aya: ÆUnd doch gibt es unter 

den Menschen manche, die außer Allah andere als Seines-
gleichen annehmen und ihnen dieselbe Liebe schenken wie 
Allah. Aber diejenigen, die (wirklich) glauben, sind stärker 

in ihrer Liebe zu Allah.", (2:165). Und: ÆO, die ihr Iman 
habt, wer von euch sich von seinem Din abkehrt - so wird 

Allah Leute bringen, die Er liebt und die Ihn lieben, 
bescheiden gegenüber den Gläubigen, mächtig (auftretend) 
gegenüber den Ungläubigen, und die sich auf Allahs Weg 

abmühen und nicht den Tadel des Tadlers fürchten.", (5:54). 

In der Sunnah gibt es unter anderem diesen Hadith als Be-

weis:  

Anas  berichtete: Der Prophet, sagte:  

Æ&k _aZl \j]a Ñ&a_]fk[`Y^l]fÒ· af \]f]f eYf \a] 4±] \]k 

Imans (Freude des Glaubens) schmecken wird: Allah und 
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Seinen Gesandten mehr als alles andere zu lieben; einen 

Menschen nur um Allahs willen zu lieben und es zu 

verabscheuen, zum Unglauben zurückzukehren, nachdem 

Allah ihn gerettet hat, so wie er es verabscheut, ins Feuer 

_]ogj^]f rm o]j\]fºÄ 

Muslim 43, Buchari 16, 21, 6041, Tirmidhi 2624, Nasai 5003 

 

6. Al-Inqiyad ȱ̃Ό͛ͫᴓ (die Ergebung/der Gehorsam) beinhaltet 

die Ergebung gegenüber diesen Worten, indem man die 

verpflichteten Taten mit Aufrichtigkeit nur für Allah und, 

um Sein Wohlgefallen zu erlangen, praktiziert. Der Beweis 

liegt in dieser Aya aus dem Quran: ÆWer hätte eine bessere 
Religion, als derjenige, der sein Angesicht Allah hingibt 
(d.h., sich Allah ergibt) und dabei Gutes tut.", (4:125), und 

`a]j¹ ÆUnd wendet euch eurem Herrn reuig zu und seid Ihm 
ergeben.", (39:54). Weiter sagt Allah im Quran: ÆWer sich 

Allah völlig hingibt und dabei Gutes tut, der hält sich an die 
festeste Handhabe.", (31:22), und diese festeste Handhabe 

sind die Worte La ilaha illa Allah. Und: ÆAber nein, bei 

deinem Herrn! Sie glauben nicht eher, bis sie dich über das 
richten lassen, was zwischen ihnen umstritten ist, und hier-
auf in sich selbst keine Bedrängnis finden durch das, was du 

entschieden hast und sich in voller Ergebung fügen.", (4:65). 
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7. Al-Qabul Ɂ;͚̋ (Akzeptanz) stellt das Gegenteil von 

Ablehnung dar. Wer es ablehnt, die Worte auszusprechen 

und nach ihnen zu handeln, vielmehr aus Hochmut und 

Neid nicht damit zufrieden ist - so wie es bei Scheitan der 

Fall ist - derjenige ist ungläubig, und er wird aus seinem 

Wissen ziehen, dass diese Worte die Wahrheit von Allah 

sind, keinen Nutzen ziehen. AllahI sagt im Quran: 

Æ»\]ff ka] h^d]_l]f· o]ff rm a`f]f _]kY_l omj\]¹ ÆEs gibt 

keinen zu Recht Anbetungswürdigen außer AllahÃ· ka[` 
`g[`e±la_ rm n]j`Ydl]f· mf\ kY_l]f¹ Æ4gdd]f oaj \]ff 

wahrlich unsere Götter verlassen wegen eines besessenen 
Dichters?", (37:35-36). 

Dies sind die sieben grundsätzlichen und bekannten 

Bedingungen der Schahadah. Doch von einigen Gelehrten 

wird noch eine weitere Bedingung angeführt: 

8. Al-Kufr Bit-Taghut Ȭ;͋̃͂͢ᴔ ̰͘͢͠Ȩ (Die Ablehnung dessen, 

was neben Allah verehrt wird)  

Dies beinhaltet die Distanzierung von allen Ibadat, die nicht 

AllahI gelten. Denn, wer die Schahada ausspricht, ohne 

sich vom Schirk loszusagen, wird keinen Nutzen davon 

haben. Abu Abdullah Tariq Bin Uschaim  berichtete: Ich 

hörte den Gesandten Allahs  kY_]f¹ Æ8]j Z]r]m_l· \Ykk ]k 

keinen zu Recht Anbetungswürdigen gibt außer Allah und 

alles andere ablehnt, was neben Allah angebetet wird, dessen 
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Besitz und Leben wird unversehrt sein, und seine Re-

chenschaft liegt bei Allah, Erhaben ist Er.", (Muslim 23). 

Allah, Ta´ala, sagt¹ Æ&k _aZl c]af]f ;oYf_ ae (dYmZ]fº 

(Der Weg der Besonnenheit) ist nunmehr klar unterschie-
den von (dem der) Verirrung. Wer also falsche Götter ver-

leugnet, jedoch an Allah glaubt, der hält sich an der 
festesten Handhabe, bei der es kein Zerreißen gibt. Und 
"ddY` akl "dd`ªj]f\ mf\ "ddoakk]f\ºÃ· â¹âåæº 

Und Allah weiß es am besten. 

Das Gebet hat als die zweite Säule des Islam ebenso seine 

Bedingungen, die da sind: Ein Muslim zu sein, im Besitz 

seiner vollen geistigen Kräfte zu sein
35
 sowie vor dem Ver-

richten des Gebets eine richtige und vollständige 

Gebetswaschung vollzogen zu haben. Der Gesandte Allahs 

sagte:  

ôȳ;ͼ͂͢Ȩ ȫӯ̼Ȩ͢ ȯ̃͘̕ ôͨ 

Æ%]j 4[`d±kk]d \]k (]Z]lk akl \a] 3]af`]alºÃ
36
 

 

Das Gebet und die Zakah: 

Die Beweise für die Pflichten, das Gebet zu verrichten und 

die Zakah zu entrichten, sind in vielen Ayat im Quran 

                                                      
35
 Bezüglich geistig kranken Menschen, ist anzumerken, dass sie zum 

Gebet nicht verpflichtet sind 

36
Tirmidhi 3; Abu Daud 56; Ibn Madscha 271 
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ngj`Yf\]fº *f \a]k]j "qY kY_l "ddY`· \]j &j`YZ]f]¹ ÆUnd 
nichts anderes wurde ihnen befohlen, als nur Allah zu 
dienen und (dabei) Ihm gegenüber aufrichtig in der Religion 

zu sein, als Anhänger des rechten Glaubens, und das Gebet 
zu verrichten und die Zakah zu entrichten; das ist die Reli-

gion des rechten Verhaltens.", (98:5).  

 

Saum (das Fasten): 

Der Dalil (der Beweis) für das Fasten im Monat Ramadan 

da]_l af ^gd_]f\]j "qY¹ ÆO die ihr glaubt, vorgeschrieben ist 
euch das Fasten, so wie es denjenigen vor euch 

vorgeschrieben war, auf dass ihr gottesfürchtig werden 
möget.", (2:183). 

 

Die Hadsch (die Pilgerfahrt): 

Dass die Hadsch auch verpflichtend (fard) ist, beweist die 

Aussage AllahsU¹ ÆUnd Allah steht es den Menschen 
gegenüber zu, dass sie die Pilgerfahrt zum Hause (in Mek-

ka) unternehmen - (diejenigen,) die dazu die Möglich-keit 
haben. Wer aber ungläubig ist, so ist Allah der Welten-
bewohner unbedürftig." , (3:97). 

 

Wie genau all diese Ibadat verrichtet werden, entnimmt man 

der Sunna des Propheten , - das heißt, dem, was er gesagt, 

getan und stillschweigend gebilligt hat. 
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Die zweite Rangstufe des Islams: der Iman  

Die Regel lautet: Nicht jeder Muslim ist ein Mumin, jedoch 

ist jeder Mumin gleichzeitig ein Muslim. Und ein Muhsin 

ist ein Mumin und ein Muslim. Dies gilt aber nicht für den 

umgekehrten Fall.  

Die sechs Säulen des Imans, die der Gesandte Allahs 

aufzählte, sind ein Bestandteil des Imans.  

 

1- die Überzeugung im Herzen  ɍ̅ɏͥɋ͛ɏ͢ɍᴔ Ɍ͙Άɍ̮ɏ̼Ӷ̓͢Ȩ 

2- Worte, die mit der Zunge gesprochen warden  ȳȨɋ̰ɏ͚
ӽ
ɏӮȨɋɅ

 ɍɃ̃ɋ̶ɍɎͥͣɍᴔ 

3- Handlungen, die mit den Körperteilen ausgeführt 

werden   ɍȯɍȳȨɋ;ɋ̡ɏ͢ɍᴔ Ɍ͡ɋͩɋ͉ɏ͢ȨɋɅ 

Der Iman ist die Überzeugung im Herzen (Tasdiq Ɍ͙Άɍ̮ɏ̼Ӷ̓͢Ȩ  ɍ̅ɏͥɋ͛ɏ͢ɍᴔ ), 

Worte, die mit der Zunge gesprochen werden ɍɃ̃ɋ̶ɍɎͥͣɍᴔ ɌȳȨɋ̰ɏ͚
ӽ
ɏӮȨɋɅ 

und Handlungen, die mit den Körperteilen ɍȯɍȳȨɋ;ɋ̡ɏ͢ɍᴔ Ɍ͡ɋͩɋ͉ɏ͢ȨɋɅ 

ausgeführt werden. Der Iman kann in seiner Intensität 

stärker und schwächer werden, steigen und sinken, sodass 

sich der Grad des Glaubens zum einen bei einer Person 

selbst von Zeit zu Zeit ändern kann und zum anderen von 

einer Person zur anderen unterschiedlich ist. 

 

Man kann Worte in zwei Kategorien einteilen: die Worte 

des Herzens, Al-I'tiqad genannt, ȱ̃͛ɍ̓ɏ͇ɒӮɑȩ (die Überzeugung) 
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und die Worte der Zunge: Das Sprechen mit den Worten 

der Überzeugung.  

Außerdem gibt es zwei Arten der Handlungen, die verrichtet 

werden: Die Handlungen des Herzen, Niyya (die Absicht) 

genannt, und die Handlungen des Körpers: Zum Beispiel 

das Gebet, die Hadsch und der Dschihad. 

 

*e )Y\al` åç \a]k]k #m[`]k `]al ]k¹ Æ&af .móeaf akl c]af 

Mu'min während er Zina begeht, noch ist er ein Mu'min 

während er Alkohol trinkt..." 

Das bedeutet, dass er kein Mu'min mit vollständigem Iman 

sein kann, denn hier hat die Schwäche des Imans dahin 

geführt, dass er eine Sünde begeht. Wäre sein Iman stark 

genug, würde diese Stärke ihn daran hindern.  

Abdulrazzak sagte: Von allen unseren Scheichs und Gefähr-

ten, die ich getroffen habe - unter ihnen Sufyan Ath-Thawri, 

Malik Bin Anas Ubaydallah Bin Umar, Awza´i, Ma´mar Bin 

Raschid, Ibn Dschuraidsch, Sufiya Bin ´Uyayna Í hörte ich 

sie sagen, dass Iman Qawl und Amal ist, und dass er steigt 

mf\ kafclº %a]k]dZ] "fka[`l n]jlj]l]f *Zf .YkÁm\· )ml`Yq^Y· 

Nakh´i, Al-Hassan Albasri, Ata´, Tawus, Mudschahid, Ab-

dullah Bin Mubarak... 

Kein diesbezüglich aufgeklärter Mensch kann daran zwei-

feln, dass niemand die Stufe des Imans von Abu Bakr As-

Siddiqs erreicht, welcher für die Stärke seines Imans 
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bekannt war. Buchari schrieb in seinem Sahih-Werk: Ibn 

Abi Mulaika sagte: Ich traf dreißig von den Gefährten des 

Propheten  und alle fürchteten, Nifaq (Heuchelei) in sich 

zu tragen, und niemand von ihnen behauptete, dass seine 

Imanstufe auf der gleichen Ebene sei wie die der Engel 

Dschibril und Mikail. 

 

Dass der Iman zu- und abnimmt ist in vielen Ayat belegt, 

mfl]j Yf\]j]e Yf \a]k]j 4l]dd]¹ Æ...damit die, die Iman haben, 
noch an Iman zunehmen...", (48:4). 
Die, in diesem Hadith erwähnten sechs Säulen des Imans, 

sind mit der Aussage Allahs, des Erhabenen, auch im Quran 

ngj`Yf\]f¹ ÆNicht darin besteht die Güte, dass ihr eure 
Gesichter gegen Osten oder Westen wendet. Güte ist 

vielmehr, dass man an Allah, den Jüngsten Tag, die Engel, 
die Bücher und die Propheten Iman hat.", (2:177). Hier 

werden fünf Säulen angeführt, und der Beweis für die sech-

ste Säule des Imans, die Vorherbestimmung, ist unter an-

\]j]e af \a]k]j "qY rm ^af\]f¹ ÆGewiss, Wir haben alles in 

(bestimmtem) Maß und Plan geschaffen.", (54:49).  

Dass der Iman eine höhere Rangstufe im Islam einnimmt, 

besagen weitere Beweise aus dem Quran, wie zum Beispiel 

hier:"Die Beduinen sagen: Wir glauben. Sag: Ihr glaubt 
nicht (wirklich), sondern sagt: Wir haben den Islam ange-
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nommen. Denn der Iman ist noch nicht in eure Herzen 
eingezogen", (49:14). 

 

Du sollst Iman Yf»`YZ]f  

1. Allah, als der Schöpfer, Erhalter aller Menschen, Planeten, 

Pflanzen, als Erhalter des Universums und zu Dem alles 

zurückkehrt. ErI Der gibt, lebendig macht und sterben 

lässt. Der macht, was Er will. Es ist an der Zeit, dass die 

Menschheit, Muslime und Nichtmuslime, mehr von ihrem 

Schöpfer erfährt und begreift, dass Er die Menschen er-

schaffen hat, damit sie Ihm dienen und Seinen Geboten 

folgen. Er, Der alles Seinem Willen unterwerfen kann und 

unterwerfen wird; Er ist Der wahre Gott, Dem die 

herrlichsten Namen gebühren und die edelsten Eigen-

schaften. Von dem alles abhängt, Der selbst jedoch absolut 

unabhängig ist. Der Undurchdringliche. Die Anbetung alles 

anderen ist ungültig. Es gibt keinen zu Recht Anbetungs-

würdigen außer Ihm; nichts und niemand verdient es, an-

gebetet zu werden außer Ihm.  

Allah wird aus Liebe, aus Furcht und aus Hoffnung angebe-

tet und nicht wegen einem einzelnen dieser Gründe. Seine 

Namen und Eigenschaften sind uns zum einen aus dem 

Quran bekannt und zum anderen haben wir sie von Seinem 

Gesandten, gelernt, ohne Ihn mit Seiner Schöpfung zu 

vergleichen und ohne einen Namen oder eine Eigenschaft zu 
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verleugnen. Die Regel ist hier die Aussage Allahs, Erhaben 

ist Er: "Nichts ist Ihm gleich", (42:11). Niemand besitzt 

seine Eigenschaften: "Sag: Er ist Allah, Einer, Allah der 

Überlegene. Er hat nicht gezeugt und ist nicht gezeugt 
worden, und niemand ist Ihm jemals gleich.", (112:1-4). Sein 

Wissen umfasst alles, sei es offenkundig oder verborgen. Er 

ist barmherziger als eine Mutter zu ihrem Baby. Er, Preis sei 

Ihm, bedarf keiner Vermittler, und alle Bittgebete werden 

direkt von Ihm gehört. Er ist nicht allein der Gott der Ara-

ber, sondern Herr aller Menschen und von allem, was exist-

iert. Å"ddY`Á akl fa[`l \]j ]a_]ntümliche Name eines Gottes 

für die Muslime, sondern auch die arabischen Christen 

Z]r]a[`f]f *`f k]al b]`]j Ydk Å"ddY`Áº 6f\ ]Z]fkg af \]j 

4hjY[`] +]kmkÁ· 'ja]\]f mf\ 4]_]f "ddY`k k]a]f Ym^ a`e· ae 

"jYewak[`]f· ljw_l &j \]f /Ye]f Å"ddY`Áº Dass auch Isa 

(Jesusu ) sich als einen Gesandten Allahs, und nicht als 

Gott vorstellte, ist in vielen Ayas des Quran bewiesen, unter 

anderem in 5:72-75.  

 

2. Iman an Seine Mala´ika (Engel) 

Mala´ika sind aus Licht erschaffene Wesen. Der Gesandte 

sagte: 

  Ɋȳ;Ɍͫ ɏͪɍͨ Ɍ̎ɋ͠ɍ˿ɋӯɋͩɏ͢Ȩ ɍ̏ɋ͛ɍͥɌ̫ô  ɋ͙ɍͥɌ̫ɋɅ ɋ͖ɍ̻ɌɅ ̃Ӷͩɍͨ Ɍɂɋȱɐȩ ɋ͙ɍͥɌ̫ɋɅ Ɋȳɋᴗ ɏͪɍͨ ɊȮɍȳ̃ɋͨ ɏͪɍͨ ӷɃ̃ɋ̢ɏ͢Ȩ

ºɏɌ‐ɋ͢  ›̶ ͨôâééæ 
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Ã%a] &f_]d kaf\ Ymk -a[`l ]jk[`Y^^]f· \a] %k[`Yff ÑYm[` 

Dschinn) aus einer unruhigen Feuerflamme, und Adam aus 

jenem, was euch beschrieben wurde (im Quran: aus trock-

enem Ton· åå¹áäÒºÄ· Ñ4Y`a` .mkdae âééæÒº 

Einige der Engel werden im Quran und in der Sunna zum 

Teil namentlich erwähnt, und es wird von ihren Aufgaben 

berichtet. Da wir über die Anzahl der Engel nur Wissen, 

dass sie unermesslich hoch ist, werden die meisten nicht 

genannt, an welche wir als Muslime jedoch auch glauben.  

Folgend einige Beispiele:  

Der Engel Dschibril (Gabriel) 

Die Aufgabe von Dschibril  (Gabriel) liegt darin, die 

Botschaft, das heißt die Offenbarungen Allahs, an die 

Gesandten der Menschen zu überbringen. Allah, Ta´ala, 

sagt: 

"und er (der Quran) ist ganz sicher eine Offenbarung des 

Herrn der Welten, mit dem der vertrauenswürdige Geist 
(Dschibriel) herabgekommen ist auf dein Herz (o 
Muhammad), damit du zu den Überbringern von Warnung 

gehörst, in deutlicher arabischer Sprache", (Qur´an 26:192-

195). 

Dschibril wird auch mit den Namen Arruhul Amin (der 

treue Geist) und Arruhul Qudus (der reine Geist, in 16:102) 

erwähnt - als treuer Überbringer der Botschaft an alle Ge-

sandten Allahs, wie Abraham, Jesus und Moses sowie auch 
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an den letzten Gesandten Allahs, Muhammad. Außerdem 

überbrachte er Maryam (Maria), Allah segne sie und schen-

ke ihr Frieden, die frohe Botschaft über die Geburt des Ge-

sandten Allahs 'Isa (Jesusu ), Allah segne ihn und schenke 

ihm Frieden, dessen Zeugung auf wundersame Weise ohne 

Vater erfolgte...
37
 

 

Der Todesengel oaj\ ae 2mjYf eal \]e /Ye]f ÆMalakul 

MawtÃ Ñ%]j 5g\]k]f_]dÒ Z]fYfflº 0Z ]j lYlkw[`da[` *rjYad 
heißt, wie in den Israiliyyat (Geschichten der Kinder Israel) 

erwähnt, wissen wir nicht; somit können wir es weder 

bestätigen noch verleugnen.  

Malakul-Mawt (der Todesengel), der von Allah mit dem 

Tod beauftragt wird, ist im Quran wie folgt erwähnt: 

                                                      
37
 Scheichul Islam Ibn Taymiya sagte: Die Dschamahir Al-Ulama 

bestätigen, dass es sich beim Ruhul Amin bzw. Ruhul Quds um 

Dschibril handelt (Daqa´iq At-Tafsir). Ibn Kathir sagte auch, dass 

Mudschahid, Dahhak, Qatada, Ibn Dshuraidsch, Wahb Bin Mun-

nabih und Saddi sagten, es handele sich um Dschibril a.s. Scheich 

Asch-Schinqiti und viele weitere Ulama sind bzgl. dieser Ayat der 

gleichen Ansicht: "...und Isa, dem Sohn Maryams, gaben Wir die 

klaren Beweise und stärkten ihn mit dem Reinen Geist (es wird auch 

eal \]e ô)]ada_]f (]aklÃ ±Z]jk]lrlÒºººô· â¹âåãº "Da sandten wir un-

seren Geist zu ihr. Er stellte sich ihr als wohlgestaltetes menschliches 

Wesen dar.", Maryam:17. 
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"Sag: Abberufen wird euch der Engel des Todes, der mit 
euch betraut ist, hierauf werdet ihr zu eurem Herrn zurück-
gebracht.", (Quran 32:11). 

Malik. Dieser Engel ist mit der Wache über die Hölle 

beauftragt. Allah I sagt: "Und sie rufen: O Malik, dein 

Herr soll unserem Leben ein Ende setzen. Er sagt: Gewiss, 
ihr werdet (hier) bleiben.", (Quran 43:77). 

Mikail (Michael). Er ist der Beauftragte für Regen und 

Pflanzen. 

Allah, Ta´ala, sagt: "Wer Allah und Seinen Engeln und 

Seinen Gesandten und Dschibril und Mikail feind ist, so ist 
Allah den Ungläubigen feind.", (2:98). 

 

Der Engel Israfiel 

Dieser Engel wird in das Horn blasen: 

Das erste Mal, das ins Horn geblasen wird, werden die 

verbliebenen Menschen erschrecken. AllahI sagt: "und 
(denke an) den Tag, da ins Horn geblasen wird und da (all) 

diejenigen erschrecken, die in den Himmeln und die auf der 
Erde sind, außer wer Allah will. Und alle kommen in Demut 
zu Ihm.", (27:87). 

Wenn das zweite Mal in das Horn geblasen wird, werden 

alle sterben außer Dschibril, Mikail, Israfil und die acht 

Träger des Thrones (siehe Ibn Kathirs Erläuterung zu 

39:68). Allah sagt: "Und es wird ins Horn geblasen, und da 
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bricht zusammen, wie vom Donnerschlag getroffen, wer in 
den Himmeln und wer auf der Erde ist, außer wem Allah 
will. Hierauf wird ein weiteres Mal hineingeblasen, da 

stehen sie sogleich auf und schauen hin.", 39:68. 

Beim dritten Mal werden alle Geschöpfe wieder zum Leben 

erweckt, damit sie vor Allah zur Rechenschaft gezogen 

werden. 

 

Der Engel Ridwan 

Er bewacht das Paradies. Weitere Engel sind beauftragt, die 

Menschen zu schützen und zu begleiten; wiederum andere 

Engel begleiten Muslime, die nach Wissen streben. Abud 

Darda ́berichtete: Ich hörte den Gesandten Allahs  

kY_]f¹ Æ8]j ]af]f 8]_ Z]k[`j]al]l· me ka[` 8akk]f 

anzueignen, dem wird Allah einen Weg zum Paradies 

erleichtern. Aus Zufriedenheit senken die Engel ihre Flügel 

über denjenigen, der nach Wissen strebt. Die Bewohner des 

Himmels und der Erde, ja sogar die Fische im Wasser, 

Zall]f Ñ"ddY`Ò ^±j \]f Á"dae Ñ\]f 8akk]f\]f· \]f 

Gelehrten) um Vergebung. Das Vorziehen eines Gelehrten 

(in Bezug auf seinen Rang) gegenüber einem Betenden ist 

wie der Rang des Mondes allen anderen Sternen gegenüber. 

Die Gelehrten sind wahrlich die Erben der Propheten und 

die Propheten haben weder Dinar noch Dirham 
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hinterlassen. Sie haben aber das Wissen hinterlassen. Wer es 

(das Wissen) annimmt, der hat sehr viel Glück gè YZlºÄ
38
 

Engel unterstützen diejenigen, die sich auf dem Weg Allahs 

anstrengen und beteiligen sich, neben Ilm-Sitzungen, auch 

an Dhikr (dem Gedenken Allahs) und an den Quran-

Sitzungen. 

Der Gesandte Allahs , sagte: "Wahrlich hat Allah Engel, 

die umherstreifen und die Menschen suchen, die Allahs 

gedenken. Wenn sie Leute finden, die Allahs, Erhaben ist 

Er, gedenken, rufen sie (einander) zu: 'Kommt her zu eurem 

Anlie_]f½óÄ 8]al]j kY_l] ]j ¹ Æ%Yff ±Z]jk[`Yll]f ka] ka] 

mit ihren Flügeln im Dunya-Himmel (im untersten 

Himmel). Ihr Herr wird sie fragen, und Er weiß es am 

Z]kl]f¹ ó8Yk kY_]f .]af] %a]f]j¿óÄ &j  ^m`j ^gjl¹ Æ4a] 

(die Engel) sagen: 'Sie preisen Dich, rühmen Deine Größe, 

loben Dich und verherrlichen Dich.' Dann fragt Allah: 

'Haben sie Mich gesehen?' Sie antworten: 'Nein! Bei Allah, 

sie haben Dich nicht gesehen!' Er Sagt: 'Wie wäre es, wenn 

sie Mich gesehen hätten?' Sie sagen: 'Wenn sie Dich 

gesehen hätten, würden sie Dir viel inniger dienen, Dich viel 

mehr verherrlichen und Dich noch mehr lobpreisen.' Er 

                                                      

38
 Authentisch: Abu Dawud 3641, 3642, At-Tirmidhi 2684; Sahih Al-

Dschami
3
 6298, Sahih Abu Dawud von Albani 3096 
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fragt: 'Und um was bitten sie Mich?' Sie sagen: 'Sie bitten 

Dich um das Paradies.' Dann fragt Er: 'Und haben sie es 

gesehen?' Sie sagen: 'Nein! Bei Allah, o Herr, sie haben es 

nicht gesehen.' Er fragt: 'Wie wäre es, wenn sie es gesehen 

hätten?' Sie sagen: 'Wenn sie es gesehen hätten, würden sie 

noch inniger danach streben, ihr Verlangen und ihr Wunsch 

danach wären viel größer.' Er fragt: 'Und wovor suchen sie 

Zuflucht (bei Allah)?' Sie antworten: 'Sie suchen Zuflucht 

(bei Dir) vor dem Höllenfeuer.' Er fragt dann: 'Und haben 

sie es gesehen?' Sie sagen: 'Nein! Bei Allah, sie haben es 

nicht gesehen.' Er fragt: 'Wie wäre es, wenn sie es gesehen 

hätten?' Sie sagen: 'Wenn sie es gesehen hätten, würden sie 

es noch stärker meiden und noch größere Angst davor 

haben.' Er sagt: 'So mache Ich euch zu Zeugen, dass Ich ihre 

Sünden vergeben habe.' Da sagt einer der Engel: 'Unter 

ihnen aber ist Soundso, der nicht zu ihnen gehört, der (nur) 

wegen einer (anderen) Sache gekommen war.' Er (Allah) 

sagt: 'Sie sind die Sitzungsgenossen, und wer mit ihnen 

zusammensitzt, dem soll kein Unglück geschehen!'"39  

Ein Mensch wird ständig von zwei Engeln begleitet. Der 

eine schreibt seine guten und der andere seine schlechten 

Taten auf.  

                                                      

39
 Authentisch: Sahih Buchari 6408, Sahih Muslim 2689 
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Alles, was der Mensch sagt, wird registriert. AllahI sagt: 

"Über euch sind wahrlich Hüter (eingesetzt), edle, die (alles) 

registrieren und die wissen, was ihr tut.", (82:10-12). 

Und "... wo die beiden Empfänger (der Taten) empfangen, 
zur Rechten und zur Linken sitzend. Kein Wort äußert er, 

ohne dass bei ihm ein Beobachter bereit wäre.", (50:17-18). 

Der Gesandte Allahs, , sagte: "Ich sehe, was ihr nicht seht. 

Der Himmel ächzt, und er ist berechtigt zu ächzen. Denn es 

gibt nicht einmal Platz für vier Finger, auf dem nicht ein 

Engel seine Stirn vor Allah niedergeworfen hat...", (Tirmidhi 

2312; Ibn Madscha 4190). 

 

Engel sind zwar aus Licht erschaffen und unsichtbar für das 

menschliche Auge, doch mit der Erlaubnis Allahs können 
sie die Gestalt des Menschens annehmen, wie: 

- es in diesem Hadith der Fall ist,  

- der Engel Dschibril, der vor Maryam erschien (siehe 

Quran 19:17-19) und  

- Dschibril, der sich dem Gesandten Allahs zweimal in 

seiner wahren Gestalt mit seinen sechshundert Flügeln zeig-

l]· ow`j]f\ ]j \]f _Yfr]f )gjargfl Z]\][cl]ºÄ· 

 (Buchari 3060). 
Wir haben Beweise, dass die Engel beten wie wir und dabei 

in Reihen stehen wie wir. Deshalb müssen wir wie die Engel 

im Gebet stehen und nicht wie die Scheiyatin. Laut einem 



102 

Hadith sagten die Gefährten: Der Gesandte Allahs, , ist zu 

uns hinausgetreten (um das Gebet zu verrichten) und sagte: 

"Wollt ihr nicht so in Reihen stehen wie die Engel bei Ih-

rem Herrn stehen? Wir fragten: O Gesandter Allahs, und 

wie stehen die Engel bei Ihrem Herrn? Er antwortete: ÃSie 

vervollständigen die vorderen Reihen und stellen sich dicht 

nebeneinander." Muslim 430; Abu Daud 661; Nasai 815; Ibn 

Madscha 992 

Und sie vollziehen die Hadsch in jedem der sieben Himmel 

wie wir die Hadsch vollziehen und führen alle Befehle Al-

lahs aus.  

 

All diese Angaben über die Engel machen immun gegen 

Lügen der Sekten, gegen falsche Legenden und Aberglauben. 

 

3. Iman an die Kutub (die Bücher) 

Iman an die Bücher Allahs, welche nicht verfälscht sind. 

Denn es gibt zahlreiche Beweise, dass die Thora und Evangel-

ien verfälscht sind, wie es in Quran heißt:  

 ɍͅɍ͉ɍ̾Ȩɋ;ɋͨ ɏͪɋ͇ ɋͧɍɋɏ͢Ȩ ɋɃ;Ɍ͗Ɏɍ̰ɋɌᶄ ÒȢ̶̃ͯ͢Ȩ¹äæÑ 
Æ7]j\j]`]f eYf[`] \]f 4aff \]j 8gjl]»Ã Ñä¹äæÒ 

Und der Beweis, dass sie sagen, Isau  sei der Sohn Allahs 

und sie sagen sie sagen, Allah sei arm und sie seien die 

Reichen und sie erlaubten den Wucher und die Juden erklä-
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rten Unzucht mit den Frauen anderer außer mit ihren 

eigenen Frauen für erlaubt. 

 

Wir glauben an den Quran, als das offenbarte Wort von 

AllahI das Dschibril hörte und an den Gesandten der Erde, 

Muhammad  überbrachte; der Quran, welcher bis zum 

Ende der Zeit unverfälscht bleiben wird, hat alle anderen der 

zuvor niedergesandten Bücher abgelöst, womit sie ihre Gü-

ltigkeit verloren haben. 

Der Iman an die herabgesandten Bücher beinhaltet jene 

Bücher, die uns aus dem Quran bekannt sind: Die Schriften 

Abrahams, die Schriften (87:18-19) und die Thora (As-Suhuf 

und At-Tawrrah), die zu Moses herabgesandt wurden sowie 

das Evangelium (Injil) zu Jesus, die Psalmen (Az-Zabur) zu 

David und der Quran zum letzten Gesandten, Muhammad; 

Allahs Segen und Frieden auf ihnen allen. 

Der Muslim glaubt allgemein an diese offenbarten Bücher, 

jedoch in ihrer wahren und unverfälschten Form, so wie sie 

von Allah, gepriesen sei Er, herabgesandt wurden, und nicht 

an die gegenwärtigen und veränderten Bücher der Ahlul 

Kitab (Leute der Schrift). Allah sagt: 

¹Ɇȳ;̹͢ȨÔɊȪ̃ɋ̓ɍ͝ ɏͪɍͨ ɌӶ‴Ȩ ɋɁɋ̲ɏͭӺȩ ̃ɋͩɍ̆ Ɍ̏ɏʹɋͨɐȩ ɏ͡Ɍ͚áåºÓ 

"Und sag: Ich glaube an das, was Allah an Büchern herabge-
sandt hat", 42:15. 

Und man (ein Muslim/eine Muslima) muss dem Letzten  
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folgen und danach handeln - und das ist der edle Quran. 

Denn alles andere, wenn auch etwas davon unverfälscht 

geblieben ist (wobei es schwierig oder gar unmöglich ist, zu 

wissen, was noch authentisch ist), ist durch den Quran 

ersetzt worden. 

 

Im Gegensatz zum Quran sind die beiden Schriften As-
Suhuf und Az-Zabur verloren gegangen. Die Thora und das 

Evangelium unterliegen seit geraumer Zeit Verfälschungen, 

mittels derer die Worte Allahs von Menschen sowohl ent-

fernt als auch durch andere ersetzt beziehungsweise er-

weitert worden und daher äußerst verzerrt und entfremdet 

sind, so dass sie letztlich nicht mehr die wahren Offenbarungen 

Allahs darstellen, sondern ihnen widersprechen.  

Was den Quran als die letzte Offenbarung betrifft, ist jedes 

seiner Worte, jeder seiner Buchstaben sowie seine Schreib-

weise, Betonung und seine Bedeutungen, die dem Ge-

sandten Allahs offenbart wurden, vor jeglicher Ver-

fälschung geschützt. Denn Allah, gepriesen sei Er, hat den 

Schutz des Qurans nicht den Menschen überlassen, sondern 

Selbst übernommen, wobei ErI sagt: "Gewiss, Wir sind es, 

die Wir die Ermahnung offenbart haben, und Wir werden 
wahrlich ihr Hüter sein.", (15:9). 

AllahI erwähnt nicht alle Namen der offenbarten Schriften, 

die Er an viele Gesandten und Propheten sandte, sondern Er 
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erwähnt, dass jeder dieser Gesandten die Botschaft Allahs an 

sein Volk übermittelte und ihnen den Weg der Rechtleitung 

zeigte, den Weg des Tauhid, der Glaube an Seine Herrschaft 

(Rububiyyah), Seine Anbetung (Uluhiyyah), Seine Namen 

und Attribute (Asmai´ und Sifat). Allah ließ die Menschen 

nicht in Finsternissen zurück und ließ sie nicht verloren 

gehen; wahrlich, Allah ist gegenüber den Menschen mitleidig, 

und Er sandte ihnen Schriften und Gesandte. 

 

Bezüglich anderer Schriften sind keine authentischen Über-

lieferungen mit zuverlässigen Überlieferungsketten vor-

handen. Mündlich wurden sie ebensowenig authentisch und 

wahrheitsgemäß überliefert. Der Quran wurde bereits zu 

den Lebzeiten des Prophten Muhammads  von zahlrei-

chen Gefährten Buchstabe für Buchstabe auswendig gelernt 

und sowohl mündlich als auch schriftlich in einer zuver-

lässigen Weise überliefert, wie sie die Menschheit kein 

zweites Mal kennt. Bis heute gibt es in jeder Generation 

Millionen Muslime, die den Quran auswendig lernen.  

Die offenbarten Bücher und ihre Ahkam (Gesetze) vor der 

Offenbarung des Qurans waren nur für ein bestimmtes Volk 

und für eine bestimmte Zeit gültig. Der Quran ist jedoch für 

das ganze Universum und bis zum Tage der Auferstehung 

gültig. Nicht nur für Araber oder im Rahmen einer kleinen 

Gemeinde. Nein, für alle Völker der Erde und für alle Le-
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bensbereiche, also allumfassend für Politik, zwischen-

menschliche Beziehungen, Beziehungen zwischen Staat und 

Volk, zwischen dem Mensch und Allah, für Moral, Klei-

dungsvorschriften, das Vertragsrecht, Strafrecht usw. 

Sogar die Sprache des Qurans ist die Quelle der arabischen 

Morphologie, Syntax und Phonologie; eine Hochsprache, 

auf welche keine gebildete arabischsprechende Person ver-

zichten kann, so wie es bei der Gesetzgebung der Fall ist. 

Der Quran stellt also die erste Quelle der Gesetzgebung, 

zumindest theoretisch, in der islamischen Welt dar und die 

Sunna die zweite Quelle. So steht die Sunna ebenso als 

zweite Quelle für die arabische Sprache. Arabisch ist eine 

lebendige Sprache, welche auch von Millionen Nichtarabern 

gesprochen wird. Dies alles ist bei den ursprünglichen Spra-

chen anderer Schriften nicht der Fall, welche heute kaum 

noch jemand versteht. 

Ferner enthält der Quran zahlreiche wissenschaftliche 

Wunder, die beweisen, dass es sich um eine Offenbarung 

durch höchste Kräfte handelt und kein Menschenwerk ist, 

und Wunder, die durch die moderne Wissenschaft nachvoll-

ziehbar sind. 

 

4. Iman an Seine Rusul (Gesandten) 

Hier geht es um den Iman an Seine Gesandten, von denen 

Allah zahlreiche an die Menschheit sandte, um sie 



107 

rechtzuleiten. Namentlich sind uns 25 von ihnen aus dem 

Quran bekannt. Der letzte von ihnen ist Muhammad, 

dessen Botschaft die letzte an die Menschheit ist. 

Folgend eine Erläuterung zum Unterschied zwischen den 

Rusul und Anbiya´ (Gesandten und Propheten) Allahs:  

 

Rasul (der Gesandte) 

Es gibt viele ausführliche Ansichten darüber. Allgemein 

gesehen kann man sagen, dass ein Rasul (Gesandter) ein 

Mensch ist, der von Allah mit einer neuen Gesetzgebung 

entsandt wurde. Er empfängt Offenbarungen, welche er 

verkündet. Wie Ibrahim, Noh, Musa, Isa (Jesus) und Mu-

hammad, Allahs Segen und Frieden auf ihnen allen. Diese 

fünf Gesandten Allahs werden auch die Ulu Al-́ Azm ÑÅ\a] 

&flk[`dgkk]f`]al Z]kY]fË\a] 4lYf\`Y^l]fÁÒ _]fYffl· \]j]f 

Rolle im Quran und in der Sunna besonders hervorgehoben 

wird.  

Vielen Christen und Juden ist nicht bewusst, welch eine 

hohe Stellung Moses und Jesus im Islam genießen. Ein 

Rasul ist gleichzeitig auch ein Nabi (Prophet), jedoch gilt 

das nicht für den umgekehrten Fall. 

 

Nabi (Prophet) 

Ein Prophet ist ein Mensch, der von Allah beauftragt wurde, 

eine bereits vorangegangene entsandte Botschaft weiter zu 
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verkünden, also keine von Allah neue Botschaft, so wie es 

bei Idris und den Propheten der Juden, welche Moses fol-

gten, der Fall war. 

AllahI ließ seinen Gesandten und Propheten zahlreiche 

Wunder zuteil warden: Noah mit der Sintflut und seiner 

Arche, Moses mit seinem Stab und vielen anderen Wun-

dern, die er Pharao gegenüber erbrachte. Auch Jesus, welch-

er mit der Erlaubnis Allahs einige Tote lebendig machte und 

Kranke heilte und selbst durch ein Wunder zur Welt kam, 

nämlich ohne Vater gezeugt worden zu sein. Und auch die 

Wunder des letzten Gesandten Allahs, Muhammad , die 

mehr als 1200 an der Zahl sind, wobei das wichtigste, größte 

und ewige Wunder der edle Quran darstellt.  

Die besten Menschen sind die Rusul, nach ihnen die Anbi-
ya ́und dann die Awliya´. Doch wer sind die Awliya`? 

Imam Schafii sagte, er wüsste nicht, wer die Awliya sonst 

sein könnten außer die Ulama. 

 

Trotz unzähliger Veränderungen ist in den Evangelien und 

der Thora die Tatsache vorhanden, dass alle Gesandten und 

Propheten von Adam über Noah, Abraham und Moses bis 

zu Jesus alle die gleiche Botschaft verkündeten: Das es nur 

einen einzigen Gott gibt, der Herr aller Dinge. Im Quran 

berichtet AllahI dass es eine hohe Anzahl von Gesandten 
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und Propheten gab, deren genaue Zahl und Namen jedoch 

nur ErI kennt. Alle besaßen den vorzüglichsten Charakter.  

 

Jesus wird im Islam als wertvoller und edler Prophet und 

Gesandter erwähnt und seine Mutter Mariyam als aufrichti-

ge und rechtschaffene Frau.  

*f \]j ;]al roak[`]f \]e &jk[`]af]f +]kmkÁ mf\ \]e &r-

scheinen Muhammads kamen weder andere Propheten noch 

Gesandte.  

 

Muhammad  stellt das Siegel des Prophetentums dar und 

war somit der letzte Gesandte und Prophet und der Quran 

das letzte Buch an die Menschheit, bis zum Tage der Aufer-

stehung. 

 

Allah nannte im Quran folgende Propheten und Gesandte:  

Adam, 

Idris (Henoch), 

Noah (Nuh),  

Hud,  

Salih,  

Ibrahim (Abraham),  

Lot (Lut),  

Isma'il (Ismael),  

Is-haq (Isaak),  
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Ya'qub (Jakob),  

Yusuf (Josef),  

Ayyub (Hiob),  

Schu'aib,  

Musa (Moses),  

Harun (Aaron),  

Dawud (David),  

Suleiman (Salomo),  

Yunus (Jonas),  

Ilyas (Elias),  

Alyasa` (Elisa),  

Dhul-Kifl,  

Zakariya (Zaccharias),  

Yahya (Johannes),  

'Isa (Jesus) und  

Muhammad; Allahs Segen und Frieden auf ihnen allen. 

Achtzehn der Propheten werden in folgenden Suren genannt:  

Surat Al-́ An´am, 6:83-86, Hud in 11:50, Salih in 11:61, 

Schu'aib in 11:84, Isma'il, Idris und Dhul-Kifl in 21:85, 

Muhammed , in 48:29. 

Zur Bestätigung ihrer Prophetenschaft und mit der Er-

laubnis Allahs vollbrachten sie Wunder. Einige der Wunder 

sind in folgenden Ayat erwähnt: 2:60, 2:260, 3:49, 4:157-158, 

5:110, 5:114-115, 7:117, 17:1, 21:6 . 
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Die Botschaft und der Kern des Auftrages aller Gesandten 

und Propheten von Adam bis Muhammad, dreht sich um 

einen zentralen Punkt: Allah alleine zu dienen und nichts 

und niemandem außer Ihm zu dienen. So ist ein Muslim ein 

Allah Ergebener, der sich Seinen Befehlen unterwirft. Es 

lohnt sich, die Aufgabe der Gesandten im Quran aufmerksam 

zu lesen. In folgender Aya wird beispielsweise das Urteil in 

Bezug darauf klar, wenn jemand nur an einige Gesandte 

und Propheten glaubt und an andere nicht. AllahI sagt: 

"Diejenigen, die Allah und Seine Gesandten verleugnen und 

zwischen (dem Iman an) Allah und Seinen Gesandten* 
einen Unterschied machen wollen und sagen: ´Wir glauben 
an die einen und verleugnen die anderen`, und einen Weg 

dazwischen einschlagen wollen, das sind die wahren Ungläubi-
gen. Und für die Ungläubigen haben wir eine schmachvolle 
Strafe bereitet. Diejenigen aber, die an Allah und Seine Ge-

sandten glauben und keinen Unterschied zwischen jeman-
dem von ihnen machen, denen wird Er ihren Lohn geben. 

Allah ist Allvergebend und Barmherzig", (4:150-152). 

 

*Das heißt, einen Unterschied zwischen dem Glauben an 

Allah und dem Glauben an Allahs Gesandte zu machen. 

Allah schickte Gesandte aus den Reihen der Menschen und 

nicht der Engel, damit die Menschen ihrem Vorbild realistisch 
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folgen können und nicht sagen: Sie sind doch Engel und wir 

sind Menschen. 

 

5. Iman an Yawmul Qiyama (den Tag der Auferstehung) 

Der Iman an den Tag der Auferstehung gehört ebenfalls zu 

den sechs Säulen des Imans und ist somit ein fester 

Bestandteil des islamischen Glaubens. Dieser Iman beinhaltet 

auch die Befragung im Grab, Barzach (die Zwischenphase, 

trennendes Hindernis), die Wiedererweckung nach dem Tod, 

die Sirat, der Tag der Abrechnung und die Waage, Dschanna 

(das Paradies) und Dschahannam (die Hölle). 

Der Tod ist das Ende der Prüfung eines Menschen, jedoch 

nicht das Ende des Menschen. AllahI sagt: "Jede Seele wird 

den Tod kosten. Und Wir prüfen euch mit Schlechtem und 
Gutem als Versuchung. Und zu Uns werdet ihr zurück-
gebracht.", (Al-Anbiya´, 21:35) und: "Jede Seele wird den 

Tod kosten. Hierauf werdet ihr zu Uns zurückgebracht. 
Diejenigen, die glauben und rechtschaffene Werke tun, wer-

den Wir im (Paradies)garten ganz gewiss Obergemächer 
zuweisen, unterhalb derer Flüsse strömen; ewig darin zu 
bleiben. Wie trefflich ist der Lohn, derjenigen, die (gut) 

handeln, die standhaft sind und sich auf ihren Herrn verlas-
sen.", (Al-Ankabut, 29:57-59).  

Malakul Mawt (der Todesengel) hat den Auftrag, die Seelen 

dem Körper zu entziehen. Nach dem Tod folgt die Phase 
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des Übergangs zwischen dem Tod und der Wiederaufer-

stehung, Barzach genannt. Dies ist die Zwischenphase, die 

Zeit in der eine Seele nach dem Tod verweilt und auf den 

Jüngsten Tag wartet. Anschließend folgt das Jenseits, das 

Leben nach dem Tod, also die Auferstehung, mit welcher 

der Ausgang das Paradies oder die Hölle sein wird - das 

ewige Leben ohne Sterben. Allah, Ta´ala, sagt: "Wenn dann 
der Tod zu einem von ihnen kommt, sagt er: `Mein Herr, 

bringt mich zurück, auf das ich rechtschaffen handele in 
dem, was ich hinterlassen habe.`Keineswegs! Es ist nur ein 
Wort, das er (so) sagt; hinter ihnen wird ein Barzach (tren-

nendes Hindernis) sein bis zu dem Tag, da sie auferweckt 
werden. Wenn dann ins Horn geblasen wird, dann wird es 
zwischen ihnen keine Verwandtschaft mehr geben an jenem 

Tag, und sie fragen sich nicht mehr gegenseitig. Wessen 
Waagschalen schwer sein werden, das sind diejenigen, 

denen es wohl ergeht. Wessen Waagschalen aber leicht sein 
werden, das sind diejenigen, die ihre Seelen verloren haben; 
in der Hölle werden sie ewig bleiben.", (Al-Mu`minun 

23:99-104).  

Da der Tod der letzte Tag in diesem Leben ist und alles 

vorbei sein wird, wird er auch gerne als der Jüngste Tag des 

Einzelnen angesehen.  
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Die Konsequenzen der Taten des diesseitigen Lebens wird 

jeder alleine ziehen müssen beziehungsweise die Belohnung 

für seine Taten. Und der Tag der Auferstehung wird 

zweifellos kommen, doch wann dieser Zeitpunkt eintritt, das 

weiß alleine AllahI. Er sagt: "Sie fragen dich nach der 

4lmf\]· ^±j oYff ka] ^]klkl]`lº 4Y_¹ Æ%Yk 8assen darüber ist 
nur bei meinem Herrn. Nur Er wird sie zu ihrer Zeit 
erscheinen lassen. Schwer lastet sie in den Himmeln und auf 

der Erde. Sie wird nur plötzlich über euch kommen. Sie 
fragen dich, als ob du gut unterrichtet über sie seiest. Sag: 

Das Wissen darüber ist bei Allah. Aber die meisten 
Menschen wissen nicht.", (Al-"ÂjY^· ç¹áèçÒº 

Mehr zum Jünsgsten Tag ist unter den Ahadith 180 bis 214 

zu finden. 

 

Weitere Informationen über die Zeichen der Stunde sind in 

Band zwei zu finden. 
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6. Iman an Al-Qadar (die Vorherbestimmung) 

"... und du sollst an die Vorherbestimmung glauben, (dass 

"ddY` Ydd]k Z]klaeel `YlÒ· k]a ]k _ml g\]j k[`d][`lºÃ  

Der Iman an Al-Qadar gehört zu den 6 Säulen des Imans 

und ist somit ein fester Bestandteil des islamischen Glau-

bens. 

Im Hadith ist mit "Der erste, der Al-Qadar erwähnte, war..." 

der erste gemeint, der Al-Qadar leugnete und vom rechten 

Weg abwich.  

Ein Mann namens Ma´bad Al-Dschuhani aus Basra war der 

erste Gründer einer Sekte, die behauptete, dass es Al-Qadar 

nicht gebe, dass AllahI die Angelegenheiten erst kenne, 

wenn sie eintreten und dass Allah nichts auf Lawh Al-
Mahfud (der wohlbehüteten Tafel) niedergeschrieben habe. 

Deshalb distanzierte Ibn Umar ÄĚĢĞā ŭÃ Ĩõã sich von solchen 

Menschen und verkündete, dass ihnen keine gute Tat 

/mlr]f Zjaf_] mf\ ]j Ænichts mit ihnen gemein habe und 

sie nichts mit ihm, denn sie sind keine Muslime, solange sie 

nicht an Al-Qadar _dYmZ]fÃº 

Nachdem Ibn Umar ÄĚĢĞā ŭÃ Ĩõã das Urteil über diese Qadariya-

Leute erklärte, tat er dies nicht, ohne, wie es ein Gelehrter 

oder Talibul Ilm tun würde, auch den Beweis für sein Urteil 

zu erbringen. Hier folgte gleich sein Beweis aus diesem Had-

ith, dass Al-Qadar ein Bestandteil des Imans ist.  
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Ich räume ein, dass diese kurze Erläuterung für ein umfas-

sendes Verständnis bei Weitem nicht ausreichend ist, da Al-

Qadar ein sehr kompliziertes Thema ist, worüber man sich 

viele Vorträge anhören und viele Bücher lesen sollte. Eine 

Prüfung des Imans liegt auch darin, in welchem Maße man 

sich Allah fügt. Während ich diese Zeilen schreibe zittere 

ich. Denn, wenn brillante Gelehrte bei diesem Thema Fehler 

begehen könnten, wie kann dann erst ich der Sache gerecht 

werden? Ich bitte AllahI mich rechtzuleiten und aus 

meinen Zeilen etwas Verständliches hervorzubringen. Zu 

dieser Prüfung und der Stärke des Imans gab es zahlreiche 

Auseinandersetzungen, und viele ließen dem schwachen 

Menschenverstand freien Lauf und rissen die Verse 

bezüglich Al-Qadar aus dem Kontext. Da man Al-Qadar auf 

der Basis des menschlichen Verstandes nur sehr begrenzt 

erfassen kann, führte es dazu, dass sie in ihren Debatten 

darüber in dieser beschränkten Form zu philosophieren 

begannen und letztlich scheiterten. Imam Ibn Qayyim stellte 

die Frage: "Was ließ denn die 2Y\YjaqY· .mjbaÁY· $`YoYjab· 
.mÁlYradY mf\ Yf\]j] #a\ÁY-Leute vom geraden Weg 

abweichen außer ihre Fehlinterpretation über Allah und 

Seinen Gesandten?" 

Wer jedoch dem Quran und der Sunna folgt wird auch hier, 

in dieser komplexen Thematik, nicht irregehen. Wer sich 

aber nur auf seinen Verstand verlässt, wird verlassen sein, 
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obwohl der Islam den Verstand nicht geringschätzt, ihm im 

Gegenteil einen hohen Stellenwert einräumt. Die Technolo-

gie und ähnliche Aspekte gehören zum fassbaren Bereich 

des menschlichen Verstandes, doch in Bezug auf den Glau-

ben an die sechs Säulen des Imans müssen wir zu den Tex-

ten aus dem Quran und der Sunna zurückkehren. Der 

menschliche Verstand kann Al-Qadar nicht selbstständig 

begreifen und verstehen, weil dies zu den Verborgenheiten 

Allahs gehört. Wir glauben an das, was Allah uns in Seinem 

Buch und durch Seinen Gesandten, mitteilte und glauben 

ebenso an das Verborgene, über das Allah uns nicht in 

Kenntnis gesetzt hat. Wir besitzen den Iman an Seine 

vollkommene Gerechtigkeit. ErI wird nicht danach gefragt, 

was Er tut, doch die Menschen werden gefragt und zur Re-

chenschaft gezogen: "Er wird nicht befragt nach dem, was 
Er tut; sie aber werden befragt.", (Al-Anbiya´, 21:23). 

 

Die Vollständigkeit des Imans an Al-Qadar hängt von den 

folgenden vier Maratib (Stufen des Al-Qadar) ab:  

͆̆ȳɑȩ ȳ̮͛͢Ȩ ̅̐Ȩ̰ͨ¹ ͙ͥ‡Ȩ ȗ̎̂Ί̹‼Ȩ ȗ̎̃̆̕͢͠Ȩ ȗ›͉͢Ȩ 

¹›͉͢Ȩ ̰̎̐̉  ͨ¹ɅɑӰȨ ̰̎̐̉‼Ȩ 

1. Das Wissen (Bzgl. des Wissens Allahs): Ein Muslim, eine 

Muslima besitzt den Iman, dass Allah Allwissend und Sein 

Wissen allumfassend ist, ungeachtet, um welches noch so 

kleine Detail oder, um welch noch so unvorstellbar große 
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Sache es sich handelt. Von Ewigkeit zu Ewigkeit. ErI weiß 

im voraus, was Er mit wem, wie und wo macht und welches 

Geschöpf was, wann und wie tut.  

 

Ή̎̃ͫ̚͢Ȩ ̰̎̐̉‼Ȩ :¹̎̃̆̕͢͠Ȩ ̰̎̐̉ͨ 

2. Das Niederschreiben: Ein Muslim, eine Muslima besitzt 

den Iman, dass Allah alles bereits fünfzigtausend Jahre bevor 

Er die Himmel und die Erde erschuf auf Al-Lauh Al-

Mahfudh niederschrieb und damit festlegte.  

Allah, Ta´ala, sagt:"Weißt du denn nicht, dass Allah weiß, 

was im Himmel und auf der Erde ist? Gewiss, das steht in 
]af]e #m[`¸ _]oakk· \Yk akl "ddY` ]af -]a[`l]kºÃ· Ñ"d-Hadsch 
22:70). 

Amr Bin Al-́ As berichtete: Ich hörte den Gesandten 

Allahs sagen: "Allah schrieb Al-Maqadir (die 

Vorherbestimmung) der Schöpfung 50.000 Jahre, bevor Er 

die Himmel und die Erde erschuf, nieder.", (Muslim und 

Tirmidhi). Und in einem anderen Hadith sagte der 

Gesandte Allahs weiter: "Als erstes erschuf Allah den Stift 

und Er sagte zu ihm: Schreib! Er fragte: O Herr, was soll ich 

schreiben? Er sagte: Schreib die Bestimmung aller Dinge bis 

zum Beginn der Stunde nieder.", (Abu Dawud 4700, und 

von Albani als sahih eingestuft). Das heißt, dass alles Glück, 

jedes Leid, sämtliche Entwicklungen in dieser Welt oder auf 
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einem anderen Planeten Allah in jedem Detail bereits 

bekannt sind, lange bevor sie sich ereignen. AllahI sagt: 

"Kein Unglück trifft ein auf der Erde oder bei euch selbst, 
ohne dass es in einem Buch (verzeichnet) wäre, bevor Wir 
es erschaffen Í gewiß, dies ist Allah ein Leichtes.", (AlÍ

Hadid 57:22). 

̎̂Ί̹‼ȨɅ ȫȱȨȳɒӮȨ ̰̎̐̉  ͨ¹̎̃̚̚͢͢Ȩ ̰̎̐̉‼Ȩ: 

3. Der Wille Allahs: Ein Muslim, eine Muslima besitzt den 

Iman, dass Allahs Wille nicht aufzuhalten ist und keine 

Ereignisse, ob gute oder schlechte, ohne Seinen Willen 

eintreten. Allah sagt: "Er ist es, Der euch im Mutterleib 

gestaltet, wie Er will.", (3:6). "Und dein Herr erschafft, was 
Er will, und wählt.", (28:68) und: "Allah tut, was Er will.", 
(14:27).  

 

͉̎̆Ȩ̰͢Ȩ ̰̎̐̉‼Ȩ :͙ͥ‡Ȩ ̰̎̐̉ͨ¹ 

4. Die Schöpfung: Ein Muslim, eine Muslima besitzt den 

Iman, dass Allah das gesamte Universum und alle Lebewesen 

erschuf. Ebenso hat Er sämtliche ihrer Handlungen erschaffen, 

oa] &j ae 2mjYf kY_l¹ Æwo doch Allah euch und das, was 
ihr tut, erschaffen hat?Ã· Ñãç¹éæÒº  

Das heißt, alles, was geschieht, geschieht durch Seine Erlaub-

nis, die des Schöpfers,: Æ"ddY` akl \]j 4[`ªh^]j ngf Ydd]e· 
mf\ &j akl 4Y[`oYdl]j ±Z]j Ydd]kºÃ· (Az-Zumar 39:62). Allah 
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gibt dem Menschen die Fähigkeiten, zwischen Gut und 

Schlecht unterscheiden zu können und lässt ihn aus dieser 

Fähigkeit heraus entscheiden. Al-Qadar steht nicht im Wid-

erspruch zum freien Willen des Menschen. Denn dieser 

kann frei entscheiden, ob und wie er etwas tun oder unter-

lassen möchte, ob er Allah gehorcht oder Sünden begeht, ob 

er Menschen freundlich oder unfreundlich behandelt usw. 

Wenn jemand jedoch beispielsweise zittert, so geschieht das 

ohne seinen Willen.  

 

Über den freien Willen des Menschen sagt Allah: "Das ist 

der wahrhaftig (eintreffend)e Tag. Wer nun will, nimmt zu 
seinem Herrn eine Heimkehr.", (An-Naba´ 78:39)  
und "Allah erlegt keiner Seele mehr auf, als sie zu leisten 

vermag. Ihr kommt (nur) zu, was sie verdient hat, und ange-
lastet wird ihr (nur), was sie verdient hat.", (Al-Baqara 

2:286). Das heißt, die Menschen haben von Allah die 

Fähigkeit erhalten, eigenverantwortlich zu handeln. 

Ein Muslim hat keinen Einwand gegen Al-Qadar, wenn er 

arm oder schwach ist, weil er weiß, dass krank oder gesund 

sein, groß oder klein, arm oder reich sein zum Al-Qadar 

Allahs gehören, und Er lässt jedem zukommen, was Er will. 

Der Iman an Al-Qadar verlangt, dass man sich um alles 

bemüht, und wenn man Erfolg hat, so ist das ein Teil der 

Vorherbestimmung Allahs. Und wenn jemand in einer Sa-
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che scheitert, resigniert er nicht, sondern übt Geduld, weil 

er weiß, dass es sich um Al-Qadar handelt. Allah, subhana, 

sagt: "Kein Unglück trifft ein auf der Erde oder bei euch 

selbst, ohne dass es in einem Buch (verzeichnet) wäre, bevor 

Wir es erschaffen Í gewiss, dies ist Allah ein Leichtes-, dam-

it ihr nicht betrübt seid über das, was euch entgangen ist, 

und euch nicht (zu sehr) freut über das, was Er euch geg-

eben hat. Und Allah liebt niemanden, der eingebildet und 

prahlerisch ist...", (Al-Hadid 57:22-23). 

Ein Muslim, eine Muslima weiß, dass alles, was für ihn/sie 

als Al-Qadar feststeht, eintreten wird und alles, was für 

ihn/sie nicht feststeht, nicht eintreten wird. Der Gesandte 

Allahs , sagte: "...Strebe nach dem, was dir nützt, bitte 

Allah um Beistand und sei nicht untätig! Sollte dir etwas 

passieren, dann sage nicht: Wenn ich doch nur dies und 

jenes getan hätte! Sondern sage: Allah hat es bestimmt, und 

oYk 4]af 8add] akl· eY[`l &jº %]ff Æo]ffÃ ª^^f]l \]e 4a-

lYf \a] 5±jºÃ· 4Y`a` .mkdae· /jº âææäº  

Ferner besitzen die Muslime den Iman, dass alles, was mit 

der Vorherbestimmung festgelegt ist, eben in der bes-

timmten Menge und Art und Weise eintreten wird. 

Bezüglich der Frage Maryams (Marias), wie sie ein Kind 

bekommen konnte, sagt AllahI im Quran: "Sie (Maryam) 
fragte: Mein Herr, wie sollte ich ein Kind haben, wo mich 

(doch) kein menschliches Wesen berührt hat? Er (der En-
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gel,) antwortete: So (wird es sein); Allah erschafft, was Er 
oaddº 8]ff &j ]af] "f_]d]_]f`]al Z]klaeel ÑiY\YÁÒ· kg kY_l 
Er zu ihr nur: `Sei!` und so ist sie.", (Al-i-Imran 3:47). 

Deswegen empfahl der Gesandte Allahs  Ibn Abbas: 

Æººº8]ff \m b]eYf\]f Zaltest, dann bitte Allah. Wenn du 

Hilfe suchst, dann suche Hilfe bei Allah. Und du musst 

wissen: Wenn die gesamte Menschheit beschließt, dir in 

einer Sache zu nutzen, wird sie dir nur in dem nutzen, was 

Allah bereits für dich niedergeschrieben hat, und wenn sie 

beschließt, dir in einer Sache zu schaden, wird sie dir nur in 

dem schaden, was Allah bereits für dich niedergeschrieben 

hat. Die Schreibfedern sind erhoben und die Tinte ist get-

jg[cf]lºÃ40 

Aus einer anderen Überlieferung, außer bei At-Tirmidhi 

(d.h., diese Überlieferung ist in allen fünf bekannten Had-

ithwerken außer bei Tirmidhi angeführt):  

Æ#]oY`j] "ddY`· \Yff ^af\]kl \m *`f Z]a \ajº ,]ff] "ddY` af 

Wohlstand, dann kennt Er dich in der Not. Wisse, was dich 

verfehlte, sollte dich nicht treffen. Was dich aber trifft, hätte 

\a[` fa[`l n]j^]`dlºººÃ 

Alle Ereignisse geschehen nach dem Willen Allahs, ob die 

Menschen es wollen oder nicht; sie können sie nicht bee-

influssen, wie zum Beispiel die Geburt eines Menschen, 

                                                      
40
 Authentisch: Sahih Aldschami3 7957, Sahih At-Tirmidhi durch 

Albani 243, in Mishkat Almasabi7 5302 als sahih eingestuft. 
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wann er stirbt, sein Geschlecht, seine Eltern, ob er schön 

oder weniger schön, klug, dumm, groß oder klein sein wird. 

Ein Muslim ist mit dem zufrieden, was AllahI für ihn bes-

timmt hat. Allah, ta´ala, sagt: "Und dein Herr erschafft, was 
Er will, und wählt. Ihnen steht es aber nicht zu, zu wählen. 

Preis sei Allah! Erhaben ist Er über das, was sie (Ihm) beig-
]k]dd]fºÃ· (Qasas 28:68).  

Ein Mumin übt Geduld in allen Angelegenheiten - wenn er 

beispielsweise krank wird oder jemand aus seinem Familien-

kreis verstirbt - weil er weiß, dass seine Geduld ihn mittels 

Al-Qadar von seinen Sünden befreit. Allah sagt: "Wenn 
Allah dir Unheil widerfahren lässt, so kann es keiner hin-
wegnehmen außer Ihm. Und wenn Er für dich etwas Gutes 

will, so kann keiner Seine Huld zurückweisen. Er trifft dam-
it, wen Er will von Seinen Dienern. Er ist der Allvergebene 
und Barmherzige.", (Hud 11:107). 

Der Mensch muss sich erst vor Allah verantworten, wenn er 

sich ohne Zwang für etwas entschieden hat und seine 

geistigen Fähigkeiten nicht eingeschränkt sind. 

Er zwingt ihnen keine Handlungen auf, um sie danach zu 

bestrafen. Das geziemt der Gerechtigkeit Allahs nicht. 

Vielmehr lässt Er sie mit ihrem begrenzten Wissen eigene 

Entscheidungen treffen. Aus diesem Grund tragen dann die 

Menschen am Tage der Auferstehung die Verantwortung für 

ihre freiwillig verrichteten Taten.  
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Allah hat zwei Wege geschaffen, den des Guten und den des 

Bösen. ErI sagt: "»mf\ a`f Ñ\]f .]fk[`]fÒ Z]a\] 

Hochebenen
41
 geleitet?", (Al-Balad 90:10), und Er befiehlt 

den Menschen, den geraden Weg zu beschreiten und ver-

spricht denjenigen, die ihm gehorchen, eine große Be-

lohnung. Und Er warnt die Menschen vor Kufr und in die 

Irre zugehen, wofür Er ihnen eine harte Strafe androht. 

AllahI will, dass Seine Diener den Weg des Guten, des 

Imans, wählen. ErI sagt: "Wenn ihr ungläubig seid, so ist 

Allah eurer unbedürftig, obgleich Er mit dem Unglauben für 
Seine Diener nicht zufrieden ist.", (Az-Zumar 39:7) und 

"Und sag: (Es ist) die Wahrheit von eurem Herrn. Wer nun 

will, der soll glauben, und wer will, soll ungläubig sein.Ã· 

(Al-Kahf 18:29) und "Wir haben ihn (den Menschen) ja den 
(rechten) Weg geleitet, ob er nun dankbar oder undankbar 

k]af eY_ºÃ· (Al-Insan 76:3). 

Ein Muslim eine Muslima weiß, dass AllahU die Ver-

sorgung und das Alter jedes Einzelnen bestimmt hat und 

keine Seele sterben wird, bevor sie ihre Versorgung voll-

ständig verbraucht hat. Allah sagt: "Und im Himmel ist eure 

Versorgung und das, was euch versprochen wird. Beim 
Herrn des Himmels und der Erde, das ist gewiss so wahr, 

gleichermaßen wie ihr reden könnt.", (Ath-Thariat 51:22-

                                                      
41
 D.h.: den breiten Weg des Guten und den des Bösen. Übersetzung 

des Edlen Quran, Elyas & Bubenheim. 
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23). Ein Muslim ist beruhigt, wenn er weiß, dass niemand 

seine Versorgung zurückhalten kann und sagt, was Al-

Hassan Al-Basri sagte: "Als ich wusste, dass kein anderer 

meine Versorgung nehmen kann, war mein Herz beruhigt." 

Doch ein Muslim bleibt nicht untätig und wartet nicht, bis 

diese Versorgung kommt. Er darf die Asbab (Ursachen) 

nicht vernachlässigen, die die Versorgung mit sich bringen. 

Das gehört zu AllahsU, Al-Qadar. Hätten die Sahaba (Ge-

fährten) es nicht so verstanden, wären sie nicht in dem Eifer 

gewesen, in dem sie sich stets befanden und wären damit 

nicht solche Vorbilder geworden. Sie waren ununterbrochen 

für das Gute tätig, wie ein Bienenstock. Und was die Re-

sultate ihrer Bemühungen anbelangte - dabei verließen sie 

sich stets auf Allah. 

Wenn der Mensch sich bemüht, Tawakull übt und sich 

dabei auf Allah verlässt, wird ihm Allah reichlich geben. Der 

Gesandte Allahs sagte: Æ8]ff a`j Ym^ "ddY` n]jljYml· eal 

aufrichtigem Vertrauen, wird Er für euren Lebensunterhalt 

sorgen wie Er für die Vögel sorgt. Morgens fliegen sie mit 

leerem Magen aus und abends kehren sie mit vollem Magen 

rmj±[cºÃ42 

Sie verlassen ihr Nest und fliegen aus, wie es in diesem Had-

                                                      
42
 7gf At-Tirmidhi berichtet, und er betrachtet ihn als hasan Hadith. 

Alsilsila Alsahiha von Albani 310, und Sahih Aljami3 5254 
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ith heißt. Sie bleiben nicht untätig, sondern bemühen sich. 

So sollte man seinen Lebensunterhalt immer auf Halal-

Wegen verdienen, während man darauf vertraut, dass Allah 

die Versorgung ermöglicht.  

Ein Muslim, eine Muslima besitzt den Iman, dass die 

Vorherbestimmung Allahs und Seine Geheimnisse der Plan 

für Seine Schöpfung ist, worüber Er keinen Engel und 

keinen Gesandten etwas wissen ließ. Aus diesem Grund 

wäre es naiv, sich mit dem begrenzten menschlichen 

Verstand und Horizont darüber zu vertiefen.  

Zu den Eigenschaften AllahsI gehört, dass Er absolut 

gerecht ist und Seine allumfassende Gerechtigkeit keine 

Grenzen kennt. Daher geziemt es AllahI nicht, dem 

Menschen gegenüber ungerecht zu sein, ihm eine Tat 

aufzuzwingen und ihn dafür zu bestrafen. Wenn einem 

Menschen etwas anderes von Satan eingeflüstert wird, soll er 

sich daran erinnern, dass Allah ihm nicht einmal im 

Gewicht eines Stäubchens Unrecht zufügen würde; so wird 

sein Herz beruhigt. Denn Allah braucht absolut niemanden, 

keine Gottesdienste bringen Ihm etwas, und keine Sünden 

schaden Ihm - wie es in einem langen Hadith-Qudsi
43
 in 

                                                      
43
Sahih Muslim, 2577. Hadith-Qudsi: ein heiliger Hadith, in dem 

Allah, tála, etwas gesagt hat, wobei der Gesandte Allahs , mitteilt, 
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diesem Sahih-Werk schön erläutert wird. 

Argumente der Menschen, die Schlechtes tun und dann 

behaupten, ihr Verbrechen sei von Allah gewollt, hört man 

immer wieder. Sie rechtfertigen sich damit, dass sie kein 

Kufr oder Sünden begehen würden, wenn Allah dies nicht 

wollte. Es ist richtig, dass Allah alles verhindern kann, 

jedoch hat Er jeden Menschen mit der Fähigkeit ausges-

tattet, sich für das Gute zu entscheiden und danach zu han-

deln. Das Absonderliche ist, dass sie mit Al-Qadar nur im 

Falle von Sünden argumentieren, aber nicht bei guten 

Taten, was das Manko in ihren Ansichten zeigt. Denn Allah 

hat diesen Menschen keinen Blick auf die wohlverwahrte 

Tafel gewährt, weshalb sie ja aufgrund ihrer freien Entschei-

dung Übles begehen, da sie nicht wissen können, was Allah 

für sie als Al-Qadar bestimmt hat. Wenn der gleichen Per-

son aber etwas genommen wird, wird sie es beharrlich und 

mit ganzer Kraft zurückverlangen. Allah erwähnt solche 

Typen wie folgt: "Diejenigen, die (Ihm) beigesellen, werden 
sagen: 'Wenn Allah es gewollt hätte, hätten wir (Ihm) nichts 
beigesellt, und (auch) nicht unsere Väter, und wir hätten 

nichts verboten. Ebenso haben diejenigen vor ihnen (ihre 

                                                                                               
was ihm von Allah offenbart wurde, was jedoch nicht Teil des Qurans 

ist. 
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Gesandten) der Lüge bezichtigt, bis sie Unsere Gewalt koste-
ten. Sag: Habt ihr (irgendein) Wissen, das ihr uns vorbring-
en könnt? Ihr folgt ja nur Mutmaßungen, und ihr stellt nur 

Schätzungen an. Sag: Allah hat das überzeugende (wörtlich: 
das durchdringende) Beweismittel. Wenn Er gewollt hätte, 

`wll] &j ]m[` ^±joY`j Ydd]kYel j][`l_]d]al]lºÃ· (Al-An´am 

6:148-149) und: "Und sie sagen: Wenn Der Allerbarmer 
gewollt hätte, hätten wir ihnen nicht gedient. Sie haben kein 

Wissen davon; sie stellen nur Schätzungen an.", (Az-

Zuchruf 43:20). 

Ein Muslim rechtfertigt eine üble Tat nicht mit Al-Qadar.  

Einst wurde dem Befehlshaber der Gläubigen, Umar Bin Al-

Chattab, ein Dieb vorgeführt, welchen er fragte, warum er 

Diebstahl begangen habe. Dieser antwortete, das es Allahs 

Al-Qadar sei. Da sagte Umar: "Schlagt ihn mit dreißig 

Peitschenhieben, dann schneidet ihm die Hand ab." Man 

fragte nach dem Grund der Peitschenhiebe. Er antwortete: 

"Seine Hand soll wegen des Diebstahls abgeschnitten 

werden, und geschlagen soll er werden, wegen seiner Lüge 

Allah gegenüber." Dieser Mann machte eine gefährliche 

Aussage, indem er Al-Qadar für seinen Diebstahl verant-

wortlich machte, was AllahI gegenüber eine große Lüge ist. 

Deshalb bestrafte ihn Umar nicht nur für den Diebstahl, 

sondern auch für seine ungeheuerliche Lüge. Ein Muslim 
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glaubt daran, dass alles, was ihm geschieht oder von ihm 

ausgeht, AllahI bekannt und bereits niedergeschrieben ist, 

dass es passieren wird. Somit ist Allahs Wissen Ⱦ̹̃ ͭ͠Ȩ ›͈

ȳ̞̃̋Ȩ ›͈ ̴Ί͢Ʌ das Wissen der Einsicht und keine zwanghafte 

Ausführung einer Handlung eines Menschen. Weitere 

Erläuterungen dazu, wie Umar und andere Sahaba Al-Qadar 

verstanden, sind im Kapitel Medizin zu finden, insbesondere 

unter den Ahadith 2218 und 2219. 

Tirmidhi überliefert, dass der Gesandte Allahs , einen 

Beduinen, welcher die Moschee betrat und sein Kamel zuvor 

fa[`l Yf_]Zmf\]f `Yll]· \YjYm^ Ym^e]jckYe eY[`l]¹ Æ#af\] 

erst dein Kamel an und mache dann Tawakkul (d.h., auf 

"ddY` n]jljYm]fÒÃº "dk eYf \]f (]kYf\l]f "ddY`k , fragte, 

ob medizinische Behandlungen erlaubt seien, antwortete er: 

Æ4a] Ñ\a] .]\arafÒ akl ]af 5]ad \]k Al-Qadar." Und in einem 

anderen Hadith, der ebenfalls von Tirmidhi berichtet wurde, 

sagte er ¹ Æ-Ykkl ]m[` e]\arafak[` Z]`Yf\]df· \]ff "ddY`· 

Der Erhabene und Majestätische, erschuf keine Krankheit, 

ohne dass Er dafür auch eine Medizin erschuf, außer einer 

Krankheit: Das Altern." Es gilt sogar als Sünde, wenn man 

gegen Krankheit oder Hunger nichts unternimmt. 

Der Gesandte Allahs  pflanzte das richtige Verständnis 

und den Iman an Al-Qadar, welcher viele Früchte birgt, in 

die Herzen seiner Gefährten, so dass sie verstanden, dass der 
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Iman eines Muslims nicht vollständig sein wird, ehe er 

daran glaubt, dass das, was ihn trifft, ihn niemals hätte 

verfehlen können, und das, was ihn verfehlt, ihn niemals 

hätte treffen können. Durch Ibn Abbas lehrte er uns:  

 ɎὔӶͮ͢Ȩ ͖ͥ  ̫ͮ̏  ͝¹ɋɁ̃ɋ͚ ȗ⁵Ṅ͇ ′ Ῑȳ Ɋȵ̃̉  ͇ɍͪ̈Ȩ ͇ͪ  ȗɈ̃ͨ;Ά ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻

 ɋ͜ɏͅɋ͘ɏɋᶄ ɋ′ ɍ̓ɋ͘ɏ̥Ȩ ¹ɊȬ̃ɋͩɍɋ ɋ͜ɌͩɎ͈ͥɑȩ ɍɎṘɒȨ ȗɌɂӯɌ͌ ɋᴙô ¹ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗
Ò44Ñ

 Ɍ͵ɏ̮ɍɋᵷ ɋ′ ɍ̓ɋ͘ɏ̥Ȩ ȗ

 ɏ;ɋ͢ ɋ̎ӶͨӻӰȨ ӶɃɑȩ ¹ɏɋ›ɏ͈ȨɋɅ ȗɍ″ᴔ ɏͪɍ͉ɋ̓ɏ̵̃͏ɋ͗ ɋ̏ɏͮɋ͉ɋ̓ɏ̵͏Ȩ ȨɋȲ
ӽ
ȨɅ ȗ′ ɍɁӺ̵̄̃ɋ͗ ɋ̏ɏ͢ɑ̄ɋ̵ ȨɋȲ

ӽ
Ȩ ȗɋ͜ɋͻ̃ɋɌᵷ

 ɑȩ ɋɋ͈ ɏ̏ɋ͉ɋͩɋ̕ɏ̞Ȩ Ƀ
ӽ
ȨɋɅ ȗɋɋ  Ɍ′ Ɍ̉ͅɋ̓ɋ͝ ɏ̮ɋ͚ ɊȢɋᾺɍ̇ ӶӮɒȨ ɋɀ;Ɍ͉ɋ͘ɏͮɋΆ ɏͧɋ͢ ɊȢɋᾺɍ̇ ɋɀ;Ɍ͉ɋ͘ɏͮɋΆ ɏɃ

 ɍ̏ɋ͉ɍ͗Ɍȳ ȗɋ͜ɏΉɋͥɋ͈ Ɍ′ Ɍͅɋ̉ɋ̓ɋ͝ ɏ̮ɋ͚ ɊȢɋᾺɍ̇ ӶӮɒȨ ɋɀɅӷɌ̓́ɋΆ ɏͧɋ͢ ɊȢɋᾺɍ̇ ɋɀɅӷɌ̓́ɋΆ ɏɃɑȩ ɋɋ͈ Ȩ;Ɍ͉ɋͩɋ̞̕Ȩ

 Ɍ̧͖ӷ̼͢Ȩ ɍ̏Ӷ͘ɋ̞ɋɅ Ɍɂɋӯɏ͚ӺӰȨ
Ò45Ñ

Ά̖̦̮Ò ¹ɋɁ͚̃ɋɅ ȗɇ̯ͨẈ͢Ȩ ͵ȨɅȳ ô Ñ̤Ήῂ ̶̥ͪ 

 ɏͧɋ͢ ɋ͜ɋ̆̃ɋ̻ɑȩ ̃ɋͨɋɅ ȗɋ̉͜Ήɍ̼ɌΉɍ͢ ɏͪɌ͠ɋΈ ɏͧɋ͢ ɋɀɑ̄ɋ͂ɏ̪Ӻȩ ̃ɋͨ ӶɃɑȩ ¹ɏɋ›ɏ͈ȨɋɅô ¹ɇ̯ͨẈ͢Ȩ ɍẋ͌ ̎ΆȨɅȳ ῸɅ

ôºɋ͜ɋ̀ɍ͂ɏ̬ɌΉɍ͢ ɏͪɌ͠ɋΈ 

Ibn Abbas  berichtete, dass er eines Tages (auf einer Rei-

se) hinter dem Propheten saß, als dieser  sagte:  

Æ0 +mf_]½ *[` dehre dich (einige) Worte: Bewahre
46
 Allah, so 

wird Er dich bewahren. Bewahre Allah, so wirst du Ihn vor 

dir finden. Wenn du jemanden bittest, dann bitte Allah. 

Wenn du Hilfe suchst, dann suche Hilfe bei Allah. Und du 

musst wissen: Wenn die gesamte Gemeinde beschließt, dir 

                                                      
Ò

44
ἔ†̼̃Ȩ͢ ȸᴙȳ ȯᾨ º ͅΉͻȨ;ͫ Ȫ̞̃ͮ̕ȨɅ ͵̰ͨȨɅɑȩ Ɂ̃̕̚Ȩͨ ¹ɇɑȩ Ñ ἔḥ͇̚ ͪ̈Ӯ áËâåè  º 

Ò
45

 ̮Ƚͨɑȩ ͪȽͨ ̃ȽṄͨ ȼȨ̰Ƚ͘͢ȨɅ ̃ͼ ̰Έȱ̃͛‼Ȩ ̎̓̃̆  ͝ɂ̮̐͛ ͇ͪ ̎Ά̃ͮ͝ ȗ̃̆̓̓͝ͅ ̏Ɏ̞͘Ʌ ̰ͨɑӰȨ ͪͨ ȼ̰͗ ɇɑȩ Ñ

 ἔ†̃͘͢Ȩ ͡Ή͢ȱ º̮Ή͉̆áËâèè ȯ Ṙ̃̉͢ӯ͢ ẋ͍̼ Ȩ͢ ͆̃ͨ‟Ȩ ̤Ήῂ ºéç 
46
 Befolgung Seiner Gebote und Vermeidung Seiner Verbote. 

Erläuterungen zu Riyadus-Salihin von Ibn Uthaimin 1/258 
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in einer Sache zu nutzen, sie dir nur in dem nutzen wird, 

was Allah bereits für dich niedergeschrieben hat, und wenn 

sie beschließt, dir in einer Sache zu schaden, sie dir nur in 

etwas schaden wird, das Allah bereits für dich nie-

dergeschrieben hat. Die Schreibfedern sind abgesetzt und 

\a] 5afl] akl _]ljg[cf]lºÃ
47
 

Aus einer anderen Überlieferung, außer bei At-Tirmidhi:  

Æ8akk]· oYk \a[` n]j^]`dl]· kgddl] \a[` fa[`l lj]^^]fº 8Yk 

\a[` YZ]j lja^^l· `wll] \a[` fa[`l n]j^]`dlºÃ 

Aus diesem Grund besitzt ein Muslim, eine Muslima in 

Bezug darauf stets innere Ruhe und lebt ein stressfreies 

Leben. Denn der Gesandte Allahs, sagte: 

Æ%a] "f_]d]_]f`]al \]k (dwmZa_]f akl rm Z]omf\]jf¸ \]ff 

alle seine Angelegenheiten sind gut und dies ist bei nie-

mandem so außer bei einem Gläubigen. Wenn ihm also 

etwas Erfreuliches widerfährt und er (Allah) dankt, ist das 

gut für ihn, und wenn er einen Schaden erleidet und Geduld 

±Zl· kg akl \Yk _ml ^±j a`fºÃ
48
 

In einem Unglück sieht ein Muslim Allahs Al-Qadar, was 

mit Geduld zu ertragen ist, weil dahinter eine große 

Weisheit stehen kann und nur Allah weiß, was diese 

Weisheit und was die Zukunft bringt. AllahU sagt: "Aber 

                                                      
47
 Authentisch: Sahih Aldschami3, 7957, Sahih Tirmidhi durch Albani 

243, als sahih eingestuft in Mishkat Almasabi7, 5302 
48
 Authentisch: Sahih Muslim 2999 
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vielleicht ist euch etwas zuwider, während es gut für euch 
ist, und vielleicht ist euch etwas lieb, während es schlecht 
für euch ist. Allah weiß, ihr aber wißt nicht.", (Al-Baqara 

2:216). Außerdem erhofft sich ein Muslim, eine Muslima, 

dass ein Unglück eine Tilgung für seine/ihre Sünden ist. 

Der Muslim, die Muslima mit dem Iman an Al-Qadar kennt 

keinen Neid und schaut nicht, mit welchen Gaben Allah 

andere Menschen versorgt hat, weil alles der Besitz Allahs 

ist, und ErI manchen gibt und manchen vorenthält: "Sag: 
O Allah, Herr der Herrschaft, Du gibst die Herrschaft, wem 

Du willst, und Du entziehst die Herrschaft, wem Du willst. 
Du machst mächtig, wen Du willst, und Du erniedrigst, wen 
Du willst. In Deiner Hand ist (all) das Gute. Gewiß, Du 

hast zu allem die Macht.", (Al-i-Imran 3:26). 

 
Die Dschabariya-Sekte ̎ Άẇ‟Ȩ 

Von den irregeleiteten Sekten behauptet die Dschabariya, 
dass der Mensch keinen eigenen Willen besäße, keine Wahl 

hätte und somit für seine eigenen Taten nicht verantwortlich 

sei. Diese
49
 unterlassen das Handeln, weil sie der Meinung 

sind, dass sie nichts unternehmen bräuchten, wenn sie 

sowieso gezwungen sind und Al-Qadar sie in der gleichen 

Form lenke wie sie gelenkt werden, wenn sie keine 

                                                      
49
 Ein weiterer Irrglaube der Dschabariya liegt darin zu leugnen, dass 

man Allah am Tage der Auferstehung sehen kann. 
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Kontrolle über ihr Zittern besitzen. Somit hätten sie keine 

Kontrolle über ihre Taten, gleich einem Baum, der durch 

den Wind hin und her bewegt wird.  

 

Die Qadariya-Sekte ̎ Άȳ̮͛͢Ȩ  

Sie leugnen die Voraussicht Allahs und behaupten, der 

Mensch sei vollkommen unabhängig und Allah wisse nicht 

im Voraus, was sich in der Zukunft ereignen wird. Der Ge-

sandte Allahs  sagte über sie:  

ɅɌȱ;͉̐ ӯ͗ Ȩ;Ɍ̰̾ͨ ɏɃɒȨ ɍ̎ͨɑӰȨ ɍ͵̯ͻ Ɍȵ;⁹ Ɍ̎Άȳ̮͛͢Ȩ ̤ΉῂÒ ɏɌ₈ɅɌ̮ͼ̹̑ ӯ͗ Ȩ;Ɍ̐ͨ̃ ɏɃɒȨɅ ɏ₈

Ñ͆ͨ̃‟Ȩ 

"Die Qadariya sind die Madschus (Magier, Feueranbeter) 

dieser Umma. Wenn sie krank werden, besucht sie nicht, 

und wenn sie sterben, beteiligt euch nicht an deren Begräb-

nis.", (Sahih Dschami´). Damit meint der Gesandte Allas  

dass die Qadariya ähnliche Ansichten wie die altpersischen 

Feueranbeter haben. Denn die Madschus dachten, dass alles 

Gute ein Werk des Lichtes sei und alles Schlechte ein Werk 

der Finsternis. Somit glaubten sie, es gäbe zwei Kräfte und 

beide hätten die gleiche Stärke.  

 

Die Ahlul Sunna ̎ ͮ͏̶͢Ȩ ͡ͻɑȩ  

Sie haben eine klare Aqida, nämlich, dass der Mensch einen 

freien Willen besitzt, mit welchem er eine Wahl treffen 

kann. Und mit diesem ihm verliehenen Willen wird er 
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gerechterweise für seine guten Taten belohnt und für die 

schlechten bestraft beziehungsweise wird ihm verziehen, 

wenn Allah es will oder, wenn er sie bereut, sonst wäre er 

nicht zum Ablegen der Rechenschaft verpflichtet. Allah sagt: 

"Allah erlegt keiner Seele mehr auf, als sie zu leisten ver-

mag. Ihr kommt (nur) zu, was sie verdient hat, und angelas-
tet wird ihr (nur), was sie verdient hat...", (Al-Baqara 2:286). 

Ohne Leistungen werden keine Erfolge erzielt. Kein Lad-

enbesitzer würde je etwas verkaufen, wenn er zu Hause 

bliebe und sein Geschäft nicht öffnen würde. Doch Allah 

hat für ihn bestimmt, was und wieviel er verkaufen wird, 

welchen Gewinn er machen oder ob er überhaupt gut dort 

ankommen wird, und nicht unterwegs stirbt. Wer glaubt, er 

bekomme ein Kind ohne Frau, der irrt sich. Man braucht 

nur den Quran und die Sunna aufzuschlagen, welche mit 

Befehlen gefüllt sind, die die Aussage der Dschabariya ̎Άẇ‟Ȩ 

nichtig machen. Zum Beispiel: Seid Wahrhaftig, lügt nicht, 

tötet nicht, gebt den Armen, unterjocht die Waisen nicht, 

fahrt den Bettler nicht an, ermahnt, bereut, verzeiht 

einander, übt Geduld, bittet um Vergebung, lästert nicht, 

seid freundlich, betet, fastet, vollzieht die Pilgerfahrt, lernt, 

heiratet usw., und verlasst euch dabei auf Allah und wisset, 

dass das Vorauswissen eine Eigenschaft Allahs neben vielen 

Seiner Eigenschaften ist, von denen die Menschen lernen 

müssen, damit sie Allah so dienen und verherrlichen wie Er 
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es verdient hat. Es gibt leider viele Widersprüche zwischen 

den Ibadat und dem Verhalten vieler Menschen. Unter an-

derem, weil sie unter Unwissenheit über die Eigenschaften 

Allas leiden, nicht um Seine Fähigkeiten über Seine Schöp-

fung wissen und weder Seine Barmherzigkeit kennen noch 

wissen, was ErI von uns will. Er will, dass wir 

rechtschaffene Taten verrichten, weil Er möchte, dass wir ins 

Paradies eingehen, und die Hölle und die Taten, die dorthin 

führen meiden. 

Er bestimmt Dinge für uns, und Er will Dinge von uns. Was 

Er für uns bestimmt hat, wissen wir nicht. Weshalb also 

beschäftigen wir uns mit dem, was ErI vor uns verborgen 

hat und vernachlässigen, was Er uns gezeigt hat und von 

uns verlangt? 

So zum Beispiel das Beten, Menschen gegenüber gütig sein, 

die Wahrheit sprechen, sein Wissen erweitern, niemandem 

Unrecht zufügen usw.  

Alle Voraussetzungen der Hidaya (Rechtleitung) begegnen 

dem Menschen immer wieder, doch er lehnt sie ab, und 
seine Hartnäckigkeit lässt ihn nicht nach der Wahrheit 

suchen, um ihr dann zu folgen, wenn er sie gefunden hat. Er 

wird irgendeinen Weg, statt den Weg der Rechtleitung, 

wählen. Doch in Seinem unendlichen Wissen ist auch die 

Kenntnis darüber vorhanden, dass der Soundso zur Welt 

kommen und die Wahl haben wird, Gutes zu tun und in-
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folgedessen ins Paradies zu gelangen oder Schlechtes zu tun 

und ins Höllenfeuer zu gelangen. Denn Er ist der Allwis-

sende. 

Es gibt Dinge, auf die wir keinen Einfluss haben und Dinge, 

bei denen wir eine Wahl haben. Und weil Allah gerecht ist, 

wird Er uns nur für Dinge zur Rechenschaft ziehen, zu 

denen wir eine freie Wahl hatten. Deshalb wird ein Tier 

oder ein Mensch, der unzurechnungsfähig ist, oder ein Kind 

nicht für seine Taten bestraft. 

Das unsere Taten bereits auf der Lawhul Mahfud nie-

dergeschrieben sind, heißt jedoch nicht, dass wir zu unseren 

Taten gezwungen sind beziehungsweise wir ohne unser 

Zutun dazu gezwungen werden, gut oder schlecht zu sein. 

Ein gutes Beispiel für dieses Thema ist auch, dass ein Lehrer 

bereits vor der Prüfung, die sein Schüler schreiben wird, 

mindestens einschätzen kann, ob er bestehen oder 

durchfallen wird oder es gar weiß. Und Allah, da Er der 

Allwissende ist, weiß durch Seine Allwissenheit noch besser, 

welcher Mensch wie handeln wird. Und dies hat er vor 

Beginn unserer Existenz bereits niedergeschrieben. Er ist 

unser Schöpfer und weiß wie wir funktionieren, so wie ein 

Ingenieur weiß, wie sein von ihm erschafftes Werk 

funktioniert und wo die Stärken und Schwächen liegen. Der 

Mensch ist mit der Fähigkeit erschaffen worden, eine Wahl 

zu treffen und danach zu handeln. 
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Es gibt jedoch auch Dinge und Ereignisse, bei denen der 

Mensch keine Wahl hat beziehungsweise er kein Wissen 

über sie besitzt. Dies ist das Vorauswissen und die Bes-

timmung Allahs, bei der man inne halten sollte. Der Ge-

sandte Allahs sagte:  

Ò ôẋ̋͠Ȩ͢ô Ὸ ṘȨẇ͂͢Ȩ ͵ȨɅȳ ô½Ȩ;̶͠ ɑͨ͗̄ ȳ̮͛͢Ȩ ̰͞Ȳ ȨȲɒȨôâËéæ ͺ̨ῂ ¹̖Ά̮†ȨɅ ºÑ

 Ò ǫ̂̎Ή̧̼ Ȩ͢ ‛̶̶ͥ͢Ȩô Ὸ Ṙ̃̉͢ɑӰȨ ̩Ή͏̹͢Ȩãä 

Æºº mf\ o]ff Al-Qadar ]jow`fl oaj\· \Yff `Ydl]l aff]½Ã· 

also diskutiert mit eurem begrenzten Horizont nicht über so 

eine gewaltige Sache; fügt euch vollkommen und haltet inne. 

Denn letztlich macht Allah möglich, was Er will, und des-

halb liegen im Iman an Al-Qadar auch viele Früchte. 

Die Früchte des Imans an Al-Qadar: 

Zu den Früchten des Imans an Al-Qadar gehört, dass der 

wahrhaftige Mumin frei ist und seine Freiheit genießt, weil 

er nicht demütig wird außer vor Allah. Er fügt sich vor nie-

mandem außer vor Allah, er fürchtet nichts und niemanden 

außer Allah. Derjenige, bei dem dies der Fall ist, wird auch 

den geraden Weg wählen und daran festhalten. Und er ruft 

zum Weg seines Herrn mit Weisheit, schöner Ermahnung 

und Güte. Er übt Geduld, wenn Menschen ihn verletzen, 

ihm Gewalt antun und Lügen über ihn verbreiten. Denn 

gewalttätige Menschen haben das Leben und die Versorgung 

der Menschen nicht in ihrer Hand. Was auch immer sie 

entscheiden, können sie ihre Taten nur mit der Erlaubnis 
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Allahs ausführen, Der sie für all ihre Taten zur Rechenschaft 

ziehen wird; wobei wir, wie zuvor bereits angesprochen, 

wieder bei dem freien Willen und der Wahl zwischen Gut 

und Böse angelangt sind. Deswegen ist unwahrscheinlich, 

dass sich im Herzen des Guttuenden im Gewicht eines 

Stäubchens Furcht befindet, während er an Al-Qadar Allahs 

glaubt.  

Al-Qadar treibt die Krankheit und Niedrigkeit des Neides, 

welcher Hass unter den Menschen schürt, aus dem Herzen 

des Menschen. Ein Muslim, eine Muslima neidet nie-

mandem das, was Allah einem anderen an Versorgung und 

Vorzügen in dieser Dunya gewährt hat. Denn mit seinem 

Neid protestiert der Neider gegen Allah, dass Er den einen 

mehr als den anderen gibt. Ein Muslim will das Gute für 

jeden Menschen, so wie er das Gute für sich selbst wünscht, 

und seine Nächstenliebe ist in allen Bereichen des Lebens 

vertreten. Bekommt er, was er sich wünscht, dankt er Allah 

für Seine Huld. Bekommt er nicht, was er sich wünscht, 

dann übt er Geduld, und wird nicht pessimistisch und nei-

disch. 

Der Iman an Al-Qadar füllt und stärkt die Herzen mit dem 

Mut, sich schwersten Hindernissen zu stellen, den Tadel des 

Tadlers nicht zu fürchten. Außerdem gewinnt man an In-

tensität, Qualität und Weisheit in allem, was man macht, 

kennt in der Verteidigung und dem Erlangen von Rechten 
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für Unterdrückte keine Angst. Den Tod fürchtet man mit 

dem Wissen, dass man nur dann sterben wird, wenn die 

Ajal (Frist) eingetreten ist, nicht mehr; denn man wird keine 

Sekunde früher oder später sterben als es einem bestimmt 

ist. 

 

Wer den Iman an Al-Qadar besitzt, trägt stets eine gewisse 

Ruhe in sich und lässt sich nicht so schnell aus der Reserve 

locken, wenn sich jemand einem anderen gegenüber falsch 

verhält. Wird man beispielsweise beschimpft oder wird 

einem die entgegengebrachte Güte mit Schlechtem gedankt, 

tut man umso mehr Gutes, weil man sich die Belohunng 

seiner Geduld von Allah erhofft. Man verzeiht rasch und 

vergisst den Schmerz darüber.  

Der Iman an Al-Qadar bringt viele vorzügliche Eigenschaften 

mit sich. Darunter, dass man stets Hilfe bei Allah sucht, 

jedem gegenüber bescheiden ist, sich immer bemüht und 

dann auf Allah vertraut. Man ist großzügig und hat keine 

Angst, arm zu werden, hilft den Mitmenschen und investiert 

viel seiner Zeit und seines Wissens auch für sie. Mit Freundlich-

keit ist man stets bemüht, Freude in den Herzen anderer 

Menschen zu verbreiten. In Bezug auf das Verrichten guter 

Taten, befindet man sich in einem Marathonlauf, der von 

dem Bewusstsein begleitet ist, dass der Tod dich in jedem 

Moment überraschen kann.  
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Der Iman an Al-Qadar ist die beste Medizin für Traurigkeit, 

Sorgen und sogar für psychische Krankheiten. Denn "wisse, 

was dich verfehlte, sollte dich nicht treffen. Was dich aber 

lja^^l· `wll] \a[` fa[`l n]j^]`dlºÃ 

 

Weitere Ahadith sind im Kapitel 46 Í Vorherbestimmung - 

zu finden. Das Lesen weiterer Aqida-Werke, die sich mit Al-
Qadar beziehungsweise allen sechs Säulen des Imans 

ausführlicher befassen, ist empfehlenswert. 
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Die dritte Rangstufe: Der Ihsan Ƀ̶̃ ᴓ̥ 
 

Dschibril sagte: Jetzt erzähle mir vom Ihsan (der höchsten 

Stufe der Güte, des Wohltuns, die Vervollkommnung).  

Der Prophet kY_l]¹ ÆDu sollst Allah so anbeten, als sähest 

du Ihn, denn, wenn du Ihn nicht siehst, sieht Er dich dochºÃ 

Dies ist die höchste Stufe und jeder Muslim und jede Mus-

lima, jeder Mumin und jede Mumina sollte sich dies als Ziel 

setzen und seinen Charakter stets verbessern; in der Weise, 

dass ihnen die Tatsache bewusst wird, dass Allah sie sieht. 

Denn jemand, der das Bewusstsein in sich trägt, dass Allah 

ihn immer und überall sieht, der wird mehrmals überlegen, 

ob er etwas Schlechtes tut, und gleichzeitig schnell im Ver-

richten guter Taten gegenüber Menschen und Allah, um 

Sein Wohlgefallen zu erlangen, sein wird. 

 

Der Ihsan besteht aus einer einzigen Säule: Allah so zu 

dienen, als sähe man ihn vor sich. Selbst, wenn wir Ihn 

nicht sehen, denken wir daran, dass Er uns ununterbrochen 

sieht. Der Beweis ist diese Aya: "Gewiss, Allah ist mit den-

jenigen, die gottesfürchtig sind und Muhsin sind.", (16:128), 

und in einer anderen Aya:  

"Und verlasse dich auf den Allmächtigen und Barmherzigen, 

Der dich sieht, wenn du aufrecht stehst, und deine Stellung-
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swechsel unter denjenigen, die sich niederwerfen. Er ist ja 
der Allhörende und Allwissende.", (26:217-200) sowie: "Und 
mit keiner Angelegenheit befasst Du dich, und nichts ver-

da]jkl \m \Yngf Yf 2mjÂYf· mf\ c]af] 5Yl ngddZjaf_l a`j· 
ohne dass Wir über euch Zeugen sind.", (10:61). 

 

"Nun berichte mir über die Stunde...", worauf der Prophet, 

saw, antwortete: 

"Darüber weiß der Befragte nicht mehr als der Fragende..." 

Das heißt, der Gesandte Allahs wusste nicht, wann es so 

weit ist und das Ende dieser Welt sein und wann der Jüng-

ste Tag eintreffen wird. Allah sagt: "Sie fragen dich nach der 
Stunde, für wann sie feststeht. Sag: "Das Wissen darüber ist 
nur bei meinem Herrn. Nur Er wird sie zu ihrer Zeit er-

scheinen lassen. Schwer lastet sie in den Himmeln und auf 
der Erde. Sie wird nur plötzlich über euch kommen. Sie 

fragen dich, als ob du gut unterrichtet über sie seiest. Sag: 
Das Wissen darüber ist nur bei Allah.", (Al-́ Araf 7:187). 

Lediglich einige Vorzeichen sind dem Gesandten Allahs 

offenbart worden, welche er in diesem Hadith, aber auch in 

anderen, nannte. 

 Æ%Yngf o]a \]j #]^jY_l] fa[`l e]`j Ydk \]j 'jY_]f\]ºÃ 

Daraus lernen wir auch, dass ein Gelehrter, ein Mufti oder 

eine ähnliche Person, die man in verschiedenen solcher 

Angelegenheiten zu Rate zieht, in einer Sache, zu welcher 
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sie keine Antwort beziehungsweise kein Wissen hat, dies 

auch sagen sollte. Und das wird die Person nicht mindern, 

ganz im Gegenteil, ist dies ein Zeichen ihrer Frömmigkeit, 

Gottesfurcht, Aufrichtigkeit und Fülle ihres Wissens.  

Ferner ist nicht alles, was der Gesandte Allahs, uns an 

Zeichen über die Stunde mitteilte, die Zeichen des Tages der 

Auferstehung, haram oder tadelnswert. So ist das Errichten 

der Wolkenkratzer von den einst bedürftigen Beduinen 

eines der Zeichen der Stunde, der Überfluss des Geldes ist 

auch ein Zeichen der Stunde. Und dass eine Zeit kommen 

wird, in der ein einziger Mann fünfzig Frauen versorgen 

muss, weil die Zahl der Männer abnehmen und die der 

Frauen zunehmen wird, ist ebenfalls ein Vorzeichen der 

Stunde. All diese Dinge sind nicht haram, sondern einfach 

Vorzeichen, bei denen es sich um etwas Gutes oder 

Schlechtes handeln könnte; um Verbotenes oder Erlaubtes 

usw. Doch Allah weiß es am besten. 

In der Aussage des Gesandten Allahs : "...dass barfüßige, 

nackte, mittellose Schafhirten hohe Gebäude errichtenÃ· 

liegt ein Beweis des Prophetentums, da es heutzutage 

tatsächlich so ist, dass die Beduinen auf der arabischen Hal-

binsel und in der Golfregion die höchsten Wolkenkratzer 

der Welt errichten. Zu weiteren Zeichen der Stunde wird 

auf Band 2 verwiesen. 
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Der Prophet kY_l]¹ Æ&j oYj Dschibril (Gabriel), der 

gekome]f akl· me ]m[` ]mj] 3]da_agf rm d]`j]fºÃ .al \a]k]j 

Aussage ist auch festzustellen, dass alle drei, der Iman, der 

Islam und der Ihsan, als Religion bezeichnet werden können.  

Hier lernen wir von Dschibrilu  außerdem, dass man als 

Lehrer während eines Unterrichts oder Vortrags nach gewis-

sen Dingen fragen sollte, wenn man weiß, dass die Zuhörer 

womöglich aus Scheu oder anderen Gründen nicht danach 

fragen, es für sie jedoch von Nutzen oder gar notwendig 

wäre.  

Dieser Hadith beinhaltet viele Bereiche des Wissens. Er stellt 

sogar ein Fundament des Islams dar, wie Qadi Iyad 

erwähnte. Das Thema Aqida und sich das Wissen darüber 

anzueignen, um seine Religion zu verstehen, gehört zur 

Pflicht der Muslime, welche sie nicht vernachlässigen oder 

aufschieben sollten. Viele nützliche Aspekte werden hier 

angeführt. Dennoch ist das Thema Aqida so umfangreich, 

dass es noch vieles zu erläutern gäbe, was hier in dieser 

Form leider nicht ausführlich erfolgen kann. 
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â  ɍɂɋӯɏ̵
ӽ
ӮȨ ɍɃɋ ɏȳӺȩ Ɍ̮ɋ̦Ӻȩ ɋɍe ɍὕӶ͢Ȩ ɍȬȨɋ;ɋͥӶ̼͢Ȩ ɍɃ̃ɋΉɋ̆ Ȫᴔ Ƚ  

Das Gebet - eine der Säulen des Islams 

 

áá¼  ɍɍ ̃ɋͨ ɏͪɋ͇ ӷ̈́ɍ͘ɋ͛Ӷ̚͢Ȩ ɍɎ‴Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɍͪɏ̈ ɍ͖Άɍ̰ɋ́ ɍͪɏ̈ ɍ͡Ήɍɋᾉ ɍͪɏ̈ ɍ̮Ήɍ͉ɋ̵ Ɍͪɏ̈ Ɍ̎ɋ̉ɏΉɋ̕Ɍ͚ ̗̃ͮɎ̮̦

 ɏͪɋ͇ ȗɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɋȢɆɍ̰Ɍ͚ ̃ɋḥ
ɍ͗ Ɋ̴ɋͬӺȩ ɍͪɏ̈  ɍ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ ɋͪɏ̈ ɋ̎ɋ̨ɏͥɋ́ ɋ͆ɍɋᾰ ɌͅӶͫӺȩ ɍͅΉɍ̆Ӻȩ ɏͪɋ͇ Ɋ͡ɏΉɋͼɌ̵ ɍṕӺȩ

 ¹ɌɁ;Ɍ͛ɋΆ ȗɍɎ‴Ȩ 

 ɋӮɋɅ ɍͅɍ̐ɏ;ɋ̻ ӶɇɍɅɋȱ Ɍ͆ɋͩɏ̶ɋͬ ȗɍȵӼȩӶ̰͢Ȩ Ɍ̰ɍ˿ɋᴖ ȗɊ̮ɏɋᵹ ɍ͡ɏͻӺȩ ɏͪɍͨ ɍɎ‴Ȩ ɍɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋ
ӽ
Ȩ ɉ͡Ɍ̟ɋȳ ɋȢ̃ɋ̟

 Ɍͻ ȨɋȲ
ӽ
ɋ̃͗ ȗɍɎ‴Ȩ ɍɁ;Ɍ̵ɋȳ ɏͪɍͨ ɋᴗɋȱ ӶὉɋ̥ ºɌɁ;Ɍ͛ɋΆ ̃ɋͨ Ɍ̎ɋ͛ɏ͘ɋͫ ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ºɍɂɋӯɏ̵

ӽ
ӮȨ ɍͪɋ͇ ɌɁӺ̄ɏ̶ɋ· ɋ;

¹›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ɍɎ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ Æ ɍɋ‛ɏΉӶͥͣȨɋɅ ɍɂɏ;ɋΉɏ͢Ȩ ɍῸ ɊȬȨɋ;ɋͥɋ̻ Ɍ̴ɏɋᾊ Ã ɏ͡ɋͻ ¹ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗

¹ɋɁ̃ɋ͚ ȡͪͻɌɏẋɋ͌ Ӷɋ⁴ɋ͈ Æ ôɋɃ̃ɋ̿ɋͨɋȳ ɍ̰ɏͼɋ̸ Ɍɂ̃ɋΉɍ̻ɋɅ ºɋȻӶ;Ӷ͂ɋ̐ ɏɃӺȩ ӶӮ
ӽ
Ȩ ºɋӮ Ӷɋ⁴ɋ͈ ɏ͡ɋͻ ¹ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗

 ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ȡɌ͵Ɍɏẋɋ͌¹ Æ ɋȻӶ;Ӷ͂ɋ̐ ɏɃӺȩ ӶӮ
ӽ
Ȩ ºɋӮ Ãºɋȫɋ Ӷ̲͢Ȩ ɍɎ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ Ɍɋ ɋ̰ɋ͝ɋȲɋɅ  Ӷɋ⁴ɋ͈ ɏ͡ɋͻ ¹ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗

ɋ̃ͻɌɏẋɋ͌ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȡÆ ôºɋȻӶ;Ӷ͂ɋ̐ ɏɃӺȩ ӶӮ
ӽ
Ȩ ºɋӮ Ɍ̮ΆɍȴӺȩ ɋӮ ′ɋɅ ¹ɌɁ;Ɍ͛ɋΆ ;ɌͻɋɅ Ɍ͡Ɍ̟Ӷ̰͢Ȩ ɋ̰ɋ̈ɏȱӺ̄ɋ͗ ¹ɋɁ̃ɋ͚

 ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ºɌͅɏʹɍͨ Ɍ̺Ɍ͛ɏͫӺȩ ɋӮɋɅ Ȩɋ̯ͻ ɋɋ͈ ¹›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ɍɎ‴Ȩ Æ ɏɃ
ӽ
Ȩ ɋ̤ɋͥɏ͗Ӻȩ

 ɋȿɋ̮ɋ̻Ã 

 ›̶ͨáá ɇȳ̃ᶊ ȗäæ ȗâæåèȗáèéá ȗæéåæ ȱɅȨȱ ;̆Ȩ ȗãéáȗãéâ ȗãâåâ ȗ

 Ṕ̶̃ͬäåç ȗâàèé ȗåàäã  

 

11. Talha Bin Ubaidullah berichtete: Ein Mann aus 

Nadschd kam zum Gesandten Allahsr. Er hatte wüstes 

Haar und wir hörten sein Stimmengewirr, konnten aber 

seine Worte nicht verstehen. Er näherte sich dem 

Gesandten Allahs und befragte ihn zum Islam. Der 

Gesandte Allahsr sagte: ÆÑ&k kaf\Ò ^±f^ (]Z]l] ^±j \]f 
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5Y_ mf\ \a] /Y[`lºÃ Er fragte: Sind mir noch andere 

(Gebete) auferlegt? Err antwortete: Æ/]af· außer den 

freiwilligen (Gebeten). Und das Fasten im Monat 

3YeY\YfºÃ  

Er (der Mann) fragte: Sind mir noch andere 

(Fastenzeiten) auferlegt? Err antwortete: Æ/]af· außer 

das freiwillige Fasten.Ã  

Dann erwähnte der Gesandte Allahsr die Zakat. Der 

Mann fragte: Sind mir noch andere (Abgaben) auferlegt? 

Err antwortete: Æ/]af· Ym]j \m o±j\]kl Ñ\]f "rmen) 

^j]aoadda_ Ñ]loYkÒ YZ_]Z]fºÃ Der Mann wendete sich ab, 

während er noch sagte: Bei Allah, ich werde nicht mehr 

und nicht weniger als das leisten.  

Da sagte der Gesandte Allahsr: Æ&j _]`ªjl rm \]f 

(]oaff]jf· o]ff ]j \a] 8Y`j`]al kY_lºÃ 

 

Muslim 11; Buchari, 46, 2658; 18916, 956; Abu Dawud 391; 

392, 3252; Nasai 457, 2089, 5043 
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ã  Ƚ ɍɂɋӯɏ̵
ӽ
ɏӮȨ ɍɃɋ ɏȳӺȩ ɏͪɋ͇ ɍɁȨɋ˺ӷ̶͢Ȩ Ȫɋᴔ 

Die Frage nach den Säulen des Islams 

 

áâ¼  ;Ɍ̆Ӻȩ ɍɍᾮ̃ɋ͛ɏ͢Ȩ Ɍͪɏ̈ Ɍɍᾯ̃ɋͻ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ ɍ̮ɍ͚̃Ӷͮ͢Ȩ Ɋɏẋɋ͠Ɍ̈ ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷ̧ͩɌͨ Ɍͪɏ̈ ɅɌ̰ɏɋῥ ὗ̗Ɏ̮̦

 Ӻȩ ɏͪɋ͇ Ɋ̏ɍ̆ɋᴖ ɏͪɋ͇ ɍȫɋẋɍ͍Ɍͩɏ͢Ȩ Ɍͪɏ̈ ɌɃ̃ɋͩɏΉɋͥɌ̵ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ºɍɏ̓́Ӷͮ͢Ȩ ɏɃӺȩ ̃ɋͮΉɍɌḲ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȗɊɍ ̃ɋͨ ɍͪɏ̈ ɍ̴ɋͬ

 ȗɋ̎ɋΆɍȱ̃ɋ̉ɏ͢Ȩ ɍ͡ɏͻӺȩ ɏͪɍͨ Ɍ͡Ɍ̟Ӷ̰͢Ȩ ɋȢ̈́ɍɋᵺ ɏɃӺȩ ̃ɋͮɌ̉ɍ̡ɏ͉ɌΆ ɋɃɋ ɋ͗ ºɊȢɏɋᾶ ɏͪɋ͇ ɍɎ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁӺ̄ɏ̶ɋͬ

 ½Ɍ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ ɋᴙ ¹ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ȗɋ̎ɋΆɍȱ̃ɋ̉ɏ͢Ȩ ɍ͡ɏͻӺȩ ɏͪɍͨ ɉ͡Ɍ̟ɋȳ ɋȢ̃ɋ̢ɋ͗ ºɌ͆ɋͩɏ̶ɋͬ ɌͪɏɋᶃɋɅ ɌɋӺ̄ɏ̶ɋΊɋ͗ ȗɌ͡ɍ͚̃ɋ͉ɏ͢Ȩ ɋᴗɋᴕӺȩ

 ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȡɋɋ‰ɋ̵ɏȳӺȩ ′ ӶɃӺȩ ɌɌΰɏ̲ɋ̒ ɋ͜ӶͫӺȩ ̃ɋͮɋ͢ ɋɋΰɋ̲ɋ͗ ɋɌ ;Ɍ̵ɋȳÆ ɋȿɋ̮ɋ̻ ºÃ ɋ͙ɋͥɋ̫ ɏͪɋͩɋ͗ ¹ɋɁ̃ɋ͚

 ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȡɋȢ̃ɋͩӶ̶͢ȨÆ′ Ã ¹Ɂ̃ɋ͚ ȡȸȳӺӰȨ ɋ͙ɋͥɋ̫ ɏͪɋͩɋ͗ ¹ɋɁ̃ɋ͚Æ′ Ã ɋ̅ɋ̼ɋͫ ɏͪɋͩɋ͗ ¹ɋɁ̃ɋ͚

 ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȡɋ͡ɋ͉ɋ̞ ̃ɋͨ ̃ɋṅɍ͗ ɋ͡ɋ͉ɋ̞ɋɅ ȗɋɁ̃ɋ̉ɍ̡ɏ͢Ȩ ɍ͵ɍ̯ͻÆ′ ºÃ ɋȢ̃ɋͩӶ̶͢Ȩ ɋ͙ɋͥɋ̫ ɇɍӶ̃ɍ̋ɋ͗ ¹ɋɁ̃ɋ͚

 ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȡɋɋ‰ɋ̵ɏȳӺȩ ″ɐȩ ȗɋɁ̃ɋ̉ɍ̡ɏ͢Ȩ ɍ͵ɍ̯ͻ ɋ̅ɋ̼ɋͫɋɅ ɋȸɏȳӺӰȨ ɋ͙ɋͥɋ̫ɋɅÆ ɏͧɋ͉ɋͫÃ ɋɋΰɋȴɋɅ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȗ

 ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȗ̃ɋͮɍ̓ɋͥɏΉɋ͢ɋɅ ̃ɋʹɍͨɏ;ɋΆ ɍῸ ɊȬȨɋ;ɋͥɋ̻ ɋ̴ɏɋᾊ ̃ɋͮɏΉɋͥɋ͈ ӶɃӺȩ ɋɌ ;Ɍ̵ɋȳÆ ɋȿɋ̮ɋ̻ ºÃ ɇɍӶ̃ɍ̋ɋ͗ ¹ɋɁ̃ɋ͚

 ɋɋ‰ɋ̵ɏȳӺȩ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȡȨɋ̯ɍḬ ɋɀɋ̰ɋͨӺȩ ″ɐȩ ºÆ ɏͧɋ͉ɋͫ ºÃ ɍῸ Ɉȫɋ ɋȴ ̃ɋͮɏΉɋͥɋ͈ ӶɃӺȩ ɋɌ ;Ɍ̵ɋȳ ɋɋΰɋȴɋɅ ¹ɋɁ̃ɋ͚

 ɋɁ̃ɋ͚ º̃ɋͮɍ͢Ȩɋ;ɏͨӺȩÆ ɋȿɋ̮ɋ̻ Ã ɋɁ̃ɋ͚ ȡȨɋ̯͐ɋɍḬ ɋɀɋ̰ɋͨӺȩ ɌɎ‴ɐȩ ºɋɋ‰ɋ̵ɏȳӺȩ ɇɍӶ̃ɍ̋ɋ͗ ¹ɋɁ̃ɋ͚Æ ɏͧɋ͉ɋͫ Ã ¹ɋɁ̃ɋ͚

 ɋͨɋȳ ɍ̰ɏͼɋ̸ ɋɂɏ;ɋ̻ ̃ɋͮɏΉɋͥɋ͈ ӶɃӺȩ ɋɌ ;Ɍ̵ɋȳ ɋɋΰɋȴɋɅô ¹ɋɁ̃ɋ͚ º̃ɋʹɍ̔ɋͮɋ̵͏ ɍῸ ɋɃ̃ɋ̿ ɋȿɋ̮ɋ̻ ºÃ ¹ɋɁ̃ɋ͚

 ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȡȨɋ̯ɍḬ ɋɀɋ̰ɋͨӺȩ ″ɐȩ ȗɋɋ‰ɋ̵ɏȳӺȩ ɇɍӶ̃ɍ̋ɋ͗Æ ɏͧɋ͉ɋͫ ºÃ ̃ɋͮɏΉɋͥɋ͈ ӶɃӺȩ ɋɌ ;Ɍ̵ɋȳ ɋɋΰɋȴɋɅ ¹ɋɁ̃ɋ͚

 ¹ɋɁ̃ɋ͚ ºɈӯΌɍ̊ɋ̵ ɍͅɏΉɋ͢
ӽ
Ȩ ɋȻ̃ɋ͂ɋ̓ɏ̵͏Ȩ ɍͪɋͨ ɍ̏ɏΊɋ̉ɏ͢Ȩ Ӷ̝ɋ̥Æ ɋȿɋ̮ɋ̻ ºÃ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ºӶɋɅ ӶɌḏ ȗɁ̃ɋ͚

 ɋ̆ ɇɍӶȨɋɅ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ɍὔӶͮ͢Ȩ ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ºӶͪɌɏṄɍͨ Ɍ̺Ɍ͛ɏͫӺȩ ɋӮɋɅ Ӷͪɍɏṅɋͥɋ͈ Ɍ̮ΆɍȴӺȩ ɋӮ ½ɍɎ͙ɋ̧ɏ͢ɍᴔ ɋ͜ɋ̚ɋ͉
 ¹›̵ɅÆ ɋ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢Ȩ ӶͪɋͥɌ̫ɏ̮ɋΉɋ͢ ɋȿɋ̮ɋ̻ ɏɍἏɋ͢ºÃ 

 ›̶ͨáâ ɇȳ̃ᶊ ȗæã ɇ̯̰ͨ̒ ȗæáé Ṕ̶̃  ͬȗâàéà  

 ɋ͉ɋ̐ ɋӶ‴Ȩ ӶɃӺȩ ɌɌΰɏ̲ɋ̒ ɋ͜ӶͫӺȩ ɌɌ ;Ɍ̵ɋȳ ɋɋΰɋȴÒ ¹ɌɌɏ;ɋ͚ɋɅ ɌɌΰɏ̲ɋ̒ɋɅ ɋɋΰɋȴ ¹ɌɌɏ;ɋ͛ɋ͗ Ñɋȿɋ̮ɋ̻ ɋɁ̃ɋ͚ ɋɋ‰ɋ̵ɏȳӺȩ ɋ̃

 ɍӶ‴Ȩ ɍɁ;Ɍ̵ɋȳ ɍ͙Άɍ̮ɏ̼ɋ̐ ɋ͆ɋͨ¼  ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻¼  ɋ̴ɏΊɋ͢ ɋɋΰɋȴ ɏɃӺȩ ɋɋ͈ ɉ͡Ήɍ͢ɋȱ Ɍ͵Ӷᴙ
ӽ
Ȩ

 ɋ͛ɏ͢Ȩ ɍῸ ̃Ɉ̿ɏΆӺȩ ɌɃ;Ɍ͠ɋΈ ɏ͡ɋ̆ ȗɍͅΌɍ͗ ɍɀ;Ɍ͠ɏ̹ɋͩɏ͢Ȩ ɍɁɏ;ɋ͛ɏ͢ȨɋɅ ɍȪɍ̯ɋ͠ɏ͢ɍᴔ ̃Ɉ̻;Ɍ̼ɏ̬ɋͨ ȗɍ͙Ӷ͛ɋ̧Ɍͩɏ͢Ȩ ɍɁɏ;



148 

 ɍɎɍὔӶͮ͢Ȩ ɍͪɋ͇ɋɅ ɍ̖Άɍȱ̃ɋ̦ӺɏӰȨ ɍῸ ɉẋɍ̚ɋ͝ Ȩɋ̯ɋͻ ɏͪɍͨ ɋȢ̃ɋ̟ ɏ̮ɋ͚ɋɅ ºɍͅΌɍ͗ Ӷ͜ɋ̸ ɋӮ ɇɍӶȨ ɍȿɏ̮ɍɎ̼͢ȨɋɅ¼ 

 ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻¼  ɍῸ ɍ̎ӶΉɍ̆ɋ̰ɋ͉ɏ͢Ȩ Ɍɂ̃ɋͨ
ӽ
Ȩ ɋ;ɌͻɋɅ ɍͅɏΆɋ;ɋ̋Ίɍ̵ ɋɋẉɏ͝Ӻȩ ɏ̮ɋ͚ɋɅ Ȩɋ̯ɋ͝ Ɍ͡Άɍɏẇɍ̟ ɋɋΰɋȴ ¹ ɋɁ̃ɋ͚

 ɍ͝ Ɍ̮Άɍ̰ɌΈ ȗɍȪ̃Ӷ͂ɋ̬ɏ͢Ȩ ;Ɍ̆Ӻȩ ɋɋΰɋȴ ȗɌ͡Ήɍͥɋ̭ɏ͢Ȩ ɋɋΰɋȴ ¹ɍɍɏ;ɋ͚ ɏͪɍͨ ɍ̎ӶΉɍ̆ɋ̰ɋ͉ɏ͢Ȩ ɍ̅Ɍ̓Ɍ͝ Ɍɂ̃ɋͨ
ӽ
Ȩ ɋ;Ɍͻ ɇɍӶȨ ɍͅɍ̆̃ɋ̓
 ɋ͙Ӷ͛ɋ̧Ɍͩɏ͢Ȩ ɋɁɏ;ɋ͛ɏ͢Ȩ ɋɍ ɋ̯ɍ̆ 

 

12. Anas Bin Malik berichtete: Es war uns verboten, den 

Gesandten Allahsr (über Dinge, zu denen er schwieg 

oder die unerheblich waren) zu befragen. Deshalb freute 

es uns, wenn ein kluger Beduine (zum Propheten) kam 

und ihn fragte, während wir zuhören konnten.  

Einst kam ein Beduine und sagte: O Muhammad, dein 

Bote kam zu uns und behauptete dass du sagst, Allah 

habe dich entsandt. Er (der Prophet) antwortete: Æ&j `Yl 

\a] 8Y`j`]al _]kY_lºÃ Der Mann fragte: Wer hat den 

Himmel erschaffen? Err antwortete: Æ"ddY`½Ã Er fragte 

weiter: Und wer hat die Erde erschaffen? Er (der 

Prophet) antwortete: Æ"ddY`½Ã Er fragte: Und wer hat 

diese Berge aufgestellt und erschaffen, was Er darin 

erschaffen hat? Err antwortete: Æ"ddY`½Ã Der Mann 

sagte: Bei Dem, Der den Himmel und die Erde 

erschaffen und diese Berge aufgestellt hat, hat Allah dich 

gesandt? Er antwortete: Æ+Y½Ã  
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(Der Mann) fragte: Dein Bote sagte, uns seien fünf 

Gebete für den Tag und die Nacht auferlegt. Er (der 

Prophet) antwortete: Æ&j `Yl \a] 8Y`j`]al _]kY_lºÃ Er 

fragte: Bei Dem, Der dich gesandt hat, ist es wirklich 

Allah, Der dir das befohlen hat? Err Yflogjl]l]¹ ÆJa½Ã 

Er (der Beduine) fragte weiter: Dein Bote sagte, uns sei 

eine Zakat (Abgabe für Bedürftige) von unserem 

Vermögen auferlegt. Er (der Prophet) antwortete: Æ&j 

`Yl \a] 8Y`j`]al _]kY_lºÃ Er (der Mann) fragte: Bei 

Dem, Der dich gesandt hat, ist es Allah, Der dir dies 

befohlen hat?  

Der Prophet antwortete: Æ+Y½Ã Er sagte: Dein Bote sagte, 

uns sei auferlegt, jedes Jahr im Monat Ramadan zu 

fasten. Er (der Prophet) antwortete: Æ&j `Yl \a] 

8Y`j`]al _]kY_lºÃ Er fragte: Bei Dem, Der dich gesandt 

hat, ist es Allah, Der dir das befohlen hat? Err 

antwortete: Æ+Y½Ã  

Weiter sagte er: Dein Bote sagt, es sei denjenigen von 

uns auferlegt, die Pilgerfahrt zu verrichten, die dazu in 

der Lage sind. Er (der Prophet) antwortete: Æ&j `Yl \a] 

Wahrheit gekY_lºÃ  
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Dann ging (der Beduine) fort, während er sagte: Bei 

Dem, Der dich mit der Wahrheit gesandt hat, ich werde 

weder mehr noch weniger als dies leisten.  

Der Prophetr sagte: Æ4gddl] ]j \a] 8Y`j`]al _]kY_l 

haZ]f· oaj\ ]j afk 1YjY\a]k ]aflj]l]fºÃ 

Muslim 12; Buchari 63; Tirmidhi 619; Nasai 2090 

 

So wie in diesem Falle kamen zuweilen kluge Beduinen zum 

Propheten, die ihre Fragen sehr nüchtern und gezielt in 

richtiger Reihenfolge stellten, da sie auch sehr gut wussten, 

was sie erfahren wollten. 

Anders als die Sahaba, welche beim Propheten eine 

herausragende Erziehung genossen, gehörten die Beduinen 

nicht zu den höflichsten Menschen.  

Die Sahaba wurden angehalten, keine gehaltlosen und 

unnötigen Fragen zu stellen. Wenn den Gelehrten damals 

mancheYd `qhgl]lak[`] 'jY_]f ae 8gjldYml ngf Æ8Ys, 

o]ff \a]k mf\ b]f]k hYkka]jlÃ _]kl]ddl omj\]f g\]j 'jY_]f· 

die schlicht den menschlichen Horizont überschreiten, 

mahnten die Gelehrten an, solche Fragen erst zu stellen, 

wenn die entsprechende Situation eintreffe. Doch hier hat 

der Beduine eine für die Aqida äußerst wichtige und 

zielgerichtete Frage an den Gesandten gestellt. Er wollte 

wissen, wer der Schöpfer dieser Schöpfung ist und, ob dieser 

Schöpfer von uns verlangt, Ihn anzubeten.  
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An dieser Stelle kommen wir zu dem Begriff Rububiya. 

Sogar die damaligen polytheistischen Araber erkannten die 

Form von Rububiya an, das heißt, dass Allah Derjenige ist, 

Der alles erschuf. Jedoch erkannten sie die Form von 

Uluhiya nicht an, da dieser Aspekt des Glaubens ihre 

Götzen bedeutungslos machte. Denn Tauhid Al-Uluhiya 
steht für die Erhaltung der Einheit der Verehrung Allahs, 

dass nur ErI anbetungswürdig ist und nichts neben Ihm 

angebetet werden darf.  

Der Beduine wollte wissen, ob Allah den Gesandten gesandt 

hat. Sie wussten damals auch, dass das Prophetentum nicht 

durch bloße Spiritualität oder Frömmigkeit zu erlangen ist 

und dass man sie sich nicht aneignen kann, sondern Allah 

für Seine Botschaft Gesandte und Propheten auserwählt hat; 

und Muhammadr ist der letzte von ihnen, und die 

Botschaft des Islams, unter anderem in Form des Qurans, ist 

die letzte Botschaft an die Menschheit. 

Es gibt Leute und auch Sekten, die den Unterschied 

zwischen einer Gesandtschaft und einem Prophetentum 

nicht kennen. Daher sind sie der Ansicht, dass die Folge der 

Gesand-schaften beendet sei, jedoch nicht die des 

Prophetentums. Dabei ist nicht bewusst, dass die wertvollste 

Aufgabe, mit der ein Mensch betraut werden kann, die 

Gesandschaft ist, und nicht das Prophetentum. Somit nimmt 

die Gesandschaft auch eine höhere Stufe ein. Und mit der 
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Sendung des Gesandten und Propheten Muhammadr ist 

diese Aufgabe vollständig beendet. 

Der vorangegangene Hadith ist außerdem ein Beweis, dass 

lediglich die uns fünf bekannten Fard-Gebete fard, also 

Pflicht, sind und alle anderen Sunnan beziehungsweise 

Nafila-Gebete sind, also freiwillig. Aufgrund ihrer hohen 

Belohnung sind sie sehr zu empfehlen und man sollte 

versuchen, sie zu verrichten, allerdings gibt es keine 

authentischen Beweise, sie als Fard-Gebete zu betrachten. 
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ä¼  ɏ̮ɌΆ ɇɍӶȨ ɍɃ̃ɋḛ
ӽ
ӮȨ ɍɃ̃ɋΉɋ̆ Ȫᴔ ɋ͜Ӷ̶ɋͩɋ̐ ɏͪɋͨ ӶɃӺȩɋɅ Ɍ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢Ȩ ɍͅɍ̆ Ɍ͡ɋ̫  ɋ͡ɋ̫ɋȱ ɍͅɍ̆ ɋ̰ɍͨӻȩ ̃ɋͩɍ̆

 ɋ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢Ȩ 

Der Glaube, der ins Paradies führt. Wer an dem festhält, 

was ihm (von Allah) vorgeschrieben ist, wird ins 

Paradies eintreten. 

 

áã¼  ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦  ɏ̈ ɍӶ‴Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ ɊɏẋɋͩɌͫ ɍͪ  ɋͮ̃ɋ̗Ӷ̮ɋ̦   ɍṕӺȩ   ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦   ɋɃ̃ɋͩɏ̚Ɍ͇ Ɍͪɏ̈ ɅɌ̰ɏɋῥ

  ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦  Ɍͪɏ̈ ɋᾲ;Ɍͨ  ɋ̎ɋ̨ɏͥɋ́   ɍὗɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ɋɁ̃ɋ͚  ɋȪ;ӷΆӺȩ ;Ɍ̆Ӻȩ   ӶɃӺȩ  ̃ӳΉɍ̆Ȩɋ̰ɏ͇Ӻȩ  ɋȸɋ̰ɋ͇  ɍӶ‴Ȩ ɍɁ;Ɍ̵ɋ̰ɍ͢

   ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻  ɋӶ›ɋ̵ɋɅ  ɋ̯ɋ̫Ӻ̄ɋ͗ Ɋ̰ɋ͘ɋ̵ ɍῸ ɋ;ɌͻɋɅ  ɍɍᶊ ɍɂ̃ɋ͂   ɍͅɍ̕ɋ͚ɋᴗ   ɏɅӺȩ  ̃ɋͼɍͨ̃ɋͨɍ̲ɍ̈   ɋᴙ ɋɁ̃ɋ͚ ӶɌḏ

 ɍӶ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ   ɋᴙ ɏɅӺȩ   Ɍ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ   ɍȳ̃Ӷͮ͢Ȩ ɏͪɍͨ ɍṘɌ̮ɍ͈̃ɋ̉ɌΆ ̃ɋͨɋɅ ɍ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢Ȩ ɏͪɍͨ ɍὗɌ̆ɍɎ̰ɋ͛ɌΆ ̃ɋͩɍ̆ ɍṘɏɍẇɏ̫Ӻȩ  ɋɁ̃ɋ͚

 ӷɍὔӶͮ͢Ȩ Ӷ͖ɋ͠ɋ͗    ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻   ɋ̰ɋͅɋͫ ӶɌḏ  ɍῸô ¹ɋɁ̃ɋ͚ ӶɌḏ ɍͅɍ̆̃ɋɏῂӺȩ ôɋ͙ɍɎ͗ɌɅ ɏ̮ɋ͛ɋ͢    ɏɅӺȩ 

 ɋɇɍ̮Ɍͻ ɏ̮ɋ͛ɋ͢ô ôº   ɋ͖ɏΉɋ͝ ɋɁ̃ɋ͚  ӷɍὔӶͮ͢Ȩ ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ɋȱ̃ɋ͈Ӻ̄ɋ͗ ɋɁ̃ɋ͚ ȡɋ̏ɏͥɌ͚   ¹ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻
ô ɍṖɏ˺Ɍ̐ɋɅ ɋȫɋӯӶ̼͢Ȩ ɌἊɍ͛Ɍ̐ɋɅ ̃Ɉ̂ɏΊɋ̸ ɍͅɍ̆ ɌɀɍɏᾬɌ̑ ɋӮ ɋӶ‴Ȩ Ɍ̮Ɍ̉ɏ͉ɋ̐  ɋȫɋ Ӷ̲͢Ȩ  ɍ̼ɋ̐ɋɅ Ɍ͡  ɋͧɍ̥Ӷ̰͢Ȩ   ɏȻɋȱ

ôºɋ̎ɋ͚̃Ӷͮ͢Ȩ 

 ›̶ͨáã ɇȳ̃ᶊ ȗáãéæ ºåéèã Ṕ̶̃  ͬȗäæç 

 ɊɃ̃Ӷ̓ɋ͝ ɏɅӺȩ Ɋ̰ɏ͉ɋ̸ ɏɅӺȩ Ɋ͖Ήɍ͢ ɏͪɍͨ ɉ͡ɏ̋ɋ̥ ɋ̯ɋ̫ɏ˺ɌΆ ɏɃӺȩ ɋ;ɌͻɋɅ Ɍẋɍ͉ɋ̉ɏ͢Ȩ ɍͅɍ̆ Ɍͧɋ͂ɏɌᶎ ɇɍӶȨ ɋ;Ɍͻ Ɍɂ̃ɋ͂ɍ̪

 ɋ̪ɐɏӰȨ ɌȾɋ̰Ӷ͂͢Ȩ ̃ɋṅɍ͗ Ɍɋ‰ɏ̶Ɍ· ɉ̎ɋ͛ɏͥɋ̦ ɍͅɏΌɋ͗ɋ̰ɋ́ ɍ̮ɋ̦Ӻȩ ɍῸ ɋ͡ɋ͉ɏ̡ɌΌɋ͗ ɌӶɋ͛ɌΆ ӶɌḏ ȗɍ̎ɋ͛ɏͥɋ̨ɏ͢ɋ  ɋẋɍ̼ɋΆ ӶὉɋ̥ Ɍ̰
 ɍῸ Ɍ͡ɋ͉ɏɌᵺ ɇɍӶȨ ̃ӶͨӺ̄ɋ͗ ºɉ̰Έɍ̰ɋ̞ ɋ;Ɍͼɋ͗ ɍɂɋȱӺɏӰȨ ɋͪɍͨ ɋ̰ɍɎ͘Ɍ̾ ȨɋȲ

ӽ
ɋ̃͗ ȗɍͅɍͩɋ͂ɏ̬ɍͨ ɋɋ͈ ɋὋɏ̛ɌΆ ӶɌḏ ȗɌẋɍ͉ɋ̉ɏ͢Ȩ

 ɍ͖ɏͫӺɏӰȨ 

 ɍɃɋӮɏ̯ɍ̭ɏ͢ȨɋɅ ȗɍ̎ɋ͈̃Ӷ͂͢Ȩ ɍȫɋȳɏ̮Ɍ͚ Ɍ͙ɏͥɋ̫ Ɍ͙Όɍ͗ɏ;Ӷ̓͢Ȩ ¹Ȩɋ̯ɋͻ ɋ͙ɍɎ͗ɌɅ ɏ̮ɋ͛ɋ͢  ɍ̎ɋΉɍ̼ɏ͉ɋͩɏ͢Ȩ ɍȫɋȳɏ̮Ɍ͚ Ɍ͙ɏͥɋ̫ 

 ɌɌɏ;ɋ͚¼  ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻¼ ɋ͜ɍɍὼɋȳ ɇɍɅɋȲ ɋ͜ɍ̆ɍȳ̃ɋ͚Ӻȩ ɋ
ӽ
Ȩ Ɍͪɍ̶ɏɌᶁ ɏɇӺȩ Ñɋͧɍ̥Ӷ̰͢Ȩ Ɍ͡ɍ̼ɋ̐ɋɅÒ ¹

 ɏͧɍɍṂɋ͇̃ɋ́ ɏɅӺȩ Ɋȫɋȱɋᴙɍȴ ɏɅӺȩ Ɋɂɋӯɋ̵ ɏɅӺȩ ȗɊȿ̃ɋ͘ɏͫ
ӽ
Ȩ ɏͪɍͨ ɏͧɍͼɍ̃͢ɋ̦ɋɅ ɋɍ ̃ɋ̦ ɍ̅ɋ̶ɋ̥ ɋɋ͈ ɋӶᾪɋΊɋ̐ ̃ɋͩɍ̆  ɏɅӺȩ

 ɋɍ ɋȲ ɍɏẋɋ͌ 
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13- Abu Ayub Al-Ansari berichtete: Ein Beduine 

(Wüstenaraber) stellte sich dem Gesandten Allahsr in 

den Weg, als dieser sich auf einer Reise befand. Er nahm 

den Zügel seiner Kamelstute und fragte: O Gesandter 

Allahs, oder: O Muhammad, sag mir, was mich dem 

Paradies näher bringt und was mich vom Höllenfeuer 

entfernt! Der Prophetr schwieg, dann sah er seine 

Gefährten an und sagte: Æ&j akl ]j^gd_j]a[` _]ogj\]fÃ 

g\]j Æ&j omj\] j][`l_]d]al]lÃº Er fragte: Æ8Yk `Ykl \m 

_]kY_l¿Ã Der Beduine wiederholte seine Frage).  

Der Prophetr sagte: Æ*f\]e du Allah dienst, keinen 

Schirk begehst, das Gebet verrichtest, die Zakat 

(Bedürftigenabgabe) entrichtest und die 

Verwandtschaftsbande aufrechterhältst! (Jetzt) lass die 

Kae]dklml] dgk½Ã 

Muslim 13, Buchari 1396, 5983, Nasai 467 

 

In Bezug auf die Aussage "Er nahm den Zügel seiner (des 

Propheten) Kamelstute und fragte..." fällt die Unhöflichkeit 

dem Gesandten Allahs gegenüber auf. Man kann es hier aus 

der Sicht betrachten, dass dieser Mann sich in einer Notlage 

befand, da er sich sorgte, etwas enorm Wichtiges für sich 

und sein Leben, ja, und auch das Jenseits, verpassen zu 
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können, wenn ihm die Gelegenheit entgehen würde, zu 

erfahren, was ihn dem Paradies näher bringt und was ihn 

vom Höllenfeuer entfernt! Da hatte er also den Zügel des 

Kamels vom Propheten in der Hand und den Retter vor 

sich. Von den vergänglichen Schätzen der Dunya wollte er 

nichts, sondern kurz und präzise informiert werden, welche 

Taten ihn zum Ziel, in die Heimat des Paradieses bringen.  

Der Gesandte Allahsr dem von AllahI, DschawamaÂmd 

Kalim
50 ɍͧɋ͢Ȩ ɋ͆ͨȨ;ɋ̞ (kurze und prägnante Worte mit klaren 

Bedeutungen) verliehen wurde, fasste das Wichtigste 

zusammen, als er sagte:  

 

ÆIndem du Allah dienst ô ɋӶ‴Ȩ Ɍ̮Ɍ̉ɏ͉ɋ̐, das heißt, Ihn im Tauhid 

anbetest und den Glauben an Folgendes hast: 

1- Tauhid Ar-Rububiya  
Dass Allah Eins ist, sowohl in Seiner Herrschaft als auch in 

Seinen Handlungen keine Teilhaber hat. Er erschuf alles 

und bedarf niemaden. 

2- Tauhid Al-Uluhiya  
Dass Er keine Teilhaber in Seiner Anbetung, Verehrung und 

Göttlichkeit hat, das heißt, niemand neben Ihm angebetet 

und verehrt werden darf.  

3- Tauhid Al-Sama´ was Sifat.  

                                                      
50
 Dschawami´ul Kalim ͧɍɋ͢Ȩ ɋ͆ͨȨ;ɋ̞ dieses Wort kommt unter anderem 

im Hadith 523 vor und dort wird ausführlicher erläutert. 
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Dass Er Einer/Eins ist, Dem nichts und niemand jemals 

gleich ist. Seine Namen und Eigenschaften sind unvergleich-

bar.  

 

Mit diesen drei Aspekten erfüllt man die Bedingungen des 

Tauhid. Erfüllt man einen einzigen dieser drei Aspekte nicht, 

begeht man Schirk. 

 

Weiter sagte der Prophet zu dem Beduinen:  

Indem du kein Schirk begehst Ɉ̃̂ɏΊɋ̸ ɍͅɍ̆ ɌɀɍɏᾬɌ̑ ɋӮ...", das heißt, 

Ihm nichts beigesellst.  

Spätestens hier sollten wir wach werden und lernen, was 

Schirk ist, denn es ist ein Hindernis zwischen uns und dem 

Paradies. So stellen wir uns die Fragen: Womit verrichten 

wir unsere Ibada für Allah (d.h., Allah dienen) und welche 

Art Ibadat (Pl. von Ibada) gibt es? Wie viele und welche 

Arten von Schirk gibt es?  

Ibada ist ein Sammelbegriff für alles, was Allah liebt und 

womit wir Seine Zufriedenheit erlangen. Es gibt zwei Sorten 

der Ibadat:  
Ibadat Qalbiya Ή͚̎ͥ̉ ȬȨȱ͇̃̉ mit dem Herzen 

Ibadat Badaniya Ɏ̎Ήɍͫɋ̮ɋ̆ ȬȨȱ̃̉ɍ͇ körperliche Ibadat.  

 

1. Die Ibadat mit dem Herzen stellen die Basis aller 

Ibadat dar und sind die höchsten und wertvollsten. 
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Mit Ibadat Qalbiya (die mit dem Herzen) misst 

Allah Seine Diener ab. Und Allah sagt:  

ȨɈȳ;Ɍ͘ɋ͋ ɋἔɍ̆ȨӶɅӺɏӱɍ͢ ɋɃɋ  ɌͅӶͫ
ӽ
ɋ̃͗ ɋἔɍ̨ɍ̃͢ɋ̻ Ȩ;Ɍͫ;Ɍ͠ɋ̒ ɏɃ

ӽ
Ȩ ɏɌ‐ɍ̵;Ɍ͘Ɍͫ ɍῸ ̃ɋͩɍ̆ Ɍɋ›ɏ͈Ӻȩ ɏɌ‐ӷ̈ɋȳ  ȢȨᾦᴓÒ

áç¹âåÑ 

Ã&m]j )]jj o]a og`d· oYk af ]mj]e *ff]jkl]f aklº 8]ff 

ihr rechtschaffen seid, so ist Er gewiß für die sich (zu Ihm) 

kl]lk #]c]`j]f\]f "ddn]j_]Z]f\ºÄ Ñ"d-Isra´ 17:25) 

Der Gesandte Allahs  sagt: 

 ɌͅӷɌ Ɍ̮ɋ̶ɋ̡ɏ͢Ȩ ɋ̤ɋͥɋ̻ ɏ̏ɋ̧ɋͥɋ̻ ȨɋȲ
ӽ
Ȩ Ɉ̎ɋ͍ɏ̿Ɍͨ ɍ̮ɋ̶ɋ̡ɏ͢Ȩ ɍῸ ӶɃ

ӽ
ȨɋɅºººô  ɋ̮ɋ̶ɋ͗ ɏȬɋ̮ɋ̶ɋ͗ ȨɋȲ

ӽ
ȨɋɅ

ôºɌ̅ɏͥɋ͛ɏ͢Ȩ ɋɍeɋɅ ɋӮӺȩ ɌͅӷɌ Ɍ̮ɋ̶ɋ̡ɏ͢Ȩ 

"... Im menschlichen Körper ist ein Stück Fleisch, wenn es 

gesund ist, ist der ganze Körper gesund, und wenn es 

ungesund ist, ist der ganze Körper ungesund. Wahrlich ist 

diek]k Ñ4l±[c 'd]ak[`Ò \Yk )]jrºÄ
51
 

Deswegen sind es die Werke des Herzens, die eine Person 

nach oben erheben, auch wenn die körperlichen Ibadat 

wenige sind. Zu diesen Ibadat Qalbiya gehören die Liebe, 

Inaba
52
, Furcht, Hoffnung und das Vertrauen und sich 

Verlassen auf Allah (in Arabisch Tawakkul). 

                                                      
51
 Authentisch: Sahih Buchari 52, Sahih Muslim 1599 

52
 Inaba ist wenn ein Mu´min sich immer wieder Allah zuwendet. 

Allahs I sagt: Ã0 ihr, die ihr glaubt, wendet euch in aufrichtiger 

Reue zu "ddŨ`ºÄ Ñææ¹èÒ mf\ ÆUnd kehrt euch zu eurem Herrn, und 

ergebt euch Ihm, bevor die Strafe über euch kommt; (denn) dann 

werdet ihr keine Hilfe findenºÄ Ñãé¹åä)  
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2. Ibadat Badaniya, von denen es drei Sorten gibt: 

a) ausschließlich finanzielle Ibadat 

b) ausschließlich körperliche Ibadat 

c) finanzielle und körperliche Ibadat 
 

Zu den ausschließlich finanziellen Ibadat sind wie die 

Sadaqa, die Zakat und das Ausgeben auf dem Weg Allahs. 

Zu den ausschließlich körperlichen Ibadat gehören z. B. das 

Gebet und das Fasten. 

Zur finanziellen und körperlichen Ibadat gehört zum 

Beispiel die Hadsch, da man für die Reise finanziell 

aufkommen muss und darüber hinaus auch körperliche 

Anstrengungen auf sich nimmt, so zum Beispiel bereits die 

Mühe der Reise, der Tawaf· \]j 4YÂa roak[`]f 4Y^Y mf\ 

Marwa und alle sonstigen Anstrengungen während der 

Hadsch. Ebenso gehört der Dschihad zur finanziellen und 

körperlichen Ibadat. Wenn man die Muslime verteidigt, den 

Unterdrückten zum Sieg verhilft und die Freiheit der 

Ausübung der Religion herstellt, ist dies sowohl als 

finanzielle als auch als körperlichen Ibadat zu verstehen.  

Die bei Allah wertvollsten Ibadat sind jene, die von Herz 

und Körper ausgehen. Und dafür hat Er uns erschaffen: 

 ӶӮ
ӽ
Ȩ ̴ɒͬӮȨɅ Ӷͪɍ̡ɏ͢Ȩ Ɍ̏ɏ͛ɋͥɋ̫ ̃ɋͨɋɅÒ ¹͉̃ ̐′ Ɂ͚̃ ¹ȬᴙȳȨȨÒÑɍɃɅɌ̮Ɍ̉ɏ͉ɋΉɍ͢åæÑ 

"Und Ich habe die Dschinn und die Menschen nur (dazu) 

erschaffen, damit sie Mir dienen." (Ad-Dariyat 51:56) 
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Einmal rief der Gesandte Allahs: Æ0 .mY\` #af 

%k[`YZYd¿Ã (dreimadÒ¹ ÆWeißt du, welches Recht Allah den 

Menschen gegenüber besitzt¿Ã &j Yflogjl]l]¹ "ddY` mf\ 4]af 

Gesandter wissen es am besten. Er sagte: ÆAllah hat den 

Menschen gegenüber das Recht, dass sie Ihm dienen und 

Ihm nichts beigesellen (keinen Schirk zu begehenÒºÃ Er , 

fragte nach einer Weile erneut: Æ0 .mÁY\` #af %k[`YZYd· 

kennst du das Recht der Menschen Allah gegenüber, wenn 

ka] 4]af]k Z]^gd_]f¿Ã Er antwortete: Allah und Sein 

Gesandter wissen es am besten. Er sagte: Æ%Ykk &j ka] Ñ\a] 

keinen Schirk begehen) ni[`l Z]kljY^lºÃ
53
  

Das heißt, Allah zu dienen, reicht nicht aus. Wir dürfen 

auch keinen Schirk begehen, das heißt, die Ibadat, die nur 

an Allah gerichtet sind, nicht an jemand anderen richten 

(Tauhid Al-Uluhiya genannt). Aber woher wissen wir, ob 

und wann wir Schirk begehen?  

Bis hier haben wir den Teil der Ibadat und ihre Kategorien 

erläutert. Nun soll der andere Teil, nämlich das Begehen 

von Schirk und die verschiedenen Arten von Schirk, 

erläutert werden, um davor zu warnen.  

Wenn somit jemand Allah ohne Wissen dient, kann er 

früher oder später dem Schirk verfallen, bewusst oder 

                                                      
53
Muslim 30; Buchari 5967, 6267, 6500  
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unbewusst; und seine Ibadat werden nicht angenommen. 

AllahI sagt: 

 ɏɍἏɋ͢ ɋɍ‰ɏ̋ɋ͚ ɏͪɍͨ ɋͪΈɍӶȨ ɋ
ӽ
ȨɋɅ ɋ͜ɏΉɋ͢
ӽ
Ȩ ɋɍᾘɅӻȩ ɏ̮ɋ͛ɋ͢ɋɅÖ  ɍͨ Ӷͪɋͭ;Ɍ͠ɋ̓ɋ͢ɋɅ ɋɌ‰ɋɋῥ Ӷͪɋ͂ɋ̉ɏ̧ɋΉɋ͢ ɋ̏ɏ͝ɋɏᾨӺȩ ɋͪ

 ¹̰̲ͨȨ͢Ò ÕɋͪΈɍɍᾦ̃ɋ̭ɏ͢ȨæåÑ 

"Dir und denjenigen, die vor dir waren, ist ja (als 

Offenbarung) eingegeben worden: "Wenn du (Allah andere) 
beigesellst, wird dein Werk ganz gewiß hinfällig, und du 
gehörst ganz gewiß zu den Verlierern..." (Az-Zumur 39:65) 

und: Alle Gesandten und Propheten, Allah segne sie und 

schenke ihnen Frieden, unter ihnen die fünf Standhaften 

Noah, Abraham, Moses, Jesus und Muhammad, haben zum 

Tauhid, also dem Eingottglauben, gerufen und vor Schirk 

gewarnt. Unter Schirk ist ferner zu verstehen, dass man eine 

Fähigkeit oder Eigenschaft, die allein Allah besitzt, anderen 

Menschen oder Dingen zuspricht oder man einen 

Gottesdienst, den man Allah widmet, auch jemand anderem 

widmet. Aus diesem Grund, der Ignoranz seinem Schöpfer 

gegenüber, der uns und alles um uns herum erschaffen hat 

und uns mit allem versorgt, wozu niemand anderer fähig 

wäre, wobei Allah von uns dafür lediglich unsere 

Anerkennung und unseren Dank von uns erwartet, stellt 

Schirk eine schlechte Tat und eine Sünde dar.  

Je nachdem in welchem Maße, gibt es kleinen und großen 

Schirk, wobei die Beigesellung anderer neben Allah unter 
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anderem aus den zuvor genannten Gründen unter den 

großen Schirk fällt:  

ô ¹͉̃̐ ′ Ɂ͚̃ ôɉἊɍͅɋ͇ ɉɏ›Ɍͅɋ͢ ɋɀɏɎɍᾬ͢Ȩ ӶɃ
ӽ
Ȩ 

"Schirk ist fürwahr ein gewaltiges Unrecht" (Luqman 31:13) 

Ein Unrecht des Schirk liegt darin, dass man den Schöpfer 

auf die Ebene der Geschöpfe stellt. Wobei man, wie bereits 

erwähnt, zwischen großen und kleinem Schirk 

unterscheidet. 

Der oben angeführte große Schirk, fällt in die Kategorie 

Schirk der Rububiya und Uluhiya oder auch Schirk der 

Namen und Eigenschaften Allahs - diese stellen das 

Gegenteil des reinen Tauhid dar. 

Die Ulama sind der Meinung, dass das Begehen des großen 

Schirk das ewige Verweilen in der Hölle zur Folge hat und 

die Taten einer solchen Person allesamt nichtig werden. 

 

 

Der große Schirk ẇ͝ɑӰȨ ɀᾬ͢Ȩ: 
Liegt großer Schirk vor, trennt dieser den Muslim vom 

Islam, da er genau das Gegenteil von Tauhid, also des 

Eingottglaubens, darstellt. Hierbei gibt es drei Kategorien: 

1. Schirk in der RububiyaΉ̎̆;̰̆͢Ȩ Ὸ ɀᾨ jemand glaubt, dass 

etwas/jemand anderes als Allah das Universum erschaffen 

hat und kontrolliert. 
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Zu dieser Kategorie von Schirk gehörte der Pharao, welcher, 

wie es im Quran steht, von sich behauptete,:  

ÕɋɅӻӰȨɋɅ ɍȫɋ̰ɍ̪ɐӰȨ ɋɁɋ ɋͭ ɌӶ‴Ȩ Ɍ͵ɋ̯ɋ̫Ӻ̄ɋ͗ ºɋɏ͈ӺӰȨ ɌɌ‐ӷ̈ɋȳ ɋᴗӺȩ ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗Ö  ¹Ȭ͈̃ȴ̃ͮ͢ȨÒâä Ñ 

Ã&j kY_l]¹ *[` Zaf ]m]j `ª[`kl]j )]jjº %Y ]j_ja^^ "ddY` a`f 

Ydk oYjf]f\]k #]akha]d ^±j \Yk +]fk]alk mf\ \Yk %a]kk]alkºÄ 

(79:24-25) 

Da ließ Allah ihn ertrinken, um seine Behauptung ungültig 

zu machen, denn wie wird ein Herr und Schöpfer in seinem 

Reich ertrunken, wenn er es kontrollieren würde.  

Abdullah (Ibn Masud) berichtete: Ich fragte den Gesandten 

Allahs: Welche Sünde ist vor Allah am gewaltigsten? Er 

antwortete: Æ"ddY` ]loYk Z]a_]k]dd]f· gZog`d &j \a[` 

erschufºÃ *[` kY_l]¹ 8Y`jda[`· \ies ist gewaltig.ººÃ Muslim 86 

 

2. Schirk in der Uluhiya Ή̎ͻ;͢ᴓ Ὸ ɀᾨ  
Hierbei opfert jemand Ibadat, die eigentlich nur für Allah 

verrichtet werden dürfen. So zum Beispiel das Opfern eines 

Tieres, Bittgebete an jemand anderen wie beispielsweise 

einen Verstorbenen, in der Annahme richten, der Tote 

könne als Vermittler zwischen ihm und Allah stehen und 

ihn Allah näher bringen, ungeachtet dessen, ob der Tote in 

seinem Leben ein Rechtschaffener Mensch war oder nicht. 

All diese Dinge versteht man unter Schirk der Uluhiya. Was 

die Ibadat betrifft, hat Allah keine Vermittler, nicht von 

Seinen Geschöpfen oder irgendetwas anderem, zwischen 
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Sich und Seinen Diener gestellt. Die Diener Allahs sind 

verpflichtet, sich nur Allah zu nähern und nur Ihn zu 

verherrlichen, Dem allein es gebührt, gedient zu werden - 

ohne Vermittler - mit sämtlichen Ibadat wie Liebe, Furcht, 

Hoffnung, Gebete, Zakat, Hadsch und alle anderen Ibadat 

Qalbiya und Badaniyaº "ddY`· lYÂdY· kY_l¹  

Ö ɋἔɍͩɋ̃͢ɋ͉ɏ͢Ȩ ɍɎȪɋȳ ɍӶɍ‴ ɍṖ̃ɋͩɋͨɋɅ ɋɇ̃ɋΉɏ̧ɋͨɋɅ ɍ’Ɍ̶ɌͬɋɅ ɍṖӯɋ̻ ӶɃ
ӽ
Ȩ ɏ͡Ɍ͚ ȗ ɋɍ ɋ̯ɍ̆ɋɅ Ɍɋ ɋ͜Άɍɋᾨ ɋӮ

 ɍͨӻȩ ɋἔɍͩɍͥɏ̶Ɍͩɏ͢Ȩ ɌɁӶɅӺȩ ɏɋᴗӺȩɋɅ ɌȬɏ̰ ¹ ɂ͉̃ͫɑӰȨÒ Õáæâ¼áæãÑ 

Ã4Y_¹ (]oakk· e]af (]Z]l mf\ e]af Ñ4[`dY[`lÒgh^]j· e]af 

Leben und mein Sterben gehören Allah, Dem Herrn der 

Weltenbewohner. Er hat keinen Teilhaber. Dies ist mir 

befohlen worden, und ich bin der erste der (Ihm) 

&j_]Z]f]fºÄ Ñæ¹áæâ-163) 

Ebenso wenig bittet man die Sonne, den Mond, irgendeinen 

der Planeten oder auch Propheten, dass sie dem Menschen 

einen Nutzen bringen oder eine Katastrophe abwenden, 

während diese Bittgebete nur an Allah gerichtet werden. 

Denn ansonsten sind dies Ibadat für andere außer Allah, 

womit man Ihm Partner zur Seite gestellt hat. AllahI sagt:  

 ɍͅɎɍ̆ɋȳ ɋȢ̃ɋ͛ɍ͢ Ȩ;Ɍ̞ɏ̰ɋΈ ɋɃɋ  ɏͪɋͩɋ͗ ɉ̮ɍ̦ȨɋɅ ɉɋӽ
Ȩ ɏɌ‐Ɍͼɋ͢
ӽ
Ȩ ̃ɋͩӶͫӺȩ Ӷɋӽ
Ȩ ɋᾕ;ɌΆ ɏɌ‐Ɍͥɏ̜ɍͨ ɉɋᾬɋ̇ ɋᴗӺȩ ̃ɋͩӶͫ

ӽ
Ȩ ɏ͡Ɍ͚Ò 

Ë͖ͼ͢͠Ȩ ÑȨɈ̮ɋ̦Ӻȩ ɍͅɎɍ̆ɋȳ ɍȫɋȱ̃ɋ̉ɍ͉ɍ̆ ɏɀɍɏᾬɌ· ɋӮɋɅ ̃Ɉ̨ɍ̃͢ɋ̻ Ɉӯɋɋῥ ɏ͡ɋͩɏ͉ɋΉɏͥɋ͗ááà 

Æ4Y_¹ (]oa· a[` Zaf bY fmj ]af e]fk[`da[`]k Wesen gleich 

euch; mir wird (als Offenbarung) eingegeben, dass euer Gott 
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ein Einziger Gott ist. Wer nun auf die Begegnung mit 

seinem Herrn hofft, der soll rechtschaffen handeln und beim 

%a]fkl Yf k]af]e )]jjf Ñ*`eÒ fa]eYf\]f Z]a_]k]dd]fºÃ 

(18:110) 

Die Propheten wurden also mit der Verkündung der 

Botschaft beauftragt und waren die besten Vorbilder. 

Dennoch können sie keinen Schaden abwenden und keine 

Bittgebete annehmen.  

Folgend nur einige Beispiele von zum Teil weit verbreitetem 

Götzendienst und damit dem Begehen des großen Schirk , 

unter anderem mit dem Richten von Bittgebeten an und 

Erbringen von Opfern für: Tote, Götzen, Bäume, Steine, 

Sterne, Dschinn, Engel, Rechtschaffene, Propheten usw. 

Einige Menschen sind der Überzeugung, dass ihnen neben 

Allah ein Mensch schaden und nutzen kann und er auch 

dazu taugt, angebetet zu werden - so wie es im Fall mancher 

irregeleiteter Sekten ist, die ihren Scheichs solch eine 

Stellung zukommen lassen. All dies und Ähnliches fällt in 

die Kategorie großer Schirk. Gleiches und Ähnliches 

praktizieren einige Menschen mit Dschinn, in dem sie 

Bittegebete an sie richten und Opfer für sie erbringen aus 

Furcht vor ihrem Übel. Selbst wenn Menschen diese 

Praktiken für Propheten anwenden, fällt all dies unter 

Aberglaube und großen Schirk. Denn nur Allah allein 
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verdient es, angebetet zu werden und nur Er allein ist fähig 

dir zu helfen und dir zu schaden und Er allein kann deine 

Bitten erhören. Hilft dir ein Mensch, geschieht dies, weil 

Allah es erlaubt und bestimmt hat. Würde Er, Der einzig 

wahre Helfer, es nicht erlauben, so könnte dir auch niemand 

helfen, selbst wenn er wollte. AllahI sagt: 

 ɋ̏ɏͥɋ͉ɋ͗ Ƀ
ӽ
ɋ̃͗ ɋɀӷɌ̓́ɋΆ ɋӮɋɅ ɋ͜Ɍ͉ɋͮ͘ɋΆ ɋӮ ̃ɋͨ ɍɎ‴Ȩ ɍɃɅɌȱ ͪɍͨ ɌȻɏ̮ɋ̐ ɋӮɋɅÒ  ºɋἔɍͩɍ̃͢Ӷ͢ͅȨ ɋͪɍɎͨ ȨɈȲ

ӽ
Ȩ ɋ͜Ӷͫ
ӽ
ɋ̃͗

 ɊɎɌ̓́ɍ̆ ɌӶ‴Ȩ ɋ͜ɏ̶ɋ̶ɏͩɋΆ ɏɃ
ӽ
ȨɋɅ ˒ ɍɍɏ̿ɋ͘ɍ͢ ӶȱȨɋȳ ɋӯɋ͗ Ɋɏẋɋɍᶊ ɋɀɏȱɍ̰ɌΈ ɏɃ

ӽ
ȨɋɅ ˎ ɋ;Ɍͻ ӶӮ
ӽ
Ȩ Ɍɋ ɋ͖ɍ̸ɋ  ɋӯɋ͗ 

 ¹̴;ͬΆÒ ÑɌἊɍ̥Ӷ̰͢Ȩ Ɍȳ;Ɍ͘ɋ͍ɏ͢Ȩ ɋ;ɌͻɋɅ ˒ ɍ͵ɍȱ̃ɋ̉ɍ͇ ɏͪɍͨ ɌȢ̃ɋ̹ɋ· ɏͪɋͨ ɍͅɍ̆ Ɍ̅Ίɍ̼ɌΆáàæ¼áàç( 

ÆUnd rufe nicht statt AllŨ` (etwas) anderes an, das dir 

weder nützt noch schadet. Tätest du es, dann wärest du 

gewiss unter den Ungerechten. Und wenn dich AllŨ` mit 

einem Übel treffen will, so gibt es keinen, der es hin-

wegnehmen kann, außer Ihm; und wenn Er dir etwas Gutes 

erweisen will, so gibt es keinen, der Seine Gnade verhindern 

kann. Er lässt sie unter Seinen Dienern zukommen, wem Er 

will, und Er ist der Allverzeihende, der Barm-herzige.Ã 

(10:106-107) 

Und ErI sagt:  

)ɍͨͪ ɋɃ;Ɍ͇ɏ̮ɋ̐ ɋͪΈɍӶȨɋɅ Ɍɏ‰Ɍͩɏ͢Ȩ Ɍɋ ɏɌ‐ӷ̈ɋȳ ɌӶ‴Ȩ ɌɌ‐ɍ͢ɋȲ  Ɋẋɍͩɏ͂ɍ͚ ͪɍͨ ɋɃ;Ɍ͠ɍͥɏͩɋΆ ̃ɋͨ ɍͅɍͫɅɌȱ.  Ƀ
ӽ
Ȩ

 ɏ̮ɋ̐Ȩ;Ɍ͉ɋͩɏ̶ɋ· ɋӮ ɏɌ₈;Ɍ͇  ɍ̎ɋͨ̃ɋΌɍ͛ɏ͢Ȩ ɋɂɏ;ɋΆɋɅ ɏɌ‐ɋ͢ Ȩ;Ɍ̆̃ɋ̢ɋ̓ɏ̵͏Ȩ ̃ɋͨ Ȩ;Ɍ͉ɍɋᾰ ɏ;ɋ͢ɋɅ ɏɌȢ̃ɋ͈Ɍȱ  ɋɃɅɌ̰Ɍ͘ɏ͠ɋΈ

 ¹̰́̃͗ ÑºɌ‐ɍ͝ɏɍᾬɍ̇áã¼áä 

ÆDies ist AllŨh, euer Herr; Sein ist das Reich, und jenen, 

die ihr statt Seiner anruft, gehört nicht einmal Macht über 
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das Häutchen eines Dattelkerns. Wenn ihr sie bittet, 

hören sie eure Bitte nicht; und wenn sie diese auch hören 

würden, so würden sie euch nichts in Erfüllung bringen. 

Und am Tage der Auferstehung werden sie leugnen, dass ihr 

(sie) zu Göttern nahmt.Ã Ñãå¹áã-14). ErI hat das Richten 

der Bittgebete an andere als Ihn zum Schirk ernannt. Und 

AllahI sagt: 

) ɍͅɍ̆ Ɍɋ ɋɃ̃ɋͻɏ̰Ɍ̈ ɋӮ ɋ̰ɋ̪ɐȩ ̃Ɉͼɋ͢ӽ
Ȩ ɍӶ‴Ȩ ɋ͆ɋͨ ɌȻɏ̮ɋΆ ͪɋͨɋɅ  Ɍ̤ɍͥɏ͘ɌΆ ɋӮ ɌͅӶͫ

ӽ
Ȩ ɍͅɍɎ̆ɋȳ ɋ̮ͮɍ͇ ɌͅɌ̆̃ɋ̶ɍ̥ ̃ɋͩӶͫ

ӽ
ɋ̃͗

Ƀ;ʹ˺ͨ‼Ȩ ÑºɋɃɅɌ̰ɍ͗ɋ ɏ͢Ȩ117ȗ 

Ã6f\ o]j f]Z]f "ddY` ]af]f Yf\]j]f (gll Yfjm^l· ^±j \]f ]j 

keinen Beweis hat, dessen Abrechnung liegt nur bei seinem 

Herrn. Gewiß, den Ungläubigen wird es nicht wohl 

]j_]`]fºÄ Ñâã¹ááçÒ `a]j `Yl "ddY`I auch diejenigen, die ihre 

Bittgebete neben Allah an andere richten als Ungläubige 

bezeichnet. 

Abu Hureira t berichtete: Ich hörte den Gesandte Allahs 

kY_]f¹ Æ"ddah, der Erhabene, sagt: 'Ich benötige keine 

Teilhaber. Wer eine Tat vollbringt und Mir jemanden 

Z]a_]k]ddl· \]f dYkk] *[` eal k]af]j #]a_]k]ddmf_ ÑYdd]afÒºóÃ54  

Abu Hureira t berichtete: Ich hörte den Gesandten Allahs 

r kY_]f¹ Æ%]j ]jkl] .]fk[`· \]j Ye 5Y_ der Auferstehung 

verurteilt wird, ist ein Märtyrer. Er wird gebracht und seine 

Wohltaten, die er wiedererkennt, werden ihm vorgestellt. Er 

                                                      
54
 Sahih Muslim 2985 
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oaj\ _]^jY_l o]j\]f¹ Æ8Yk `Ykl \m \Yeal _]eY[`l¿Ã &j oaj\ 

kY_]f¹ Æ*[` `YZ] me %]af]lo]_]f _]cweh^l· Zak a[` Ydk 

Märtyj]j ^a]dºÃ &j oaj\ kY_]f¹ Æ%m `Ykl _]dg_]f· \m 

kämpftest, damit man sagt, dass du tapfer bist. Das wurde ja 

gekY_lºÃ &k oaj\ \Yff Z]^g`d]f· a`f Ym^ \]e (]ka[`l rme 

Feuer zu ziehen und hineinzuwerfen. Es wird ein Mann 

gebracht werden, der sich Wissen aneignete, es andere lehrte 

und den Koran las. Dieser wird gebracht und seine 

Wohltaten werden ihm vorgestellt, welche er wiedererkennt. 

&j oaj\ _]^jY_l o]j\]f¹ Æ8Yk `Ykl \m \Yeal _]eY[`l¿Ã &j 

oaj\ kY_]f¹ Æ*[` `YZ] me %]af]lo]_]f _]d]jfl mf\ _]d]`jl 

und las Dein]loadd]f \]f ,gjYfºÃ &k oaj\ _]kY_l¹ Æ%m `Ykl 

gelogen, du lerntest das Wissen, damit man sagt, dass du ein 

Gelehrter bist und du hast den Koran gelesen, damit man 

sagt, du seiest ein Korand]k]jº %Yk omj\] bY _]kY_lºÃ &k oaj\ 

dann befohlen, ihn auf dem Gesicht zum Feuer zu ziehen 

und hineinzuwerfen. 

Des Weiteren wird ein Mann gebracht werden, den Allah zu 

einem wohlhabenden Menschen gemacht und ihm viele 

Reichtümer verliehen hatte. Er wird gebracht, seine 

Wohltaten werden ihm vorgestellt und er wird sie 

wied]j]jc]ff]fº &j oaj\ _]^jY_l o]j\]f¹ Æ8Yk `Ykl \m 

\Yeal _]eY[`l¿Ã &j oaj\ kY_]f¹ Æ*[` `YZ] c]af]f 8]_ 

unterlassen, den Du gerne hast und auf dem man spendet, 

ohne, dass ich um Deif]loadd]f _]kh]f\]l `YZ]ºÃ &j oaj\ 
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kY_]f¹ Æ%m `Ykl _elogen, du tatest dies, damit man sagt, dass 

\m _jgr±_a_ Zaklº %Yk omj\] bY _]kY_lºÃ &k oaj\ \Yff 

befohlen, ihn auf dem Gesicht zum Feuer zu ziehen und 

hineinzuwerfen."55 

 

Die gewaltigste Sünde, die seit Anbeginn der Menschheit 

existiert und bis heute begangen wird, ist der Schirk. Al-

lahI sagt es so:  

)¹Ƀ⁵͛͢Ò Ñºᾊ͇ ›͢ͅ ɀᾬ͢Ȩ ɃɒȨáãÑ 

Ã4[`ajc akl ^±joY`j ]af _]oYdla_]k 6fj][`lºÄ (31:13) 

Dem Schöpfer gegenüber, Der die Menschen erschuf, Der 

Leben gibt, Rizq gibt, und Der sterben lässt. Trotz all dieser 

Gaben, werden manche Menschen undankbar verharrend 

alles leugnen und sogar Schirk begehen, indem sie etwas 

anderes verherrlichen und ihre Ibadat an andere richten - 

welch großes Unrecht und welches Abirren. Daher ist auch 

die Strafe Allahs für den Muschrik am härtesten: 

Ò  ɌͅӶͫ
ӽ
Ȩ ͪɋͨ  ɏɀɍɏᾬɌ·  ɍӶ‴ɍᴔ  ɏ̮ɋ͛ɋ͗  ɋɂӶ̰ɋ̥  ɌӶ‴Ȩ  ɍͅΉɋͥɋ͈  ɋ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢Ȩ  Ɍ͵ȨɋɅӼ̄ɋͨɋɅ  Ɍȳ̃Ӷͮ͢Ȩ ̃ɋͨɋɅ  ɋἔɍͩɍ̃͢Ӷͥͅɍͣ  ɏͪɍͨ 

ÑºɊȳ̃ɋ̼ͫӺȩ Ò ȫ̮˽̃‼Ȩ ȫȳ;̵  ¹çâÑ 

Ã8]j Allah (etwas) beigesellt, dem verbietet fürwahr Allah 

das Paradies, und dessen Zufluchtsort wird das 

(Höllen)feuer sein. Die Ungerechten werden keine Helfer 

haZ]fºÄ (5:72) 

                                                      
55
 Sahih Muslim 1905 
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Das heißt, man kann für jede Sünde auf Vergebung hoffen, 

außer jener, der Schirk begeht und keine Tawbah übt. 

) ӶɃ
ӽ
Ȩ  ɋӶ‴Ȩ  ɋӮ  Ɍ̰ɍ͘ɏ͍ɋΆ ɃӺȩ  ɋɀɋɏᾬɌ·  ɍͅɍ̆  Ɍ̰ɍ͘ɏ͍ɋΆɋɅ ̃ɋͨ  ɋɃɅɌȱ  ɋɍ ɋȲ ͪɋͩɍ͢ Ȣ̃ɋ̹ɋ· Ñº  Ò Ȣ̶̃ͯ͢Ȩ ȫȳ;̵  ¹

äè  Ñ 

Æ"ddY` n]j_aZl _]oa fa[`l· \Ykk eYf *`e Ñ]loYkÒ Z]a_]k]ddlº 

%g[` oYk Ym]j \a]k]e akl· n]j_aZl &j· o]e &j oaddºÃ Ñä¹äèÒ 

Ferner gehört es auch zum großen Schirk, sich vor jemand 

anderem als Allah ′ ẋ͍͢ ȱ;̶̡ Ȩ͢niederzuwerfen.  

 

3. Schirk der Al-Sama´ was Sifat Ȭ̼̃͘͢ȨɅ Ȣ⁵̵ɑӰȨ Ὸ ɀᾬ͢Ȩ.  

Dies ist der Fall, wenn man die Namen und Eigenschaften 

Allahs, welche unvergleichbar sind, stattdessen auf Seine 

Geschöpfe anwendet. So zum Beispiel, wenn jemand von 

einem Menschen behauptet, er würde das Verborgene 

kennen oder er habe Fähigkeiten, die ihn unbesiegbar 

machen. Bei den Schiiten und einigen anderen kleinen 

Sekten, schreibt man den Führern oder Scheichs göttliche 

Eigenschaften der absoluten Unfehlbarkeit zu.  

Genauso wie die Götzendiener sagen jene, die ihre Scheichs 

oder Prister als Vermittler sehen: "Wir dienen ihnen nur, 

damit sie uns Allah nahebringen." (39:3) Und Allah, ta´la, 

sagt:  

 Æ"ddY`k kaf\ \a] k[`ªfkl]f /Ye]f¸ kg jm^l *`f \Yeal Yf 

und lasst diejenigen, die mit Seinen Namen abwegig 
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umgehen. Ihnen wird das vergolten, was sie zu tun 

h^d]_l]fºÃ Ñç¹áèàÒ 

Man muss Allah so verstehen, wie Er Sich im Quran 

beschrieben hat und Sein Gesandter  Ihn beschrieben hat, 

ohne dabei Seine Namen und Eigenschaften wegzuinterpre-

tieren oder ihnen andere Bedeutungen beizumessen. 

Er, subhana, ist nicht wie Seine Geschöpfe. Beispielsweise 

wird Er nicht müde, bereut nicht, braucht keine Kinder, wie 

die Menschen usw.: 

Ò ºɉȢɏɋᾶ ɍɍɏ̚ɍɋ‒ ɋ̴ɏΊɋ͢¹Ɇȳ;̹͢ȨÒ ÑºɌẋɍ̼ɋ̉͢Ȩ Ɍ͆ΉɍͩӶ̶͢Ȩ ɋ;ɌͻɋɅááÑ 

 Æ/a[`lk akl *`e _d]a[`¸ mf\ &j akl \]j "dd`ªj]f\]· \]j 

"ddk]`]f\]ºÃ (äâ:11) Sehen und Hören sind 

selbstverständlich Eigenschaften der Menschen; doch wenn 

sie Allah zugeschrieben werden, sind sie denen der 

Menschen nicht im Entferntesten ähnlich. Die 

Vollkommenheit der Eigenschaften Allahs ist also nicht mit 

den begrenzten und im Vergleich schwachen Eigenschaften 

des Menschen zu vergleichen. Daher ist der Mensch auch 

nur begrenzt fähig, sich die Eigenschaften Allahs 

vorzustellen.  

Was die Namensgebung von Menschen betrifft, so ist es uns 

nicht erlaubt, einen der Namen Allahs zu tragen, außer mit 

\]e ;mkYlr ÆAbdÃ· oYk Æ%a]f]jÃ Z]\]ml]lº ;me #]akha]d 
Abdullah Í Diener Allahs, oder Abdul-Khaliq Í Diener des 

Schöpfers usw. 
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Es gibt Eigenschaften, die Allah selber Seinen Gesandten  

damit beschrieben hat, wie:  

 ɉȾɅɌȢɋȳ ɋἔɍʹɍͨɏ˺ȽɌͩɏ͢ɍᴔ ɏɌ‐ɏΉȽɋͥɋ͈ ɉ̺Άɍ̰Ƚɋ̥ ɏӷἇȽɍͮɋ͇ ̃Ƚɋͨ ɍͅȽɏΉɋͥɋ͈ ɉ̲Έɍ̲ɋ͇ ɏɌ‐ɍ̶Ɍ͘ɏͫӺȩ ɏͪɍͨ ɉɁ;Ɍ̵ɋȳ ɏɌɋȢ̃ɋ̟ ɏ̮ɋ͛ɋ͢Ò

 ɉἊɍ̥ɋȳ¹̎̆;̓͢ȨÒ ÑºáâèÑ 
Æ;m ]m[` akl fmfe]`j ]af (]kYf\l]j Ymk ]mj]f ]a_]f]f 

Reihen gekommen. Bedrückend ist es für ihn, wenn ihr in 
Bedrängnis seid, (er ist) eifrig um euch bestrebt, zu den 
Gläubi_]f _fY\]fngdd mf\ ZYje`]jra_ºÃ (9:128)  

%Y \]j .]fk[` fa[`l ]af ÆAbdÃ ]af]k Yf\]ren Menschen 

sein kann, ungeachtet dessen, wie rechtschaffen dieser sein 

mag, darf man auch nicht Namen wie Abdul-Masih (Diener 

des Masias), Abdul-Nabi (Diener des Propheten), Abdul-
Rasul (Diener des Gesandten) oder Abdul-Hussein (Diener 
Husseins) vergeben. 

Der kleine Schirk  ̰͍̻ᴓ ɀᾬ͢Ȩ 

Der kleine Schirk stellt ein Mittel dar, das zum großen 

Schirk führt und aus diesem Grund sehr ernst genommen 

werden sollte. Er macht den Tauhid zwar nicht ungültig und 

zerstört auch nicht seine Basis, jedoch macht er ihn 

unvollkommen und den Menschen dafür anfällig, leichter in 

den großen Schirk zu fallen. 

Offenkundiger kleiner Schirk hat zwei Kategorien: Taten 

und Worte. Zum Beispiel das Schwören bei jemand 
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anderem als Allah, etwa wie: Wa hayati, wa scharafi, wa 
hayat... - ich schwöre bei meinem Leben, meiner Ehre, bei 

Soundso. Ibn Umar  ÄĚĢĞā ŭÃ Ĩõã berichtete, er hörte einen Mann 

kY_]f¹ Æ/]af· Z]a \]j ,YYZY½ô *Zf ó6eYj oYjfl] a`f¹ 

Æ4[`oªj] Z]a faemandem außer bei Allah, denn ich hörte 

den Gesandten Allahs  sagen: "Wer bei jemand anderem 

außer Allah schwört, der begeht Kufr oder Schirk." 

(Tirmidhi sagte: Ein hassan Hadith, Tirmidhi 1535; Abu 

Daud 3251, Albani: Sahih) 

Und der Gesandte Allahs  sagt:¹ Æ"ddY`· \]j &j`YZ]f]· 

verbietet euch, bei euren Eltern zu schwören. Wenn jemand 

überhaupt schwören sollte, dann bei Allah oder er soll 

schw]a_]f½Ä56 Ebenfalls gehören dazu Aussagen wie "Ich 

n]jdYkk] ea[` Ym^ "ddY` mf\ Ym^ \a[`ºÃ  

Ferner gehören zum kleinen Schirk "Glücksbringer" jeder 

Art, wie beispielsweise das bekannte blaue Auge oder andere 

Talismane, selbst wenn es eine Quran-Aya ist und man sich 

davon erhofft, dass sie einen vor Unheil und auch dem 

bösen Blick beschützen würde. 

 

                                                      

56
 Authentisch: Sahih Buchari 6108, 6646, Sahih Muslim 1646 
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Um den kleinen Schirk als solche zu nennen, haben die 

Ulama unter anderem folgende zwei Ahadith als Quelle und 

Beweise angeführt: 

 ɏΉɋͥɋ͈ ɌȾ̃ɋ̫Ӻȩ ̃ɋͨ ɋȾɋ;ɏ̪Ӻȩ ӶɃ
ӽ
Ȩô ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋᴙ Ɍ̰ɋ͍ɏ̻ӺɏӰȨ ɌɀɏɎɍᾬ͢Ȩ ̃ɋͨɋɅ ¹Ȩ;Ɍ̃͢ɋ͚ ºɌ̰ɋ͍ɏ̻ӺɏӰȨ ɌɀɏɎɍᾬ͢Ȩ ɏɌ‐

ôɌȢɋᴙɎɍ̰͢Ȩ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȡɍӶ‴Ȩ
57

 

"Die Sache, die ich für euch am meisten fürchte, ist der 

kleine Schirk." Man fragte: Was ist der kleine Schirk, o 

Gesandter Allahs? Er antwortete: "Ar-3aqYÂ ÑAugendienerei, 

Prahlerei)."
58
  

 ′ Ɂ;̵ȳ ̮ͼ͇ ͈ Ɏ̮͉ͫ ̃ͮ͝ ¹Ɂ͚̃ ͇ͮͅ ′ Ῑȳ ȵɅɑȩ ͪ̈ ȱȨ̸̮ ͇ͪô Ƀɑȩ

 ô̰̻͍ ɑӰȨ ɀᾬ͢Ȩ Ȣᴙ̰͢Ȩ
59

 

Schaddad Bin Aws sagte: Ar-3aqYÂ Ñ1jY`d]j]aÒ `YZ]f wir zu 

den Lebzeiten des Gesandten Allahs  zum kleinen Schirk 

_]rw`dlºÄ
60
  

 

Verborgener Schirk, Al-Schirk Al-Chafi ̈́ ‡͘Ȩ ɀᾬ͢Ȩ ist eine 

Form von Schirk, welcher die meisten verfallen - und zwar 

                                                      
57
 Ò ô̮͏ͮ ‼̶Ȩô Ὸ ̮ὼɑȩ ͵ȨɅȳåËäâéÒ ô͆̃ͨ‟Ȩ ̤Ήῂô Ὸ Ṙ̃̉͢ɑӰȨ ̨ͅῂɅ ȗɃ;͛͛⁄Ȩ ̨ͅῂɅ Ñáååå 

58
 Berichtet von Ahmad in Musnad. Von Albani als Sahih eingestuft 

59
 Ò ̨̼̎̃̆͢Ȩ ̡͉ͧͨ Ὸ ͚͆̃ͫ ͪ̈Ȩ ̰̟ͅ ɑ̪ȩáËãäÒ ẋ̋͠Ȩ͢ Ὸ ṘȨẇ͂͢ȨɅ ȗÑçËâèé Ὸ ̈͛́ṅ̉͢ȨɅ ȗÑ

Ò ͉̹̅͢ȨåËããçÒ ɀȳ̮͏̓ ‼̶Ȩ Ὸ ̃†Ȩ ̨ͅῂɅ ȗÑäËãæåÒ ̅Ή͋Ẉ͢Ȩ ̤Ήῂ Ὸ Ṙ̃̉͢ɑӰȨɅ ȗÑãâÑ 
60
 *Zf 2YfaÂ ae -]pacgf \]j 4Y`YZY· áËãä· 5YZYjYfa af k]af]e großen 

.mÂ bYe çËâèé· #Ya`Yia af 4[`mÂYZ åËããç· "d-Hakim hat diesen Had-

ith in Mustadrak als Sahih eingestuft 4/365 und Albani in Sahih At-

Targhib 32. 
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der Schirk der Absichten. Ibn Chuzayma überliefert 

folgenden Hadith: Æ%]j (]kYf\l] "ddY`k  ist 

`]jYmk_]cgee]f mf\ n]jc±f\]l]¹ Æ0 a`j .]fk[`en, hütet 

euch vor dem heimlichen Schirk! Man fragte: O Gesandter 

Allahs, was ist denn der heimliche Schirk? Er erwiderte: 

Wenn jemand zum Gebet steht und versucht, sein Gebet 

schöner zu verrichten, (nur) weil er von den Menschen 

gesehen wird - das ist der heimliche SchirkºÃ 

Wenn jemand für gewöhnlich keine Ibada verrichtet außer 

^±j 3aqYÂ· kg o±j\] ]j g`f] \a]k]f "fdYkk eal Ydd]j 

Wahrscheinlichkeit nicht beten, nicht fasten, kein Dhikr 

machen und nicht im Quran lesen. Solch eine Person gehört 

zu den Heuchlern, und Allah sagt über sie:  

 ɋ̃ɋ̶Ɍ͝ Ȩ;Ɍͨ̃ɋ͚ ɍȫɋӯӶ̼͢Ȩ ɋ
ӽ
Ȩ Ȩ;Ɍͨ̃ɋ͚ ȨɋȲ

ӽ
ȨɋɅ ɏͧɌͼɌ͇ɍȱ̃ɋ̫ ɋ;ɌͻɋɅ ɋӶ‴Ȩ ɋɃ;Ɍ͇ɍȱ̃ɋɌᶎ ɋἔɍ͛ɍ͗̃ɋͮɌͩɏ͢Ȩ ӶɃ

ӽ
ȨÒ

 ɍȢɋӮɌ˺ɋͻ ɋ
ӽ
Ȩ ɋӮ ɋɍ ɋȲ ɋɏἔɋ̆ ɋἔɍ̆ɋ̯ɏ̆ɋ̯Ɍͨ × ɈӯΉɍͥɋ͚ ӶӮ

ӽ
Ȩ ɋӶ‴Ȩ ɋɃɅɌ̰Ɍ͝

ɏ̯ɋΆ ɋӮɋɅ ɋȵ̃Ӷͮ͢Ȩ ɋɃɅɌȢȨɋ̰ɌΈ ɋ
ӽ
Ȩ ɋӮɋɅ

 ɋ̮ɍɋᵷ ɏͪɋ͢ɋɅ ɍȳ̃Ӷͮ͢Ȩ ɋͪɍͨ ɍ͡ɋ͘ɏ̵ӺɏӰȨ ɍɀɏȳӶȨ ɍῸ ɋἔɍ͛ɍ͗̃ɋͮɌͩɏ͢Ȩ ӶɃ
ӽ
ȨÒ ¹Ɂ͚̃ Ƀɑȩ ɒȨ ȗ Ñ̎ΆɐӰȨ ººº ɍȢɋӮɌ˺ɋͻ

 ɋͨ ɋ͜ɍ̀ɋ͢Ʌӻ̄ɋ͗ ɍӶɍ‴ ɏͧɌɋṄΈɍȱ Ȩ;Ɍ̼ɋͥɏ̫ӺȩɋɅ ɍӶ‴ɍᴔ Ȩ;Ɍͩɋ̼ɋ̓ɏ͇ȨɋɅ Ȩ;Ɍ̧ɋͥɏ̻ӺȩɋɅ Ȩ;Ɍ̆ɋᴕ ɋͪΈɍӶȨ ӶӮ
ӽ
Ȩ × ȨɈẋɍ̼ɋͫ ɏͧɌͼɋ͢ ɋ͆

 Ɍͩɏ͢ȨËȢ̶̃ͯ͢Ȩ Ñ̃Ɉḥɍͅɋ͇ ȨɈ̰ɏ̞Ӻȩ ɋἔɍʹɍͨɏ˺Ɍͩɏ͢Ȩ ɌӶ‴Ȩ ɍȬɏ˺ɌΆ ɋȾɏ;ɋ̵ɋɅ ɋἔɍʹɍͨɏ˺áäâ¼áäæ 

Ã8Yhrlich, die Heuchler versuchen, AllŨ` zu überlisten; 

doch Er wird sie überlisten. Und wenn sie sich zum Gebet 

hinstellen, dann stellen sie sich nur ungern auf; (sie tun dies 

nur), um von den Menschen gesehen zu werden, und sie 

gedenken AllŨ`k nur selten. (142) Unentschlossen 

schwanken sie zwischen diesen und jenen und gelangen 

weder zu diesen noch zu jenen»Ä Zak rmj "qY¹ ÃWahrlich, 
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die Heuchler befinden sich auf dem untersten Grund des 

Höllenfeuers, und du findest für sie keinen Helfer; außer 

jenen, die es bereut haben und sich bessern und zu AllŨ` 

Zuflucht nehmen und die sich mit ihrem Glauben nur an 

"ddŨ` richten. Diese gehören also zu den Gläubigen. Und 

"ddŨ` wird den Gläubigen einen gewaltigen Lohn gebenºÄ 

4:142-146 

 

Folgend ein plausibles Beispiel, um den Unterschied 

zwischen großem und kleinem Schirk darzustellen: Zwei 

Täter stehen vor dem Richter. Dieser fragt den einen 

Angeklagten: Würdest du bei Allah schwören, dass du die 

Tat nicht begangen hast? Er schwört bei Allah. Dann fragt 

er erneut: Würdest du bei Badawi schwören, dass du die Tat 

nicht begangen hast? Der Mann fängt an zu zweifeln und 

schwört nicht, weil er sich vor Badawi fürchtet. Der zweite 

Angeklagte wird gefragt, ob er bereit wäre, zu schwören, 

dass er die zu Frage stehende Tat nicht begangen hat. Dieser 

sagte:: Ich schwöre beim Leben des Propheten, ich habe es 

nicht getan. 

Wer begeht das größere Unrecht? 

Beide haben gelogen, doch der erste Mann hat eine 

gewaltige Sünde begangen, weil er Badawi mehr fürchtet als 

Allah. Hätte er einfach nur bei Allah geschworen, hätte er 

zwar eine große Sünde begangen, wobei sein Islam jedoch 
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nicht ungültig geworden wäre. Doch einen Menschen auf 

die gleiche Stufe wie Allah zu stellen, und diesem Falle sogar 

noch höher, da er vor der Person Badawi mehr Angst hatte 

als vor Allah, stellt großen Schirk dar. 

Ibn Masud sagte sogar: 

 ɏɃӺɋӰô  ɋ͖ɍͥɏ̦Ӻȩ  ɍӶ‴ɍᴔ  ɈᴔɍȲɋ   ӷ̅ɋ̥Ӻȩ  ӶɋɒȨ  ɏͪɍͨ  ɏɃӺȩ  ɋ͖ɍͥɏ̦Ӻȩ  ɍ͵ɍɏẋɋ͍ɍ̆  ɋᴗӺȩɋɅ ôºɉȿɍȱ̃ɋ̻ 
61

 

Ã8]ff a[` Z]a "ddY` k[`oªj] mf\ \YZ]a d±_]· akl eaj \a]k 

da]Z]j Ydk \Ykk a[` Z]a b]eYf\ Yf\]j]e k[`oªj]f o±j\]ºÄ
62
 

Den Schwur bei jemand anderem als bei Allah, was zum 

kleinen Schirk zählt, betrachtete er als schwerwiegender als 

den Schwur bei Allah während man lügt, obwohl dieser eine 

große Sünde darstellt.  

Des Weiteren gehört der pessimistische Aberglaube zum 

kleinen Schirk. So beispielsweise die Absicht, sich auf eine 

Reise zu begeben, man aber einer Katze oder einem 

bestimmten Menschen begegnet und seine Reise dann mit 

der Begründung, das diese Begegnung Unglück bringe, 

nicht antritt oder sie abbricht. 

Ferner gehört es zum Schirk, zu Wahrsagern zu gehen. 

Doch hier gibt es zahlreiche Meinungen, da es auch davon 

                                                      
61
 ͆⁶ ̮˽ȨɅ̲͢Ȩ ḣ̈́Ήͼͥͣ äËáèàȗ Ή̤ῂ Ή̅͋Ẉ͢Ȩ Ṙ̃̉͢ӯ͢ âéåãȗ ̖Ά̮̦Ò Ⱦ;͚;ͨ  ɏɇɑȩ  ̃ͨ

Ñṕ̨̼̃ͥɍͣ ɋ͖Ήɍ̾ӻȩ 
62
 .YbeYÂ "l-;YoYÂ\ ngf "d-Haithami 4/180, und von Albani in 

Sahih At-Targhib als Sahih eingestuft 2953 (es handelt sich um einen 

Hafith/Hadith(?) Mawquf, d.h., er wird einem Sahabi zugeschrieben). 
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abhängt, ob man die Aussagen von sogenannten 

Wahrsagern glaubt. Das Tragen von Amuletten und 

ähnlichen Utensilien, wie zum Beispiel ein Ring, mit dem 

Glauben, man wäre auf diese Weise geschützt, fällt ebenfalls 

in die Kategorie des kleinen Schirk, kann je nach 

Anwendung aber auch zum großen Schirk führen.  

Die Informationen zum Thema Schirk sind sehr viel 

umfangreicher, würden an dieser Stelle aber den Rahmen 

der Arbeit sprengen. Zum besseren Verständnis werden 

jedoch noch einige Ahadith angeführt.  
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áä¼  ɍὗɋ̗Ӷ̮ɋ̦ Ʌ    ɋ͙ɋɏᾡ
ӽ
Ȩ Ɍͪɏ̈ ɍ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ    ɋ̦ɋ̃ͮɋ̗Ӷ̮    ɌɃ̃Ӷ͘ɋ͇   ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦   ɉ̅ɏΉɋͻɌɅ   ɋ̃ͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦    Ɍͪɏ̈ ɋὌɏɋᶄ

 Ɋ̮Ήɍ͉ɋ̵  ɏͪɋ͇    ɍṕӺȩ  ɋ̎ɋ͈ɏȳɌȴ  ɏͪɋ͇   ɋȫɋ̰ɏΈɋ̰Ɍͻ ɍṕӺȩ   ӶɃӺȩ  ɍӶ‴Ȩ ɍɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋ
ӽ
Ȩ ɋȢ̃ɋ̟ ̃ӳΉɍ̆Ȩɋ̰ɏ͇Ӻȩ   ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻

 ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈    ɋɋ͈ ɍὗӶ͢Ɍȱ ɍӶ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋᴙ ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ Ɍ̏ɏͥɋ̫ɋȱ ɌͅɌ̓ɏͥɍɋῥ ȨɋȲ
ӽ
Ȩ Ɋ͡ɋɋῥ   ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɋ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢Ȩ

ô  ɌἊɍ͛Ɍ̐ɋɅ ̃Ɉ̂ɏΊɋ̸ ɍͅɍ̆ ɌɀɍɏᾬɌ̑ ɋӮ ɋӶ‴Ȩ Ɍ̮Ɍ̉ɏ͉ɋ̐  ɋ̎ɋ̾ɅɌ̰ɏ͘ɋͩɏ͢Ȩ ɋȫɋ Ӷ̲͢Ȩ ɇɍɎȱɋ˺Ɍ̐ɋɅ ɋ̎ɋ̆;Ɍ̕ɏ͠ɋͩɏ͢Ȩ ɋȫɋӯӶ̼͢Ȩ

 Ɍɂ;Ɍ̼ɋ̐ɋɅ ôºɋɃ̃ɋ̿ɋͨɋȳ  Ɉ̂ɏΊɋ̸ Ȩɋ̯ɋͻ ɋɋ͈ Ɍ̮ΆɍȴӺȩ ɋӮ ɍ͵ɍ̮ɋΉɍ̆ ɍᾹɏ͘ɋͫ ɇɍӶȨɋɅ ɋɁ̃ɋ͚ ̃ Ɍ̺Ɍ͛ɏͫӺȩ ɋӮɋɅ ȨɈ̮ɋ̆Ӻȩ

 ӷɍὔӶͮ͢Ȩ ɋɁ̃ɋ͚ ӶɋɅ ̃Ӷͩɋͥɋ͗ ȗɌͅɏʹɍͨ    ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻ ô ¹ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈   Ɋ͡Ɍ̟ɋȳ ɋ
ӽ
Ȩ ɋ̰ɌͅɏͮɋΆ ɏɃӺȩ Ɍ͵Ӷɋᾦ ɏͪɋͨ

 ɍ͡ɏͻӺȩ ɏͪɍͨ Ȩɋ̯ɋͻ ɋ
ӽ
Ȩ ɏ̰ɌͅɏͮɋΉɏͥɋ͗ ɍ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢Ȩôº 

 ›̶ͨáä ɇȳ̃ᶊ ȗáãéç 

 

14- Abu Hureira berichtete: Ein Beduine (Wüstenaraber) 

kam zum Gesandten Allahs, und fragte: O Gesandter 

Allahs, sage mir eine Tat, für die ich, wenn ich sie ver-

richtete, ins Paradies käme! Er, antwortete:  

Æ%Ykk \m "ddY` \a]fkl mf\ *`e fa[`lk Z]a_]k]ddkl· \Yk 

vorgeschriebene Gebet verrichtest, die vorgeschriebene 

Zakat (Abgabe) entrichtest und im (Monat) Ramadan 

^Ykl]klºÃ  

Er (der Beduine) sagte: Bei Dem, in Dessen Hand mein 

Leben ist, ich werde nicht etwas Geringeres als dies tun 

und dem nicht etwas hinzufügen.  

Als dieser fortging, sagte der Prophet: Æ8]f ]k ]j^j]ml· 

einen Mann von den Bewohnern des Paradieses zu seh-

]f· kgdd ka[` \a]k]f .Yff Yfk[`Ym]fºÃ 

Muslim 14, Buchari 1397 
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áå¼  Ɋ̅ɏΆɋ̰Ɍ͝ ;Ɍ̆ӺȩɋɅ ȗɋ̎ɋ̋ɏΊɋ̸ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɍ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦¼  Ɍ̓ɏ͘ӶͥͣȨɋɅ  Ɋ̅ɏΆɋ̰Ɍ͝ ɍṕӺӰ¼  ɋӮ̃ɋ͚

 ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ɏͪɋ͇ ȗɍ̷ɋɏῥӺӰȨ ɍͪɋ͇ ȗɋ̎ɋΆɍɅ̃ɋ͉Ɍͨ ;Ɍ̆Ӻȩ ̃  ӶɍὔӶͮ͢Ȩ ɋṌӺȩ ɋɁ̃ɋ͚ ȗɊ̰ɍ̈̃ɋ̟ ɏͪɋ͇ ȗɋɃ̃ɋΌɏ͘Ɍ̵ ɍṕӺȩ

›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ȨɋȲ
ӽ
Ȩ ɋ̏ɏΆӺȩɋȳӺȩ ɍӶ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋᴙ ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ Ɋ͡ɋ͚ɏ;ɋ͚ Ɍͪɏ̈ ɌɃ̃ɋͩɏ͉ӷͮ͢Ȩ  Ɍ̏ɏΉӶͥɋ̻

 ɋӯɋ̨ɏ͢Ȩ Ɍ̏ɏͥɋͥɏ̦ӺȩɋɅ ɋɂȨɋ̰ɋ̧ɏ͢Ȩ Ɍ̏ɏͨӶ̰ɋ̥ɋɅ ɋ̎ɋ̆;Ɍ̕ɏ͠ɋͩɏ͢Ȩ ɋɁ  ′ ̻ ӷɍὔӶͮ͢Ȩ ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ɋ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢Ȩ Ɍ͡Ɍ̫ɏȱӺȩӺȩ

 ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ô  ɏͧɋ͉ɋͫ  ô  
 

15- Dschabir berichtete, dass An-/mÁeYf Bin Qawqal 

zum Propheten, kam und fragte: O Gesandter Allahs, 

wenn ich die Pflichtgebete verrichte, das Verbotene ver-

biete und das Erlaubte gebiete, werde ich dann ins 

Paradies eingehen? Der Prophet· Yflogjl]l]¹ Æ+YºÃ 

 

ȗɋɋἔɏ͈Ӻȩ Ɍͪɏ̈ Ɍͪɋ̶ɋ̧ɏ͢Ȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ȗɊ̅Ίɍ̉ɋ̸͏ Ɍͪɏ̈ Ɍ̎ɋͩɋͥɋ̵ ɍὗɋ̗Ӷ̮ɋ̦ɋɅ ÑºººÒ  ȗɉ͡ɍ͛ɏ͉ɋͨ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦¼ 

 ɍӶ‴Ȩ ɍ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ Ɍͪɏ̈Ȩ ɋ;ɌͻɋɅ¼ ȗɍɏẋɋ̆ӷ̲͢Ȩ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇  Ӻȩ ȗɊ̰ɍ̈̃ɋ̟ ɏͪɋ͇ ɍӶ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁӺ̄ɋ̵ ɈӯɌ̟ɋȳ ӶɃ

 ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻  Ɍ̏ɏɌῒɋɅ ɍȬɋᴔ;Ɍ̕ɏ͠ɋͩɏ͢Ȩ ɍȬȨɋ;ɋͥӶ̼͢Ȩ Ɍ̏ɏΉӶͥɋ̻ ȨɋȲ
ӽ
Ȩ ɋ̏ɏΆӺȩɋȳӺȩ

 ɋɃ̃ɋ̿ɋͨɋȳ  ɋɍ ɋȲ ɋɋ͈ ɏȱɍȴӺȩ ɏͧɋ͢ɋɅ ɋɂȨɋ̰ɋ̧ɏ͢Ȩ Ɍ̏ɏͨӶ̰ɋ̥ɋɅ ɋɁɋӯɋ̨ɏ͢Ȩ Ɍ̏ɏͥɋͥɏ̦ӺȩɋɅ  ɋ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢Ȩ Ɍ͡Ɍ̫ɏȱӺȩӺȩ ̃Ɉ̂ɏΊɋ̸

 ɋɁ̃ɋ͚ ô ɏͧɋ͉ɋͫ  ô   º   ɋӮ ɍӶ‴ȨɋɅ ɋɁ̃ɋ͚ Ɉ̃̂ɏΊɋ̸ ɋɍ ɋȲ ɋɋ͈ Ɍ̮ΆɍȴӺȩ 
 

áåº Ñ»Ò %k[`YZaj Z]ja[`l]l]· \Ykk ]af .Yff \]f (e-

sandten Allahs, fragte: Wenn ich die Pflichtgebete 

verrichte, im Ramadan faste, das Verbotene verbiete und 

das Erlaubte gebiete und dem nichts hinzufüge, werde 

ich dann ins Paradies eingehen?  

Er (der ProphetÒ· kY_l]¹ ÆJaºÃ &j Ñ\]j .YffÒ kY_l]¹ #]a 

Allah, ich werde nichts mehr tun als dies. 
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å¼ ɂ͉̃ͅȨ͢ ͅḖ͈̃ȱɅ ɂӯ̵ᴓ Ƀ ȳȨ Ƀ̃Ή̆ 

Die Säulen des Islams und seine großartigen Träger 

 

 áæ¼  ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦  ɋ̧Ɍͨ ӷɍṘȨɋ̮ɏͩɋͼɏ͢Ȩ ɊɏẋɋͩɌͫ ɍͪɏ̈ ɍӶ‴Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷͩ  ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦  ɋɃ̃ɋͩɏΉɋͥɌ̵ ɍὗɏ͉ɋΆ Ɋɍɋ̫ ;Ɍ̆Ӻȩ̃

 ɋ̰ɋɏὼӺɏӰȨ ɋɃ̃ӶΌɋ̥ ɋͪɏ̈    ɏͪɋ͇    ɍɎ̈́ɍ͉ɋ
ɏᾣӺɏӰȨ Ɋɍ ̃ɋͨ ɍṕӺȩ  ɏͪɋ͇  ɋȫɋ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ ɍͪɏ̈ ɍ̮ɏ͉ɋ̵   ɏͪɋ͇    ɋ̰ɋɌῥ ɍͪɏ̈Ȩ

   ɍɎɍὔӶͮ͢Ȩ ɏͪɋ͇   ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻  ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈  ô ¹ɋɁ̃ɋ͚   ɏɃӺȩ ɋɋ͈ Ɋ̎ɋ̶ɏɋᾊ ɋɋ͈ Ɍɂɋӯɏ̵
ӽ
ɏӮȨ ɋɍὗɌ̆  ɋ̮Ӷ̦ɋ;ɌΆ

 ɋɃ̃ɋ̿ɋͨɋȳ ɍɂ̃ɋΉɍ̻ɋɅ ɍȫɋ Ӷ̲͢Ȩ ɍȢ̃ɋ̓Ά
ӽ
ȨɋɅ ɍȫɋӯӶ̼͢Ȩ ɍɂ̃ɋ͚

ӽ
ȨɋɅ ɌӶ‴Ȩ ôɍɎ̝ɋ̧ɏ͢ȨɋɅ   Ɍɂ̃ɋΉɍ̻ɋɅ ӷ̝ɋ̧ɏ͢Ȩ ɉ͡Ɍ̟ɋȳ ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗

 ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɋɃ̃ɋ̿ɋͨɋȳ ɋӮô  ӷ̝ɋ̧ɏ͢ȨɋɅ ɋɃ̃ɋ̿ɋͨɋȳ Ɍɂ̃ɋΉɍ̻ôº  ɍӶ‴Ȩ ɍɁ;Ɍ̵ɋȳ ɏͪɍͨ ɌͅɌ̓ɏ͉ɍɋᾰ Ȩɋ̯ɋ͠ɋͻ   Ӷɋ̻ 

 ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ 

 ›̶ͨáæ ɇȳ̃ᶊ ȗè ɇ̯̰ͨ̒ ȗâæàé 

 

16- Ibn Umar  ÄĚĢĞā ŭÃ Ĩõã berichtete: Der Gesandte Al-

lahs, sagl]¹ ÆDer Islam ist auf fünf (Säulen) errichtet: 

Der Glaube an die Einzigkeit Allahs, das Verrichten des 

Gebets, das Entrichten der Zakat, das Fasten im Rama-

\Yf mf\ \Yk 7gddra]`]f \]j )Y\k[`ºÃ 

Muslim 16, Buchari 8, Timidhi 2609 

ȗɉɍῐ̃ɋ͈ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ȗɍṕӺȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ȗɊȲ̃ɋ͉Ɍͨ Ɍͪɏ̈ ɍӶ‴Ȩ Ɍ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ÑºººÒ -  ɍ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ Ɍͪɏ̈Ȩ ɋ;ɌͻɋɅ

 ɋ̰ɋɌῥ ɍͪɏ̈ ɍӶ‴Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɍͪɏ̈ ɍ̮ɏΆɋȴ ɍͪɏ̈¼  ɏͪɋ͇  ɍӶ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃ɋ͚ ɍӶ‴Ȩ Ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɋɁ̃ɋ͚ ɋɁ̃ɋ͚ ȗɍͅΉɍ̆Ӻȩ

 ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ô  ӶɃӺȩɋɅ ɌӶ‴Ȩ ӶӮ
ӽ
Ȩ ɋɋ
ӽ
Ȩ ɋӮ ɏɃӺȩ ɍȫɋȱ̃ɋͼɋ̸ Ɋ̴ɏɋᾊ ɋɋ͈ Ɍɂɋӯɏ̵

ӽ
ӮȨ ɋɍὗɌ̆ 

Ȩ͢ ɍɂ̃ɋ͚
ӽ
ȨɋɅ ɌɌ;Ɍ̵ɋȳɋɅ Ɍ͵Ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ȨɈ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ ɍȫɋ Ӷ̲͢Ȩ ɍȢ̃ɋ̓Ά

ӽ
ȨɋɅ ɍȫɋӯӶ̼  ɋɃ̃ɋ̿ɋͨɋȳ ɍɂɏ;ɋ̻ɋɅ ɍ̏ɏΊɋ̉ɏ͢Ȩ ɍɎ̝ɋ̥ɋɅ  ô  

 ›̶ͨáæ ɇȳ̃ᶊ ȗè ɇ̯̰ͨ̒ ȗâæàé 
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Ñ»Ò "Z\mddY` Ñ*Zf 6eYj ÄĚĢĞā ŭÃ Ĩõã) berichtete:  

Der Gesandte Allahs· kY_l]¹ ÆDer Islam ist auf fünf 

Ñ4wmd]fÒ _]ZYml¹ %a] 4[`Y`Y\Y Â&k _aZl c]af]f (gtt 

außer Allah und Muhammad ist Sein Diener und Ge-

kYf\l]jÂ khj][`]f· \Yk (]Z]l n]jja[`l]f· \a] ;YcYl 

(Abgabe) entrichten, die Hadsch zum Hause (Allahs) 

ngddra]`]f mf\ \Yk 'Ykl]f ae 3YeY\YfºÃ 

Muslim 16, Buchari 8, Timidhi 2609 
 

 ÑºººÒ ɍὗɋ̗Ӷ̮ɋ̦ɋɅ  Ɍͪɏ̈Ȩ  ɋͩɌͫȗɊɏẋ ɋͮ̃ɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ȗɍṕӺȩ ɋ̃ͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ȗɌɋ‛ɋͅɏʹɋ̥  ɋɁ̃ɋ͚  Ɍ̏ɏ͉ɍɋᾰ  ɋ̎ɋͨɍ̰ɏ͠ɍ͇  ɋͪɏ̈ 

ȗɊɍɋ̫  ɌȭɍɎ̮ɋɌᶄ Ɉ̵̃ɌɅ̃ɋ́  ӶɃӺȩ ȗɈӯɌ̟ɋȳ  ɋɁ̃ɋ͚  ɍ̮ɏ̉ɋ͉ɍ͢  ɍӶ‴Ȩ  ɍͪɏ̈  ɋ̰ɋɌῥ  ɋӮӺȩ ɅɌ̲ɏ͍ɋ̐  ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗  ɍɎṘ̃
ӽ
Ȩ 

 Ɍ̏ɏ͉ɍɋᾰ  ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ  ɍӶ‴Ȩ ̻ ′ Ή͈ͥͅ ›̵Ʌ  ɌɁ;Ɍ͛ɋΆ  ô ӶɃ
ӽ
Ȩ  ɋɂɋӯɏ̵

ӽ
ӮȨ  ɋɍὗɌ̆  ɋɋ͈  Ɋ̴ɏɋᾊ 

 ɍȫɋȱ̃ɋͼɋ̸  ɏɃӺȩ  ɋӮ  ɋɋ
ӽ
Ȩ  ӶӮ
ӽ
Ȩ  ɌӶ‴Ȩ  ɍɂ̃ɋ͚

ӽ
ȨɋɅ  ɍȫɋӯӶ̼͢Ȩ  ɍȢ̃ɋ̓Ά

ӽ
ȨɋɅ  ɍȫɋ Ӷ̲͢Ȩ  ɍɂ̃ɋΉɍ̻ɋɅ  ɋɃ̃ɋ̿ɋͨɋȳ  ɍɎ̝ɋ̥ɋɅ 

 ɍ̏ɏΊɋ̉ɏ͢Ȩô  

 ›̶ͨáæ ɇȳ̃ᶊ ȗè ɇ̯̰ͨ̒ ȗâæàé 

Ñ»Ò *Zf 6eYj ÄĚĢĞā ŭÃ Ĩõã berichtete: Ich hörte den 

Gesandte Allahs· kY_l]¹ ÆDer Islam ist auf fünf 

(Säulen) erbaut:  

Die Schahada, dass es keinen Gott außer Allah gibt, das 

Gebet verrichten, die Zakat (Abgabe) entrichten, das 

Fasten im Ramadan und die Hadsch zum Hause 

Ñ"ddY`kÒ ngddra]`]fºÃ 

Muslim 16, Buchari 8, Timidhi 2609 
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6¼  Ȫᴔ ɍͪΈɍɎȨ ɍ͆ɍ˽ȨɋɋᾨɋɅ ɍɍ;Ɍ̵ɋȳɋɅ ɍӶ‴ɍᴔ ɍɃ̃ɋḛ
ӽ
Ӯɍᴔ ɍ̰ɏͨӺӰȨ  ɍͅɏΉɋ͢

ӽ
Ȩ ɍȢ̃ɋ͈ӷȨɋɅ 

Der Glaube an Allah und Seine Gesandten und zu den 

Geboten des Glaubens aufrufen 
 

áç¼  ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ȗɊ̮ɏΆɋȴ Ɍͪɏ̈ Ɍȱ̃Ӷɋὼ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ȗɊɂ̃ɋ̹ɍͻ Ɍͪɏ̈ Ɍ͖ɋͥɋ̫ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦  ɋȫɋ̰ɏɋᾉ Ɍ̏ɏ͉ɍɋᾰ ɋɁ̃ɋ͚ ȗ

 ȗɋὌɏɋᶄ Ɍͪɏ̈ ɋὌɏɋᶄ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ɋɅ ȯ ȗɊȵ̃Ӷ̉ɋ͇ ɋͪɏ̈Ȩ-  Ɍɋ Ɍ̓ɏ͘ӶͥͣȨɋɅ¼  ȗɊȱ̃Ӷ̉ɋ͇ Ɍͪɏ̈ Ɍȱ̃Ӷ̉ɋ͇ ɋᴗɋɋẇɏ̫Ӻȩ

 ɍͪɋ͇ ȗɋȫɋ̰ɏɋᾉ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇  ɍӶ‴Ȩ ɍɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɋ͈ ɍ̴ɏΊɋ͛ɏ͢Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ Ɍ̮ɏ͗ɋɅ ɋɂɍ̮ɋ͚ ɋɁ̃ɋ͚ ȗɊȵ̃Ӷ̉ɋ͇ ɍͪɏ̈Ȩ

̻  ;Ɍ̃͢ɋ͛ɋ͗ ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ɏͪɍͨ Ӷ́ɋ̧ɏ͢Ȩ Ȩɋ̯ɋͻ Ӷᴗӽ
Ȩ ɍӶ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋᴙ Ȩ  ɏ̏ɋ̃͢ɋ̦ ɏ̮ɋ͚ɋɅ ɋ̎ɋ͉Ήɍ̆ɋȳ

 Ɍ̺Ɍͥɏɋᶍ ɋӯɋ͗ ɋɋ̓́Ɍͨ Ɍȳ̃Ӷ͘Ɍ͝ ɋ͜ɋʹɏΊɋ̆ɋɅ ̃ɋʹɋͯɏΉɋ̆  Ɍ͡ɋͩɏ͉ɋͫ Ɋ̰ɏͨӺ̄ɍ̆ ɋᴗɏ̰Ɍͩɋ͗ ɍɂȨɋ̰ɋ̧ɏ͢Ȩ ɍ̰ɏͼɋ̸ ɍῸ ӶӮ
ӽ
Ȩ ɋ͜ɏΉɋ͢
ӽ
Ȩ

;Ɍ͇ɏ̮ɋͫɋɅ ɍͅɍ̆  ɋᴗɋȢȨɋȳɋɅ ɏͪɋͨ ɍͅɏΉɋ͢ӽ
Ȩ º   ɋɁ̃ɋ͚ ô ɍ̆ ɏɌɌ̰Ɍͨɐȩ ɏͪɋ͇ ɏɌ̃ɋɏḲӺȩɋɅ Ɋ͆ɋ̆ɏȳӺ̄  ɍӶ‴ɍᴔ ɍɃ̃ɋḛ

ӽ
ӮȨ Ɋ͆ɋ̆ɏȳӺȩ¼  ӶɌḏ

 ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ɏͧɌͼɋ͢ ̃ɋͻɋӶᾪɋ͗¼  ɏɃӺȩ ɍȫɋȱ̃ɋͼɋ̸  ɍɂ̃ɋ͚
ӽ
ȨɋɅ ɍӶ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ȨɈ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ ӶɃӺȩɋɅ ɌӶ‴Ȩ ӶӮ

ӽ
Ȩ ɋɋ
ӽ
Ȩ ɋӮ 

 ɏɌἇɏͩɍͮɋ͋ ̃ɋͨ ɋ̴ɌɌᾊ ȨɅӷȱɋ˺Ɍ̐ ɏɃӺȩɋɅ ɍȫɋ Ӷ̲͢Ȩ ɍȢ̃ɋ̓Ά
ӽ
ȨɋɅ ɍȫɋӯӶ̼͢Ȩ  ӺȩɋɅ ɍɋἇɏͮɋ̧ɏ͢ȨɋɅ ɍȢӶᴔӷɋɏḲȨ ɍͪɋ͇ ɏɌ̃

 ɍӶẋɋ͛Ɍͩɏ͢ȨɋɅ ɍẋɍ͛Ӷͮ͢ȨɋɅ ô  
 ›̶ͨáç ȗåáçè ɇȳ̃ᶊ ȗåã ȗåâã ȗáãéè ȗãàéå ȗãåáà ȗäãæè ȗäãæé ȗæáçæ ȗ

çâææ ȗçååæ ɇ̯̰ͨ̒ ȗáåéé ȗâæáá ȱɅȨȱ ;̆Ȩ ȗãæéâ ȗäæçç Ṕ̶̃  ͬȗåàäæ ȗåçàè 

17. Ibn Abbas  ÄĚĢĞā ŭÃ Ĩõã berichtete: Die Delegation des 

Abdul Qais kam zum Gesandten Allahs und sagte: O 

Gesandter Allahs, wir werden auch von den Ungläubi-

gen (des Stammes) Mudhar gehindert, weshalb wir nur 

in den heiligen Monaten zu dir kommen können. So gib 

uns Anweisungen, die wir befolgen und auch die (zu 

Hause) Zurückgebliebenen dazu appellieren. Er, sagte:  

Æ*[` Z]^]`d] ]m[` Ñ\Yk #]^gd_]f ngfÒ na]j "fo]akmf_]f 

mf\ n]jZa]l] ]m[` na]j¹ %]j (dYmZ] Yf "ddY`ºÃ  
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Er interpretierte ihnen dies und sagte:  

ÆÑ%a]k Z]\]ml]lÒ rm #]r]m_]f· \Ykk ]k c]af]f (gtt außer 

Allah gibt und dass Muhammad der Gesandte Allahs ist; 

das Verrichten des Gebets, das Entrichten der Zakat 

(Abgabe) und das Entrichten eines Fünftels eurer Beute. 

Ich verbiete euch Duba´ (Dattelwasser aus Kürbis-

gefäßen), Hantam, Naqir und Muqayyar (Das Bereit-

stellen des Dattelwassers aus Lehm, Haar und Blut, aus 

Baumstämmen und in Behältern, die mit Pech herge-

kl]ddl omj\]fºÃ 
Muslim 17, 5178; Buchari 53, 523, 1398, 3095, 3510, 4368, 4369, 6176, 

7266, 7556; Tirmidhi 1599, 2611; Abu Daud 3692, 4677; Nasai 5046, 5708 

 

áç¼  ɌӶ‴Ȩ ӶȽɋ̻ ɍӶ‴Ȩ Ɂ;ȽɌ̵ɋȳ Ɂ̃Ƚ͚ ȗɁ̃Ƚ͚ Ɍ⁵ṄȽɋ͇ ɌӶ‴Ȩ ɋɍῙɋȳ ȵ̃Ƚ͇̉ ͪ̈Ȩ ͇ͪɅ ÑºººÒ

ô ¹̴Ί͛͢Ȩ ̮͇̉ ᾝɑӰ Ӷ›ɋ̵ɋɅ ɍͅΉɋͥɋ͈ȫᴗɑӰȨɅ ›†Ȩ ¹Ӷ‴Ȩ ⁵ṁᶄ ἔ̼̪̓ͥ ͜Ό͗ ɃɒȨôº 

 

áçº Ñ»Ò Ibn Abbas  ÄĚĢĞā ŭÃ Ĩõã berichtete: Der Gesandte 

Allahs, sagte zu Aschadsch Abdul-Qaist: Æ%m ljw_kl 

zwei Eigenschaften in dir, die Allah liebt: Sanftmut und 

Gelask]f`]alºÄ
63
  

ç ɂӯ̵ɒӮȨ ͆˽ȨᾨɅ ἔ̐ȱ̃ͼ̹͢Ȩ ɒȨ Ȣ͈̃Ȩ Ȫᴔ Ƚ 

                                                      
63
 Authentisch: Sahih Muslim 17 
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Der Aufruf zum Glaubensbekenntnis und den Geboten 

des Islams 

 

áé¼  ɋ̸ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈Ȩ ɍ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ ̗̃ͮɎ̮̦ ɏͪɋ͇ ͉̃Ήɍɋᾉ ɋἊɍͻȨɋ̰ɏ̈
ӽ
Ȩ Ɍͪɏ̈ Ɍ͙ɏᾡ

ӽ
Ȩ ɋɅ Ɋ̅ɏΆɋ̰Ɍ͝ ;Ɍ̆Ӻȩ ɋɅ ɋ̎ɋ̋ɌΊ

 ɋὌɏɋᶄ ɍὗɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋɁ̃ɋ͚ º ɋ͙ɏᾡ
ӽ
Ȩ ɍͪɏ̈ ɋȢӶᴙɍ̰ɋ͝ɋȴ ɏͪɋ͇ ɉ͆Ήɍ͝ɋɅ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ Ɋ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ ɋɁ̃ɋ͚ º Ɋ͆Ήɍ͝ɋɅ

 Ɍͨ ɏͪɋ͇ Ɋȵ̃Ӷ̉ɋ͇ ɍͪɏ̈Ȩ ɍͪɋ͇ Ɋ̮ɋ̉ɏ͉ɋͨ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ɋ̈́ɍ͘ɏΉɋ̻ ɍͪɏ̈ ɍɎ‴Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ Ɍͪɏ̈ ɋɁ̃ɋ͚ º Ɋ͡ɋ̞̋ ɍͪɏ̈ ɍȲ̃ɋ͉
 ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɍὗɋ̚ɋ͉ɋ̆ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȨȲ̃ɋ͉Ɍͨ ӶɃӺȩ ȠɊȵ̃Ӷ̉ɋ͇ ɍͪɏ̈Ȩ ɍͪɋ͇ ¹ Ƚ ɉ͆Ήɍ͝ɋɅ ɋɁ̃ɋ͚ ̃ɋͩӶ̆ȳ ¹ Ɋ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ Ƚ

 ¹ɋɁ̃ɋ͚ ºɍɎ‴ȨÆ ӶӮ
ӽ
Ȩ ɋ
ӽ
Ȩ ɋӮ ɏɃӺȩ ɍȫɋȱ̃ɋͼɋ̸ ɋ

ӽ
Ȩ ɏͧɌͼɌ͇ɏȱ̃ɋ͗ ºɍȪ̃ɋ̕ɍ͠ɏ͢Ȩ ɍ͡ɏͻӺȩ ɏͪɍͨ ̃ͨɏ;ɋ͚ ɍṖӼ̄ɋ̐ ɋ͜Ӷͫ

ӽ
Ȩ

 ɍɎṘӺȩɋɅ º′ ɏͧɍɏṅɋͥɋ͈ ɋȸɋɋẈɏ͗Ȩ ′ ӶɃӺȩ ɏͧɌͼɏͩɍͥɏ͈Ӻ̄ɋ͗ ºɋɍ ɍ Ȩ;Ɍ͇̃ɋ́Ӻȩ ɏɌ₈ ɏɃ
ӽ
ɋ̃͗ ɍɎ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ

 ɋȸɋɋẈɏ͗Ȩ ′ ӶɃӺȩ ɏͧɌͼɏͩɍͥɏ͈Ӻ̄ɋ͗ ɋɍ ɋɍ Ȩ;Ɍ͇̃ɋ́Ӻȩ ɏɌ₈ ɏɃ
ӽ
ɋ̃͗ ȗɊɋ‛ɏΉɋ͢ɋɅ Ɋɂɏ;ɋΆ ɍɎɌ ɍῸ ɊȬȨɋ;ɋͥɋ̻ ɋ̴ɏɋᾊ

 ɏͧɍɍḪ̃ɋΉɍͮɏ͋Ӻȩ ɏͪɍͨ Ɍ̯ɋ̫ɏ˺Ɍ̐ Ɉ̎ɋ͚ɋ̮ɋ̻ ɏͧɍɏṅɋͥɋ͈ ɋɀӶᴙ
ӽ
ɋ̃͗ ȗɋɍ ɋɍ Ȩ;Ɍ͇̃ɋ́Ӻȩ ɏɌ₈ ɏɃ

ӽ
ɋ̃͗ ȗɏͧɍɍḪȨɋ̰ɋ͛Ɍ͗ ɍῸ ӷȱɋɌẈɋ͗

 ɉȪ̃ɋ̢ɍ̥ ɍɎ‴Ȩ ɋɏἔɋ̆ɋɅ ̃ɋɋṄɏΊɋ̆ ɋ̴ɏΊɋ͢ ɌͅӶͫ
ӽ
ɋ̃͗ Ƞɍɂ;Ɍͥɏͅɋͩɏ͢Ȩ ɋȫɋ;ɏ͇ɋȱ ɍ͙Ӷ̐ȨɋɅ ºɏͧɍͼɍ͢Ȩɋ;ɏͨӺȩ ɋɍḌȨɋ̰ɋ͝ɋɅºÃ 

 ›̶ͨáé ɇȳ̃ᶊ ȗáãéå ȗáäåè ȗâääè ȗçãçâ ȱɅȨȱ ;̆Ȩ ȗáåèä ɇ̯̰ͨ̒ ȗ

æâåȗâàáä̶ͬ ȗ Ṕ̃âäãäȗâåâá ͺ̟̃ͨ ͪ̈Ȩ ȗáçèã  

 

19 Mu
3
adh t berichtet: Als der Gesandte Allahs, 

mich nach Jemen sandte, sagte er:  

Æ%m cgeekl rm \]f -]ml]f \]j 4[`ja^l Ñ+m\]f mf\ 

Christen), so lade sie ein zu bezeugen, dass es keinen zu 

Recht Anbetungswürdigen außer Allah gibt und dass ich 

der Gesandte Allahs bin. Wenn sie das befolgen, dann 

erkläre ihnen, dass Allah ihnen fünf Gebete, für den Tag 

und dieNacht, zur Pflicht gemacht hat. Wenn sie das 
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befolgen, dann teile ihnen mit, dass Allah den Wohl-

habenden eine Zakat als Pflicht auferlegt hat, um sie 

unter ihren Armen zu verteilen. Wenn sie das befolgen, 

dann nimm ihnen ja nicht ihren wertvollen Besitz. Und 

fürchte die Klage des Unterdrückten, denn es gibt 

roak[`]f a`j mf\ "ddY` c]af] 5j]ffoYf\ºÄ
64
 

 

Muslim19, Buchari 1395, 1458, 2448, 7372, Abu Daud 1584, 

Tirmidhi 625, 2014, Nasai 2434, 2521, Ibn Madscha 1783 

 

âã¼  ӶɇɍȳȨɋ̲Ƚɋ͘ɏ͢Ȩ ɍɃ̃ȽɋΉɍͮɏ͉ɋΆ ɌɃȨɋɅɏ̰Ƚɋͨ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ɋӮ̃ɋ͚ ɋ̰ɋɌῥ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ȨɋɅ Ɋ̮Ήɍ͉ɋ̵ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮ɏΆɋ;Ɍ̵ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ɋɅ

 ɋɁ̃Ƚɋ͚ ɍͅΉɍ̆Ӻȩ ɏͪɋ͇ Ɋɍ ̃ɋͨ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ȽɌ̵ɋȳ Ɍ̏Ƚɏ͉ɍɋᾰ ɌɁ;ȽɌ͛ɋΆ ɋӶ›Ƚɋ̵ɋɅ ɍͅȽɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ ӶȽɋ̻ ɍӶ‴Ȩ ɋɁ;¹ 

ô ɌͅɌ̆̃ɋ̶ɍ̥ɋɅ ɌͅɌͨɋȱɋɅ ɌɌ̃ɋͨ ɋɂɌ̰ɋ̥ ɍӶ‴Ȩ ɍɃɅɌȱ ɏͪɍͨ Ɍ̮ɋ̉ɏ͉ɌΆ ̃ɋͩɍ̆ ɋ̰ɋ͘ɋ͝ɋɅ ɌӶ‴Ȩ ӶӮ
ӽ
Ȩ ɋɋ
ӽ
Ȩ ɋӮ ɋɁ̃ɋ͚ ɏͪɋͨ
 ɍӶ‴Ȩ ɋɋ͈ ôº ɊɍȽɋ̫ ;ȽɌ̆Ӻȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮Ƚɋ̦ ɋ̎ɋ̋ɏΊɋ̸ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɍ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ɋɅ ɍͅȽΌɍͯɋ̗Ӷ̮ɋ̦ɋɅ ȯ Ɍ̰ȽɋɏὼӺɏӰȨ̃ 

 ɋ͆Ƚɍɋᾰ ɌͅȽӶͫӺȩ ɍͅȽΉɍ̆Ӻȩ ɏͪȽɋ͇ Ɋɍ ̃ɋͨ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ̃ɋɌ₉ɋɍ  ɋɃɅɌȳ̃ɋͻ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Άɍ̲ɋΈ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ɊȪɏ̰ɋ̥ Ɍͪɏ̈ ɌɏẋɋͻɌȴ

 ɍɍɏ̚ɍͩɍ̆ ɋ̰ɋ͝ɋȲ ӶɌḏ ɋӶ‴Ȩ ɋ̮Ӷ̦ɋɅ ɏͪɋͨ ɌɁ;Ɍ͛ɋΆ ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻ ӶɍὔӶͮ͢Ȩ 

23. Abu Malik überliefert von seinemt Vater, der 

berichtet: ich hörte den Gesandten Allahs r sagen: 

"Wer bezeugt, dass es keinen zu Recht 

Anbetungswürdigen gibt außer Allah, und alles andere 

                                                      
64
 Authentisch: Sahih Buchari 1395, 1458, Sahih Muslim 19 
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Ablehnt, was außer Allah angebetet wird, dem wird sein 

Besitz und sein Leben sicher unversehrt sein und seine 

Rechenschaft ist bei Allah, Erhaben ist Er." Muslim 23 
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è¼  ɋ;ɌͻɋɅ ɍȻɏӶẔ͢Ȩ ɍῸ ɏȻɋɏᾬɋ· ɏͧɋ͢ ̃ɋͨ ɌȬɏ;ɋͩɏ͢Ȩ Ɍ͵ɋɋ̓́ɋ̥ ɏͪɋͨ ɍɂɋӯɏ̵
ӽ
Ȩ ɍ̎Ӷɍῂ ɋɋ͈ ɍ͡Ήɍ͢ӶȨ Ȫɋᴔ

 ɋɋ͈ ɋȬ̃ɋͨ ɏͪɋͨ ӶɃӺȩ ɋɋ͈ ɍ͡Ήɍ͢ӶȨɋɅ ɋἔɍ͝ɍɏᾬɌͩɏͥɍͣ ɍȳ̃ɋ͘ɏ͍ɍ̓ɏ̵͏ɍӮȨ ɍȴȨɋ;ɋ̞ ɍ̩ɏ̶ɋͬɋɅ Ɍȫɋ̰ɋ͋ɏ̰ɋ͍ɏ͢Ȩ

 ɋӮɋɅ ɍἊɍ̧ɋ̡ɏ͢Ȩ ɍȪ̃ɋɏῂӺȩ ɍῸ ɋ;Ɍͼɋ͗ ɍɀɏɍɎᾬ͢Ȩ ɍ͡ɍ˽̃ɋ̵ɋ;ɏ͢Ȩ ɏͪɍͨ ɉȢɏɋᾶ ɋɍ ɋȲ ɏͪɍͨ Ɍ͵Ɍ̯ɍ͛ɏͮɌΆ 

Der Beweis der Richtigkeit im Islam, dass man für den-

jenigen, der (den Islam angenommen hat und) im Ster-

ben liegt, solange der NazÂ (Todeskampf) noch nicht 

begonnen hat und die Erlaubnis/ die Zustimmung der 

Abrogation, für Götzendiener um Vergebung zu bitten. 

Der Beweis, dass derjenige, der als Götzenanbeter stirbt, 

von den Bewohnern der Hölle sein wird und ihn nichts 

davor bewahren kann 

 

âä¼  ɍὗɋ̗Ӷ̮ɋ̦ Ʌ    ӷɍὔΉɍ̡ӷ̓͢Ȩ ɋὌɏɋᶄ Ɍͪɏ̈ Ɍɋ‛ɋͨɏ̰ɋ̥    ɋᴗɋɋẇɏ̫Ӻȩ   Ɍ̮ɏ̉ɋ͇  Ɋ̅ɏͻɋɅ Ɍͪɏ̈ ɍӶ‴Ȩ  ɍṘɋɋẇɏ̫Ӻȩ ɋɁ̃ɋ͚

    Ɍ̴Ɍͬ;ɌΆ    ɏͪɋ͇  ɊȪ̃ɋͼɍ̸ ɍͪɏ̈Ȩ    ɍṘɋɋẇɏ̫Ӻȩ ɋɁ̃ɋ͚  ɍ̅ӶΊɋ̶Ɍͩɏ͢Ȩ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ήɍ͉ɋ̵  ɏͪɋ͇  ɍͅΉɍ̆Ӻȩ    ɋɁ̃ɋ͚  ̃Ӷͩɋ͢

 ɏȬɋɋ̓́ɋ̥    Ɋ̅ɍ̃͢ɋ́ ɋᴔӺȩ    Ɍ͵ɋȢ̃ɋ̟ Ɍȫ̃ɋ͗ɋ;ɏ͢Ȩ  ɍӶ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ  ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻  Ɍ͵ɋ̮ɏͮɍ͇ ɋ̮ɋ̟ɋ;ɋ͗  

  Ɋ͡ɏɋᾒ ɋᴔӺȩ    ɍȫɋẋɍ͍Ɍͩɏ͢Ȩ ɍͪɏ̈ ɋ̎ӶΌɋͨӻȩ ɍṕӺȩ ɋͪɏ̈ ɍӶ‴Ȩ ɋ̮ɏ̉ɋ͇ɋɅ    ɍӶ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗   ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻
ô ¹ɋӶ›ɋ̵ɋɅ   ɍɎɋΰ ɋᴙ ôºɍӶ‴Ȩ ɋ̮ɏͮɍ͇ ̃ɋɍḬ ɋɋ  Ɍ̮ɋͼɏ̸Ӻȩ Ɉ̎ɋͩɍɋ ɌӶ‴Ȩ ӶӮ

ӽ
Ȩ ɋɋ
ӽ
Ȩ ɋӮ ɏ͡Ɍ͚  ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗    Ɋ͡ɏɋᾒ ;Ɍ̆Ӻȩ

  ɋ̎ӶΌɋͨӻȩ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɍӶ‴Ȩ Ɍ̮ɏ̉ɋ͇ɋɅ    ɋᴙ    ɋᴔӺȩ  Ɋ̅ɍ̃͢ɋ́    ɍӶ‛ɍͨ ɏͪɋ͇ Ɍ̅ɋ͋ɏ̰ɋ̒Ӻȩ  ɍ̅ɍͥӶ͂Ɍͩɏ͢Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇    ɏɁɋ̲ɋΈ ɏɋ›ɋ͗ 

 ɍӶ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ  ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻ ɋ̃ͼɌ̾ɍ̰ɏ͉ɋΆ    ɍͅɏΉɋͥɋ͈  ɋ͚ ӶὉɋ̥ ɋɋ‚̃ɋ͛ɋͩɏ͢Ȩ ɋɏ‰ɍ̐ Ɍɋ Ɍ̮Ήɍ͉ɌΆɋɅ ɋɁ̃  

  Ɋ̅ɍ̃͢ɋ́ ;Ɍ̆Ӻȩ   ɋͨ̃ ɋ̰ɍ̪ɐȩ  ɍӶ‛ɍͨ ɋɋ͈ ɋ;Ɍͻ ɏͧɌͼɋͩӶɋ   ɍ̅ɍͥӶ͂Ɍͩɏ͢Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇  ɋɁ;Ɍ͛ɋΆ ɏɃӺȩ ɋṋӺȩɋɅ  ӶӮ
ӽ
Ȩ ɋɋ
ӽ
Ȩ ɋӮ

 ɍӶ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ɌӶ‴Ȩ    ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻ ô¹ɋӶ›ɋ̵ɋɅ  ɋͅɏͫӻȩ ɏͧɋ͢ ̃ɋͨ ɋɋ  ӶɃɋ̰ɍ͘ɏ͍ɋ̓ɏ̵͏ӺɋӰ ɍӶ‴ȨɋɅ ̃ɋͨӺȩ

 ɏͮɋ͇ ɋ͜ôº  ¹Ӷ͡ɋ̟ɋɅ Ӷ̲ɋ͇ ɌӶ‴Ȩ ɋɁɋ̲ɏͭӺ̄ɋ͗ɋͨ̃ô  ȨɅɌ̰ɍ͘ɏ͍ɋ̓ɏ̶͏ɋ· ɏɃӺȩ Ȩ;Ɍʹɋͨɐȩ ɋͪΈɍӶȨɋɅ ɍɎɍὔӶͮͥɍͣ ɋɃɋ 

 ɏ;ɋ͢ɋɅ ɋἔɍ͝ɍɏᾬɌͩɏͥɍͣ  ɌȪ̃ɋɏῂӺȩ ɏͧɌӶḲӺȩ ɏͧɌͼɋ͢ ɋӶἔɋ̉ɋ̐ ̃ɋͨ ɍ̮ɏ͉ɋ̆ ɏͪɍͨ ɋṋɏ̰Ɍ͚ ɍɅӻȩ Ȩ;Ɍͫɋ  ôɍἊɍ̧ɋ̡ɏ͢Ȩ 
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 ɍῸ ɋ̃ɋ͉ɋ̐ ɌӶ‴Ȩ ɋɁɋ̲ɏͭӺȩɋɅ  ɍṕӺȩ ̃ɋ́ Ɋ̅ɍ͢    ɍӶ‴Ȩ ɍɁ;Ɍ̵ɋ̰ɍ͢ ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗    ô ¹ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻ ɋ͜Ӷͫ
ӽ
Ȩ

ôºɋͪΈɍ̮ɋ̓ɏͼɌͩɏ͢ɍᴔ Ɍɋ›ɏ͈Ӻȩ ɋ;ɌͻɋɅ ɌȢ̃ɋ̹ɋ· ɏͪɋͨ ɇɍ̮ɏɋḴ ɋӶ‴Ȩ Ӷͪɍ͠ɋ͢ɋɅ ɋ̏ɏ̉ɋ̋ɏ̥Ӻȩ ɏͪɋͨ ɇɍ̮ɏɋḮ ɋӮ 

 ›̶ͨâä ɇȳ̃ᶊ ȗáãæà ȗãèèä ȗäæçå ȗäççâ ȗææèá Ṕ̶̃  ͬȗâàãä 

 

24. Said Bin Al-Musaiyibs berichtete von seinem Vater: 

Während Abu Talib im Sterben lag, kam der Gesandte 

Allahs, zu ihm und fand bei ihm Abu Dschahl und 

Abdullah Bin Abu Umayya Bin Al-Mughira.  

Der Gesandte Allahs· kY_l]¹ ÆO Onkel, sprich: La ilaha 
illallah Í(Es gibt keinen Gott außer Allah) ein Wort, 

mit dem ich für dich bei Allah als Zeuge stehen kannºÃ  

Abu Dschahl und Abdullah Bin Abu Umayya sagten: O 

Abu Talib, wirst du vom Glauben Abdul-Muttalibs ab-

fallen?  

Der Gesandte Allahs, wiederholte die Worte für ihn 

immer wieder. Zuletzt sagte Abu Talib: Er (sich selbst 

meinend) folgt der Religion Abdul-.mllYdaZkÂ mf\ d]`fl 

es ab La ilaha illallah zu sagen. Der Gesandte Allahs 

sagte: Æ#]a "ddY`· a[` o]j\] ^±j \a[` me 7]j_]Zmf_ 

bitten, solange mir dies (von Allah) nicht verboten 

oaj\ºÃ Danach offenbarte Allah, Der Erhabene und 

Mächtige, den Vers: Æ%]e 1jgh`]l]f mf\ \]fb]fa_]f· 

die glauben, steht es nicht zu, für die Götzendiener um 
Vergebung zu bitten, seien es auch Verwandte, nachdem 
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ihnen klar geworden ist, dass sie Insassen des Höllen-

feuers sein werdenºÃ  

Und Allah, Erhaben sei Er, offenbarte dem Gesandten 

Allahs, über Abu Talib: Æ(]oakk· \m cYffkl fa[`l 

rechtleiten, wen du gern (rechtgeleitet sehen) möchtest. 

Allah aber leitet recht, wen Er will. Er kennt sehr wohl 

die 3][`l_]d]al]l]fºÃ 
Muslim 24, Buchari 1360, 3884, 4675, 4772, 6681, Nasai 2034 

 

âå¼ ɋ̃ͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ɋӮ̃ɋ͚ ȗɋ̰ɋɌῥ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ȨɋɅ ȗɊȱ̃Ӷ̉ɋ͇ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦  ȗɋ̮Άɍ̲ɋΈ ɏͪɋ͇ ȗɌɃȨɋɅɏ̰ɋͨ¼ 

 ɋɃ̃ɋ̶ɏΊɋ͝ Ɍͪɏ̈Ȩ ɋ;ɌͻɋɅ¼  ɏͪɋ͇ ȗɊɂɍȴ̃ɋ̦ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇  ̻ ɍӶ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃ɋ͚ ɋɁ̃ɋ͚ ȗɋȫɋ̰ɏΈɋ̰Ɍͻ ɍṕӺȩ

 ɍͅɍɎͩɋ͉ɍ͢ ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′  ɍȬɏ;ɋͩɏ͢Ȩ ɋ̮ɏͮɍ͇ ô ɏ͡Ɍ͚ ɋɂɏ;ɋΆ ̃ɋɍḬ ɋɋ  Ɍ̮ɋͼɏ̸Ӻȩ ɌӶ‴Ȩ ӶӮ
ӽ
Ȩ ɋɋ
ӽ
Ȩ ɋӮ  ɍ̎ɋͨ̃ɋΌɍ͛ɏ͢Ȩô  

 º   ɌӶ‴Ȩ ɋɁɋ̲ɏͭӺ̄ɋ͗ ɋṋӺ̄ɋ͗ ô   ɏͪɋͨ ɇɍ̮ɏɋḮ ɋӮ ɋ͜Ӷͫ
ӽ
Ȩ  ɋ̏ɏ̉ɋ̋ɏ̥Ӻȩ  ɋ̎ɋΆɐӰȨ ̺̼͛͢Ȩ ôåæ º  

 ɇ̯̰ͨ̒ãáèè  

 

25. Abu Hureira berichtete, dass der Gesandte Allahs, 

zu seinem Onkel (Abu Talib), welcher im Sterben lag, 

kY_l]¹ ÆSprich: La ilaha illallah Í (Es gibt keinen Gott 

außer Allah), womit ich für dich am Jüngsten Tag bei 

"ddY` Z]r]m_]f cYffºÃ Doch er lehnte es ab. Da offen-

barte Allah: Æ(]oakk· \m cYffkl fa[`l j][`ld]al]f· o]f 

du gern (rechl_]d]al]l k]`]fÒ eª[`l]klºÃ Qasas:56 
Tirmidhi 3188 
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áà  ̃Ɉ͉ɏ͂ɋ͚ ɋ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢Ȩ ɋ͡ɋ̫ɋȱ ɍ̮Όɍ̥ɏ;Ӷ̓͢Ȩ ɋɋ͈ ɋȬ̃ɋͨ ɏͪɋͨ ӶɃӺȩ ɋɋ͈ ɍ͡Ήɍ͢ӶȨ Ȫɋᴔ Ƚ 

Wer während des Ablebens auf Tauhid ist, wird ins 

Paradies eingehen 

 

âæ¼  ɋ͡ȽΉɍ͉ɋɏᾰ
ӽ
Ȩ ɏͪȽɋ͇ ̃ȽɋɌ₉ɋɍ  ɊȪɏ̰Ƚɋ̥ ɌͪȽɏ̈ ɌɏẋȽɋͻɌȴɋɅ ɋ̎ɋ̋ɏΊȽɋ̸ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɍ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦  ɍͪȽɏ̈

 ɏͪȽɋ͇ Ɋɍ›ɏ̶Ɍͨ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ήɍ͢ɋ;ɏ͢Ȩ ɍὗɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ɋɁ̃ɋ͚ Ɋɍɋ̫ ɏͪɋ͇ ɋ̎ӶΉɋͥɌ͈ Ɍͪɏ̈Ȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ Ɋ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ ɋɁ̃ɋ͚ ɋἊɍͻȨɋ̰ɏ̈ӽ̃
Ȩ

 ɋɁ̃ɋ͚ ɋɃ̃ɋͩɏ̚Ɍ͇ ɏͪɋ͇ ɋɃȨɋ̰ɏɌὼô ¹ ɋ;ȽɌͻɋɅ ɋȬ̃Ƚɋͨ ɏͪȽɋͨ ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻ ɍӶ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃ɋ͚

 
ӽ
Ȩ ɋӮ ɌͅӶͫӺȩ Ɍɋ›ɏ͉ɋΆ ɋ͡ɋ̫ɋȱ ɌӶ‴Ȩ ӶӮ
ӽ
Ȩ ɋɋôº 

26. Uthman berichtete, dass der Gesandte Allahs, sag-

te: Æ8]j klajZl· ow`j]f\ ]j o]a· dass es keinen zu 

Recht Anbetungswürdigen außer Allah gibt, der wird in 

das Paradies einlj]l]fºÃ 
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âç¼  ɍɏ̓́Ӷͮ͢Ȩ Ɍͪɏ̈ ɍ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦  Ɍͪɏ̈ Ɍɍᾯ̃ɋͻ ɍɏ̓́Ӷͮ͢Ȩ ;Ɍ̆Ӻȩ ɍὗɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ɋɁ̃ɋ͚ ɍɏ̓́Ӷͮ͢Ȩ ɍṕӺȩ ɍͪɏ̈
 ɊȾɍɎɋῌɌͨ ɍͪɏ̈ ɋ̎ɋ̨ɏͥɋ́ ɏͪɋ͇ ɊɁɋ;ɏ͍ɍͨ ɍͪɏ̈ ɍɍ ̃ɋͨ ɏͪɋ͇ ӷ̈́ɍ͉ɋ

ɏᾣӺɏӰȨ ɍӶ‴Ȩ Ɍ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ɍɍᾮ̃ɋ͛ɏ͢Ȩ

 ɋɁ̃ɋ͚ ɋȫɋ̰ɏΈɋ̰Ɍͻ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ Ɋ̤ɍ̃͢ɋ̻ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ɍῸ ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻ ɍɎɍὔӶͮ͢Ȩ ɋ͆ɋͨ ̃ӶͮɌ͝

 ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ɋɁ̃ɋ͚ ɏͧɍͼɍͥɍ˽̃ɋɋὼ ɍ̽ɏ͉ɋ̆ ɍ̰ɏ̧ɋͮɍ̆ Ӷɋ₈ ӶὉɋ̥ ɋɁ̃ɋ͚ ɍɂɏ;ɋ͛ɏ͢Ȩ ɌȱȨɋɅɏȴӺȩ ɏȬɋ̮ɍ͘ɋʹɋ͗ ɋɁ̃ɋ͚ Ɋẋɍ̶ɋͨ Ɍ̰ɋɌῥ 

 ɋ͡ɋ͉ɋ͘ɋ͗ ɋɁ̃ɋ͚ ̃ɋɏṅɋͥɋ͈ ɋӶ‴Ȩ ɋȬɏ;ɋ͇ɋ̮ɋ͗ ɍɂɏ;ɋ͛ɏ͢Ȩ ɍȱȨɋɅɏȴӺȩ ɏͪɍͨ ɋ̈́ɍ͛ɋ̆ ̃ɋͨ ɋ̏ɏ͉ɋɋᾉ ɏ;ɋ͢ ɍӶ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋᴙ

 Ɍ̏ɏͥɌ͚ Ɍ͵Ȩɋ;ɋͮɍ̆ ɍȫȨɋ;Ӷͮ͢Ȩ ɅɌȲɋɅ ɉ̮ɍͻ̃ɋ̢Ɍͨ ɋɁ̃ɋ͚ɋɅ ɋɁ̃ɋ͚ ɍ͵ɍ̰ɏͩɋ̓ɍ̆ ɍ̰ɏͩӶ̓͢Ȩ ɅɌȲɋɅ ɍ͵ɍɎɌẇɍ̆ ɍɎɌẇɏ͢Ȩ ɅɌȲ ɋȢ̃ɋ̢ɋ͗ ɋɁ̃ɋ͚

 ɋͮɏ̼ɋΆ Ȩ;Ɍͫɋ  ̃ɋͨɋɅ ̃ɋ͈ɋ̮ɋ͗ ɋɁ̃ɋ͚ ɋȢ̃ɋͩɏ͢Ȩ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɋɃ;Ɍ̆ɋɏᾬɋ·ɋɅ Ɍͅɋͫ;ӷ̼ɌͩɋΆ Ȩ;Ɍͫɋ  ɋɁ̃ɋ͚ Ɇɋ;Ӷͮ͢ɍᴔ ɋɃ;Ɍ͉
 ¹ɋɍ ɋȲ ɋ̮ɏͮɍ͇ ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ɋɁ̃ɋ͚ ɏͧɌɋḮɋȱɍɅɏȴӺȩ Ɍɂɏ;ɋ͛ɏ͢Ȩ Ӻɋӱɋͨ ӶὉɋ̥ ̃ɋɏṅɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ ӶӮ

ӽ
Ȩ ɋɋ
ӽ
Ȩ ɋӮ ɏɃӺȩ Ɍ̮ɋͼɏ̸Ӻȩô

 ɍɍḬ ɋӶ‴Ȩ ́ɋ͛ɏͥɋΆ ɋӮ ɍӶ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɍɎṘӺȩɋɅôºɋ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢Ȩ ɋ͡ɋ̫ɋȱ ӶӮ
ӽ
Ȩ ̃ɋͩɍṅɍ͗ ɊɎɀ̃ɋ̸ ɋɏẋɋ͌ ɉ̮ɏ̉ɋ͇ ̃ɋͩ 

 

 ɍȫɋɅɏ̲ɋ͋ Ɍɂɏ;ɋΆÒ Ɍ͵̃ɋͮɏ͂ɋ̉ɋ̾ Ȩɋ̯ɋ͠ɋͻ Ñ ɉ̎ɋ͈̃ɋ̢ɋͨ ɋȵ̃Ӷͮ͢Ȩ ɋȪ̃ɋ̻Ӻȩ ɋɀ;Ɍ̉ɋ̐ ɍȫɋɅɏ̲ɋ͋ Ɍɂɏ;ɋΆ ɋɃɋ  ̃Ӷͩɋ͢ Ò ¹ ɌɌɏ;ɋ͚

 ɏ;ɋΉɏ͢Ȩ ɋӮ ɌɃ̃ɋͨӶ̲͢ȨɋɅ Ɍ̏ɏ͚ɋ;ɏ͢Ȩ ̃ɋͮɌͻ ɍɂɏ;ɋΉɏ͢ɍᴔ ɌȱȨɋ̰Ɍͩɏ͢ȨɋɅ Ñ ɋɀ;Ɍ̉ɋ̐ ɍ̰ɏ̡ɋ͘ɏ͢Ȩ ɍȻ;ɌͥɌ́ ɋɏἔɋ̆ ̃ɋͨ ɋ;Ɍͻ ɇɍӶȨ Ɍɂ

 ̃ӶͨӺȩɋɅ º ̃ɋͮɌͻ ɍɂɏ;ɋΉɏ͢Ȩ Ɍ̰ɏ͝ɍȲ ̃ɋͻɍɋẉɏ͝Ӻȩ ɏɅӺȩ ɍɁ;Ɍ̻ӻɏӰȨ ɋͪɍͨ Ɋẋɍ̚ɋ͝ ɍῸ ɋ̴ɏΊɋ͢ɋɅ ºɍ̴ɏͩӶ̹͢Ȩ ɍȪɅɌ̰Ɍ͋ɋɅ

 ɍɂ̃Ӷ̹͢Ȩ ɍȸɏȳӺȩ ɋṎɏȱӺȩ ɏͪɍͨ ɋ͔̈́ɍͼɋ͗ ÑɌɀ;Ɍ̉ɋ̐Ò ̃ӶͨӺȩɋɅ ºɌȫȨɋ̲ɋ͍ɏ͢Ȩ ̃Ɉ̿ɏΆӺȩ ̃ɋṅɍ͗ ɌɁ̃ɋ͛ɌΌɋ͗ ɍȫɋɅɏ̲ɋ͍ɏ͢Ȩ  Ɍ̎ɋ͈̃ɋ̢ɋͩɏ͢ȨɋɅ º

 Ɍ̮Άɍ̮Ӷ̹͢Ȩ ɌȻ;Ɍ̡ɏ͢Ȩ ɋ;ɌͻɋɅ ɍἊɍͩɏ͢Ȩ ɍ̤ɏ̕ɋ͘ɍ̆ 

 ɉ̎ɋɍῆɋᴗ ɋὊɏͫӻɏӰȨɋɅ ɉɍ̓ɋᴗ ̃ɋɏṄɍͨ Ɍ̰ɋ͝ӶȨ º̃ɋɏṅɋͥɋ͈ ́ɋ͛ɋ̓ɏ̶͏Ɍ· ɍὕӶ͢Ȩ ɍ͡ɍ̆
ӽ
ɏӮȨ ɋͪɍͨ Ɍɍ̓Ȩɋ;Ӷͮ͢Ȩ 

 

27. Abu Hureirah berichtete, dass der Gesandte Allahs 

sagte: Æ̀Ich bezeuge, dass es keinen zu Recht 

Anbetungs-würdigen außer Allah gibt (La ilaha illa 

Allah), und dass ich der Gesandte Allahs biǹ. Kein 

Diener trifft mit diesen beiden (Schahadatayn) Allah, 

ohne, dass er das Paradies betreten wird, wenn er nicht 

Yf a`f]f ro]a^]dlºÃ  
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âè¼ ̦ º Ɋ̰ɍ̈̃ɋ̟ ɍͪɏ̈Ȩ ɍͪɋ͇ Ɋɍ›ɏ̶Ɍͨ ɋͪɏ̈Ȩ ɍὗɏ͉ɋΆ Ɍ̮Ήɍ͢ɋ;ɏ͢Ȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ Ɋ̮ɏΉɋ̸͏Ɍȳ Ɍͪɏ̈ ɌȱɌɅȨɋȱ ̗̃ͮɎ̮

 Ɍȫɋȱ̃ɋ̉Ɍ͇ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ º ɋ̎ӶΌɋͨӻȩ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈Ȩ Ɍȫɋȱ̃ɋʹɌ̞ ɍὗɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋɁ̃ɋ͚ º ɊȢɍṎ̃ɋͻ Ɍͪɏ̈ ɌɏẋɋɌῥ ɍὗɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋɁ̃ɋ͚

 ɍɎ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃ɋ͚ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȗ ɍ̏ɍͨ̃Ӷ̼͢Ȩ Ɍͪɏ̈  ¹›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻Æ ӶɃӺȩ Ɍ̮ɋͼɏ̸Ӻȩ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɏͪɋͨ
 ɋᾷΊɍ͈ ӶɃӺȩɋɅ ȗɌɌ;Ɍ̵ɋȳɋɅ Ɍ͵Ɍ̮ɏ̉ɋ͇ Ȩ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ ӶɃӺȩɋɅ ȗɌɋ ɋ͜Άɍɋᾨ ɋӮ Ɍ͵ɋ̮ɏ̦ɋɅ ′ ӶӮ

ӽ
Ȩ ɋ
ӽ
Ȩ ɋӮ

 Ӷͮɋ̡ɏ͢Ȩ ӶɃӺȩɋɅ ȗɌͅɏʹɍͨ ɉȯɅɌȳɋɅ ɋɋḑɏ̰ɋͨ ɋ
ӽ
Ȩ ̃ɋͻ̃ɋ͛ɏ͢Ӻȩ ɌͅɌ̓ɋͩɍɋɋɅ ɍͅɍ̕ɋͨӺȩ Ɍͪɏ̈ȨɋɅ ɍɎ‴Ȩ Ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ӶɃӺȩɋɅ ȗӴ͙ɋ̥ ɋ̎

 ɋȢ̃ɋ̸ ɍ̎ɋΉɍͫ̃ɋͩӶ̚͢Ȩ ɍ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢Ȩ ɍȪȨɋ;ɏ̆Ӻȩ ɍɎɇӺȩ ɏͪɍͨ ′ Ɍɋɋ̫ɏȱӺȩ ȗӴ͙ɋ̥ ɋȳ̃Ӷͮ͢ȨºÃ 

 ›̶ͨâè ɇȳ̃ᶊ ȗãäãå  

 

28. Ubada Bin As-Samitt berichtete: Der Gesandte 

Allahs, sagte:  

Æ8]j Z]r]m_l· \Ykk ]k c]af]f (gll Ym]j "ddY` _aZl· \]f 

Einen, der keinen Teilhaber hat, und dass Muham-

mad, Sein Diener und Gesandter ist, und dass Jesus 

Allahs Diener und Gesandter sowie Sein Wort ist, 

welches Er Maria übermittelte und ihm von Seinem 

Geist einhauchte; und dass das Paradies wahr ist und, 

dass das Höllenfeuer wahr ist - den wird Allah ins 

Paradies eintreten lassen, durch jedes der acht Tore des 

Paradieses· \mj[` \Yk ]j o±fk[`lºÃ 

 

Muslim 28, Buchari 3435 
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ãà¼  ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦    ӷɇɍȱɏȴӺɏӰȨ Ɋɍɋ̫ Ɍͪɏ̈ ɌȪȨӶ̮ɋͻ ɋ̃ͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦    ɉɂ̃Ӷɋ₉ ɋ̃ͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦    Ɍȫɋȱ̃ɋ̕ɋ͚   ɋͮ̃ɋ̗Ӷ̮ɋ̦    Ɍͪɏ̈ Ɍ̴ɋͬӺȩ̃

 Ɋɍ ̃ɋͨ    ɏͪɋ͇    ɍȲ̃ɋ͉Ɍͨ  Ɋ͡ɋ̋ɋ̞ ɍͪɏ̈   ºɋɁ̃ɋ͚  Ɍ̏ɏͮɌ͝ ×ɋȾɏȱɍȳ    ɍɎɍὔӶͮ͢Ȩ    ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻    ɋ̴ɏΊɋ͢

 ɋɅ ɍὗɏΊɋ̆ ӶӮ
ӽ
Ȩ ɌͅɋʹɏΊɋ̆   ɍ͡ɏ̦Ӷ̰͢Ȩ Ɍȫɋ̰ɍ̪ɏ˺Ɍͨ  

ô ¹ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ɋᴙ   ȡɊ͡ɋ̋ɋ̞ ɋͪɏ̈ ɋȲ̃ɋ͉Ɍͨô   

  ɋ͜ɏΉӶ̉ɋ͢ Ɍ̏ɏͥɌ͚  Ɉ̎ɋ͈̃ɋ̵ ɋȳ̃ɋ̵ ӶɌḏ ɋ͜ɏΆɋ̮ɏ͉ɋ̵ɋɅ ɍӶ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ 

ô ¹ɋɁ̃ɋ͚ ӶɌḏ ɋᴙ    ɋͪɏ̈ ɋȲ̃ɋ͉Ɍͨ ȡɊ͡ɋ̋ɋ̞ô   

  ɋ͈̃ɋ̵ ɋȳ̃ɋ̵ ӶɌḏ ɋ͜ɏΆɋ̮ɏ͉ɋ̵ɋɅ ɍӶ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋ͜ɏΉӶ̉ɋ͢ Ɍ̏ɏͥɌ͚ Ɉ̎ 

ô ¹ɋɁ̃ɋ͚ ӶɌḏ ɋᴙ    Ɋ͡ɋ̋ɋ̞ ɋͪɏ̈ ɋȲ̃ɋ͉Ɍͨôȡ   

  ɍӶ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋ͜ɏΉӶ̉ɋ͢ Ɍ̏ɏͥɌ͚  ɋ͜ɏΆɋ̮ɏ͉ɋ̵ɋɅ 

ô ¹ɋɁ̃ɋ͚ ôȡɍȱ̃ɋ̉ɍ͉ɏ͢Ȩ ɋɋ͈ ɍӶ‴Ȩ ӷ͙ɋ̥ ̃ɋͨ ɇɍȳɏ̮ɋ̐ ɏ͡ɋͻ  

 ɋɁ̃ɋ͚  Ɍɋ›ɏ͈Ӻȩ ɌɌ;Ɍ̵ɋȳɋɅ ɌӶ‴Ȩ Ɍ̏ɏͥɌ͚ 

ô ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɍȱ̃ɋ̉ɍ͉ɏ͢Ȩ ɋɋ͈ ɍӶ‴Ȩ Ӷ͙ɋ̥ ӶɃ
ӽ
ɋ̃͗  Ɍ̉ɏ͉ɋΆ ɏɃӺȩɈ̃̂ɏΊɋ̸ ɍͅɍ̆ Ȩ;Ɍ͝ɍɏᾬɌ· ɋӮɋɅ Ɍ͵ɅɌ̮ ôº 

ô ¹ɋɁ̃ɋ͚ Ɉ̎ɋ͈̃ɋ̵ ɋȳ̃ɋ̵ ӶɌḏ ɋᴙ    Ɋ͡ɋ̋ɋ̞ ɋͪɏ̈ ɋȲ̃ɋ͉Ɍͨôȡ   

  ɋ͜ɏΆɋ̮ɏ͉ɋ̵ɋɅ ɍӶ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋ͜ɏΉӶ̉ɋ͢ Ɍ̏ɏͥɌ͚ 

ô ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɏ͡ɋͻ  ɋɍ ɋȲ Ȩ;Ɍͥɋ͉ɋ͗ ȨɋȲ
ӽ
Ȩ ɍӶ‴Ȩ ɋɋ͈ ɍȱ̃ɋ̉ɍ͉ɏ͢Ȩ ӷ͙ɋ̥ ̃ɋͨ ɇɍȳɏ̮ɋ̐ ôȡ 

 Ɍ̏ɏͥɌ͚ ɋɁ̃ɋ͚  ɌɌ;Ɍ̵ɋȳɋɅ ɌӶ‴Ȩ Ɍɋ›ɏ͈Ӻȩ  

ô ¹ɋɁ̃ɋ͚ôºɏͧɌɋḬɍɎ̯ɋ͉ɌΆ ɋӮ ɏɃӺȩ 

 

ãà  ɇȳ̃ᶊ ȗ›̶ͨåéæç ȗæâæç ȗæåàà 

 
ɍ̅͝ȨӶ̰͢Ȩ ͖ɏͥɋ̫ ̅ɍ͝ȨӶ̰͢Ȩ ɋ;Ɍͻ ͖ΆɍȱӶ̰͢ȨɋɅ ȾɏȱɍɎ̰͢ȨɋɅ× 
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30. Muadh Bin Dschabal berichtete: Ich saß hinter dem 

Propheten, auf dem Kamel, und zwischen mir und 

ihm war nichts außer dem Endteil des Sattels.  

Er , sagte: Æ0 .mY\` Bin %k[`YZYd¿Ã  

Ich antwortete: Hier bin ich, o Gesandter Allahs, zu 

deiner Verfügung!  

Dann wiederholte er, nach einer Weile:  

Æ0 .mY\` Bin %k[`YZYd¿Ã  

Ich antwortete: Hier bin ich, o Gesandter Allahs, zu 

deiner Verfügung!  

Nach einer Weile wiederholte er, erneut:  

Æ0 .mY\` Bin %k[`YZYd¿Ã  

Ich antwortete: Hier bin ich, o Gesandter Allahs, zu 

deiner Verfügung! Er fragte:  

ÆWeißt du, welches Recht Allah den Menschen gegen-

über besitzt¿Ã  

Ich antwortete: Allah und Sein Gesandter wissen es am 

besten.  

Er sagte: Æ%Yk 3][`l "ddY`k \]f .]fk[`]f _]_]f±Z]j 

ist, Ihm zu dienen und Ihm nichts beizugesellen (kein 

Schirk begehen)ºÃ  

Er , fragte nach einer Weile erneut:  

Æ0 .mÁY\` Bin %k[`YZYd¿Ã  
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Ich antwortete: Hier bin ich, o Gesandter Allahs, zu 

deiner Verfügung!  

Er sagte: Æ,]ffkl \m \Yk 3][`l "ddY`k· \]j .]fk[`]f 

_]_]f±Z]j· o]ff ka] 4]af]k Z]^gd_]f¿Ã  

Ich antwortete: Allah und Sein Gesandter wissen es am 

besten.  

Er sagte: Æ%Ykk &j ka] (die kein Schirk begehen) nicht 

Z]kljY^lºÃ 

 

Muslim 30, Buchari 5967, 6267, 6500 
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áá  ȗɈӮ;̵ȳ ̧̮ͩḗɅ ̃ͮΆȱ ɂӯ̵
ӽ
ӮᴔɅ ᴔȳ ″ᴔ Ῑȳ ͪͨ Ƀɑȩ ͈ ͡Ή͢Ȩ Ȫᴔ Ƚ

̰˿̋̃͠ Ȩ͢ Ῐ̃ ‼͉Ȩ ̅͠ ȳ̒Ȩ ɃɒȨɅ ȗͪ˺ͨ  ͨ;ͼ͗ 

Wer mit Allah, dem Islam (als seine Religion) und dem 

Gesandten Muhammad zufrieden ist, ist ein Gläubiger, 

auch wenn er große Sünden begeht. 

 

ãä¼  ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋӮ̃ɋ͚ º ɋ‐ɋ̧ɏ͢Ȩ Ɍͪɏ̈ Ɍɏᾬɍ̇ ɋɅ ӷɍɎ’ɋͩɏ͢Ȩ ɋ̰ɋɌῥ ɍṕӺȩ ɍͪɏ̈Ȩ ɋὌɏɋᶄ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷ̧ͩɌͨ ̗̃ͮɎ̮̦

 ɏ̈ ɍ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ ɏͪɋ͇ ɍȱ̃ɋͼɏ͢Ȩ ɍͪɏ̈ ɋ̮Ά̲ɋΈ ɏͪɋ͇ ȗ ӷɇɍȱɏȳɋɅȨɋȳӶȨ Ɋ̮Ӷ̧ͩɌͨ Ɍͪɏ̈Ȩ ɋ;ɌͻɋɅ ɍ̲Έɍ̲ɋ͉ɏ͢Ȩ Ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɍͪ
 ɍɎ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋ͆ɍɋᾰ ɌͅӶͫӺȩ ȗ ɍ̅ɍͥӶ͂Ɍͩɏ͢Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɍͪɏ̈ ɍȵ̃Ӷ̉ɋ͉ɏ͢Ȩ ɍͪɋ͇ Ɋ̮ɏ͉ɋ̵ ɍͪɏ̈ ɍ̰ɍͨ̃ɋ͈ ɏͪɋ͇ ɋἊɍͻȨɋ̰ɏ̈

ӽ
Ȩ

 ¹ɌɁ;Ɍ͛ɋΆÆ Ɋ̮Ӷͩɋ̧Ɍͩɍ̆ɋɅ ȗ̃ͮΆɍȱ ɋɂӯɏ̵
ӽ
ӮɍᴔɋɅ ȗɎᴔɋȳ ″ɍᴔ ɋɍῙɋȳ ɏͪɋͨ ȗɍɃ̃ɋḛ

ӽ
ӮȨ ɋͧɏ͉ɋ́ ɋȿȨɋȲ

 ɈӮ;Ɍ̵ɋȳºÃ 

 ›̶ͨãä ɇ̯̰ͨ̒ ȗâæâã 

 

34. Abbas Bin Al-Muttalib, berichtet, dass er den Ge-

sandten Allahs, sagen hörte: ÆDerjenige hat den Ges-

chmack (oder die Süße) des Glaubens genossen (oder: 

gekostet), wer damit zufrieden ist, dass Allah sein Herr, 

der Islam seine Religion und Muhammad sein Ge-

sandter aklºÃ 

Muslim 34, Tirmidhi 2632 
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áâ  ͪͨ ͫͅ;͞Ʌ ȗȢ̃Ή†Ȩ ‛Ή̿͗Ʌ ȗ̃ͻᴗȱɑȩɅ ̃ͼͥ͗̿ɑȩɅ ɍɃ̃ɋḛ
ӽ
ӮȨ ɍ̅ɋ͉Ɍ̸ ȱ̮͈ Ƀ̃Ή̆ Ȫᴔ Ƚ

Ƀ̃ḛ
ӽ
ӮȨ 

Die Teile des Glaubens und die Scham als Teil des Glaubens  

 

ãå¼  Ɋ̰ɍͨ̃ɋ͈ ;Ɍ̆Ӻȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋӮ̃ɋ͚ º Ɋ̮ɏΉɋɌὼ Ɍͪ̈ ̮͇̉ ɋɅ Ɋ̮Ήɍ͉ɋ̵ Ɍͪɏ̈ ɍɎ‴Ȩ Ɍ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ ̗̃ͮɎ̮̦

º ӷɇɍ̮ɋ͛ɋ͉ɏ͢Ȩ  ɏͪɋ͇ Ɋ̤ɍ̃͢ɋ̻ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ Ɋȳ̃ɋͮΆɍȱ ɍͪɏ̈ ɍɎ‴Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɏͪɋ͇ ɊɁɋӯɍ̆ Ɍͪɏ̈ ɌɃ̃ɋͩɏΉɋͥɌ̵ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦
 ɋɁ̃ɋ͚ ɍɎɍὔӶͮ͢Ȩ ɏͪɋ͇ ɋȫɋ̰ɏΈɋ̰Ɍͻ ɍṕӺȩÆ ɋͪɍͨ ɉ̎ɋ̉ɏ͉ɏ̸ ɌȢ̃ɋΉɋ̧ɏ͢ȨɋɅ ºɈ̎ɋ̉ɏ͉Ɍ̸ ɋɃ;Ɍ͉ɏ̉ɋ̵͏ɋɅ ɉ͆ɏ̿ɍ̆ ɌɃ̃ɋḛɏӮȨ

 ɍɃ̃ɋḛɏӮȨºÃ 

ãå  ɇȳ̃ᶊ ȗ›̶ͨé ɇ̯̰ͨ̒ ȗâæáä ȱɅȨȱ ;̆Ȩ ȗäæçæ Ṕ̶̃  ͬȗåàáé ȗåàâà ȗ

 ͺ̟̃ͨ ͪ̈Ȩåç  

 

35. Abu Hureira berichtete: Der Prophet, sagte: Æ%]j 

(dYmZ] Z]kl]`l Ymk e]`j Ydk ka]Zra_ 5]ad]fº )YqYÂ Ñ\a] 

4[`YeÒ akl ]af]j \]j 5]ad] \]k (dYmZ]fkºÃ 
Muslim 35, Buchari 9, Tirmidhi 2614, Abu Daud 4676, Nasai 

5019, 5020  

 

ãå¼  ɍͪɏ̈ ɍɎ‴Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɏͪɋ͇ Ɋ͡ɏΉɋͼɌ̵ ɏͪɋ͇ ɉ̰Έɍ̰ɋ̞ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ º ɊȪɏ̰ɋ̥ Ɍͪɏ̈ ɌɏẋɋͻɌȴ ̗̃ͮɎ̮̦ÑºººÒ

 ¹ɍɎ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃ɋ͚ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɋȫɋ̰ɏΈɋ̰Ɍͻ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ Ɋ̤ɍ̃͢ɋ̻ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ Ɋȳ̃ɋͮΆɍȱÆ ɉ͆ɏ̿ɍ̆ ɌɃ̃ɋḛ
ӽ
ӮȨ

 ɋ͚ ̃ɋͼɌͥɋ̿ɏ͗Ӻ̄ɋ͗ ȗɈ̎ɋ̉ɏ͉Ɍ̸ ɋɃ;ӷ̓ɍ̵͏ɋɅ ɉ͆ɏ̿ɍ̆ ɏɅӺȩ ȗɋɃ;Ɍ͉ɏ̉ɋ̵͏ɋɅ Ɍ̎ɋ́̃ɋͨ
ӽ
Ȩ ̃ɋͻɋᴗɏȱӺȩɋɅ ȗ′ ӶӮ

ӽ
Ȩ ɋ
ӽ
Ȩ ɋӮ ɌɁɏ;

Ƀ̃ɋḛ
ӽ
ӮȨ ɋͪɍͨ ɉ̎ɋ̉ɏ͉Ɍ̸ ɌȢ̃ɋΉɋ̧ɏ͢ȨɋɅ ȗɍ͙Άɍ̰Ӷ͂͢Ȩ ɍͪɋ͇ ɆɋȲӺӰȨºÃº 

 ̎Ƚ͉͛͂Ȩ͢ ¹ ͉̎̉Ƚ̹͢Ȩ Ʌ ºȫȽᾬ͉Ȩ͢ ɒȨ ̗̎ӯ̚͢Ȩ ͪͨ ¹;ͻɅ ̃ͼ̧͗̕ ȴ;ᵺɅ ȗȢ̃̉͢Ȩ ᾪ͠  ̈̿͆̉͢Ȩ

 Ʌ ἔ́Ʌ ɀ;̸Ʌ ̡̧̰͟ ɇȲ˺Ά ̃ͨ ¹ ɆȲɑӰȨ Ʌ º‚ȨȴɒӮȨ ¹̎̃́ ɒͨӮȨ Ʌ º‛̼‡ȨɅ ȳ̯͚Ʌ ȱ̃ͨȳ

º Ȳ ;ᶃɅ 
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ãåº Ñ»Ò "Zm )mj]ajYt berichtete: Der Gesandte Allahs 

, sagte: 

Æ%]j (dYmZ] Z]kl]`l Ymk e]`j Ydk ka]Zra_ g\]j e]`j Ydk 

sechzig Teile; der beste davon ist La ilaha ilallah zu 

sagen und der Geringste, einen Schaden oder ein Hin-

dernis aus dem Weg zu räumen. Und die Scham ist ein 

5]ad \]k (dYmZ]fkºÄ 
 

ãæ¼  ¹Ȩ;Ɍ̃͢ɋ͚ º ɊȪɏ̰ɋ̥ Ɍͪɏ̈ ɌɏẋɋͻɌȴ ɋɅ Ɍ̮ɍ͚̃Ӷͮ͢Ȩ Ʌɉ̰ɏɋῥ ɋɅ ɋ̎ɋ̋ɏΊɋ̸ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɍ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ ̗̃ͮɎ̮̦

 Ӷͮ͢Ȩ ɋ͆ɍɋᾰ ȗɍͅΉɍ̆Ӻȩ ɏͪɋ͇ Ɋͧɍ̃͢ɋ̵ ɏͪɋ͇ ɍɎɇɍ̰ɏͻӷ̲͢Ȩ ɍͪɋ͇ ɋ̎ɋʹɏΊɋΉɌ͇ Ɍͪɏ̈ ɌɃ̃ɋΌɏ͘Ɍ̵ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ Ɍ̓ɍ͉ɋΆ ɈӯɌ̟ɋȳ ӷɍὔ

 ¹ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ȗɍȢ̃ɋΉɋ̧ɏ͢Ȩ ɍῸ Ɍ͵̃ɋ̫ӺȩÆ ɍɃ̃ɋḛ
ӽ
ӮȨ ɋͪɍͨ ɌȢ̃ɋΉɋ̧ɏ͢ȨºÃ 

 ›̶ͨãæ ɇ̯̰ͨ̒ ȗâæáå ͺ̟̃ͨ ȗåè 

36. Ibn Umar  ÄĚĢĞā ŭÃ Ĩõã Z]ja[`l]l]¹ ÆDer Gesandte Al-

lahs, hörte einen Mann, der seinen Bruder über das 

Scham-gefühl lehrte. Er , sagte: ÆDie Scham ist vom 

(dYmZ]fºÃ 

Muslim 36, Tirmidhi 2615, Ibn Madscha 58 

 

ãç¼  ¹ɋӮ̃ɋ͚ ÑӶὋɋ̚Ɍͩɏ͢Ȩ ɍͪɏ̈ɍӮ Ɍ̓ɏ͘ӶͥͣȨɋɅÒ Ɋȳ̃Ӷ̹ɋ̇ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷ̧ͩɌͨ ɋɅ ӶὋɋ̚Ɍͩɏ͢Ȩ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷ̧ͩɌͨ ̗̃ͮɎ̮̦

 ɍɋᾰ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɋȫɋȱ̃ɋ̕ɋ͚ ɏͪɋ͇ Ɍ̎ɋ̉ɏ͉Ɍ̸ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ºɊ̰ɋ͘ɏ͉ɋ̞ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷ̧ͩɌͨ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ɍȳȨӶ;Ӷ̶͢Ȩ ɋᴔӺȩ Ɍ̏ɏ͉
 ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɌͅӶͫӺȩ ɍɎɍὔӶͮ͢Ȩ ɍͪɋ͇ ɌȭɍɎ̮ɋɌᶄ ȗɊɏἔɋ̼Ɍ̥ ɋͪɏ̈ ɋɃȨɋ̰ɏɍῥ ɋ͆ɍɋᾰ ɌͅӶͫӺȩ ȗɌȭɍɎ̮ɋɌᶄÆ ɍṖӼ̄ɋΆ ɋӮ ɌȢ̃ɋΉɋ̧ɏ͢Ȩ

 Ɋɏẋɋɍᶊ ӶӮ
ӽ
Ȩ Ã 

 ›̶ͨ37 ɇȳ̃ᶊ ȗæááç 
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37. Imran Bin Hus
ȷ
aint berichtete: Der Gesandte 

Allahs, sagte: Æ4[`Ye`Y^la_c]at kommt mit nichts 

Yf\]j]e Ydk eal (ml]e ÑZjaf_l fmj \Yk (ml]ÒºÄ 

Muslim 37, Buchari 6117 

 

áã  ɍɂɋӯɏ̵
ӽ
ӮȨ ɍȾ̃ɋ̻ɏɅӺȩ ɍ͆ɍͨ̃ɋ̟ Ƚ 

Zusammenfassung der islamischen Eigenschaften 

 

ãè¼ ɋͮ̃ɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋӮ̃ɋ͚ º Ɋ̅ɏΆɋ̰Ɍ͝ ;Ɍ̆Ӻȩ ɋɅ ¹ ɋ̎ɋ̋ɏΊɋ̸ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɍ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ ̗̃ͮɎ̮̦  ȯ ¹ ɊɏẋɋͩɌͫ Ɍͪɏ̈Ȩ

 ;Ɍ̆Ӻȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ɋɅ ȯ º Ɋ̰Έɍ̰ɋ̞ ɏͪɋ͇ ͉̃Ήɍɋᾉ ɋἊɍͻȨɋ̰ɏ̈
ӽ
Ȩ Ɍͪɏ̈ ɋ͙Ƚɋɏᾡ

ӽ
Ȩ ɋɅ Ɋ̮Ήɍ͉ɋ̵ Ɍͪɏ̈ Ɍ̎ɋ̉ɏΉɋ̕Ɍ͚ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ɋɅ

 ɍͪɏ̈ ɋɃ̃ɋΌɏ͘Ɍ̵ ɏͪɋ͇ ȗɍͅΉɍ̆Ӻȩ ɏͪɋ͇ ɋȫɋɅɏ̰Ɍ͇ ɍͪɏ̈ ɍɂ̃ɋ̹ɍͻ ɏͪɋ͇ ɏͧɌͼӷɌ ɋ̎ɋͨ̃ɋ̵ӻȩ ;Ɍ̆Ӻȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ºɊ̅ɏΆɋ̰Ɍ͝

 Ӷ̚͢Ȩ ′ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ Ɍ̏ɏͥɌ͚ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɍɎ̈́ɍ͘ɋ͛ ɌɁӺ̄ɏ̵Ӻȩ ɋӮ ȗɈӮɏ;ɋ͚ ɍɂɋӯɏ̵
ӽ
ӮȨ ɍῸ ɍ ɏ͡Ɍ͚ ɍɎ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋᴙ ¹

 ɋɀɋ̮ɏ͉ɋ̆ Ȩ̮̦Ӻȩ Ɍͅɏͮɋ͇ ɋ̎ɋͨ̃ɋ̵ӻȩ ɍṕӺȩ ɍ̖Άɍ̮ɋ̦ ɍῸɋɅ  ɋɀɋɏẋɋ͌ ɋɁ̃ɋ͚Æ ¹ ɏͧɍ͛ɋ̓ɏ̵̃͏ɋ͗ ″ɍᴔ Ɍ̏ɏʹɋͨɐȩ ɏ͡Ɍ͚ºÃ 

 ›̶ͨãè ɇ̯̰ͨ̒ ȗâäáà ͺ̟̃ͨ ͪ̈Ȩ ȗãéçâ  
 

38. Sufyan Bin Abdullah Al-Thaqafi berichtet: Ich fragte: 

O Gesandter Allahs, sage mir etwas über den Islam, 

wonach ich dann niemanden mehr außer dir befragen 

muss. Er, sagte: Æ4hja[`¹ Å*[` _dYmZ] Yf "ddY`Â· mf\ k]a 

klYf\`Y^l \YZ]aºÃ
65
 

Muslim 38, Tirmidhi 2410, Ibn Madscha 3972 

                                                      
65
 Sahih Muslim, Nr. 38 
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áä  Ɍ͡ɋ̿ɏ͗Ӻȩ ɍ͵ɍȳ;Ɍͨӻȩ ɍɎɆӺȩɋɅ ɍɂɋӯɏ̵
ӽ
ӮȨ ɍ͡Ɍ̾̃ɋ͘ɋ̐ ɍɃ̃ɋΉɋ̆ Ȫᴔ Ƚ 

Die Vorzüglichkeiten im Islam 

 

ãé¼  ɍͪɏ̈ ɍ̤ɏͨɌȳ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷ̧ͩɌͨ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ɋɅ ȯ ºɉ̖ɏΉɋ͢ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹Ɋ̮Ήɍ͉ɋ̵ Ɍͪɏ̈ Ɍ̎ɋ̉ɏΉɋ̕Ɍ͚ ̗̃ͮɎ̮̦

 ɍ̋ɋ̥ ɍṕӺȩ ɍͪɏ̈ ɋ̮Άɍ̲ɋΈ ɏͪɋ͇ Ɍ̖ɏΉɏͥͣȨ ɋᴗɋɋẇɏ̫Ӻȩ ¹ ɍ̰ɍ̞̃ɋͼɌͩɏ͢Ȩ ′ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɏͪɋ͇ ɍɏẋɋ̭ɏ͢Ȩ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ Ɋ̅Ή

 ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȡɉɏẋɋ̫ ɍɂɋӯɏ̵
ӽ
ӮȨ ӷɇӺȩ ¹ɍɎ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁӺ̄ɋ̵ ɈӯɌ̟ɋȳ ӶɃӺȩ ȗɅɊ̰ɏɋῥ ɍͪɏ̈Æ ºɋɂ̃ɋ͉Ӷ͂͢Ȩ Ɍͧɍ͉ɏ͂Ɍ̐

 ɏȾɍ̰ɏ͉ɋ̐ ɏͧɋ͢ ɏͪɋͨɋɅ ɋ̏ɏ͗ɋ̰ɋ͇ ɏͪɋͨ ɋɋ͈ ɋɂɋӯӶ̶͢Ȩ ӻȩɋ̰ɏ͛ɋ̐ɋɅÃº 
›̶ͨãé ɇȳ̃ᶊ ȗáâȗâèȗæâãæ ȱɅȨȱ ;̆Ȩ ȗåáéã  ͬ ȗ Ṕ̶̃åàáå ͺ̟̃ͨ ͪ̈Ȩ ȗãâåã 

 

39. Abdullah Bin Amr berichtete: Ein Mann fragte den 

Gesandten Allahs: Welcher* Islam ist vorzüglich (zu 

praktizieren)? Er antwortete: Æ%Ykk \m ngf \]af]f 

Speisen gibst und jeden mit Salam (den Friedensgruß) 

grüßt, ob du ihn kennkl g\]j fa[`lºÃ 

Muslim 39, Buchari 12, 28, 6236, Abu Daud 5193, Nasai 

5015, Ibn Madscha 3253 

*welche Tat ist im Islam vozüglich 

 

äâ¼  ;Ɍ̆Ӻȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɍṕӺȩ ɍὗɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ¹ӷɇɍ;ɋͨɏӮȨ Ɋ̮Ήɍ͉ɋ̵ Ɍͪɏ̈ ɋὌɏɋᶄ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ήɍ͉ɋ̵ ὗ̗Ɏ̮̦

 ɍɎ‴Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ Ɍͪɏ̈ ɋȫɋȱɏ̰Ɍ̈  ȗᾲ;Ɍͨ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ɋȫɋȱɏ̰Ɍ̈ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ɋᾲɏ;Ɍͨ ɍṕӺȩ ɍͪɏ̈ ɋȫɋȱɋ̰Ɍ̈ ɍṕӺȩ ɍͪɏ̈
 ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȡɌ͡ɋ̿ɏ͗Ӻȩ ɋἔɍͩɍͥɏ̶Ɍͩɏ͢Ȩ ӷɇӺȩ ½ɍɎ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋᴙ ¹Ɍ̏ɏͥɌ͚ ¹ɋɁ̃ɋ͚Æ ɋɃ;Ɍͩɍͥɏ̶Ɍͩɏ͢Ȩ ɋɍ›ɋ̵ ɏͪɋͨ

 ɍ͵ɍ̮ɋΆɋɅ ɍͅɍͫ̃ɋ̶ɍ͢ ɏͪɍͨºÃ 

 ›̶ͨäáȗäà ȗäâɇȳ̃ᶊ ȗáà ȗáá ɇ̯̰ͨ̒ ȗâåàä Ṕ̶̃  ͬȗåàáä 
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42. Abu Musa berichtete: Ein Mann fragte den Ge-

sandten Allahs: Wer ist unter den Muslimen der 

Vortrefflichste? Er sagte: Æ+]f]j· ngj \]kk]f ;mf_] mf\ 

)Yf\ \a] .mkdae] ka[`]j kaf\ºÃ
66
 

Muslim 40, 41, 42, Buchari 10, 11, Tirmidhi 2504, Nasai 

5014 

 

áå  Ȫᴔ Ƚ ɍɃ̃ɋḛ
ӽ
ӮȨ ɋȫɋɅɋӯɋ̦ ɋ̮ɋ̟ɋɅ ӶͪɍɍḬ ɋ͖ɋ̼Ӷ̐Ȩ ɍͪɋͨ ɊɁ̃ɋ̼ɍ̪ ɍɃ̃ɋΉɋ̆ 

Eigenschaften dessen, der Freude am Glauben gefunden 

hat 

 

äã¼  Ɋȳ̃Ӷ̹ɋ̇ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷ̧ͩɌͨ ɋɅ ɋ̰ɋɌῥ ɍṕӺȩ ɍͪɏ̈ ɋὌɏɋᶄ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷ̧ͩɌͨ ɋɅ ɋἊɍͻȨɋ̰ɏ̈
ӽ
Ȩ Ɍͪɏ̈ ɋ͙Ƚɋɏᾡ

ӽ
Ȩ ̗̃ͮɎ̮̦

 ɍɎ̈́ɍ͘ɋ͛Ӷ̚͢Ȩ ɍͪɋ͇ ͉̃Ήɍɋᾉ  ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ɋȪ;ӷΆӺȩ ɏͪɋ͇ ɍȪ̃Ӷͻɋ;ɏ͢Ȩ Ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋ̰ɋɌῥ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈Ȩ ɋɁ̃ɋ͚ º

 ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɍɎɍὔӶͮ͢Ȩ ɏͪɋ͇ Ɋ̴ɋͬӺȩ ɏͪɋ͇ ɋ̎ɋ̆ɋӯɍ͚Æ ȗɍɃ̃ɋḛ
ӽ
ӮȨ ɋȫɋɅɋӯɋ̦ ӶͪɍɍḬ ɋ̮ɋ̟ɋɅ ɍͅΌɍ͗ ӶͪɌ͝ ɏͪɋͨ ɉȭɋӯɋ̗

ȗ̃ɋɌ₉Ȩɋ;ɍ̵ ̃Ӷͩɍͨ ɍͅɏΉɋ͢
ӽ
Ȩ Ӷ̅ɋ̥Ӻȩ ɌɌ;Ɍ̵ɋȳɋɅ ′ ɋɃɋ  ɏͪɋͨ  ȗ″ ӶӮ

ӽ
Ȩ Ɍͅӷ̉ɍɌᶄ ɋӮ ɋȢɏ̰ɋͩɏ͢Ȩ Ӷ̅ɍɌᶄ ɏɃӺȩɋɅ

 ɍῸ ɋȾɋ̯ɏ͛ɌΆ ɏɃӺȩ Ɍ͵ɋ̰ɏ͠ɋΈ ɋɋ— ȗɌͅɏʹɍͨ ′ Ɍ͵ɋ̯ɋ͛ɏͫӺȩ ɏɃӺȩ ɋ̮ɏ͉ɋ̆ ɍ̰ɏ͘Ɍ͠ɏ͢Ȩ ɍῸ ȱ;Ɍ͉ɋΆ ɏɃӺȩ ɋ͵ɋ̰ɏ͠ɋΈ ɏɃӺȩɋɅ

 ɍȳ̃Ӷͮ͢ȨºÃ 

 ›̶ͨäã ɇȳ̃ᶊ ȗáæ ȗâá ȗæàäá ȗæéäá ɇ̯̰ͨ̒ ȗâæâä Ṕ̶̃  ͬȗåààã 

                                                      
66
 Sahih Buchari ,Version 10: Abdullah Bin Amr Bin Al-

3
As t 

berichtet, dass der Prophet, Allah segne ihn und gebe ihm Heil, sagte: 

Æ.mkdae akl \]jb]fa_]· ngj \]kk]f ;mf_] mf\ )Yf\ \a] .mkdae] 

sicher sind, und ein Muhadschir ist derjenige, der sich von dem 

^]jf`wdl· oYk "ddY` n]jZgl]f `YlºÄ 
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43. Anast berichtet: Der Prophet, sagte:  

Æ &k _aZl \j]a Ñ&a_]fk[`Y^l]fÒ· af \]f]f eYf \a] 4±] 

des Imans (Freude des Glaubens) schmecken wird: Allah 

und Seinen Gesandten mehr als alles andere zu lieben; 

einen Menschen nur um Allahs willen zu lieben und es 

zu verabscheuen zum Unglauben zurückzukehren, na-

chdem Allah ihn gerettet hat, so wie er es verabscheut, 

afk ']m]j _]ogj^]f rm o]j\]fºÄ 

Muslim 43, Buchari 16, 21, 6041, Tirmidhi 2624, Nasai 5003 
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áæ  ɍ͡ɏͻӺӰȨ ɋͪɍͨ ɋɋẉɏ͝Ӻȩ ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ɍӶ‴Ȩ ɍɁ;Ɍ̵ɋȳ ɍ̎Ӷ̉ɋ̧ɋͨ ɍȪ;Ɍ̞ɌɅ Ȫᴔ Ƚ 

 ɍ͵ɍ̯ɋͻ ɌͅӶ̉ɍɌᶄ ɏͧɋ͢ ɏͪɋͨ ɋɋ͈ ɍɃ̃ɋḛ
ӽ
ӮȨ ɍɂɋ̮ɋ͈ ɍȿɋӯɏ́

ӽ
ȨɋɅ ºɋἔɍ͉ɋɏᾉӺȩ ɍȵ̃Ӷͮ͢ȨɋɅ ɍɍȨɋ;ɏ͢ȨɋɅ ɍɋɋ;ɏ͢ȨɋɅ

 ɋ̎Ӷ̉ɋ̧ɋͩɏ͢Ȩ 

Die Pflicht, den Gesandten Allahs, mehr als die eigene 

Familie, eigenen Kinder, Eltern und alle Menschen zu 

lieben. Und jemanden als Ungläubigen zu bezeichnen, 

der dies nicht tut  

 

ää¼  Ɍͪɏ̈ ɌɃ̃ɋ̋ɏΊɋ̸ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ɋɅ ȯ ºɋ̎ӶΉɋͥɌ͈ Ɍͪɏ̈ Ɍ͡Ήɍ͇̃ɋɏᾰ
ӽ
Ȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɊȪɏ̰ɋ̥ Ɍͪɏ̈ ɌɏẋɋͻɌȴ ὗ̗Ɏ̮̦Ʌ

 ¹ɋ̎ɋ̋ɏΊɋ̸ ɍṕӺȩ ɋɁ̃ɋ͚ ¹ɋɁ̃ɋ͚ Ɋ̴ɋͬӺȩ ɏͪɋ͇ ɍ̲Έɍ̲ɋ͉ɏ͢Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɏͪɋ͇ ̃ɋɌ₉ɋɍ  ɍȭɍȳȨɋ;ɏ͢Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦
 ¹ɍɎ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳÆ ɉ̮ɏ̉ɋ͇ Ɍͪɍͨɏ˺ɌΆ ɋӮ  ɍȭɍȳȨɋ;͢Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɍ̖Άɍ̮ɋ̦ ῸɅ Ƚ Ɍ͡Ɍ̟Ӷ̰͢Ȩ  Ƚ ɋɃ;Ɍ͝Ӻȩ ӶὉɋ̥

 ɋἔɍ͉ɋɏᾉӺȩ ɍȵ̃Ӷͮ͢ȨɋɅ ɍɍ̃ɋͨɋɅ ɍɍɏͻӺȩ ɏͪɍͨ ɍͅɏΉɋ͢
ӽ
Ȩ Ӷ̅ɋ̥ӺȩºÃ 

 ›̶ͨääȗ  ɇȳ̃ᶊáå Ṕ̶̃  ͬȗåàâè ȗåàâé ͺ̟̃ͨ ͪ̈Ȩ ȗæç 

 

44. Anas berichtete: Der Gesandte Allahs, sagte: Æ&af 

Diener Í und in Abdulwarith Hadith heißt es: ein 

Mann, ist kein Gläubiger, bis ich ihm lieber bin (oder, 

bis seine Liebe zu mir stärker ist als zu seiner Familie) 

als seine Familie, sein Vermögen und alle Menschen 

zusammen.Ã 

Muslim 44, Buchari 15, Nasai 5028, 5029, Ibn Madscha 67 
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ää¼  ¹Ɋ̰ɋ͘ɏ͉ɋ̞ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷ̧ͩɌͨ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋӮ̃ɋ͚ Ɋȳ̃Ӷ̹ɋ̇ Ɍͪɏ̈Ȩ ɋɅ ӶὋɋ̚Ɍͩɏ͢Ȩ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷ̧ͩɌͨ ̗̃ͮɎ̮̦ ÑºººÒ

 ɍɋᾰ ¹ɋɁ̃ɋ͚ Ɍ̎ɋ̉ɏ͉Ɍ̸ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ɍɎ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃ɋ͚ ¹ɋɁ̃ɋ͚ Ɋɍ ̃ɋͨ ɍͪɏ̈ ɍ̴ɋͬӺȩ ɏͪɋ͇ ɌȭɍɎ̮ɋɌᶄ ɋȫɋȱ̃ɋ̕Ɍ͚ Ɍ̏ɏ͉
Æ ɋἔɍ͉ɋɏᾉӺȩ ɍȵ̃Ӷͮ͢ȨɋɅ ɍ͵ɍɍȨɋɅɋɅ ɍ͵ɍɋɋɅ ɏͪɍͨ ɍͅɏΉɋ͢

ӽ
Ȩ Ӷ̅ɋ̥Ӻȩ ɋɃ;Ɍ͝Ӻȩ ӶὉɋ̥ ɏɌɋ̮ɋ̦Ӻȩ ɌͪɍͨɏȢ;ɌΆ ɋӮºÃ 

 ›̶ͨää ɇȳ̃ᶊ ȗáã ɇ̯̰ͨ̒ ȗâåáå Ṕ̶̃  ͬȗåàãá  ȗåàåä ͺ̟̃ͨ ͪ̈Ȩ ȗææ 

 

44. Ñ»Ò "fYk Bin Malik berichtete: Der Gesandte Al-

lahs, sagte: Æ+]f]j ngf ]m[` akl c]af (dwmZa_]j· Zak a[` 

ihm lieber bin (oder bis seine Liebe zu mir stärker ist) 

als seine Kinder, seine Eltern und alle (anderen) 

.]fk[`]fºÃ 

Muslim 44, Buchari 13, Tirmidhi 2515, Nasai 5031, 5054, 

Ibn Madscha 66 
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áç  ɍͅΌɍ̪ӺӰ Ӷ̅ɍɌᶄ ɏɃӺȩ ɍɃ̃ɋḛ
ӽ
ӮȨ ɍɁ̃ɋ̼ɍ̪ ɏͪɍͨ ӶɃӺȩ ɋɋ͈ ɍ͡Ήɍ͢ӶȨ Ȫᴔ Ƚ  ӷ̅ɍɌᶄ ̃ɋͨ ɍɍ›ɏ̶Ɍͩɏ͢Ȩ

 ɍɏẋɋ̭ɏ͢Ȩ ɋͪɍͨ ɍͅɍ̶ɏ͘ɋͮɍ͢ 

Der Beweis, dass es zum Charakter des Glaubens gehört, 

seinem Bruder (im Islam) das Gute zu wünschen, was 

man sich selbst wünscht 

 

äå¼  ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹Ɋ̰ɋ͘ɏ͉ɋ̞ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷ̧ͩɌͨ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋӮ̃ɋ͚ Ɋȳ̃Ӷ̹ɋ̇ Ɍͪɏ̈Ȩ ɋɅ ӶὋɋ̚Ɍͩɏ͢Ȩ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ ̗̃ͮɎ̮̦

 ɍɎɍὔӶͮ͢Ȩ ɍͪɋ͇ Ɍͅɏͮɋ͇ ɍɎ‴Ȩ ɋῙɋȳ Ɋɍ ̃ɋͨ ɍͪɏ̈ ɍ̴ɋͬӺȩ ɏͪɋ͇ ɌȭɍɎ̮ɋɌᶄ ɋȫɋȱ̃ɋ̕ɋ͚ Ɍ̏ɏ͉ɍɋᾰ ¹ɋɁ̃ɋ͚ Ɍ̎ɋ̉ɏ͉Ɍ̸

 ¹ɋɁ̃ɋ͚Æ ӶὉɋ̥ ɏɌɌ̮ɋ̦Ӻȩ Ɍͪɍͨɏ˺ɌΆ ɋӮ ɍͅɍ̶ɏ͘ɋͮɍ͢ ӷ̅ɍɌᶄ ̃ɋͨ Ñɍ͵ɍȳ̃ɋ̢ɍ͢ ɋɁ̃ɋ͚ ɏɅӺȩÒ ɍͅΌɍ̪ӺӰ Ӷ̅ɍɌᶄ Ãº 

 ›̶ͨäå ɇȳ̃ᶊ ȗáã Ṕ̶̃  ͬȗåàãâ  

 

45. Anast berichtete: Der Gesandte Allahs, sagte: 

Æ,]af]j ngf ]m[` _adl Ydk _dwmZa_· Zak ]j k]af]e 

Bruder
67
(oder er sagte: seinem Nachbar) das wünscht, 

was er sich selbst wünscht.Ä 

Muslim 45, Buchari 13, Nasai 5032 

 

                                                      
67
 Bruder oder Schwester  
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áè  ɍȳ̃ɋ̢ɏ͢Ȩ ɍȢȨɋ̯Ά
ӽ
Ȩ ɍḑɍ̰ɏɋᶁ ɍɃ̃ɋΉɋ̆ Ȫᴔ Ƚ 

Das Verbot, den Nachbar zu quälen 

- Umgang mit dem Nachbar - 

 

äæ¼ ͉̃Ήɍɋᾉ Ɋ̰ɏ̡Ɍ̥ Ɍͪɏ̈ ӷɍ⁴ɋ͈ ɋɅ Ɋ̮Ήɍ͉ɋ̵ Ɍͪɏ̈ Ɍ̎ɋ̉ɏΉɋ̕Ɍ͚ Ʌ ɋȪ;ӷΆӺȩ Ɍͪɏ̈ ɋὌɏɋᶄ ̗̃ͮɎ̮̦  ɏͪɋ͇

 ɏͪɋ͇ ɌȢɋӯɋ͉ɏ͢Ȩ ɍṘɋɋẇɏ̫Ӻȩ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɋ͡Ήɍ͇̃ɋɏᾰӽ
Ȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋȪ;ӷΆӺȩ Ɍͪɏ̈Ȩ ɋɁ̃ɋ͚ Ɋ̰ɋ͘ɏ͉ɋ̞ ɍͪɏ̈ Ɍ͡Ήɍ͇̃ɋɏᾰ

ӽ
Ȩ

 ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɍɎ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ӶɃӺȩ ȗɋȫɋ̰ɏΈɋ̰Ɍͻ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ȗɍͅΉɍ̆ӺȩÆ Ɍ͵Ɍȳ̃ɋ̟ ɌͪɋͨӼ̄ɋΆ ɋӮ ɏͪɋͨ ɋ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢Ȩ Ɍ͡Ɍ̫ɏ̮ɋΆ ɋӮ

 Ɍͅɋ͛ɍ˽Ȩɋ;ɋ̆ºÃ 

 ›̶ͨäæ ɇȳ̃ᶊ ȗæàáæ ̮ὼȨɍ ȗäËãá ȗåËäáâ ȗæËãèä 

ºȳɅᾬ͢ȨɅ ͡˽Ȩ;͍͢Ȩ ¹͙˽Ȩ;̉͢Ȩ 

 

46. Abu Hureirat berichtet: Der Gesandte Allahs, 

sagte: 

Æ%]jb]fa_]· \]kk]f /Y[`ZYj ngj k]af]j #gk`]al fa[`l 

Z]oY`jl Zd]aZl· oaj\ fa[`l afk 1YjY\a]k _]`]fºÄ
68
 

Muslim 46, Buchari 6016, Ahmad 4/31, 5/412, 6/384 

                                                      
68
 Und in Bucharis Überlieferung: Abu Hureira t berichtet: Der 

Gesandte Allahs, Allah segne ihn und gebe ihm Heil, sagte:  

Æ#]a "ddY`· ]j _dYmZl fa[`l½ #]a Allah, er glaubt nicht! Bei Allah, er 

_dYmZl fa[`lºÄ .Yf ^jY_l]¹ Æ8]j· g (]kYf\l]j "ddY`k¿Ä &j kY_l]¹ Æ%]j· 

\]kk]f /Y[`ZYj ngj k]af]j #gk`]al c]af] 3m`] `YlºÄ 
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áé  ӶӮ
ӽ
Ȩ ɍ̏ɏͩӶ̼͢Ȩ ɍɂɅɌ̲Ɍ͢ɋɅ ɍ͖ɏΉӶ̿͢ȨɋɅ ɍȳ̃ɋ̢ɏ͢Ȩ ɍɂȨɋ̰ɏ͝

ӽ
Ȩ ɋɋ͈ ɍɎ̖ɋ̧ɏ͢Ȩ Ȫᴔ Ƚ  ɍɏẋɋ̭ɏ͢Ȩ ɋͪɍͨ

 ɍɃ̃ɋḛ
ӽ
ӮȨ ɋͪɍͨ ɍͅɍɎɌ ɋɍ ɋȲ ɍɃɏ;ɋ͝ɋɅ 

Die Ermutigung, den Nachbar und den Gästen Ehre zu 

erweisen und zu schweigen, es sei denn über das Gute 

(zu sprechen), und dies als Teil des Glaubens  

 

- (Über) Die Nachbarschaft, Gastfreundschaft und das 

Schweigen oder Gutes zu sprechen - 

 

äè¼  ɋ̎ɋʹɏΊɋΉɌ͇ ɍͪɏ̈Ȩ ɍͪɋ͇ ͉̃Ήɍɋᾉ ɊɏẋɋͩɌͫ Ɍͪɏ̈ ɍɎ‴Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷ̧ͩɌͨ ɋɅ ɊȪɏ̰ɋ̥ Ɍͪɏ̈ ɌɏẋɋͻɌȴ ̗̃ͮɎ̮̦

 ɊɏẋɋͩɌͫ Ɍͪɏ̈Ȩ ɋɁ̃ɋ͚ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ɌɍẇɏɌᶎ Ɋɏẋɋ̋Ɍ̞ ɋͪɏ̈ ɋ͆ɍ͗ɋᴗ ɋ͆ɍɋᾰ ɌͅӶͫӺȩ ɅɊ̰ɏɋῥ ɏͪɋ͇ ɌɃ̃ɋΌɏ͘Ɍ̵ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹

 ¹ɋɁ̃ɋ͚ ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ɍɎɍὔӶͮ͢Ȩ ӶɃӺȩ ȗɍɎ̈́ɍ͇Ȩɋ̲Ɍ̬ɏ͢Ȩ Ɋ̤ɏΆɋɌᾨÆ ″ɍᴔ Ɍͪɍͨɏ˺ɌΆ ɋɃɋ  ɏͪɋͨ
 ɍͨɏ˺ɌΆ ɋɃɋ  ɏͪɋͨɋɅ ȗɍ͵ɍȳ̃ɋ̟ ɋ

ӽ
Ȩ ɏͪɍ̶ɏ̧ɌΉɏͥɋ͗ ɍ̰ɍ̪ɐӰȨ ɍɂɏ;ɋΉɏ͢ȨɋɅ ɏɂɍ̰ɏ͠ɌΉɏͥɋ͗ ɍ̰ɍ̪ɐӰȨ ɍɂɏ;ɋΉɏ͢ȨɋɅ ″ɍᴔ Ɍͪ

 ɏ̏Ɍ͠ɏ̶ɋΊɍ͢ ɏɅӺȩ Ȩɏẋɋ̫ ɏ͡Ɍ͛ɋΉɏͥɋ͗ ɍ̰ɍ̪ɐӰȨ ɍɂɏ;ɋΉɏ͢ȨɋɅ ″ɍᴔ Ɍͪɍͨɏ˺ɌΆ ɋɃɋ  ɏͪɋͨɋɅ ȗɌͅɋ͘ɏΉɋ̾ºÃ
69

 

 ›̶ͨäç ȗäè ȗääèè ȗääèé ȗääéà ɇȳ̃ᶊ ȗæàáé ȗæáãå ȗæäçå ɇ̯̰ͨ̒ ȗ

áéæç ȗáéæè ͺ̟̃ͨ ͪ̈Ȩ ȗãæçâ  

 

                                                      
69
  ¹Ɂ̃Ƚ͚ ȡɇ̮Ƚͻɑȩ ⁵ȽḴɑȩ ɒ̃͗ ͪΈȳ̟̃  ɃɒȨ ɍӶ‴Ȩ Ɂ;Ɍ̵ɋȳ ᴙ ̏ͥ ͚¹͚̏̃͢ ̃ɏṄɋ͇ ɌӶ‴Ȩ ɋɍῙɋȳ ̹̎˾͈̃ ͇ͪɅ

ºӷɇɍȳ̃ɋ̭Ɍ̉ɏ͢Ȩ Ɍ͵ȨɋɅɋȳ ÑɈᴔᴔ ͜ʹ ͨ⁵Ḭ̰͚ɑȩ ɒȨÒ 

Aischa  Z]ja[`l]l]¹ *[` ^jY_l]¹ Æ0 (]kYf\l]j "ddY`k½ *[` `YZ] 

ro]a /Y[`ZYjf¸ o]e kgdd a[` ]loYk k[`]fc]f¿Ä &j Yflogjl]l]¹ Æ%]e· 

\]kk]f 5±j \aj Ye fw[`kl]f aklºÄ 

Sahih Buchari 2259 
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48. Abu Schuraih Al-$`mrYÂa berichtete: Der Prophet, 

sagte: Æ8]j Yf "ddY` mf\ \]f +±f_kl]f 5Y_ _dYmZl· kgdd 

zu seinem Nachbar gütig sein, und wer an Allah und 

den Jüngsten Tag glaubt, soll seinem Gast Ehre 

(Gastfreundschaft) erweisen. Und wer an Allah und den 

Jüngsten Tag glaubt, soll Gutes sprechen oder schweig-

]fºÃ 

Muslim 47, 48, 4488, 4489, 4490, Buchari 6019, 6135, 6475, 

Tirmidhi 1967, 1968, Ibn Madscha 3672 

 

âà  ӶɃӺȩɋɅ ɍɃ̃ɋḛ
ӽ
ӮȨ ɋͪɍͨ ɍ̰ɋ͠ɏͮɌͩɏ͢Ȩ ɍͪɋ͇ ɍ͔́ɏӶṄͤȨ ɍɃɏ;ɋ͝ ɍɃ̃ɋΉɋ̆ Ȫᴔ Ƚ  Ɍ̺Ɍ͛ɏͮɋΆɋɅ Ɍ̮Άɍ̲ɋΈ ɋɃ̃ɋḛ

ӽ
ӮȨ

 ɍͪɋ͇ ɋ͔́ɏӶṄͤȨɋɅ ɍȾɅɌ̰ɏ͉ɋͩɏ͢ɍᴔ ɋ̰ɏͨӺӰȨ ӶɃӺȩɋɅ  ɍɃ̃ɋ̋ɍ̞ȨɋɅ ɍ̰ɋ͠ɏͮɌͩɏ͢Ȩ 

Die Bestimmtheit, dass das Verbieten des Verwerflichen 

zum Glauben gehört, dass der Glaube zunimmt und 

abnimmt und dass das Gute zu gebieten und das Ver-

werfliche (oder das Schlechte) zu verbieten, zwei 

Pflichten sind 

 

Die Pflicht das Gute zu gebieten und das Verwerfliche 

zu verbieten und das Ab- und Zunehmen des Glaubens  

 

äé¼ ̗̃ͮɎ̮̦  Ɍ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ɋɅ ȯ º ɋɃ̃ɋΌɏ͘Ɍ̵ ɏͪɋ͇ ɉ͆Ήɍ͝ɋɅ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ º ɋ̎ɋ̋ɏΊɋ̸ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɍ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ

 Ɋɍ›ɏ̶Ɍͨ ɍͪɏ̈ ̴ɏΊɋ͚ ɏͪɋ͇ ̃ɋɌ₉ɋɍ  Ɍ̎ɋ̉ɏ͉Ɍ̸ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ Ɋ̰ɋ͘ɏ͉ɋ̞ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷ̧ͩɌͨ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ ӶὋɋ̚Ɍͩɏ͢Ȩ Ɍͪɏ̈
 ɍṕӺȩ Ɍ̖Άɍ̮ɋ̦ Ȩɋ̯ͻɋɅ ȗɊȪ̃ɋͼɍ̸ ɍͪɏ̈ ɍȿɍȳ̃ɋ́ ɏͪɋ͇ ɋɂɏ;ɋΆ ȗɍ̎ɋ̉ɏ͂Ɍ̬ɏ͢ɍᴔ Ӻȩɋ̮ɋ̆ ɏͪɋͨ ɌɁӶɅӺȩ ¹ɋɁ̃ɋ͚ Ɋ̰ɏ͠ɋ̈
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 ¹ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ºȡɍ̎ɋ̉ɏ͂Ɍ̬ɏ͢Ȩ ɋ͡ɏ̋ɋ͚ ɌȫɋӯӶ̼͢Ȩ ¹ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ºɉ͡Ɍ̟ɋȳ ɍͅɏΉɋ͢
ӽ
Ȩ ɋɂ̃ɋ͛ɋ͗ ºɌɃȨɅɏ̰ɋͨ ¹ɍȫɋӯӶ̼͢Ȩ ɋ͡ɏ̋ɋ͚ ɍ̮Ήɍ͉ɏ͢Ȩ

 ºɍͅɏΉɋͥɋ͈ ̃ɋͨ Ί͚ ɏ̮ɋ͛ɋ͗ Ȩɋ̯ͻ ̃ӶͨӺȩ ¹Ɋ̮Ήɍ͉ɋ̵ ;Ɍ̆Ӻȩ ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ºɋɍ ̃ɋͮɌͻ ̃ɋͨ ɋɀɍ̰Ɍ̒ ɏ̮ɋ͚ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ Ɍ̏ɏ͉ɍɋᾰ

 ¹ɌɁ;Ɍ͛ɋΆ ɍɎ‴ȨÆ ɏͧɋ͢ ɏɃ
ӽ
ɋ̃͗ ºɍͅɍͫ̃ɋ̶ɍͥɍ̋ɋ͗ ɏ͆ɍ͂ɋ̓ɏ̶͏ɋ· ɏͧɋ͢ ɏɃ

ӽ
ɋ̃͗ ºɍ͵ɍ̮ɋΉɍ̆ Ɍ͵ɏɍɎẋɋ͍ɌΉɏͥɋ͗ Ȩ̰ɋ͠ɏʹɌͨ ɏɌ‐ɏʹɍͨ ɆӺȩɋȳ ɏͪɋͨ

 ɍɃ̃ɋḛ
ӽ
ӮȨ Ɍ͖ɋ͉ɏ̾Ӻȩ ɋɍ ȲɋɅ ºɍͅɍ̉ɏͥɋ͛ɍ̋ɋ͗ ɏ͆ɍ͂ɋ̓ɏ̶͏ɋ·ºÃ 

 ›̶ͨäé ɇ̯̰ͨ̒ ȗâáçâ  ȱɅȨȱ ;̆Ȩ ȗááäà ȗäãäà Ṕ̶̃  ͬȗåàâä  ȗåàâã ȗ

 ͺ̟̃ͨ ͪ̈Ȩáâçå ȗäàáã  

 

49. Tariq Bin Schihab berichtete: Der erste (Chalif), der 

am Fasttag vor dem Gebet mit dem Predigen begann, 

war Marwan. Da stand ein Mann auf und fragte: Soll 

das Gebet vor der Predigt verrichtet werden? Marwan 

sagte: Man hat das unterlassen.  

Da sagte Abu Said (Al-Chudri): Was diesen Mann an-

geht, hat dieser erfüllt, was ihm (als Pflicht) obliegt. 

(Denn auch) Ich habe den Gesandten Allahs, sagen 

`ªj]f¹ Æ8]j von euch etwas Übles sieht, soll er es mit 

seiner eigenen Hand (mit Taten) ändern; wenn er dies 

nicht kann, so soll er es mit seiner Zunge (mit Worten) 

verändern; kann er dies auch nicht, dann mit seinem 

Herzen*, und dies ist das Schwächste** \]k (dYmZ]fkºÄ 

Muslim 49, Tirmidhi 2172, Abu Daud 1140, 4340, Nasai 

5023, 5024, Ibn Madscha 1275, 4013 

*das heißt, der Wunsch, etwas zu ändern 

**das Schwächste, gemeint ist hier das Mindeste 
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ââ  ӶɃӺȩɋɅ ɋɃ;Ɍʹɍͨɏ˺Ɍͩɏ͢Ȩ ӶӮ
ӽ
Ȩ ɋ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢Ȩ Ɍ͡Ɍ̫ɏ̮ɋΆ ɋӮ ɌͅӶͫӺȩ ɍɃ̃ɋΉɋ̆ Ȫᴔ Ƚ  ɋͪɍͨ ɋἔɍʹɍͨɏ˺Ɍͩɏ͢Ȩ ɋ̎Ӷ̉ɋ̧ɋͨ

 ɉ̅ɋ̊ɋ̵ ɍɂɋӯӶ̶͢Ȩ ɋȢ̃ɋ̹ɏ͗ӽ
Ȩ ӶɃӺȩɋɅ ɍɃ̃ɋḛ

ӽ
ӮȨ ɋ̃ͼɍ͢;Ɍ̼Ɍ̧ɍ͢ 

Die Gewissheit, dass nur Gläubige ins Paradies eingehen 

werden; die Liebe zu den Gläubigen gehört zum Glau-

Z]f mf\ \Yk 7]jZj]al]f \]k 'ja]\]fk_jmÂ Ñ"kkYdYem 

alaikum) ist ein Grund, das Paradies zu erreichen 

- Das Paradies für die Gläubigen, die Liebe zu den 

(dwmZa_]f mf\ \Yk 7]jZj]al]f \]k 'ja]\]fk_jmÂ ÑYdk 

Weg zum Paradies)  

 

åä¼  ɏͪɋ͇ ɍ̷ɋɏῥӺӰȨ ɍͪɋ͇ ɉ͆Ήɍ͝ɋɅ ɋɅ ɋ̎ɋΆɍɅ̃ɋ͉Ɍͨ ;Ɍ̆Ӻȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ ɋ̎ɋ̋ɏΊɋ̸ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɍ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ ̗̃ͮɎ̮̦

 ɍɎ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃ɋ͚ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȗɋȫɋ̰ɏΈɋ̰Ɍͻ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ Ɋ̤ɍ̃͢ɋ̻ ɍṕӺȩ ¹›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ Æ ɋӮ

 ȨɋȲ
ӽ
Ȩ ɊȢɏɋᾶ ɋɋ͈ ɏɌ‐ӷ͢ɌȱӺȩ ɋӮɋɅӺȩ ºȨ;ӷ̆̃ɋɋᶁ ӶὉɋ̥ Ȩ;Ɍʹɍͨɏ˺Ɍ̐ ɋӮɋɅ ºȨ;Ɍʹɍͨɏ˺Ɍ̐ ӶὉɋ̥ ɋ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢Ȩ ɋɃ;ɌͥɌ̫ɏ̮ɋ̐

 ȡɏɌἇɏ̊ɋ̆̃ɋɋᶁ Ɍ͵;ɌͩɌ̓ɏͥɋ͉ɋ͗Æ ɏɌ‐ɋʹΊɋ̆ ɋɂɋӯӶ̶͢Ȩ Ȩ;Ɍ̹ɏ͗ӺȩºÃ 

 ›̶ͨåä ͺ̟̃ͨ ͪ̈Ȩ ȗæè 

 

54. Abu Hureira berichtete, dass der Gesandte Allahs, 

sagte: Æ*`j o]j\]l \Yk 1YjY\a]k fa[`l Z]lj]l]f· Zak a`j 

glaubt, und ihr werdet nicht glauben, bis ihr einander 

liebt. Soll ich euch (eine Sache) nennen, womit ihr 

einander lieben werdet? Verbreitet den Friedensgruß 

mfl]j ]m[`ºÄ 

Muslim 54, Buchari 68 
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åä Ȩɋ̯ɋɍḬ ȗɍ̷ɋɏῥӺӰȨ ɍͪɋ͇ ȗɉ̰Έɍ̰ɋ̞ ɋᴗӺ̄ɋ̉ɏͫӺȩ ȗɊȪɏ̰ɋ̥ Ɍͪɏ̈ ɌɏẋɋͻɌȴ ɍὗɋ̗Ӷ̮ɋ̦ɋɅ ÑºººÒ  ɍȱ̃ɋͮɏ̵͏
ӽ
ӮȨ

 ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ɍӶ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃ɋ͚ ɋɁ̃ɋ͚ ô   ɍᾹɏ͘ɋͫ ɇɍӶȨɋɅ  ɋɃ;ɌͥɌ̫ɏ̮ɋ̐ ɋӮ ɍ͵ɍ̮ɋΉɍ̆

Ȩ;Ɍʹɍͨɏ˺Ɍ̐ ӶὉɋ̥ ɋ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢Ȩ  ô   º   ɍ̖Άɍ̮ɋ̦ ɍ͡ɏ̚ɍͩɍ̆  ɍṕӺȩ Ɋ͆Ήɍ͝ɋɅɋɅ ɋ̎ɋΆɍɅ̃ɋ͉Ɍͨ º  

Eine andere Überlieferung:  

åäº Ñ»Ò Æ#]a %]e· af %]kk]f )wf\]f e]af] 4]]d] da]_l· 

a`j o]j\]l \Yk 1YjY\a]k fa[`l Z]lj]l]f· Zak a`j _dYmZl»Ã 
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âã  Ɍ̎ɋ̨Ήɍ̼Ӷͮ͢Ȩ ɋͪΈɍɎȨ ӶɃӺȩ ɍɃ̃ɋΉɋ̆ Ȫᴔ Ƚ 

Der aufrichtige Rat als Teil des Glaubens 

 

åå¼  ӶɃ
ӽ
Ȩ ¹ Ɋ͡ɏΉɋͼɌ̵ Ƚɍ͢ Ɍ̏ɏͥɌ͚ ¹ɋɁ̃ɋ͚ º ɌɃ̃ɋΌɏ͘Ɍ̵ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ ӷɍɎ’ɋͩɏ͢Ȩ Ɋȱ̃Ӷ̉ɋ͇ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷ̧ͩɌͨ ̗̃ͮɎ̮̦

 ɋɁ̃ɋ͚ ºɈӯ̟ɋȳ ɍɎὗɋ͇ ɋ̀ɍ͛ɏ̶Ɍ· ɏɃӺȩ ɌȬɏ;ɋ̞ɋȳɋɅ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ºɋ͜Ήɍ̆Ӻȩ ɏͪɋ͇ ɍȻ̃ɋ͛ɏ͉ɋ͛ɏ͢Ȩ ɍͪɋ͇ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ Ȩ̰ɏɋῥ

 Ɍͅɏʹɍͨ Ɍͅɋ͉ɋᾰ ɇɍӶȨ ɋͪɍͨ ɌͅɌ̓ɏ͉ɍɋᾰ ¹ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ Ƀ̃ɋΌɏ͘Ɍ̵ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ Ɍḏ º ɍɂ̃Ӷ̹͢ɍᴔ Ɍɋ ̃ɋ͛Άɍ̮ɋ̻ ɋɃɋ  ºɍṕӺȩ

 ¹ɋɁ̃ɋ͚ ӶɍὔӶͮ͢Ȩ ӶɃӺȩ ȗɍɎɇɍȳȨӶȨ ɊἊɍͩɋ̐ ɏͪɋ͇ ɋ̮Άɍ̲ɋΈ ɍͪɏ̈ ɍȢ̃ɋ͂ɋ͇ ɏͪɋ͇ Ɋ͡ɏΉɋͼɌ̵ ɏͪɋ͇Æ ɌͪΈɍɎȨ

 Ɍ̎ɋ̨Ήɍ̼Ӷͮ͢ȨÃ  ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȡɏͪɋͩɍ͢ ¹̃ɋͮɏͥɌ͚Æ ɍͥɏ̶Ɍͩɏ͢Ȩ ɍ̎Ӷͩɍ˽ӺӰɋɅ ɍɍ;Ɍ̵ɋ̰ɍ͢ɋɅ ɍͅɍ̆̃ɋ̕ɍ͠ɍ͢ɋɅ ″ ɏͧɍɍṂӶͨ̃ɋ͈ɋɅ ɋἔɍͩºÃ 

 ›̶ͨåå ȱɅȨȱ ;̆Ȩ ȗäéää Ṕ̶̃  ͬȗäâàè ȗäâàé 

 

55. Tamim Addari überlieferte, dass der Prophet sagte: 

Æ3]da_agf akl \]j Ym^ja[`la_] 3Ylº*Ã Wir fragten: Wof-

ür/Wozu? Er sagte: Æ'±j "ddY`· 4]af #m[`· 4]af]f (e-

sandten, Vorsteher der Muslime und für das ganze 

7gdcºÃ 

Muslim 55, Abu Daud 4944, Nasai 4208, 4209 

*oder die Aufrichtigkeit 

 

åæ¼  Ɍͪɏ̈ ɍӶ‴Ȩ Ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ȗɋ̎ɋ̋ɏΊɋ̸ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɍ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦  ɏͪɋ͇ ɋ̎ɋͨ̃ɋ̵ӻȩ ;Ɍ̆ӺȩɋɅ ȗɊɏẋɋͩɌͫ

ȗɊ̴ɏΊɋ͚ ɏͪɋ͇ ȗɊɍɋ̫ ɍṕӺȩ ɍͪɏ̈ ɋ͡Ήɍ͇̃ɋɏᾰ̃
ӽ
Ȩ  ɏͪɋ͇  ̻ ɍӶ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ Ɍ̏ɏ͉ɋΆɋᴔ ɋɁ̃ɋ͚ ȗɊ̰Έɍ̰ɋ̞

 ɍɂ̃ɋ͚
ӽ
Ȩ ɋɋ͈ ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′  Ɋɍ›ɏ̶Ɍͨ ɍɎɌɍ͢ ɍ̤ɏ̼ӷͮ͢ȨɋɅ ɍȫɋ Ӷ̲͢Ȩ ɍȢ̃ɋ̓Ά

ӽ
ȨɋɅ ɍȫɋӯӶ̼͢Ȩ  

 ›̶ͨåæ ɇȳ̃ᶊ ȗåç ȗåâä ȗáäàá ȗâáåç ȗâçáå ɇ̯̰ͨ̒ ȗáéâå  Ṕ̶̃  ͬȗ

äâàà 

 



213 

56. Dschurair berichtete: Ich haben dem Gesandten Al-

lahs, den Treueeid auf das Verrichten des Gebets, das 

Entrichten der Zakat und den aufrichtigen Rat jedem 

Muslim gegenüber, geleistet. 

Muslim 56, Buchari 57, 524, 1401, 2157, 2715, Tirmidhi 

1925; Nasai 4200 

 

âæ¼  ɋͩɏ͢ɍᴔ ɍɃ̃ɋḛ
ӽ
ӮȨ ɍɃ̃ɋ̼ɏ͛Ɍͫ ɍɃ̃ɋΉɋ̆ Ȫᴔ ɍ̴ɍɎ̊ɋͥɋ̓Ɍͩɏ͢Ȩ ɍͪɋ͇ ɍͅɍΌɏ͘ɋͫɋɅ ɍῘ̃ɋ͉  ɋɋ͈ ɍ̎ɋΉɍ̼ɏ͉ɋͩɏ͢ɍᴔ

 ɍɍɋɋ— ɍ́ɏ͘ɋͫ ɍȫɋȱȨɋȳ
ӽ
Ȩ 

Das Abnehmen des Glaubens durch Sünden und das 

Aufheben (des Glaubens) für den, der sie begeht  

 

åç¼  ɋɃȨɋ̰ɏɍῥ ɍͪɏ̈ ɍӶ‴Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɍͪɏ̈ ɋὌɏɋᶄ Ɍͪɏ̈ Ɍɋ‛ɋͨɏ̰ɋ̥ ɍὗɋ̗Ӷ̮ɋ̦  ȗɊ̅ɏͻɋɅ Ɍͪɏ̈Ȩ ɋᴗӺ̄ɋ̉ɏͫӺȩ ȗӷɍὔΉɍ̡ӷ̓͢Ȩ

 ɍͪɏ̈Ȩ ɍͪɋ͇ ȗɌ̴Ɍͬ;ɌΆ ɍṘɋɋẇɏ̫Ӻȩ ɋɁ̃ɋ͚  ȗɍͪɋɏὼӶ̰͢Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɋͪɏ̈ ɋ̎ɋͩɋͥɋ̵ ɋᴔӺȩ Ɍ̏ɏ͉ɍɋᾰ ɋɁ̃ɋ͚ ȗɊȪ̃ɋͼɍ̸

 ɋͪɏ̈ ɋ̮Ήɍ͉ɋ̵ɋɅ ′ ̻ ɍӶ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ӶɃ
ӽ
Ȩ ɋȫɋ̰ɏΈɋ̰Ɍͻ ;Ɍ̆Ӻȩ ɋɁ̃ɋ͚ ɍɃɋӮ;Ɍ͛ɋΆ ȗɍ̅ӶΊɋ̶Ɍͩɏ͢Ȩ  ͅΉ͈ͥ

 ɋɁ̃ɋ͚ ›̵Ʌ  ɋӮɋɅ ɉͪɍͨɏ˺Ɍͨ ɋ;ɌͻɋɅ ɍṘɏ̲ɋΈ ɋἔɍ̦ ɍṘȨӶ̲͢Ȩ ɍṘɏ̲ɋΈ ɋӮô  ɋἔɍ̦ Ɍȿɍȳ̃Ӷ̶͢Ȩ Ɍȿɍɏᾪɋ·

 ɋ̰ɏͩɋ̬ɏ͢Ȩ ɌȪɋɏᾬɋ· ɋӮɋɅ ɉͪɍͨɏ˺Ɍͨ ɋ;ɌͻɋɅ Ɍȿɍɏᾪɋ·  ɉͪɍͨɏ˺Ɍͨ ɋ;ɌͻɋɅ ̃ɋɌḬɋɏᾬɋ· ɋἔɍ̦ôº  

 ›̶ͨåç ɇȳ̃ᶊ ȗååçè 

 

57. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs, sag-

te: ÆDerjenige, der Ehebruch begeht, ist nicht 

gleichzeitig ein .mÂeaf ÑGläubiger), während er 

Ehebruch begeht. Und derjenige der Diebstahl begeht, 

ist nicht gleichzeitig ein Gläubiger, während er einen 
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Diebstahl begeht. Und jemand der Wein trinkt, ist nicht 

gleichzeitig ein Gläubiger während er trinktºÃ 

Muslim 57; Buchari ååçè 

 

åç¼  ɏͪɋ͇ ȗɊɎɇɍ̮ɋ͈ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈Ȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ȗӶὋɋ̚Ɍͩɏ͢Ȩ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ ɍὗɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ÑºººÒ  ɏͪɋ͇ ȗɋ̎ɋ̉ɏ͉Ɍ̸

 ӶɃӺȩ ȗɋȫɋ̰ɏΈɋ̰Ɍͻ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ȗɋɃȨɋ;ɏ͝ɋȲ ɏͪɋ͇ ȗɋɃ̃ɋͩɏΉɋͥɌ̵  ɋɁ̃ɋ͚ ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ӶɍὔӶͮ͢Ȩ ô   ɋӮ

 ɍṘɏ̲ɋΈ ɋἔɍ̦ ɍṘȨӶ̲͢Ȩ ɍṘɏ̲ɋΈ  ɋӮɋɅ ɉͪɍͨɏ˺Ɍͨ ɋ;ɌͻɋɅ  ɋӮɋɅ ɉͪɍͨɏ˺Ɍͨ ɋ;ɌͻɋɅ Ɍȿɍɏᾪɋ· ɋἔɍ̦ Ɍȿɍɏᾪɋ·

 ɌȪɋɏᾬɋ·  Ɍ̮ɏ͉ɋ̆ ɉ̎ɋ̾ɅɌ̰ɏ͉ɋͨ Ɍ̎ɋ̆ɏ;Ӷ̓͢ȨɋɅ ɉͪɍͨɏ˺Ɍͨ ɋ;ɌͻɋɅ ̃ɋɌḬɋɏᾬɋ· ɋἔɍ̦ ɋ̰ɏͩɋ̬ɏ͢Ȩ ô  

 ›̶ͨåç  ɇȳ̃ᶊ ȗÑºººÒæèáà Ṕ̶̃  ͬȗäèèæ 

 

åç Ñ»Ò "Zm )mj]ajY Z]ja[`l]l]¹ Der Gesandte Allahs, 

sagte: Æ8w`j]f\ \]jb]fa_] \er Ehebruch begeht, begeht 

er es nicht und er gleichzetig emÂeaf Ñgläubig) ist. Und 

ein Dieb begeht keinen Diebstahl, und während er 

Diebstahl begeht und ist er gleichzeitig (immer)noch ein 

Gläubiger. Und jemand trinkt kein Wein, während er 

trinkt und er wäre gleichzeitig ein Gläubiger. Und die 

5YmZY akl aee]j fg[` ngj`Yf\]fºÃ 

 
Oder: Ein MuÂmin bleibt kein MuÂmin, während er außerehelichen 

Geschlechtsverkehr hat, noch ist er ein MuÂmin, während er stiehlt 

mf\ ]j akl c]af .mÂeaf· ow`j]f\ ]j Berauschendes trinkt. Doch die 

Tauba, (es zu bereuen und damit aufzuhören), ist immer möglich. 
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âå  ɍ͙ɍ͗̃ɋͮɌͩɏ͢Ȩ ɍɁ̃ɋ̼ɍ̪ ɍɃ̃ɋΉɋ̆ Ȫᴔ Ƚ 

Eigenschaften des Heuchlers  

 

åè¼  Ɍͪɏ̈Ȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ɋɅ ȯ º ɊɏẋɋͩɌͫ Ɍͪɏ̈ ɍɎ‴Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ ɋ̎ɋ̋ɏΊɋ̸ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɍ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ ̗̃ͮɎ̮̦ 

 º ɉ͆Ήɍ͝ɋɅ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ ɊȪɏ̰ɋ̥ Ɍͪɏ̈ ɌɏẋɋͻɌȴ ɍὗɋ̗Ӷ̮ɋ̦ɋɅ ȯ º Ɍ̷ɋɏῥӺӰȨ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɍṕӺȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ɊɏẋɋͩɌͫ

 ′ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɏͪɋ͇ ɊȿɅɌɏᾪɋͨ ɏͪɋ͇ ɋȫӶ̰Ɍͨ ɍͪɏ̈ ɍɎ‴Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɏͪɋ͇ ɍ̷ɋɏῥӺӰȨ ɍͪɋ͇ ɌɃ̃ɋΌɏ͘Ɍ̵ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦
̻ ɍɎ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃ɋ͚ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɅɊ̰ɏɋῥ ɍͪɏ̈  ¹›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′Æ ɋɃɋ  ɍͅΌɍ͗ ӶͪɌ͝ ɏͪɋͨ ɉ͆ɋ̆ɏȳӺȩ

 ¹̃ɋͼɋ͇ɋ̮ɋΆ ӶὉɋ̥ ºɊȿ̃ɋ͘ɍͫ ɏͪɍͨ ɉӶ‛ɋ̫ ɍͅΌɍ͗ ɏ̏ɋͫɋ  ӶͪɌɏṄɍͨ ɉӶ‛ɋ̫ ɍͅΌɍ͗ ɏ̏ɋͫɋ  ɏͪɋͨɋɅ º̼̃ɍ̃͢ɋ̫ ̃͛ɍ͗̃ɋʹɌͨ

 ɋ̰ɋ̡ɋ͗ ɋɋῐ̃ɋ̫ ȨɋȲ
ӽ
ȨɋɅ ºɋ͖ɋͥɏ̫Ӻȩ ɋ̮ɋ͈ɋɅ ȨɋȲ

ӽ
ȨɋɅ ºɋȳɋ̮ɋ͌ ɋ̮ɋͻ̃ɋ͈ ȨɋȲ

ӽ
ȨɋɅ ºɋȪɋ̯ɋ͝ ɋȭӶ̮ɋ̦ ȨɋȲ

ӽ
ȨÃ  ӶɃӺȩ ɋɏẋɋ͌

 ɋɃ̃ɋΌɏ͘Ɍ̵ ɍ̖Άɍ̮ɋ̦ ɍῸÆ ɍȿ̃ɋ͘ɍɎͮ͢Ȩ ɋͪɍͨ ɉɋ‛ɏ̼ɋ̪ ɍͅΌɍ͗ ɏ̏ɋͫɋ  ӶͪɌɏṄɍͨ ɉɋ‛ɏ̼ɋ̪ ɍͅΌɍ͗ ɏ̏ɋͫɋ  ɏɃ
ӽ
ȨɋɅºÃ 

 ›̶ͨåè ɇȳ̃ᶊ ȗãä ȗâäåé ȗãáçè  ɇ̯̰ͨ̒ ȗâæãâ  ȱɅȨȱ ;̆Ȩ ȗäæèè  

 

58. Abdullah Bin Amr Bin Al-
3
Ast berichtete: Der 

Gesandte Allahs, sagte: Æ8]r vier (Eigenschaften) 

besitzt, ist ein vollständiger Heuchler, und wer eine von 

diesen Eigenschaften besitzt, der hat eine Eigenschaft der 

Heuchelei, bis er damit aufhört: Wenn ihm etwas 

anvertraut wird, wird er untreu, wenn er spricht, lügt er, 

wenn er verspricht, bricht er es und wenn er streitet, 

oaj\ ]j \Yk .Y ±Z]jk[`j]al]fºÃ  

Muslim 58, Buchari 34, 2459, 3178, Tirmidhi 2632, Abi 

Daud 4688  
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59¼  ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋӮ̃ɋ͚ º Ƚ ɋὌɏ̧ɋΉɍ͢ Ɍ̓ɏ͘ӶͥͣȨɋɅ Ƚ Ɋ̮Ήɍ͉ɋ̵ Ɍͪɏ̈ Ɍ̎ɋ̉ɏΉɋ̕Ɍ͚ ɋɅ ɋȪ;ӷΆӺȩ Ɍͪɏ̈ ɋὌɏɋᶄ ̗̃ͮɎ̮̦

 ɏͪɋ͇ Ɋ̰ɍͨ̃ɋ͈ ɍṕӺȩ ɍͪɏ̈ ɍɍ ̃ɋͨ Ɍͪɏ̈ Ɍ͆ɍ͗ɋᴗ Ɋ͡ɏΉɋͼɌ̵ ;Ɍ̆Ӻȩ ɍṘɋɋẇɏ̫Ӻȩ ¹ɋɁ̃ɋ͚ º Ɋ̰ɋ͘ɏ͉ɋ̞ Ɍͪɏ̈ Ɍ͡Ήɍ͇̃ɋɏᾰ
ӽ
Ȩ

 ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ӶɃӺȩ ɋȫɋ̰ɏΈɋ̰Ɍͻ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ȗɍͅΉɍ̆Ӻȩ  ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɍɎ‴ȨÆ ɋȭӶ̮ɋ̦ ȨɋȲ
ӽ
Ȩ ¹ɉȭɋӯɋ̗ ɍ͙ɍ͗̃ɋͮɌͩɏ͢Ȩ Ɍ̎ɋΆɐȩ

 ɋɃ̃ɋ̫ ɋͪɍͩɌ̓ɏ˽Ȩ ȨɋȲ
ӽ
ȨɋɅ ºɋ͖ɋͥɏ̫Ӻȩ ɋ̮ɋ͈ɋɅ ȨɋȲ

ӽ
ȨɋɅ ºɋȪɋ̯ɋ͝ºÃ 

 ›̶ͨåé  ɇȳ̃ᶊ ȗãã ȗâæèâ ȗâçäé ɇ̯̰ͨ̒ ȗâæãá Ṕ̶̃  ͬȗåàãæ  

 ɍ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ Ɍͪɏ̈ ɋὌɏɋᶄ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ȗӷ̈́ɍɎͩɋ͉ɏ͢Ȩ Ɋɂɋ̰ɏ͠Ɍͨ Ɍͪɏ̈ Ɍ̎ɋ̋ɏ͛Ɍ͇ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦  ɏ̈ ɋɁ̃ɋ͚ ȗɊɏẋɋ͝Ɍȴ ;Ɍ̆Ӻȩ Ɋ̴ɏΊɋ͚ ɍͪ
ȗɍͪɋɏὼӶ̰͢Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɋͪɏ̈ ɋȢɋӯɋ͉ɏ͢Ȩ Ɍ̏ɏ͉ɍɋᾰ  ɋɁ̃ɋ͚ɋɅ ɍȱ̃ɋͮɏ̵͏

ӽ
ӮȨ Ȩɋ̯ɋɍḬ ɌȭɍɎ̮ɋɌᶄ ô  ɍ͙ɍ͗̃ɋͮɌͩɏ͢Ȩ Ɍ̎ɋΆɐȩ

 ɏɃ
ӽ
ȨɋɅ ºººɉȭɋӯɋ̗  ôºɉɍ›ɏ̶Ɍͨ ɌͅӶͫӺȩ ɋɋΰɋȴɋɅ Ӷɋ̻ɋɅ ɋɂ̃ɋ̻ 

  ɇ̯̰ͨ̒âæãá 

Ȩ Ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɋɅ Ɍȳ̃ӶͩӶ̓͢Ȩ Ɋɏῌɋͫ ;Ɍ̆Ӻȩ ὗ̗Ɏ̮̦Ʌ ɏͪɋ͇ ɋ̎ɋͩɋͥɋ̵ Ɍͪɏ̈ Ɍȱ̃Ӷɋὼ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋӮ̃ɋ͚ Ɋȱ̃Ӷɋὼ Ɍͪɏ̈ ɋɏ͈ӺӰ

 ɍɎ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃ɋ͚ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɋȫɋ̰ɏΈɋ̰Ɍͻ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ɍ̅ӶΊɋ̶Ɍͩɏ͢Ȩ ɍͪɏ̈ ɍ̮Ήɍ͉ɋ̵ ɏͪɋ͇ Ɋ̮ɏͮɍͻ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɋȱɌɅȨɋȱ

 ɍͅΌɍ͗ ɋ̰ɋ͝ɋȲ ºɍȢɋӯɋ͉ɏ͢Ȩ ɏͪɋ͇ ȗɊ̮Ӷ̧ͩɌͨ Ɍͪɏ̈ ɋὌɏɋᶄ ɍ̖Άɍ̮ɋ̦ ɍ͡ɏ̚ɍͩɍ̆Æ ӶɃ
ӽ
ȨɋɅ ɋΰɋȴɋɅ Ӷɋ̻ɋɅ ɋɂ̃ɋ̻

 ɉɍ›ɏ̶Ɍͨ ɌͅӶͫӺȩºÃ 

59. Abu Hureirat berichtete, dass der Gesandte Al-

lahs, sagte:  

Æ%a] .]jceYd] ]af]k )]m[`d]jk kaf\ \j]a¹ 8]ff ]j 

spricht, lügt er, wenn er etwas verspricht, bricht er es, 

und wenn ihm etwas anvertraut wird, betrügt ]jºÄ  

 

In einer anderen Überlieferung heißt es zusätzlich: Æ6f\ 

(selbst) wenn er fastet, betet und behauptet, ein Muslim 

rm k]afºÄ 

Tirmidhi 2631 
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âç  ȽȪᴔ  ɍɃ̃ɋΉɋ̆  ɍɁ̃ɋ̦  ɍɃ̃ɋḛ
ӽ
Ȩ  ɏͪɋͨ  ɋ̅ɍ͋ɋȳ  ɏͪɋ͇  ɍͅΉɍ̆Ӻȩ  ɋ;ɌͻɋɅ  Ɍɋ›ɏ͉ɋΆ 

Wer sich jemand anderen wissentlich zum Vater nimmt 

als seinen eigenen 

 

æá¼  ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ º ɍȭɍȳȨɋ;ɏ͢Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ Ɍͪɏ̈ ɍ̮ɋͩӶ̼͢Ȩ Ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ ɊȪɏ̰ɋ̥ Ɍͪɏ̈ ɌɏẋɋͻɌȴ ὗ̗Ɏ̮̦Ʌ

 ɍȱɋ;ɏ̵ӺӰȨ ɋᴔӺȩ ӶɃӺȩ ɋ̰ɋͩɏ͉ɋΆ ɍͪɏ̈ ɋὌɏɋᶄ ɏͪɋ͇ ɋȫɋ̮ɏΆɋ̰Ɍ̈ ɍͪɏ̈Ȩ ɍͪɋ͇ ɌɍɎ›ɋ͉Ɍͩɏ͢Ȩ ɉɏἔɋ̶Ɍ̥ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ºɍṕӺȩ

 Ɍͅɋ̗Ӷ̮ɋ̦  ¹ɌɁ;Ɍ͛ɋΆ ɍɎ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋ͆ɍɋᾰ ɌͅӶͫӺȩ ȗɋȳɋȲ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇Æ ɋ;ɌͻɋɅ ɍͅΉɍ̆Ӻȩ ɍɏẋɋ͍ɍ͢ ́ɋ͇ӶȱȨ Ɋ͡Ɍ̟ɋȳ ̃ɋͩӷΆӺȩ

 ºɍȳ̃Ӷͮ͢Ȩ ɋͪɍͨ Ɍ͵ɋ̮ɋ͉ɏ͛ɋͨ ӼȩӶ;ɋ̋ɋ̔ɋΉɏ͢ɋɅ º̃Ӷʹɍͨ ɋ̴ɏΊɋͥɋ͗ Ɍɋ ɋ̴ɏΊɋ͢ ̃ɋͨ ́ɋ͇ӶȱȨ ͪɋͨɋɅ ºɋ̰ɋ͘ɋ͝ ӶӮ
ӽ
Ȩ ȗɌͅɌͩɋͥɏ͉ɋΆ

 ȗɍ̰ɏ͘Ɍ͠ɏ͢ɍᴔ ɈӯɌ̟ɋȳ ̃ɋ͈ɋȱ ɏͪɋͨɋɅ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɏɅӺȩ  ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɋȳ̃ɋ̦ ӶӮ
ӽ
Ȩ ºɋɍ ̯ɋ͝ ɋ̴ɏΊɋ͢ɋɅ ȗ′ ӶɅɌ̮ɋ͈ºÃ 

 ›̶ͨæá  ɇȳ̃ᶊ ȗãåàè  

 

61. Abu Dhar berichtete, dass er den Gesandten Al-

lahs, hörte, sagen hörte: Æ+]eYf\· \]j k]af] ;m_]-

hörigkeit zu einem anderen als seinem (eigenen) Vater 

vorgibt und er weiß es, der ist gewiss vom Glauben 

abgekommen. Und behauptet Besitzer einer Sache zu 

sein, die ihm nicht gehört, der gehört nicht zu uns und 

soll seinen Sitz im Feuer einnehmen. Und wer jemanden 

des Unglaubens beschuldigt, oder (zu ihm) sagt: Feind 

Allahs, es jedoch nicht der Fall ist, wird ihn dies selbst 

lj]^^]fºÃ 

Muslim 61, Buchari 3508 
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æã¼ ɋᴗɋɋẇɏ̫Ӻȩ ȗɊẋɍ̹ɋ̇ Ɍͪɏ̈ ɌɏἊɋ̹͏Ɍͻ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ȗɌ̮ɍ͚̃Ӷͮ͢Ȩ Ʌɉ̰ɏɋῥ ɍὗɋ̗Ӷ̮ɋ̦  ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ȗɉɍɋ̫̃

 ɋᴔӺȩ Ɍ̏Όɍ͛ɋ͢ ɉȱɋᴙɍȴ ɋ̈́ɍ͇ӷȱȨ ̃Ӷͩɋ͢ ɋɁ̃ɋ͚ ȗɋɃ̃ɋͩɏ̚Ɍ͇  ɍɎṘ
ӽ
Ȩ ɏɌἇɏ͉ɋͮɋ̻ ɇɍӶȨ Ȩɋ̯ɋͻ ̃ɋͨ Ɍɋ Ɍ̏ɏͥɌ͛ɋ͗ ɋȫɋ̰ɏ͠ɋ̈

 ɋͪɏ̈ ɋ̮ɏ͉ɋ̵ Ɍ̏ɏ͉ɍɋᾰ  ɍɋᾰ ɌɁ;Ɍ͛ɋΆ Ɋȷ̃Ӷ͚ɋɅ ɍṕӺȩ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ɍӶ‴Ȩ ɍɁ;Ɍ̵ɋȳ ɏͪɍͨ ɋɆɋᴗɌȲӻȩ ɋ͆
›̵Ʌ  ɌɁ;Ɍ͛ɋΆ ɋ;ɌͻɋɅ ô   Ɍɋ›ɏ͉ɋΆ ɍͅΉɍ̆Ӻȩ ɋɏẋɋ͌ ɍɂɋӯɏ̵

ӽ
ӮȨ ɍῸ ɈᴔӺȩ ́ɋ͇ӶȱȨ ɍͪɋͨ  Ɍ̎Ӷͮɋ̡ɏ̃͢ɋ͗ ɍͅΉɍ̆Ӻȩ Ɍɏẋɋ͌ ɌͅӶͫӺȩ

 ɉɂȨɋ̰ɋ̥ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ô   º  ;Ɍ̆Ӻȩ ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗  ɍӶ‴Ȩ ɍɁ;Ɍ̵ɋȳ ɏͪɍͨ ɌͅɌ̓ɏ͉ɍɋᾰ ɋᴗӺȩɋɅ ɋȫɋ̰ɏ͠ɋ̈ ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ 

 ›̶ͨæã ɇȳ̃ᶊ ȗäãâæ ȗæçæç ȱɅȨȱ ;̆Ȩ ȗåááã ȗâæáà 

 

63. Saad Bin Abi Waqqas berichtete, dass er den Ge-

sandten Allahs, mit seinen eigenen Ohren sagen hörte: 

ÆWer im Islam vorgibt einen anderen als seinen eigenen 

Vater zu haben, und er weiß, dass jener nicht sein Vater 

akl· kg akl a`e \Yk 1YjY\a]k n]jo]`jlºÃ 
Muslim 63; Buchari 4326, 6767, Abu Daud 5113, Ibn Madscha 2610 
 

æã¼ Ɍͪɏ̈ ɋὌɏɋᶄ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ȗɋ̎ɋ̋ɏΊɋ̸ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɍ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ÑºººÒ  ȗɋȫɋ̮ɍ˽Ȩɋȴ ɍṕӺȩ ɍͪɏ̈ ɋȢӶᴙɍ̰ɋ͝ɋȴ

 Ɍͨ ;Ɍ̆ӺȩɋɅ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ȗɊɍῐ̃ɋ͈ ɏͪɋ͇ ɋ̎ɋΆɍɅ̃ɋ͉  ɌɁ;Ɍ͛ɋΆ ̃ɋɌ₉ɋɍ  ɋȫɋ̰ɏ͠ɋ̈ ɍṕӺȩɋɅ Ɋ̮ɏ͉ɋ̵ ɏͪɋ͇ ȗɋɃ̃ɋͩɏ̚Ɍ͇

 Ɍͅɏ̓ɋ͉ɍɋᾰ  ɌɁ;Ɍ͛ɋΆ ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ȨɈ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ ɍὔɏͥɋ͚ Ɍ͵̃ɋ͈ɋɅɋɅ ȗɋɆɋᴗɌȲӻȩ ô ɍͪɋͨ  ɋ
ӽ
Ȩ ́ɋ͇ӶȱȨ

 Ӷͮɋ̡ɏ̃͢ɋ͗ ɍͅΉɍ̆Ӻȩ Ɍɏẋɋ͌ ɌͅӶͫӺȩ Ɍɋ›ɏ͉ɋΆ ɋ;ɌͻɋɅ ɍͅΉɍ̆Ӻȩ ɍɏẋɋ͌ Ɍ̎ ôºɉɂȨɋ̰ɋ̥ ɍͅɏΉɋͥɋ͈  
 

æãº Ñ»Ò 4YY\ mf\ "Zm #YcjY· Z]a\] Z]ja[`l]l]f· \Ykk ka] 

den Gesandten Allahs, mit ihren eigenen Ohren sagen 

hörten: Æ8]j k]af] ;m_]`ªja_c]al rm ]af]e Yf\]j]f Ydk 

seinem (eigenen) Vater angibt, und er weiß, dass jener 

nicht sein VYl]j akl· kg akl a`e \Yk 1YjY\a]k n]jo]`jlºÃ 
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âè  ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ɍɎɍὔӶͮ͢Ȩ ɍɁɏ;ɋ͚ ɍɃ̃ɋΉɋ̆ Ȫᴔ Ƚ ô  ɉȿ;Ɍ̶Ɍ͗ ɍɍ›ɏ̶Ɍͩɏ͢Ȩ ɌȪ̃ɋ̉ɍ̵͏  ɌɌ̃ɋ̕ɍ͚ɋɅ

 ɉ̰ɏ͘Ɍ͝ ô  

 Æ%a] #]k[`aeh^mf_ ]af]k .mkdaek akl 'j]n]d mf\ a`f 

bekämpfen ist Kufr (Unglauben) 

 

æä¼  Ӷ̧ͩɌͨ ̗̃ͮɎ̮̦ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷ̧ͩɌͨ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋӮ̃ɋ͚ ɊɂӶӯɋ̵ Ɍͪɏ̈ ɌɃɏ;ɋ͇ ɋɅ ɍɃӶᴙӶ̰͢Ȩ ɍͪɏ̈ ɍȳӶ ɋ̈ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮

 ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋɇɍ̮ɏͼɋͨ Ɍͪɏ̈ ɍͪɏὼӶ̰͢Ȩ Ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ӶὋɋ̚Ɍͩɏ͢Ȩ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ɋɅ ȯ º ɋ̎ɋ̨ɏͥɋ́

 ɋ̦ ¹ ӶὋɋ̚Ɍͩɏ͢Ȩ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ɋɅ ȯ ºɌɃ̃ɋΌɏ͘Ɍ̵ Ɍ̎ɋ̉ɏ͉Ɍ̸ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ Ɋ̰ɋ͘ɏ͉ɋ̞ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷ̧ͩɌͨ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮

 ɍɎ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃ɋ͚ ¹ɋɁ̃ɋ͚ Ɋȱ;Ɍ͉ɏ̶ɋͨ ɍͪɏ̈ ′ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɏͪɋ͇ Ɋ͡ɍ˽ȨɋɅ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ Ɋ̮ɏΉɋ̆Ɍȴ ɏͪɋ͇ ɏͧɌͼӷɌ

 ¹›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻Æ ɉ̰ɏ͘Ɍ͝ ɌɌ̃ɋ̕ɍ͚ɋɅ ºɉȿ;Ɍ̶Ɍ͗ ɍɍ›ɏ̶Ɍͩɏ͢Ȩ ɌȪ̃ɋ̉ɍ̵͏ Ã Ɍ̏ɏͥɌ͛ɋ͗ ¹ɉ̮ɏΉɋ̆Ɍȴ ɋɁ̃ɋ͚

 ӺӰºɏͧɋ͉ɋͫ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȡ ɍɎ‴Ȩ ɍɁ;Ɍ̵ɋȳ ɏͪɋ͇ ɍͅΆɍɅɏ̰ɋΈ ′ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɏͪɍͨ Ɍͅɋ̓ɏ͉ɍ
ɍᾰ ɋ̏ɏͫӺȩ ¹Ɋ͡ɍ˽ȨɋɅ ɍṕ 

 ›̶ͨæä ɇȳ̃ᶊ ȗäè ȗæàää ɇ̯̰ͨ̒ ȗáéèãȗâæãå Ṕ̶̃  ͬȗäáâá ȗäáââ ȗ

äáâã ȗäáâä  

 

64. Abdullah Bin .YkÂ\m Z]ja[`l]l]¹ Der Gesandte Al-

lahs, sagte: Æ%Yk #]k[`aeh^]f ]af]k Muslims ist Frevel 

mf\ a`f rm Z]cweh^]f· akl ,m^j Ñ6f_dYmZ]ÒºÃ 

Muslim 64, Buchari 48, 6044, Tirmidhi 1983, 2635, Nasai 

4121, 4122, 4123, 4124 

 

 

 

 



220 

âé¼  Ȫᴔ ô   Ɋ̽ɏ͉ɋ̆ ɋȪ̃ɋ͚ɍȳ ɏ‐Ɍ̿ɏ͉ɋ̆ ɌȪɍɏ̓́ɋΆ ȨɈȳ̃Ӷ͘Ɍ͝ ɇɍ̮ɏ͉ɋ̆ Ȩ;Ɍ͉ɍ̞ɏ̰ɋ̒ ɋӮ ô  

Kehrt nach mir nicht zum Unglauben zurück, sodass die 

einen von euch die Nacken von den anderen abschlagen 

æå¼ ȗӶὋɋ̚Ɍͩɏ͢Ȩ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷͩɋ̧ɌͨɋɅ ȗɋ̎ɋ̋ɏΊɋ̸ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɍ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦  ɏͪɋ͇ ̃Ɉ͉Ήɍɋᾉ Ɋȳ̃Ӷ̹ɋ̇ ȗɌͪɏ̈ȨɋɅ

ȯ ȗɋ̎ɋ̉ɏ͉Ɍ̸ ɏͪɋ͇ ȗɊ̰ɋ͘ɏ͉ɋ̞ ɍͪɏ̈ ɍ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ Ȩ Ɍ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ɋɅ ȗɊȲ̃ɋ͉Ɍͨ Ɍͪɏ̈ ɍӶ‴¼  Ɍɋ Ɍ̓ɏ͘ӶͥͣȨɋɅ¼ 

ɋ̃ͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ȗɋ̎ɋ͈ɏȳɌȴ ɋᴔӺȩ ɋ͆ɍɋᾰ ȗɊɀɍȳɏ̮Ɍͨ ɍͪɏ̈ ɍɎɍ⁴ɋ͈ ɏͪɋ͇ ȗɌ̎ɋ̉ɏ͉Ɍ̸ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ȗɍṕӺȩ  ɍ͵ɍɎ̮ɋ̟ ɏͪɋ͇ ɌȭɍɎ̮ɋɌᶄ

›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ӷɍὔӶͮ͢Ȩ ɋɍ ɋɁ̃ɋ͚ ɋɁ̃ɋ͚ Ɋ̰Έɍ̰ɋ̞  ɍȻȨɋȱɋ;ɏ͢Ȩ ɍ̎Ӷ̢ɋ̥ ɍῸ ô   ɍ̏ɍ̼ɏʹɋ̔ɏ̵Ȩ

 ɋȵ̃Ӷͮ͢Ȩ  ô   º   ɋɁ̃ɋ͚ ӶɌḏ ô   ɋӮ  Ɋ̽ɏ͉ɋ̆ ɋȪ̃ɋ͚ɍȳ ɏɌ‐Ɍ̿ɏ͉ɋ̆ ɌȪɍɏ̓́ɋΆ ȨɈȳ̃Ӷ͘Ɍ͝ ɇɍ̮ɏ͉ɋ̆ Ȩ;Ɍ͉ɍ̞ɏ̰ɋ̒ ô   º   

 ›̶ͨæå ɇȳ̃ᶊ ȗáâá ȗääàå ȗæèæé ȗçàèà Ṕ̶̃  ͬȗäáäâ ͺ̟̃ͨ ͪ̈Ȩ ȗ

ãéäâ 

65. Dschurair berichtete: Der Prophet, sagte während 

der Abschiedspilgerfahrt zu mir: Æ-ass die Menschen 

rm`ªj]fºÃ %Yff kY_l] ]j¹ ÆKehrt nach mir nicht zum 

Unglauben zurück, sodass die einen von euch die 

Nacken von den anderen abk[`dY_]f×ºÃ 

*indem ihr einander tötet 

Muslim 65, Buchari 121, 4405, 6869, 7080, Nasai 4142, Ibn 

Madscha 3942 
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ææ¼  ɋɅɋ̃ͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ȗɊȲ̃ɋ͉Ɍͨ Ɍͪɏ̈ ɍӶ‴Ȩ Ɍ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦  ɍͪɏ̈ ɍ̮ɍ͚ȨɋɅ ɏͪɋ͇ ȗɌ̎ɋ̉ɏ͉Ɍ̸ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ȗɍṕӺȩ

 ɍͪɋ͇ ȗɍͅΉɍ̆Ӻȩ ɏͪɋ͇ ȗɊ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ  ɍɍɏ̚ɍͩɍ̆ ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ɍɎɍὔӶͮ͢Ȩ ɍͪɋ͇ ȗɋ̰ɋɌῥ ɍͪɏ̈Ȩ . 

 ›̶ͨææ ɇȳ̃ᶊ ȗääàâ ȗääàã ȗæáææ ȗæçèå ȗæèæè ȗçàçç ȱɅȨȱ ;̆Ȩ ȗ

äæèæ Ṕ̶̃  ͬȗäáãæ ͺ̟̃ͨ ͪ̈Ȩ ȗãéäã  

66. Ibn Umar  ÄĚĢĞā ŭÃ Ĩõã überliefert den gleichen Hadith, 

siehe Nr. 65. 

Muslim 66, Buchari 4402, 4403, 6166, 6785, 6868, 7077, Abu 

Daud 4686, Nasai 4136, Ibn Madscha 3943 
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ãâ  Ӷͮ͢ɍᴔ ɋᴗɏ̰ɍ͂Ɍͨ ɋɁ̃ɋ͚ ɏͪɋͨ ɍ̰ɏ͘Ɍ͝ ɍɃ̃ɋΉɋ̆ Ȫᴔ Ƚ ɍȢɏ; 

Der Unglaube desjenigen, der sagt: Der Regen fiel auf 

uns durch den Zyklus herab 

 

çá¼  ɏͪɋ͇ ɋɃ̃ɋ̶ɏΊɋ͝ ɍͪɏ̈ Ɋ̤ɍ̃͢ɋ̻ ɏͪɋ͇ Ɋɍ ̃ɋͨ ɋɋ͈ ɌȬӼȩɋ̰ɋ͚ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɋὌɏɋᶄ Ɍͪɏ̈ ɋὌɏɋᶄ ̗̃ͮɎ̮̦

 Ɋɍɋ̫ ɍͪɏ̈ ɍ̮ɏΆɋȴ ɏͪɋ͇ ɋ̎ɋ̉ɋ̓Ɍ͇ ɍͪɏ̈ ɍɎ‴Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɍͪɏ̈ ɍɎ‴Ȩ ɍ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ̃ɋͮɍ̆ Ӷɋ̻ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɍɎɍὗɋͼɌ̡ɏ͢Ȩ̃

 ɋ͡ɋ̋ɏ͚Ӻȩ ɋȾɋɋῌɏͫȨ ̃Ӷͩɋͥɋ͗ ºɍ͡ɏΉӶͥͣȨ ɋͪɍͨ ɏ̏ɋͫɋ  ɍȢ̃ɋͩӶ̶͢Ȩ ɍ̰ɏ̙
ӽ
Ȩ ɍῸ ɍ̎ɋΌɍ̊ɏΆɋ̮Ɍ̨ɏ͢ɍᴔ ɍ̤ɏ̉ӷ̼͢Ȩ ɋȫɋӯɋ̻ ɍɎ‴Ȩ

 ¹ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ɍȵ̃Ӷͮ͢Ȩ ɋɋ͈ÆȡɏɌ‐ӷ̈ɋȳ ɋɁ̃ɋ͚ ȨɋȲ̃ɋͨ ɋɃɅɌȳɏ̮ɋ̐ ɏ͡ɋͻ Ã Ɍɋ›ɏ͈Ӻȩ ɌɌ;Ɍ̵ɋȳɋɅ ′ ¹Ȩ;Ɍ̃͢ɋ͚ ¹ɋɁ̃ɋ͚ º

Æ ′ ɍ͡ɏ̿ɋ͘ɍ̆ ɋᴗɏ̰ɍ͂Ɍͨ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɏͪɋͨ ̃ӶͨӺ̄ɋ͗ ºɉ̰ɍ͗ɋ ɋɅ ɍṕ ɉͪɍͨɏ˺Ɍͨ ɇɍȱ̃ɋ̉ɍ͇ ɏͪɍͨ ɋ̤ɋ̉ɏ̻Ӻȩ ¹ɋɁ̃ɋ͚

 Ȩɋ̯ɋ͝ ɍȢɏ;ɋͮɍ̆ ɋᴗɏ̰ɍ͂Ɍͨ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɏͪɋͨ ̃ӶͨӺȩɋɅ ºɍ̅ɋ͝ɏ;ɋ͠ɏ͢ɍᴔ ɉ̰ɍ͗ɋ  ɍṕ ɉͪɍͨɏ˺Ɍͨ ɋɍ ̯ɋ͗ ȗɍͅɍ̓ɋɏὼɋȳɋɅ

 ɏ͢ɍᴔ ɉͪɍͨɏ˺Ɍͨ ɍṕ ɉ̰ɍ͗ɋ  ɋɍ ̯ɋ͗ ȗȨɋ̯ɋ͝ɋɅ ɍ̅ɋ͝ɏ;ɋ͠ºÃ 

çá ɇȳ̃ᶊ ȗ›̶ͨèäæ ȗáàãè  ȗäáäç ȗçåàã ȱɅȨȱ ;̆Ȩ ȗãéàæ Ṕ̶̃  ͬȗáåâä 

 

71. Zaid Bin Chalid Al-Dschuhani berichtete: Der Ge-

sandte Allahs leitete uns in Al-Hudaibiya im Morgen-

gebet auf den Spuren des Regens der vergangenen 

Nacht.  

Als er (mit dem Gebet) fertig war, kam er auf die 

Menschen zu und sagte: Æ8akkl a`j· oYk ]m]j )]jj _e-

kY_l `Yl¿Ã Sie antworteten: Allah und Sein Gesandter 

wissen es am besten. Er sagte: Æ&j Ñ"ddY`Ò kY_l]¹ 6fl]j 

Meinen Dienern gibt es welche, die morgens aufstehen 

und an Mich glauben, und welche, die nicht an Mich 

glauben. Was jenen angeht, der sagt: Es regnete durch 
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die Gnade Allahs und Seine Barmherzigkeit, der glaubt 

an Mich und verleugnet die Sterne. Was jedoch den 

angeht, der sagt: Es regnete durch die Sterne des Sound-

so, d]j n]jd]m_f]l .a[` mf\ _dYmZl Yf \a] 4l]jf]ºÃ 
Muslim 71, Buchari 846, 1038, 4147, 7503, Abu Daud 3906, Nasai 1524 

 

ãã  ɊɎɍ⁴ɋ͈ɋɅ ɍȳ̃ɋ̼ɏͫӺӰȨ Ӷ̅Ɍ̥ ӶɃӺȩ ɋɋ͈ ɍ͡Ήɍ͢ӶȨ Ȫᴔ Ƚ¼  ͧṄ͇ ′ ῗȳ¼  ɋͪɍͨ  ɍɃ̃ɋḛ
ӽ
ӮȨ

 ɍɎͮ͢Ȩ ɍȬ̃ɋͨɋӯɋ͈ ɏͪɍͨ ɏͧɌͼɋ̿ɏ͍Ɍ̆ɋɅ ɍͅɍ̐̃ɋͨɋӯɋ͈ɋɅ ɍȿ̃ɋ͘ 

Der Beweis, dass die Liebe zu den Ansar (den Helfern) 

und zu Ali, Allahs Wohlgefallen auf ihnen, zum Glau-

ben und zu seinen Merkmalen zählt und sie zu ver-

achten gehört zu den Eigenschaften der Heuchelei 

 

çä¼  ɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ӶὋɋ̚Ɍͩɏ͢Ȩ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ ̗̃ͮɎ̮̦ ɏͪɋ͇ ɋ̎ɋ̉ɏ͉Ɍ̸ ɏͪɋ͇ ɋɇɍ̮ɏͼɋͨ Ɍͪɏ̈ ɍͪɏὼӶ̰͢Ȩ Ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ̃ɋͮ
 ̻ ɍɎ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃ɋ͚ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ̶̃ɋͬӺȩ Ɍ̏ɏ͉ɍɋᾰ ¹ɋɁ̃ɋ͚ Ɋɏẇɋ̟ ɍͪɏ̈ ɍɎ‴Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɍͪɏ̈ ɍɎ‴Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇

 ¹›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′Æ ɍȳ̃ɋ̼ɏͫӺӰȨ ӷ̅Ɍ̥ ¹ɍͪɍͨɏ˺Ɍͩɏ͢Ȩ Ɍ̎ɋΆɐȩɋɅ ºɍȳ̃ɋ̼ɏͫӺӰȨ Ɍ̽ɏ͍Ɍ̆ ¹ɍ͙ɍ͗̃ɋͮɌͩɏ͢Ȩ Ɍ̎ɋΆɐȩºÃ 

̶ͨ ›çä  ɇȳ̃ᶊ ȗáç ȗãçèä Ṕ̶̃  ͬȗåàãä 

 

74. Anas berichtete: Der Gesandte Allahs, sagte: Æ%a] 

Eigenschaft des Heuchlers ist der Haß gegenüber den 

Ansar (den Helfern), und die Eigenschaft des Gläubigen 

akl \a] -a]Z] rm \]f "fkYjºÃ 

Muslim 74, Buchari 17, 3784, Nasai 5034 
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çå¼  ɍɎ‴Ȩ Ɍ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ɋɅ ȯ ɊȲ̃ɋ͉Ɍͨ Ɍͪɏ̈ ɌȲ̃ɋ͉Ɍͨ ɍὗɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɊȪɏ̰ɋ̥ Ɍͪɏ̈ ɌɏẋɋͻɌȴ ὗ̗Ɏ̮̦ɋɅ

 Ɍ̏ɏ͉ɍɋᾰ ¹ɋɁ̃ɋ͚ Ɋ̏ɍ̆ɋᴖ ɍͪɏ̈ ɍɎɇɍ̮ɋ͈ ɏͪɋ͇ Ɍ̎ɋ̉ɏ͉Ɍ̸ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ºɍṕӺȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ Ɍɋ Ɍ̓ɏ͘ӶͥͣȨɋɅ ɊȲ̃ɋ͉Ɍͨ Ɍͪɏ̈
 Ӷͮ͢Ȩ ɏͪɋ͇ ɌȭɍɎ̮ɋɌᶄ ȗɋȢȨɋɋẇɏ͢Ȩ ¹ɍȳ̃ɋ̼ɏͫӺӰȨ ɍῸ ɋɁ̃ɋ͚ ɌͅӶͫӺȩ ɍɎɍὔÆ ɏͧɌͼɌ̿ɍ͍ɏ̉ɌΆ ɋӮɋɅ ɉͪɍͨɏ˺Ɍͨ ӶӮ

ӽ
Ȩ ɏͧɌӷṁɍɌᶄ ɋӮ

′ Ɍͅɋ̿ɋ͍ɏ̆Ӻȩ ɏͧɌͼɋ̿ɋ͍ɏ̆Ӻȩ ɏͪɋͨɋɅ º′ ɌͅӶ̋ɋ̥Ӻȩ ɏͧɌӶṁɋ̥Ӻȩ ɏͪɋͨ ºɉ͙ɍ͗̃ɋʹɌͨ ӶӮ
ӽ
Ȩ ºÃ Ɍ̏ɏͥɌ͚ ¹Ɍ̎ɋ̉ɏ͉Ɍ̸ ɋɁ̃ɋ͚

 ɋɇӶᴙ
ӽ
Ȩ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȡɍȢȨɋɋẇɏ͢Ȩ ɋͪɍͨ Ɍͅɋ̓ɏ͉ɍɋᾰ ºɋɇɍ̮ɋ͉ɍ͢ ºɋȭӶ̮ɋ̦ 

›̶ͨ çå  ɇȳ̃ᶊ ȗãçèã  ɇ̯̰ͨ̒ ȗãèéé  ͺ̟̃ͨ ͪ̈Ȩ ȗáæã  

 

75. Al-#YjYÂ Z]ja[`l]l nge Propheten, dass er über die 

Ansar sagte: Æ/a]eYf\ da]Zl ka] Ym]j \]f (dwmZa_]f· 

und niemand hasst sie außer ein Heuchler. Wer sie liebt, 

den liebt Allah und wer sie hYkkl· \]f `Ykkl "ddY`ºÃ 

Muslim 75, Buchari 3783, Tirmidhi 3899, Ibn Madscha 163 

 

çè¼  ȯ ºɍ̷ɋɏῥӺӰȨ ɍͪɋ͇ ɋ̎ɋΆɍɅ̃ɋ͉Ɍͨ ;Ɍ̆Ӻȩ ɋɅ ɉ͆Ήɍ͝ɋɅ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋ̎ɋ̋ɏΊɋ̸ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɍ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ ̗̃ͮɎ̮̦

 ɋ͉Ɍͨ ;Ɍ̆Ӻȩ ɋᴗɋɋẇɏ̫Ӻȩ Ɍɋ Ɍ̓ɏ͘ɏͥͣȨɋɅ ɋὌɏɋᶄ Ɍͪɏ̈ ɋὌɏɋᶄ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ɋɅ ɍͪɏ̈ ɍɎɇɍ̮ɋ͈ ɏͪɋ͇ ɍ̷ɋɏῥӺӰȨ ɍͪɋ͇ ɋ̎ɋΆɍɅ̃

 ὔͮ͢Ȩ Ɍ̮ɏͼɋ͉ɋ͢ ɌͅӶͫ
ӽ
Ȩ ×ɋ̎ɋͩɋ̶Ӷͯ͢Ȩ Ӻȩɋ̰ɋ̈ɋɅ ɋ̎Ӷ̉ɋ̧ɏ͢Ȩ ɋ͙ɋͥɋ͗ ɇɍӶȨɋɅ ¹Ӵɍ⁴ɋ͈ ɋɁ̃ɋ͚ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɋȳɍȴ ɏͪɋ͇ Ɋ̏ɍ̆ɋᴖ

ºɉ͙ɍ͗̃ɋʹɌͨ ӶӮ
ӽ
Ȩ ɍὗɋ̿ɍ͍ɏ̉ɌΆ ɋӮɋɅ ȗɉͪɍͨɏ˺Ɍͨ ӶӮ

ӽ
Ȩ ɍὗӶ̉ɍɌᶄ ɋӮ ɏɃӺȩ ¹Ӷɋӽ

Ȩ ₅ɑӰȨ 

›̶ͨçè̯̰ͨ̒ ȗ ɇãçãæ Ṕ̶̃  ͬȗåàãã ȗåàãç ͺ̟̃ͨ ͪ̈Ȩ ȗááä 

‗̥ ¹̶̎ͩ ͯ͢Ȩ× ¹ɇɅ;ͮ͢Ȩ ɇ̰ͻȴɑӰȨ ɃɑȩɅ ȗ̴ͮ͘͢Ȩ e ̶̎ͩ ͯ͢Ȩ Ƀɑȩ  ̃ͼ͗;̞ Ὸ ̎̆Ȩȱ 

̶̎ͩ ͔ͬ̈́ͼ͗ ȯɅȳ 

 

78. Ali sagte: Ich schwöre bei Dem, Der den Kern spal-

tet und das Atmen (gemeint ist die Seele) erschuf, dass 

es die Zusicherung des Lesens und Schreibens unkundi-



225 

ge Prophet ist, dass mich niemand lieben wird außer ein 

Gläubiger und, dass mich niemand hassen wird außer 

ein Heuchler. 

Muslim 78, Tirmidhi 3736, Nasai 5033, 5037, Ibn Madscha 

114 
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ãå  ɋɋ͈ ɍ̰ɏ͘Ɍ͠ɏ͢Ȩ ɍɏᾮȨ ɍȿɋӯɏ́
ӽ
Ȩ ɍɃ̃ɋΉɋ̆ Ȫᴔ Ƚ ɋȫɋӯӶ̼͢Ȩ ɋɀɋ̰ɋ̒ ɏͪɋͨ  

Denjenigen des Kufr zu bezeichnen, der das Gebet un-

terlassen hat 

 

èá¼  ɍͪɋ͇ ɋ̎ɋΆɍɅ̃ɋ͉Ɍͨ ;Ɍ̆Ӻȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋӮ̃ɋ͚ Ɋ̅ɏΆɏ̰Ɍ͝ ;Ɍ̆Ӻȩ ɋɅ ɋ̎ɋ̋ɏΊɋ̸ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɍ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ ̗̃ͮɎ̮̦

 ɋ͚ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɋȫɋ̰ɏΈɋ̰Ɍͻ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ Ɋ̤ɍ̃͢ɋ̻ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ɍ̷ɋɏῥӺӰȨ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ɍɎ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃

 ¹›̵ɅÆ ɋᴙ ¹ɌɁ;Ɍ͛ɋΆ ºɍ’ɏ̉ɋΆ ɌɃ̃ɋ͂ɏΉӶ̹͢͏Ȩ ɋɁɋɋẒɏ͈Ȩ ȗɋ̮ɋ̢ɋ̶ɋ͗ ɋȫɋ̮ɏ̢Ӷ̶͢Ȩ ɋɂɋȱɐȩ Ɍͪɏ̈Ȩ Ӻȩɋ̰ɋ͚ ȨɋȲ
ӽ
Ȩ

 ºɌɋɏΆɋɅ Ɋ̅ɏΆɋ̰Ɍ͝ ɍṕӺȩ ɍ̎ɋΆȨɋɅɍȳ ɍῸɋɅ ºɌ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢Ȩ Ɍɋɋ͗ ɋ̮ɋ̢ɋ̶ɋ͗ ɍȱ;Ɍ̡ӷ̶͢ɍᴔ ɋɂɋȱɐȩ Ɍͪɏ̈Ȩ ɋ̰ɍͨӻȩ ºɍ⁴ɏΆɋɅ ɋᴙ ¹

 ɏ̰ɍͨӻȩɋɅ Ɍȳ̃Ӷͮ͢Ȩ ɋɍ⁴ɋ͗ Ɍ̏ɏΊɋ̆Ӻ̄ɋ͗ ɍȱ;Ɍ̡ӷ̶͢ɍᴔ ɌȬºÃ 

 ›̶ͨèá ͺ̟̃ͨ ͪ̈Ȩ ȗáàåâ 

 

81. Abu Hureirat berichtete: Der Gesandte Allahs, sagte: 

ÆWenn der Sohn Adams Assadschda 

(Niederwerfungsverse) rezitiert hat und die 

Niederwerfung vollzogen hat, geht der Satan weinend 

davon und sagt: O wehe ihm (Abu Kuraibs Version: 

wehe mir), befohlen wurde dem Sohn Adams die 

Niederwerfung, er hat sich niedergeworfen und für ihn 

ist das Paradies. Mir wurde sie (die Niederwerfung 

ebenfalls) befohlen, und ich habe mich verweigert, und 

für mich ist das Feuer.Ä 

Muslim 81, Ibn Madscha 1052 
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èâ¼  ºɊ̰Έɍ̰ɋ̞ ɏͪɋ͇ ̃ɋɌ₉ɋɍ  ɋ̎ɋ̋ɏΊɋ̸ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɌɃ̃ɋͩɏ̚Ɍ͇ ɋɅ ӷ̈́ḥ
ɍͩӶ̓͢Ȩ ɋὌɏɋᶄ Ɍͪɏ̈ ɋὌɏɋᶄ ̗̃ͮɎ̮̦

 ¹ɌɁ;Ɍ͛ɋΆ Ȩ̰ɍ̈̃ɋ̟ Ɍ̏ɏ͉ɍɋᾰ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɋɃ̃ɋΌɏ͘Ɍ̵ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ɍ̷ɋɏῥӺӰȨ ɍͪɋ͇ ɉ̰Έɍ̰ɋ̞ ɋᴗɋɋẇɏ̫Ӻȩ ¹ɋὌɏɋᶄ ɋɁ̃ɋ͚

 ¹ɌɁ;Ɍ͛ɋΆ ɍɎɍὔӶͮ͢Ȩ Ɍ̏ɏ͉ɍɋᾰÆ Ӷ̰͢Ȩ ɋɏἔɋ̆ ӶɃ
ӽ
Ȩ ɍȫɋӯӶ̼͢Ȩ ɋɀɏ̰ɋ̒ ɍ̰ɏ͘Ɍ͠ɏ͢ȨɋɅ ɍɀɏɍɎᾬ͢Ȩ ɋɏἔɋ̆ɋɅ ɍ͡Ɍ̟Ã 

 ›̶ͨèâ ɇ̯̰ͨ̒ ȗâæáè Ṕ̶̃  ͬȗäæã 

 

82. Dschabirt berichtet: Ich hörte den Gesandten 

Allahs, sagen:  

Æ;oak[`]f \]e .]fk[`]f mf\ \]j (ªlr]f\a]f]j]a mf\ 

\]e 6f_dYmZ]f akl \Yk 6fl]jdYkk]f \]k (]Z]l]kºÄ
70
 

Muslim 82, Tirmidhi 2618, Nasai 463 

 

                                                      
70
 Ähnliche Überlieferung: ÆDas Abkommen zwischen uns und ihnen 

ist das Gebet..Wer auch immer es unterlässt, hat Kufr begangen.Ã 

Überliefert in Tirmidhi 2621, AnÍNasâi 463 und Ibn Mâdscha 1079. 
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ãæ  ɍɁ̃ɋɏῥӺӰȨ ɋ͡ɋ̿ɏ͗Ӻȩ ɋ̃ɋ͉ɋ̐ ɍӶ‴ɍᴔ ɍɃ̃ɋḛ
ӽ
ӮȨ ɍɃɏ;ɋ͝ ɍɃ̃ɋΉɋ̆ Ȫᴔ Ƚ 

Die Vortrefflichste aller Taten - der Glaube an Allah, 

Den Allmächtigen 
 

èã¼  Ɍͪɏ̈ ɋἊɍͻȨɋ̰ɏ̈
ӽ
Ȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ Ɋͧɍ̥Ȩɋ̲Ɍͨ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ Ɍȳ;Ɍ̼ɏʹɋͨ ̗̃ͮɎ̮̦Ʌ ɍὗɋ̗Ӷ̮ɋ̦ɋɅ ȯ º Ɋ̮ɏ͉ɋ̵

 ɏͪɋ͇ ɊȪ̃ɋͼɍ̸ ɍͪɏ̈Ȩ ɏͪɋ͇ Ɋ̮ɏ͉ɋ̵ ɋͪɏ̈Ȩ ɍὗɏ͉ɋΆ ɌἊɍͻȨɋ̰ɏ̈
ӽ
Ȩ ɋᴗɋɋẇɏ̫Ӻȩ ¹ Ɋȱɋᴙɍȴ ɍͪɏ̈ ɍ̰ɋ͘ɏ͉ɋ̞ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷ̧ͩɌͨ

 ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ɍɎ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋ͡ɍ̀Ɍ̵͏ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɋȫɋ̰ɏΈɋ̰Ɍͻ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ɍ̅ӶΊɋ̶Ɍͩɏ͢Ȩ ɍͪɏ̈ ɍ̮Ήɍ͉ɋ̵
 ȡɌ͡ɋ̿ɏ͗Ӻȩ ɍɁ̃ɋῥӺӰȨ ӷɇӺȩ ¹›̵Ʌ ¹ɋɁ̃ɋ͚Æ″ɍᴔ ɉɃ̃ɋḛ

ӽ
Ȩ Ã ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȡȨɋȲ̃ɋͨ ӶɌḏ ¹ɋɁ̃ɋ͚Æ ɍῸ Ɍȱ̃ɋͼɍ̡ɏ͢Ȩ

′ ɍ͡Όɍ̊ɋ̵ Ã ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȡȨɋȲ̃ɋͨ ӶɌḏ ¹ɋɁ̃ɋ͚Æ ɉȳɅɌɏẇɋͨ Ӵ̝ɋ̥ ºÃ Ɋ̰ɋ͘ɏ͉ɋ̞ ɍͪɏ̈ ̮Ӷ̧ͩɌͨ ɍ̎ɋΆȨɋɅɍȳ ɍῸɋɅ

 ¹ɋɁ̃ɋ͚Æ ɍɍ;Ɍ̵ɋȳɋɅ ɍɎ‴ɍᴔ ɉɃ̃ɋḛɒȨ ºÃ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮ɏ̉ɋ͇ɋɅ Ɋ͆ɍ͗Ȩɋȳ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷ̧ͩɌͨ ɍͅΌɍͯɋ̗Ӷ̮ɋ̦ɋɅ  ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɏͪɋ͇ Ɋ̮ɏΉɋɌὼ

ºɌɋɏ̜ɍͨ ȗɍȱ̃ɋͮɏ̵͏ɏӮȨ Ȩɋ̯ɍḬ ȗɍɎɇɍ̰ɏͻӷ̲͢Ȩ ɍͪɋ͇ ɉ̰ɋͩɏ͉ɋͨ ɋᴗɋɋẇɏ̫Ӻȩ ºɍȿȨӶȴӶ̰͢Ȩ 

›̶ͨ èã ɇȳ̃ᶊ ȗâæ ȗáåáé Ṕ̶̃  ͬȗåààà ȗâæâã ȗãáãà 

º̎Ή̼͉ ͨͅΌ͗ ̥̻̋̃ͅ ̅͠ ̰̒Έ Ӯ ɇȨ ;ͻ ¹ȳɅẇ‼Ȩ 

83. Abu Hureirat berichtete, dass man den Gesandten 

Allahs, fragte: Welche Tat ist die beste? Er, 

Yflogjl]l]¹ ÆDer Glaube an AllahºÄ .Yf ^jY_l]¹ 8Yk 

dann? Er, antwortete: Æ%]j &ansatz auf dem Wege 

AllahsºÃ .Yf ^jY_l]¹ 8Yk \Yff¿ &j· Yflogjl]l]¹ ÆDie 

pflichtgemäß und aufja[`la_ ngddrg_]f] )Y\k[`ºÃ 

 

Und in Muhammad Bin Jaafars Überlieferung: Æ»\]j 

(dYmZ] Yf "ddY` mf\ 4]af]f (]kYf\l]fºÄ 
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èä¼  ɍὗɋ̗Ӷ̮ɋ̦    ӷɍṘȨɋ̰ɏͻӶ̲͢Ȩ ɍ͆Ήɍ̆Ӷ̰͢Ȩ ;Ɍ̆Ӻȩ ɋͮ̃ɋ̗Ӷ̮ɋ̦    Ɍͪɏ̈ Ɍȱ̃Ӷɋὼ  Ɋ̮ɏΆɋȴ   ɋͮ̃ɋ̗Ӷ̮ɋ̦    ɋȫɋɅɏ̰Ɍ͇ Ɍͪɏ̈ Ɍɂ̃ɋ̹ɍͻ  ȯ

  ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ Ʌ  Ɍ͖ɋͥɋ̫  Ɋɂ̃ɋ̹ɍͻ Ɍͪɏ̈  Ɍɋ Ɍ̓ɏ͘ӶͥͣȨɋɅ   ɋ̃ͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦    Ɋ̮ɏΆɋȴ Ɍͪɏ̈ Ɍȱ̃Ӷɋὼ    ɏͪɋ͇    ɋȫɋɅɏ̰Ɍ͇ ɍͪɏ̈ ɍɂ̃ɋ̹ɍͻ  

  ɏͪɋ͇    ɍͅΉɍ̆Ӻȩ    ɏͪɋ͇    ɊȯɍɅȨɋ̰Ɍͨ ɍṕӺȩ  ɍɎɍὖɏΉӶͥͣȨ    ɏͪɋ͇  ɊɎȳɋȲ ɍṕӺȩ    ɋɁ̃ɋ͚  Ɍ̏ɏͥɌ͚  ɍӶ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋᴙ    ɍɁ̃ɋɏῥӺɏӰȨ ӷɇӺȩ

 ¹ɋɁ̃ɋ͚ Ɍ͡ɋ̿ɏ͗Ӻȩ ɍӶ‴ɍᴔ ɌɃ̃ɋḛ
ӽ
ɏӮȨô  ɍɍΌɍ̊ɋ̵ ɍῸ Ɍȱ̃ɋͼɍ̡ɏ͢ȨɋɅ Ɍ͡ɋ̿ɏ͗Ӻȩ ɍȪ̃ɋ͚ɍɎ̰͢Ȩ ӷɇӺȩ Ɍ̏ɏͥɌ͚ ɋɁ̃ɋ͚ ôº

 ɋɁ̃ɋ͚ ô ¹ ɏͻӺȩ ɋ̮ɏͮɍ͇ ̃ɋͼɌ̶ɋ͘ɏͫӺȩº̃Ɉͮɋͩɋ̗ ̃ɋͻɌɋẉɏ͝ӺȩɋɅ ̃ɋͼɍͥ ɏͧɋ͢ ɏɃ
ӽ
ɋ̃͗ Ɍ̏ɏͥɌ͚ ɋɁ̃ɋ͚ ô ô ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɏ͡ɋ͉ɏ͗Ӻȩ Ɍἔɍ͉Ɍ̐

 ɋȿɋ̰ɏ̪ӺɍӰ Ɍ͆ɋͮɏ̼ɋ̐ ɏɅӺȩ ̃Ɉ͉ɍͫ̃ɋ̻ ɋᴙ Ɍ̏ɏͥɌ͚ ɋɁ̃ɋ͚ ôº  ɍ̽ɏ͉ɋ̆ ɏͪɋ͇ Ɍ̏ɏ͘Ɍ͉ɋ̾ ɏɃ
ӽ
Ȩ ɋ̏ɏΆӺȩɋȳӺȩ ɍӶ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ

 ӷ͖Ɍ͠ɋ̒ ɋɁ̃ɋ͚ ɍ͡ɋͩɋ͉ɏ͢Ȩ  ɏʹɍͨ ɉ̎ɋ͚ɋ̮ɋ̻ ̃ɋӶḲ
ӽ
ɋ̃͗ ɍȵ̃Ӷͮ͢Ȩ ɏͪɋ͇ ɋɀӶɋᾨ ɋ͜ɍ̶ɏ͘ɋͫ ɋɋ͈ ɋ͜  

 ›̶ͨèä ɇȳ̃ᶊ ȗâåáè Ṕ̶̃  ͬȗãáâé ͺ̟̃ͨ ͪ̈Ȩ ȗâåâã 

;͚Ʌ -  ̴Ί͢ ɇȨ ;ͻ ȿ̰̪ɑӰȨ ôºȿ̰̪ɑӰ ̼͆ͮ  ̐Ʌɑȩ ȗ͉̃̃ͫ  ̻ἔ͉̐ô ¹›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻

̼͆ͫ̃̆ .Ό͚͡ ͚̃Ȳ̦̃ ͉̃̃ͫ  ̻Ƀ  Ƀɒ̃͗ ȗ ͉̎ͮ  ̻Ӯ ͪ‼ ¹Ȣ̪̰͚̃ ȫɑȩ̰ͨȨɅ ȗȿ̰̪ɑȩ ̟͡ȳ ¹Ɂ̃͛Ά : 

 ̆ Ȼ̃ͮɋ̻ ȫɑȩ̰ͨȨɅ ȗɃ;ͮ͢Ȩ ̤͘̕ ̆͆ɋ̻ͮ ̟͡ȳºȱ̼̃Ȩ͢ ̤͘̕ 
 

84. Abu Dharr berichtete: Ich fragte: O Gesandter Allahs, 

welche Taten sind die vorzüglichsten?  

Er antwortete: Æ%]j (dYmZ] Yf "ddY` mf\ \]j &afkYlr Ym^ 

4]af]e 8]_ºÃ Ich fragte: Und welche Nacken (Befreiung 

eines Sklavens) sind die wertvollsten? Er antwortete: 

Æ%a] Z]a a`j]f 'Yeada]f Ye Z]da]Zl]kl]f· mf\ \a] Ñrme 

'j]acYm^]fÒ l]m]jkl]fºÃ Ich fragte: Und wenn ich nicht 

in der Lage dazu bin? Er sagte: Æ&af]e #]\±j^la_]f 

helfen, seine Arbeit besser zu verrichten, wenn er selbst 

nicht in der Lage dazm aklºÃ Ich fragte dann:  

O Gesandter Allahs, was ist, wenn ich zu schwach im 

Ausführen solcher (guten) Taten bin (in solch guten 
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Taten nachlässig werde)? Er antwortete: Æ'±_] fa]eYf-

dem Unrecht zu, das ist eine Sadaqa (Almosen) von dir 

^±j \a[` k]dZklºÃ 

Muslim 84, Buchari 2518, Nasai 3129, Ibn Madscha 2523 

 

èå¼  ɍͪɋ͇ ɍɎɍṘ̃ɋ̋ɏΊӶ̹͢Ȩ ɍͪɋ͇ Ɋ̰ɋͼɏ̶Ɍͨ Ɍͪɏ̈ ӷɍ⁴ɋ͈ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ º ɋ̎ɋ̋ɏΊɋ̸ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɍ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ ̗̃ͮɎ̮̦

 ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɏͪɋ͇ ɍɎɍṘ̃ɋ̋ɏΊӶ̹͢Ȩ ɅɊ̰ɏɋῥ ɍṕӺȩ Ɋȵɋᴙ
ӽ
Ȩ ɍͪɏ̈ ɍ̮ɏ͉ɋ̵ ɏͪɋ͇ ɍȳȨɋɏẕɋ͉ɏ͢Ȩ ɍͪɏ̈Ȩ ɍ̮Ήɍ͢ɋ;ɏ͢Ȩ ɍͪɏ̈ ′

 ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȡɌ͡ɋ̿ɏ͗Ӻȩ ɍ͡ɋͩɋ͉ɏ͢Ȩ ӷɇӺȩ ɍɎ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ Ɍ̏ɏ͢Ӻ̄ɋ̵ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȗɊȱ;Ɍ͉ɏ̶ɋͨÆɋ̃ɍṂɏ͚ɋ;ɍ͢ ɌȫɋӯӶ̼͢Ȩ Ã ɋɁ̃ɋ͚

 ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȡӴɇӺȩ ӶɌḏ ¹Ɍ̏ɏͥɌ͚Æ ɍͪɏΈɋɍȨɋ;ɏ͢Ȩ ӷ̰ɍ̈ Ã ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȡӷɇӺȩ ӶɌḏ ¹Ɍ̏ɏͥɌ͚ ɋɁ̃ɋ͚Æ ɍ͡Όɍ̊ɋ̵ ɍῸ Ɍȱ̃ɋͼɍ̡ɏ͢Ȩ

′ Ã Ɍ̮ΆɍɋẒɏ̵Ӻȩ Ɍ̏ɏ͝ɋ̰ɋ̒ ̃ɋͩɋ͗ºɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɈȢ̃ɋ͈ɏȳӽ
Ȩ ӶӮ
ӽ
Ȩ Ɍ͵ 

 ›̶ͨèå ɇȳ̃ᶊ ȗåâç ȗâçèâ ȗåéçà ȗçåãä ɇ̯̰ͨ̒ ȗáçã Ṕ̶̃  ͬȗæàé ȗæáà  

85. Abdullah Bin .YkÁm\t berichtet, dass er den 

Propheten· ^jY_l]¹ Æ8]d[`] 5Yl akl \a] ngjr±_da[`kl] 

Ñ\º`º akl "ddY` Ye da]Zkl]fÒ¿Ä &j Yflogjl]l]¹ 

Æ%Yk 7]jja[`l]f \]k (]Z]lk rm k]af]j ja[`la_]f ;]alºÄ 

Ich fragte: Und welche dann? Er , antwortete: Æ%]f 

&dl]jf _]_]f±Z]j (±l] ]jo]ak]fºÄ Ich fragte: Und wel-

che dann? Er antwortete: ÆDschihad (der Einsatz) auf 

\]e 8]_] "ddY`kºÄ 

Ich hätte nicht aufgehört ihn weiter zu fragen, wenn es 

nicht aus Rücksicht zu ihm gewesen wäre. 
Muslim 85, Buchari 527, 2782, 5970, 7534, Tirmidhi 173, Nasai 609, 610 
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ãç  Ɍ͵ɋ̮ɏ͉ɋ̆ ̃ɋͼɍͩɋͅɏ͇Ӻȩ ɍɃ̃ɋΉɋ̆ɋɅ ɍȪ;ɌͫӷȨ ɋ̤ɋ̋ɏ͚Ӻȩ ɍɀɏɍɎᾬ͢Ȩ ɍɃɏ;ɋ͝ Ȫᴔ Ƚ 

Die schwersten Sünden und Beigesellung ist die 

schwerste aller Sünden 

 

èæ¼  ɋᴗɋɋẇɏ̫Ӻȩ ¹Ɍ͙ɏᾡ
ӽ
Ȩ ɋɁ̃ɋ͚ ȗɋἊɍͻȨɋ̰ɏ̈

ӽ
Ȩ Ɍͪɏ̈ Ɍ͙ɏᾡ

ӽ
Ȩ ɋɅ ɋ̎ɋ̋ɏΊɋ̸ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɌɃ̃ɋͩɏ̚Ɍ͇ ̗̃ͮɎ̮̦

 ɋɅ ȗɉ̰Έɍ̰ɋ̞ ɍͪɏ̈ Ʌɍ̰ɏɋῥ ɏͪɋ͇ Ɋ͡ɍ˽ȨɋɅ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ Ɋȳ;Ɍ̼ɏʹɋͨ ɏͪɋ͇ ɉ̰Έɍ̰ɋ̞ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɌɃ̃ɋͩɏ̚Ɍ͇ ɋɁ̃ɋ͚

 ȡ′ ɋ̮ɏͮɍ͇ Ɍͧɋͅɏ͇Ӻȩ ɍ̅ͫȨ ӷɇӺȩ ¹ɍɎ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ Ɍ̏ɏ͢Ӻ̄ɋ̵ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȗɍɎ‴Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɏͪɋ͇ ɋ͡Ήɍ̋ɏ̥ɋɌᾨ

¹ɋɁ̃ɋ͚ Æ ɋ͜ɋ͛ɋͥɋ̫ ɋ;ɌͻɋɅ ȨɎ̮ɍͫ ″ ɋ͡ɋ͉ɏɋᵷ ɏɃӺȩ Ã ¹Ɍɋ Ɍ̏ɏͥɌ͚ ɋɁ̃ɋ͚ ¹Ɍ̏ɏͥɌ͚ ɋɁ̃ɋ͚ ºɉἊɍͅɋ͉ɋ͢ ɋɍ Ȳ ӶɃ
ӽ
Ȩ

 ɋɁ̃ɋ͚ ȡӴɇӺȩ ӶɌḏÆ ¹ ɋ͜ɋ͉ɋͨ ɋͧɋ͉ɏ͂ɋΆ ɏɃӺȩ ɋ̎ɋ͗̃ɋ̭ɋͨ ɋɀɋɋɋɅ ɋ͡Ɍ̕ɏ͛ɋ̐ ɏɃӺȩ ӶɌḏ Ã ȡӷɇӺȩ ӶɌḏ ¹Ɍ̏ɏͥɌ͚ ɋɁ̃ɋ͚

 ¹ɋɁ̃ɋ͚Æ ɍɀɍȳ̃ɋ̟ ɋɋ‛Ήɍͥɋ̦ ɋɍṘȨɋ̲Ɍ̒ ɏɃӺȩ ӶɌḏºÃ 

 ›̶ͨèæ ɇȳ̃ᶊ ȗääçç ȗæààá ȗæèáá ȗçåâà ȗçåãâ ɇ̯̰ͨ̒ ȗãáèâ ;̆ɑȩ ȗ

 ȱɌɅȨȱâãáà Ṕ̶̃  ͬȗäàâä  

 

86. Abdullah (Ibn Masud) berichtete: Ich fragte den 

Gesandten Allahs: Welche Sünde ist vor Allah am 

gewaltigsten? Er antwortete: Æ"ddY` ]loYk Z]a_]k]dd]f· 

obwohl Er dich erschufºÃ *[` kY_l]¹ 8Y`jda[`· \a]k akl 

gewaltig. Dann fragte ich: Was dann? Er antwortete: 

Æ%]af ,af\ Ymk 'mj[`l ngj )mf_]j rm lªl]fºÃ Ich fragte: 

Was dann? Er antwortete: ÆZina (Unzucht) mit der Frau 

\]af]k /Y[`ZYjf rm Z]_]`]fºÃ 

Muslim 86, Buchari 4477, 6001, 6811, 7520, 7532, Tirmidhi 

3182, Abu Daud 2310, Nasai 4024 
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ãè ɋ̃ͻɍɋẇɏ͝ӺȩɋɅ ɍ̰ɍ˿̃ɋ̋ɋ͠ɏ͢Ȩ ɍɃ̃ɋΉɋ̆ Ȫᴔ Ƚ 

Die großen Sünden und die größten von ihnen 
 

èç¼ ȗɌ̮ɍ͚̃Ӷͮ͢Ȩ Ɋ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ ɍͪɏ̈ ɍɏẋɋ͠Ɍ̈ ɍͪɏ̈ ɍ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ Ɍͪɏ̈ ɅɌ̰ɏɋῥ ɍὗɋ̗Ӷ̮ɋ̦  Ɍͪɏ̈Ȩ Ɍ͡Ήɍ͇̃ɋɏᾰ
ӽ
Ȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦

ɋ̃ͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ȗɍɎɇɍ̰ɏΈɋ̰Ɍ̡ɏ͢Ȩ Ɋ̮Ήɍ͉ɋ̵ ɏͪɋ͇ ȗɋ̎ӶΉɋͥɌ͈  Ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɋɁ̃ɋ͚ ȗɍͅΉɍ̆Ӻȩ ɏͪɋ͇ ȗɋȫɋ̰ɏ͠ɋ̈ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɍͪɋɏὼӶ̰͢Ȩ

 ɋ̮ɏͮɍ͇ ̃ӶͮɌ͝  ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ɍӶ‴Ȩ ɍɁ;Ɍ̵ɋȳ ô  ɍɋẇɏ͝Ӻ̄ɍ̆ ɏɌ‐Ɍ̂ɍɎ̊ɋͫӻȩ ɋӮӺȩ  ɍ̰ɍ˿̃ɋ̋ɋ͠ɏ͢Ȩ ¼  Ɉᴖɋӯɋ̗

¼  ɍͪɏΈɋɍȨɋ;ɏ͢Ȩ Ɍȿ;Ɍ͛Ɍ͇ɋɅ ɍӶ‴ɍᴔ ɌɀȨɋɏᾨ
ӽ
ӮȨ  ɍȳɅӷ̲͢Ȩ Ɍȫɋȱ̃ɋͼɋ̸ɋɅ  ɏɅӺȩɅӷ̲͢Ȩ ɌɁɏ;ɋ͚ ɍȳº ô   º   ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɃɋ ɋɅ

̻ ɍӶ‴Ȩ ɋ̃ͮɏͥɌ͚ ӶὉɋ̥ ̃ɋͻɌȳɍɎ̰ɋ͠ɌΈ ɋɁȨɋȴ̃ɋͩɋ͗ ɋ̴ɋͥɋ̢ɋ͗ ̃Ɉ̂ɍ͠Ӷ̕Ɍͨ ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′  ɋ̏ɋ͠ɋ̵ Ɍͅɋ̓ɏΉɋ͢  

 ›̶ͨèç ɇȳ̃ᶊ ȗâæåä ȗåéçæ ȗæâçã ȗæâçä ȗæéáé ɇ̯̰ͨ̒ ȗáéàá ȗâãàá ȗ

ãàáé 
 

87. Abu Bakra berichtete von seinem Vater: Wir waren 

beim Gesandten Allahs· mf\ ]j kY_l]¹ ÆSoll ich euch 

fa[`l ±Z]j \a] _jªl]f 4±f\]f Ym^cdwj]f¿Ã· und wieder-

holte Folgendes dreimal: Allah Mitgötter beige-sellen, 

die Grobheit den Eltern gegenüber und das falsche 

Zeugnis oder die falsche Aussage.Ã 8w`j]f\ \]j (e-

sandte Allahs, dies sagte, setzte er sich auf dem Boden 

sitzend aufrecht hin und wiederholte es so lange, bis wir 

sagten: Wenn er doch nur aufhören würde.  
 

èè¼  ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ɍȭɍȳ̃ɋ̨ɏ͢Ȩ Ɍͪɏ̈Ȩ ɋ;ɌͻɋɅ ɉɍɋ̫ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ºӷɍṗɍȳ̃ɋ̨ɏ͢Ȩ Ɋ̅Ήɍ̋ɋ̥ Ɍͪɏ̈ ɋὌɏɋᶄ ὗ̗Ɏ̮̦Ʌ̃

 ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɍ̰ɍ˿̃ɋ̋ɋ͠ɏ͢Ȩ ɍῸ ɍɎɍὔӶͮ͢Ȩ ɍͪɋ͇ Ɋ̴ɋͬӺȩ ɏͪɋ͇ Ɋ̰ɏ͠ɋ̈ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɍɎ‴Ȩ Ɍ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ ɋᴗɋɋẇɏ̫Ӻȩ º Ɍ̎ɋ̉ɏ͉Ɍ̸

Æ ɋ͚ɋɅ ºɍͪɏΈɋɍȨɋ;ɏ͢Ȩ Ɍȿ;Ɍ͛Ɍ͇ɋɅ º″ɍᴔ ɌɀɏɍɎᾬ͢Ȩ ɍȳɅӷ̲͢Ȩ ɌɁɏ;ɋ͚ɋɅ ºɍ̴ɏ͘Ӷͮ͢Ȩ Ɍ͡ɏ̕ºÃ 
 ›̶ͨèè ɇȳ̃ᶊ ȗâæåã ȗåéçç ȗæèçá  ɇ̯̰ͨ̒ ȗáâàç ȗãàáè Ṕ̶̃  ͬȗäàâá ȗäèèâ 
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88. Anas berichtete vom Propheten über die größten 

Sünden: Æ"ddY` .al_ªll]j Z]a_]k]dd]f· \a] (jgZ`]al \]f 

Eltern gegenüber, die Tötung eines Menschen und die 

^Ydk[`] "mkkY_]ºÃ 

 
èé¼  ɍὗɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋɁ̃ɋ͚ º Ɋ̅ɏͻɋɅ Ɍͪɏ̈Ȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ º ӷɍ⁴ɏΆӺӰȨ Ɋ̮Ήɍ͉ɋ̵ Ɍͪɏ̈ ɌɃɅɌȳ̃ɋͻ ὗ̗Ɏ̮̦

 ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ӶɃӺȩ ɋȫɋ̰ɏΈɋ̰Ɍͻ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ɍ̖ɏΉɋ͍ɏ͢Ȩ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ Ɋ̮ɏΆɋȴ ɍͪɏ̈ ɍȳɏ;ɋ̗ ɏͪɋ͇ ɊɁӯɍ̆ Ɍͪɏ̈ ɌɃ̃ɋͩɏΉɋͥɌ̵
 ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɍɎ‴ȨÆ ɏ̉Ӷ̶͢͏Ȩ Ȩ;Ɍ̉ɍͮɋ̕ɏ̞Ȩ ɍȬ̃ɋ͛ɍ̆;Ɍͩɏ͢Ȩ ɋ͆ Ã¹ɋɁ̃ɋ͚ ȡӶͪɌͻ ̃ɋͨɋɅ ɍɎ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋᴙ ¹ɋ͡Όɍ͚ 

Æ ɍɁ̃ɋͨ ɌɏӺȩɋɅ ȗɍɎ͙ɋ̧ɏ͢ɍᴔ ӶӮ
ӽ
Ȩ ′ ɋɂӶ̰ɋ̥ ɍὕӶ͢Ȩ ɍ̴ɏ͘Ӷͮ͢Ȩ Ɍ͡ɏ̕ɋ͚ɋɅ ȗɌ̰ɏ̧ɍɎ̶͢ȨɋɅ º″ɍᴔ ɌɀɏɍɎᾬ͢Ȩ

 ɍȬ̃ɋͮɋ̼ɏ̧Ɍͩɏ͢Ȩ ɌȾɏ̯ɋ͚ɋɅ ȗɍ͖ɏ̥Ӷ̲͢Ȩ ɋɂɏ;ɋΆ ɍɎɋ;Ӷ̓͢ȨɋɅ ȗɋᴔɍɎ̰͢Ȩ ɌɏӺȩɋɅ ȗɍἊɍ̔ɋΉɏ͢Ȩ  ɍȬɋӯɍ͗̃ɋ͍ɏ͢Ȩ

 ɍȬ̃ɋʹɍͨɏ˺Ɍͩɏ͢ȨºÃ 

èé  ȗ›̶ͨâçæç  Ʌåçæä  Ʌæèåç  ȗɇȳ̃ᶊâèçä  ȗȱɅȨȱ ;̆Ȩãæçã Ṕ̶̃ͬ 

ºȬ ͥͼ‼Ȩ ¹Ȭ̃͛;̆‼Ȩ 

 

89. Abu Hureirat berichtete: Der Gesandte Allahs, 

sagte: Æ)±l]l ]m[` ngj \]f ka]Z]f n]jfa[`l]f\]f 

(großen) Sün\]f½Ã Man fragte: O Gesandter Allahs, 

welche sind das? Er, antwortete: Æ"ddY` ]af]f 1Yjlf]j 

zur Seite stellen; die Zauberei; das Töten einer Seele, die 

Allah unantastbar gemacht hat, außer zu Recht; das 

Aufzehren des Besitzes der Waisen und das Nehmen 

von Zinsen; (aus Feigheit) die Flucht an der Front vor 
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dem Feind und die (Unzuchts-) Verleumdung der 

ehrbaren, ahnungslosen Muminat (gläubigen Frauen)ºÃ  

 
éà¼  ɋἊɍͻȨɋ̰ɏ̈

ӽ
Ȩ ɍͪɏ̈ Ɋ̮ɏ͉ɋ̵ ɏͪɋ͇ ɍȱ̃ɋͼɏ͢Ȩ ɍͪɏ̈Ȩ ɍͪɋ͇ Ɍ̖ɏΉӶͥͣȨ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ º Ɋ̮Ήɍ͉ɋ̵ Ɍͪɏ̈ Ɍ̎ɋ̉ɏΉɋ̕Ɍ͚ ̗̃ͮɎ̮̦

 ɍɎ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ӶɃӺȩ ɍȷ̃ɋ͉ɏ͢Ȩ ɍͪɏ̈ Ʌɍ̰ɏɋῥ ɍͪɏ̈ ɍɎ‴Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɏͪɋ͇ ɍͪɏὼӶ̰͢Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɍͪɏ̈ ɍ̮ɏΉɋɌὼ ɏͪɋ͇

 ¹ɋɁ̃ɋ͚Æ ɋɍȨɋɅ ɍ͡Ɍ̟Ӷ̰͢Ȩ Ɍɏἇɋ̸͏ ɍ̰ɍ˿̃ɋ̋ɋ͠ɏ͢Ȩ ɋͪɍͨ ɍͅɏΆÃ  Ɍ͡Ɍ̟Ӷ̰͢Ȩ Ɍɍἇɏ̹͏ɋ· ɏ͡ɋͻɋɅ ɍɎ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋᴙ ¹Ȩ;Ɍ̃͢ɋ͚

 ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȡɍͅɏΆɋɍȨɋɅÆ ɌͅӶͨӻȩ ӷ̅Ɍ̶ɋΊɋ͗ ȗɌͅӶͨӻȩ ӷ̅Ɍ̶ɋ·ɋɅ ºɌ͵ɋᴔӺȩ ӷ̅Ɍ̶ɋΊɋ͗ ȗɍ͡Ɍ̟Ӷ̰͢Ȩ ɋᴔӺȩ ӷ̅Ɍ̶ɋ· ºɏͧɋ͉ɋͫºÃ 

éà  ȗ›̶ͨåéçã  ȗɇȳ̃ᶊáéàâ  ȗɇ̯̰ͨ̒åáäá ȱɅȨȱ ;̆Ȩ 

 

90. Abdullah Bin Amr Bin Al-Á"kt berichtete:  

Der Gesandte Allahs, sagte: Æ;m \]f _jªl]f 4±f\]f 

_]`ªjl \Yk #]k[`aeh^]f \]j ]a_]f]f &dl]jfºÄ  

 

Die Leute fragten: O Gesandter Allahs! Beschimpft 

überhaupt jemand seine eigenen Eltern? Er sagte: Æ+Y· 

wenn jemand den Vater des Anderen beschimpft, der 

dann (wiederum) seinen Vater beschimpft, und wenn 

jemand die Mutter eines Anderen beschimpft und der 

"f\]j] \Yff k]af] .mll]j Z]k[`aeh^lºÄ 
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ãé  ɍͅɍͫ̃ɋΉɋ̆ɋɅ ɍɏẇɍ͠ɏ͢Ȩ ɍḑɍ̰ɏɋᶁ Ȫᴔ Ƚ 

Verbot von Hochmut und die Erklärung 

 

 

éá¼  Ɋȳ̃ɋͮΆɍȱ Ɍͪɏ̈ ɌἊɍͻȨɋ̰ɏ̈
ӽ
Ȩ ɋɅ ȳ̃Ӷ̹ɋ̇ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷ̧ͩɌͨ ɋɅ ӶὋɋ̚Ɍͩɏ͢Ȩ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ ̗̃ͮɎ̮̦Ʌ

 ɏ̈ ɋὌɏɋᶄ ɍὗɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ӶὋɋ̚Ɍͩɏ͢Ȩ Ɍͪɏ̈Ȩ ɋɁ̃ɋ͚ ºɊȱ̃Ӷɋὼ ɍͪɏ̈ ɋὌɏɋᶄ ɏͪɋ͇ ͉̃Ήɍɋᾉ ºɊȱ̃Ӷɋὼ Ɍͪ
 ɋἊɍͻȨɋ̰ɏ̈
ӽ
Ȩ ɏͪɋ͇ ɍɎ̈́ɍͩɏΌɋ͛Ɍ͘ɏ͢Ȩ Ɋ͡ɏΉɋ̿Ɍ͗ ɏͪɋ͇ ɋ̅ɍͥɏ͍ɋ̐ ɍͪɏ̈ ɃɋᴔӺȩ ɏͪɋ͇ Ɍ̎ɋ̉ɏ͉Ɍ̸ ɋᴗɋɋẇɏ̫Ӻȩ

 ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɍɎɍὔӶͮ͢Ȩ ɍͪɋ͇ ȗɊȱ;Ɍ͉ɏ̶ɋͨ ɍͪɏ̈ ′ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɏͪɋ͇ ̎ɋͩɋ͛ɏͥɋ͈ ɏͪɋ͇ ɍɎ̈́ɍ͉ɋ̬Ӷͮ͢ȨÆ ɋӮ

 ɊȫӶȳɋȲ ɌɁ̃ɋ͛ɏ̜ɍͨ ɍͅɍ̉ɏͥɋ͚ ɍῸ ɋɃɋ  ɏͪɋͨ ɋ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢Ȩ Ɍ͡Ɍ̫ɏ̮ɋΆ  Ɋɏẇɍ͝ ɏͪɍͨ Ã ӶɃ
ӽ
Ȩ ¹ɉ͡Ɍ̟ɋȳ ɋɁ̃ɋ͚

 ¹ɋɁ̃ɋ͚ ºɈ̎ɋͮɋ̶͏ɋ̥ ɌɌɏ͉ɋͫɋɅ ȗ̃ͮɋ̶͏ɋ̥ ɌͅɌ̆ɏ;ɋ̗ ɋɃ;Ɍ͠ɋΈ ɏɃӺȩ ӷ̅ɍɌᶄ ɋ͡Ɍ̟Ӷ̰͢ȨÆ ′ ӶɃ
ӽ
Ȩ

 ɍȵ̃Ӷͮ͢Ȩ Ɍ̀ɏɋῦɋɅ ɍɎ͙ɋ̧ɏ͢Ȩ Ɍ̰ɋ͂ɋ̆ ¹Ɍɏẇɍ͠ɏ͢Ȩ ºɋɁ̃ɋͩɋ̡ɏ͢Ȩ ӷ̅ɍɌᶄ ɉ͡ΉɍɋᾉºÃ 
éá  ȗ›̶ͨáééé ɇ̯̰ͨ̒ 

 

91. Abdullah Bin Masud überliefert vom Prophet-

en: Æ8]j fmj \Yk (]oa[`l ]af]k 4lwmZ-chens 

Hochmut in seinem Herzen trägt, wird nicht ins 

Paradies eingehen." Ein Mann sagte: Ein Mann 

hat es aber gerne, dass seine Kleidung schön ist 

und seine Schuhe schön sind? Er sagte: Æ8Y`r-

lich, Allah ist schön und Er liebt die Schönheit. 
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(Doch) Hochmut ignoriert das Recht und ist 

(eine) Missachtung der Menschen." 
 

Einige weitere Ahadith über Hochmut, auch aus anderen 

Hadith-Werken: 

 ȱ;̶͉  ͨ̈ͪ ′ ̮͇̉ ͇ͪɅt ὔͮ͢Ȩ ͇ͪ ȗr ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȗ Æ ɍͅɍ̉ɏͥɋ͚ Ὸ ɋɃɋ  ɏͪɋͨ ɋ̎Ӷͮɋ‟Ȩ Ɍ͡Ɍ̫ɏ̮ɋΆ ɋӮ

 Ɋɏẇɍ͝ ɏͪɍͨ ȫӶȳɋȲ ɌɁ̃ɋ͛ɏ̜ɍͨ Ãº½ ȡɈ̎ɋͮɋ̶͏ɋ̥ ɌɌɏ͉ɋͫɅ ȗɈ̃ͮɋ̶͏ɋ̥ ɌͅɌ̆ɏ;ɋ̗ ɋɃ;Ɍ͠ɋΈ ɏɃɑȩ ӷ̅ɍɌᶄ ɋ͡Ɍ̟Ӷ̰͢Ȩ ӶɃɒȨ ¹ɉ͡Ɍ̟ɋȳ ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗

 ¹ɋɁ̃ɋ͚ Æ ɋͩɋ‟Ȩ ӷ̅ɍɌᶄ ɉ͡Ήɍɋᾉ ɋ′ ӶɃɒȨºɍȵ̃Ӷͮ͢Ȩ Ɍ̀ɏɋῦɋɅ ɍɎ͙ɋ†Ȩ Ɍ̰ɋ͂ɋ̆ ¹Ɍɏẇɍ͢͠Ȩ ȗɋɁ̃ Ãº›̶ ͨ͵ȨɅȳ  Æ Ɍ̰ɋ͂ɋ̆
ºɍɎ͙ɋ†Ȩ ¹Ã ɋɅ ȗɍɍɍ˽̃ɋ͚ ɋɋ͈ Ɍ͵ӷȱɋȳɋɅ ɌͅɌ͉ɏ͗ɋȱ Ãºɍȵ̃Ӷͮ͢Ȩ Ɍ̀ɏɋῦ ¹ÃºɏɌ₈Ɍȳ̃ɋ͛ɍ̕ɏ̥Ȩ éá  ȗ›̶ͨáééé ɇ̯̰ͨ̒ 

Abdullah Ibn Masud überliefert vom Prophetenr¹ Æ8]j fmj \Yk 

Gewicht eines Stäubchens Hochmut in seinem Herzen trägt, 

wird nicht ins Paradies eingehen." Ein Mann sagte: Ein Mann 

hat es aber gerne, dass seine Kleidung schön ist und seine 

4[`m`] k[`ªf kaf\¿ &j kY_l]¹ Æ8Y`jda[`· "ddY` akl k[`ªf mf\ &j 

liebt die Schönheit. (Doch) Hochmut ignoriert das Recht und ist 

(eine) Missachtung der Menschen." 

 Ȼ;͞ɑӰȨ ͪ̈ ̎ͥͩ  ̵͇ͪɅt ′ Ɂ;̵ȳ ɋ̮ɏͮɍ͇ ɋɋɑȩ ɈӯɌ̟ɋȳ ɎɃɑȩ ¹r  ¹ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ȗɍɍ⁵̹̇ Æ ɏɌ

ºɋ͜ɍͮΉɍͩɋΉ̆ Ã ¹ɋɁ̃ɋ͚ ½ Ɍ͆Ήɍ͂ɋ̓ɏ̵͏ɑȩ ɋӮ ¹ɋɁ̃ɋ͚ Æºɋ̏ɏ͉ɋ͂ɋ̓ɏ̵͏Ȩ Ӯ Ã ɋ
ӽ
Ȩ ̃ͼ͉ɋ͗ȳ ̃ῳ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ºɌɏẇɍ͢͠Ȩ ӶӮ

ӽ
Ȩ Ɍͅɋ͉ɋʹɋͨ ̃ɋͨ

º›̶ ͨ͵ȨɅȳ ºɍͅΌɍ͗ 

Salama Bin Amr Bin Al-Akwa` t berichtete: Im Gegenwart des 

Prophetenr aß ein Mann mit der linken Hand. Err kY_l¹ Æ*kk 

eal \]af]j j][`l]f )Yf\½Ã &j Ñ\]j .YffÒ kY_l]¹ Æ*[` cYff \Yk 

fa[`lºÃ %]j 1jgh`]lr kY_l]¹ Æ%m kgddkl Ym[` fa[`l cªff]f½Ã 

Nichts hat den Mann verhindert mit der rechten Hand zu essen, 
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außer Hochmut und tatsächlich geschah es, dass er sie nicht 

wieder zu seinem Mund heben konnte. (Muslim Buchari) 

 Ɋ̅ɏͻɅ ͪ̈ ̗̎ȳ̦̃ ͇ͪɅt ′ Ɂ;̵ȳ Ɍ̏ɏ͉ɍɋᾰ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȗr ¹Ɂ;͛Ά ȗÆ ¹ȳ̃Ӷͮ͢Ȩ ɍ͡ɏͻɑ̄̆ ɏɌɌɍẇɏ̫ӻȩ Ӯɑȩ

ºɊẇɏ͠ɋ̓ɏ̶͏Ɍͨ ɊȺȨɎ;ɋ̞ Ɋ͡Ɍ̓Ɍ͇ ӷ Ãºἔͩͥ ‼̶Ȩ ɍ͉̎̾͘ ɍȪᴔ Ὸ ̦ͅᾨ ɂ̮̐͛Ʌ ȗɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɉ͙ͨ̕͘ 

Haritha Bin Wahb t sagt: Ich hörte den Gesandten Allahs r 

kY_]f¹ ÆSoll ich euch von den Bewohnern des Feuers erzählen? Es ist 

b]\]j· \]j mfn]jk[`wel· `g[`fwka_ mf\ Yjjg_Yfl aklºÄ
71
  

 ɇȳ̮‡Ȩ ̮Ή̵͉ ṕӺȩ ͇ͪɅtὔͮ͢Ȩ ͇ͪ ȗr  ¹ɋɁ̃ɋ͚Æ ¹Ɍȳ̃Ӷͮ͢Ȩ ̏ɋ̃͢ɋ͛ɋ͗ ȗɌȳ̃Ӷͮ͢ȨɋɅ Ɍ̎Ӷͮɋ‟Ȩ ɍ̏Ɏ̡ɋ̕ɏ̥Ȩ

 ӶῸ ¹Ɍ̎Ӷͮɋ‟Ȩ ɍ͚̏̃͢Ʌ ºɋɃɅɌɍɎẇɋ͠ɋ̓Ɍ‼ȨɅ ɋɃɅɌȳ̃Ӷ̉ɋ̡ɏ͢Ȩ ӶῸ ¹⁵ɌṄΊɋ̆ Ɍ′ Ί͛  ͗ȗͧɌɌṄΉ̶̃͞Ʌͨ ȵ̃ͮȨ͢ ɌȢ͉̃͘Ɍ̾

 ̃ɋɌ–ɏΉɋɍɍ͢ɋɅ ȗɌȢ̃ɋ̸ɑȩ ɏͪɋͨ ɍ͜ɍ̆ ɌȪɍɎ̯ɋ͈ӻȩ ɍṕȨɋ̯ɋ͈ Ɍȳ̃Ӷͮ͢Ȩ ɍ͜ӶͫɒȨɋɅ ȗɌȢ̃ɋ̸ɑȩ ɏͪɋͨ ͜ɍ̆ Ɍͧɋ̥ɏȳɑȩ ɍὕɋɏὼɋȳ Ɍ̎Ɏͮ‟Ȩ ɍͫ͜ɒȨ

º̃ɋͻɌ˺ɏͥɍͨ Ӷɋ⁴ɋ͈ Ãº›̶ͨ ͵ȨɅȳ 

Abu Said Al-Chudrit berichtete: Der Prophetr kY_l]¹ Æ%a] 

Hölle und das Paradies stritten sich. Die Hölle sagte: Die 

Gewalttätigen und die Hochmütigen sind in mir. Und das 

Paradies sagte: Die Schwachen der Menschen und die 

Bedürftigen sind in mir. Allah fällte zwischen ihnen das Urteil: 

Du bist das Paradies, Meine Barmherzigkeit, mit der Ich Mich 

erbarme, wem Ich will. Und du bist das Höllenfeuer, Meine 

Strafe, mit dir bestrafe Ich, wen Ich will und es obliegt Mir euch 

Z]a\]f rm ^±dd]fºÃ Ñ.mslim) 

 ȫ̰Έ̰ͻ ṕӺȩ ͇ͪɅt ′ Ɂ;̵ȳ ӶɃɑȩ ¹r ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȗÆ Ӷ̰ɋ̞ ɏͪɋͨ ɋ
ӽ
Ȩ ɍ̎ɋͨ̃ɋΌɍ͛͢Ȩ ɋɂɏ;ɋΆ Ɍ′ Ɍ̰ɌͅɏͮɋΆ ɋӮ

ºɈȨ̰ɋ͂ɋ̆ Ɍ͵ɋȳȨɋȴɒȨ ÃºɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɉ͙ͨ̕͘ 

                                                      

71 Authentisch: Sahih Buchari 2692, Sahih Muslim 2605 
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Ibn `Umart berichtete: Der Gesandte Allahsr kY_l]¹ Æ"ddY` 

wird in Yawmul Qiyama (am Tag der Auferstehung) diejenigen 

nicht anschauen, die ihre Kleidung aus Überheblichkeit hinter 

sich (am Boden) ziehen lassen.Ã Ñ#m[`Yja mf\ .mslim) 

 ′ Ɂ;̵ȳ ɋɁ̃ɋ͚ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȗ͇ͮͅɅr Æ ¹ ɋӮɋɅ ȗɏͧɍṅɍɎ͝ɋ̲ɌΈ ɋӮɋɅ ȗ̎ɋͨ̃ɋΌɍ͛͢Ȩ ɋɂɏ;ɋΆ Ɍ′ ɌͧɌͼɌͩɍɎɋɌΈ ɋӮ ɉ̎ɋ̗ɋӯɋ̗

 ɋ̯ɋ͈ ɏͧɌͼɋ͢ɋɅ ȗɏͧɍɏṅɋͤɒȨ Ɍ̰ɌͅɏͮɋΆºɉɍẇɏ͠ɋ̓ɏ̶͏Ɍͨ ɉ͡ɍ˽̃ɋ͈ɋɅ ȗɉȪȨӶ̯ɋ͝ ɉɍ‰ɋͨɋɅ ȗɊɃȨɋȴ ɉ̩ɏΉɋ̸͏ ¹ɉἊɍ͢ɑȩ ɉȪȨÃ
72
  ÆºɌ͡ɍ˽̃ɋ͉͢Ȩ ¹Ã

ºɌẋɍ͛ɋ͘͢Ȩ 

Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahsr kY_l]¹ ÆÑ&k _aZlÒ 

drei, mit denen Allah am Tage der Auferstehung nicht sprechen 

und ihre Rechtfertigung nicht annehmen wird, sie nicht ansehen 

wird und für sie wird es eine schmerzliche Strafe geben: Ein alter 

Mann, der Ehebruch begeht, ein König (Staatsoberhaupt), der 

ein Lügner ist und ein hochmütiger Bedürftiger." 

 ′ Ɂ;̵ȳ ɋɁ̃ɋ͚ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȗ͇ͮͅɅr Æ ¹ ′ ɋɁ̃ɋ͚U ɍ͉͢Ȩ ¹ ɏͪɋͩɋ͗ ȗṔȨȱɍȳ ɌȢᴙẇ͢͠ȨɅ ȗɇȳȨɋȴɒȨ ӷ̲
ºɌͅɌ̓ɏ̆Ӷ̯ɋ͈ ̮ɋ͛ɋ͗ ⁵Ṅͨ Ɋ̮ɍ̦ȨɋɅ Ὸ ɍὗɌ͇ɍȴ̃ɋͮɌΆ Ãº›̶ ͨ͵ȨɅȳ 

Abu Hureira t berichtete, dass der Gesandte Allahsr sagte: 

Æ"ddY`· \]j "ddew[`la_] mf\ &j`YZ]f]· U sagt: "Macht ist Mein 

Kleid und Hochmut ist Mein Mantel. Wer mit Mir in einem der 

Z]a\]f cgfcmjja]jl· \]f Z]kljY^] *[`ºÃ Ñ.mkdaeÒ 

 ′ Ɂ;̵ȳ ӶɃɑȩ ¹͇ͮͅɅr ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȗ Æ ȗɌͅɋ̵ɑȩɋȳ ɉ͡ɍɎ̟ɋ̰Ɍͨ ȗɌͅɌ̶ɏ͘ɋͫ ɌͅɌ̉ɍ̡ɏ͉Ɍ̐ ɊӶ‛Ɍ̦ Ὸ ɍᾺͩɋΆ ɉ͡Ɍ̟ɋȳ ̃ɋͩɋʹɏΊɋ̆
 ӺӰȨ Ὸ Ɍ͡ɋ̢ɏͥɋ̢ɋ̓ɋΆ ɋ;Ɍͼɋ͗ ȗɍͅɍ̆ Ɍ′ ɋ͖ɋ̶ɋ̪ ɏȲ

ӽ
Ȩ ȗɍ̕ͅɋΊɏ̹ɋͨ ɍῸ ɌɁ̃ɋ̓ɏɋᶎºɍ̎ɋͨ̃ɋΌɍ͛͢Ȩ ɍɂɏ;ɋΆ ɋ

ӽ
Ȩ ɍȸȳ Ã ɉ͙ͨ̕͘

ºɍͅɏΉɋͥɋ͈ ÆºɌͅɋ̵ɑȩɋȳ ɉ͡ɍɎ̟ɋ̰Ɍͨ ¹Ã ȗɌͅɌ͂ɍɎ̹ɋͩɌͨ ɏɇɑȩ ÆºɌ͡ɋ̢ɏͥɋ̢ɋ̓ɋΆ ÃºɌɁɍɏẔɋΆɋɅ Ɍȷ;Ɍ͍ɋΆ ɏɇɑȩ ¹ἔḥ‟ᴔ 

                                                      
72
 ›̶ͨ106 ȗ  ɇ̯̰ͨ̒áâáá ȱɅȨȱ ;̆Ȩ ȗäàèçȗ äàèè Ṕ̶̃  ͬȗâåæâ ȗâåæã ȗ

ääçà ȗääçá ȗåãäè ̟̃ͅ  ͨ̈ͪɒȨ ȗââàè  
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Abu Hureira berichtete: Der Prophetr kY_l]¹ Æ8w`j]f\ ]af 

Mann in seinem luxuriösen Kleid arrogant, dessen (schulter-

langen) Haare gekämmt und hochmütig läuft, lässt Allah ihn 

unerwartet im Erdboden solange versinken bis zum Tag der 

"m^]jkl]`mf_ºÄ Ñ#m[`Yja mf\ .mslim) 

 ɍȻɋ;ɏ͝ɑӰȨ ɍͪ̈ ɋ̎ͩɋͥɋ̵ ͇ͪɅt ′ Ɂ;̵ȳ ɋɁ̃ɋ͚ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȗr  Æ ¹ ɍͅɍ̶ɏ͘ɋͮɍ̆ Ɍ̅ɋͻɏ̯ɋΆ Ɍ͡Ɍ̟Ӷ̰͢Ȩ ɌɁȨɋ̲ɋΈ ɋӮ

 ӶὉɋ̥ºɏͧɌɋḬ̃ɋ̻ɑȩ ̃ɋͨ Ɍͅɋ̉Ή̼ɌΌɋ͗ ȗͪΈɍȳ̃Ӷ̉‟Ȩ Ὸ ɋ̅ɋ̕ɏ͠ɌΈ Ã ¹Ɂ͚̃Ʌ ȗɇ̯ͨẈ͢Ȩ ͵ȨɅȳÆº̶ͪ  ̥̖Ά̮̦ºÃ  

 Æºɍͅɍ̶ɏ͘ɋͮɍ̆ Ɍ̅ɋͻɏ̯ɋΆ ÃºɌӶẇ͠ɋ̓ɋΆɋɅ Ɍ͆ɍ͘ɋ̐ɏ̰ɋΈ ¹ɏɇɑȩ  

Salama Bin Al-Akwa` t berichtet, dass der Gesandte Allahs r 

kY_l]¹ Æ&af .Yff oaj\ eal k]af]j 1jY`d]j]a kg o]al _ehen, bis er 

(bei Allah) von den Tyrannen gezählt wird und dann er das 

(d]a[` Ñaf \]j 4ljY^]Ò YZZ]cgeel· oa] \a]k]ºÃ 

(At-Tirmidhi) ein hassan Hadith  
Darüber gibt es zahlreiche Ahadith 
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äà  Ƚ ɏ͢Ȩ ɋ͡ɋ̫ɋȱ ̃Ɉ̂ɏΊɋ̸ ɍӶ‴ɍᴔ ɌɀɍɏᾬɌ· ɋӮ ɋȬ̃ɋͨ ɏͪɋͨ ͈ ͡Ή͢Ȩ ¹Ȫᴔ ɋȬ̃ɋͨ ɏͪɋͨɋɅ ɋ̎Ӷͮɋ̡ 

 ɋȳ̃Ӷͮ͢Ȩ ɋ͡ɋ̫ɋȱ Ɉ ɍɏᾬɌͨ   

Das Paradies für den, der Allah beim Tode keine 

Mitgötter beigesellt und das Feuer für den, der als 

Götzendiener stirbt 
 

éâ¼  ɍṕӺȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ȗɊɏẋɋͩɌͫ ɍͪɏ̈ ɍӶ‴Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ Ήɍ͝ɋɅɋɅ ɏͪɋ͇ ȗɍ̷ɋɏῥӺӰȨ ɍͪɋ͇ ȗɉ͆
 ɉ͆Ήɍ͝ɋɅ ɋɁ̃ɋ͚ ȗɍӶ‴Ȩɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɏͪɋ͇ ȗɊ͙Όɍ͛ɋ̸  Ɍͪɏ̈Ȩ ɋɁ̃ɋ͚ɋɅ ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ɍӶ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃ɋ͚

 ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ Ɍ̏ɏ͉ɍɋᾰ ɊɏẋɋͩɌͫ  ɌɁ;Ɍ͛ɋΆ ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ɍӶ‴Ȩ ô  ɍӶ‴ɍᴔ ɌɀɍɏᾬɌ· ɋȬ̃ɋͨ ɏͪɋͨ

Ɉ̃̂ɏΊɋ̸  ɋȳ̃Ӷͮ͢Ȩ ɋ͡ɋ̫ɋȱ  ô    Ɍ̏ɏͥɌ͚ɋɅ ɍӶ‴ɍᴔ ɌɀɍɏᾬɌ· ɋӮ ɋȬ̃ɋͨ ɏͪɋͨɋɅ ɋᴗӺȩ  ɋ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢Ȩ ɋ͡ɋ̫ɋȱ ̃Ɉ̂ɏΊɋ̸  

 ›̶ͨéâ ɇȳ̃ᶊ ȗáâãè ȗääéç ȗææèã 

 

92. Abdullah (Ibn Masud) berichtete: Ich hörte den Ge-

sandten Allahs, sagen: Æ8]j klajZl mf\ "ddY` ]loYk 

Z]a_]k]ddl· _]`l afk ']m]j ]afºÃ Ich sagte zu mir: Und wer 

stirbt und Allah nichts beigesellt, geht ins Paradies ein. 

Muslim 92, Buchari 1238, 4497, 6683 

 

éã¼  ɍͪɋ͇ ɋ̎ɋΆɍɅ̃ɋ͉Ɍͨ ;Ɍ̆Ӻȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋӮ̃ɋ͚ Ɋ̅ɏΆɋ̰Ɍ͝ ;Ɍ̆Ӻȩ ɋɅ ɋ̎ɋ̋ɏΊɋ̸ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɍ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ ̗̃ͮɎ̮̦Ʌ

 Ɋ̰ɍ̈̃ɋ̟ ɏͪɋ͇ ɋɃ̃ɋΌɏ͘Ɍ̵ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ɍ̷ɋɏῥӺӰȨ  ̃ɋͨ ɍɎ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋᴙ ¹ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ɉ͡Ɍ̟ɋȳ ӶɍὔӶͮ͢Ȩ ɋṌӺȩ ¹ɋɁ̃ɋ͚

¹ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ȡɍɃ̃ɋ̓ɋ̋ɍ̞;Ɍͩɏ͢Ȩ Æ ɋȬ̃ɋͨ ɏͪɋͨɋɅ ºɋ̎Ӷͮ‟Ȩ ɋ͡ɋ̫ɋȱ ̃̂ɏΊɋ̸ ″ɍᴔ ɌɀɍɏᾬɌ· ɋӮ ɋȬ̃ɋͨ ɏͪɋͨ
 ɋȳ̃Ӷͮ͢Ȩ ɋ͡ɋ̫ɋȱ ̃̂ɏΊɋ̸ ″ɍᴔ ɌɀɍɏᾬɌ·ºÃ 
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93. Dschabir berichtete vom Gesandten Allahs: Æ8]j 

stirbt und Allah nichts beigesellt, wird ins Paradies 

eintreten. Und wer stirbt und Allah etwas beigesellt, 

oaj\ afk ']m]j _]`]fºÃ 
 

éå¼  ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦    Ɋ̮Ήɍ͉ɋ̵ Ɍͪɏ̈ Ɍ̎ɋ̉ɏΉɋ̕Ɍ͚  ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦    ɉ̖ɏΉɋ͢   ȯ Ʌ  ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦   Ɋ̤ɏͨɌȳ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ    Ɍ̓ɏ͘ӶͥͣȨɋɅ

ɋ͛̃ɋ̕Ɍͨ ɉȪɍȳ    ɋᴗɋɋẇɏ̫Ӻȩ   Ɍ̖ɏΉӶͥͣȨ    ɏͪɋ͇    ɊȪ̃ɋͼɍ̸ ɍͪɏ̈Ȩ    ɏͪɋ͇  ɍɎɍὖɏΉӶͥͣȨ ɋ̮Άɍ̲ɋΈ ɍͪɏ̈ ɍȢ̃ɋ͂ɋ͇   ɏͪɋ͇    ɍӶ‴Ȩ ɍ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇

 ɍȳ̃ɋΉɍ̬ɏ͢Ȩ ɍͪɏ̈ ɍɎɇɍ̮ɋ͈ ɍͪɏ̈    ɏͪɋ͇    ɍȱȨɋ̮ɏ͛ɍͩɏ͢Ȩ  ɍȱɋ;ɏ̵ӺɏӰȨ ɍͪɏ̈    ºɌ͵ɋɋẇɏ̫Ӻȩ ɌͅӶͫӺȩ  ɋɁ̃ɋ͚ ɌͅӶͫӺȩ  ɍӶ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋᴙ

 ɋ̏ɏΆӺȩɋȳӺȩ  ɍȳ̃Ӷ͘Ɍ͠ɏ͢Ȩ ɏͪɍͨ ɈӯɌ̟ɋȳ Ɍ̏Όɍ͛ɋ͢ ɏɃ
ӽ
Ȩ  ɍ͖ɏΉӶ̶͢͏ɍᴔ Ӷɇɋ̮ɋΆ Ɇɋ̮ɏ̦

ӽ
Ȩ ɋȪɋɋ̓́ɋ͗ ɍὗɋͥɋ̐̃ɋ͛ɋ͗

 ӶɌḏ ̃ɋͼɋ͉ɋ͂ɋ͛ɋ͗   ɋȲɋӮ  Ɋȫɋ̰ɋ̡ɋ̹ɍ̇ ɍɎὗɍͨ  ɍӶ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋᴙ ɌɌɌ̕ɏ͚Ӻ̄ɋ͗Ӻȩ ɍӶɍ‴ Ɍ̏ɏͩɋͥɏ̵Ӻȩ ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗  ̃ɋͼɋ̃͢ɋ͚ ɏɃӺȩ ɋ̮ɏ͉ɋ̆
 ɍӶ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃ɋ͚    ɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻ ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥ ô ¹  ɌɏɌ̕ɏ͛ɋ̐ ɋӮ ɌͅӶͫ

ӽ
Ȩ ɍӶ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋᴙ Ɍ̏ɏͥɌ͛ɋ͗ ɋɁ̃ɋ͚ ô½

ɇɍ̮ɋΆ ɋ͆ɋ͂ɋ͚ ɏ̮ɋ͚  ɍӶ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃ɋ͚ ɌɌɌ̕ɏ͚Ӻ̄ɋ͗Ӻȩ ̃ɋͼɋ͉ɋ͂ɋ͚ ɏɃӺȩ ɋ̮ɏ͉ɋ̆ ɋɍ ɋȲ ɋɁ̃ɋ͚ ӶɌḏ    ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻
ô ¹ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅɏΉɋͥɋ͈ Ӷͫ

ӽ
ɋ̃͗ Ɍͅɋ̓ɏͥɋ̕ɋ͚ ɏɃ

ӽ
ɋ̃͗ ɌɏɌ̕ɏ͛ɋ̐ ɋӮ Ɍͅ  ɋ͡ɏ̋ɋ͚ ɍͅɍ̓ɋ͢ɍɏẔɋͩɍ̆ ɋ͜Ӷͫ

ӽ
ȨɋɅ ɌɋɌ̕ɏ͛ɋ̐ ɏɃӺȩ ɋ͡ɏ̋ɋ͚ ɋ͜ɍ̓ɋ͢ɍɏẔɋͩɍ̆

 ɏɃӺȩ ôºɋɁ̃ɋ͚ ɍὕӶ͢Ȩ Ɍͅɋ̓ɋͩɍɋ ɋɁ;Ɍ͛ɋΆ   

 ›̶ͨéå ɇȳ̃ᶊ ȗäàáé ȗæèæå 

95. Al-Miqdad Bin Al-Aswad berichtete: Ich fragte: O 

Gesandter Allahs, wenn ich einem Ungläubigen (im 

Kampf) begegne, der mit dem Schwert eine meiner 

Hände abschlägt, dann vor mir zu einem Baum flieht 

und sagt: Ich bin Allah ergeben (also ein Muslim ge-

worden) - soll ich ihn töten, o Gesandter Allahs, na-

chdem er das gesagt hat?  

Der Gesandte Allahs, antwortete: Æ5ªl] a`f fa[`l½Ã Ich 

wiederholte: O Gesandter Allahs, er hat aber zuvor 
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meine Hand abgehackt und es erst danach ausgespro-

chen. Soll ich ihn töten? Der Gesandte Allahs, antwor-

tete: Æ5ªl] a`f fa[`l½ %]ff· o]ff \m a`f lªl]kl· kg akl ]j 

auf deiner Stufe, (auf der du warst,) bevor du ihn getötet 

hast, und du bist auf seiner Stufe, (auf der er war,) bevor 

]j \a]k] 8gjl] Ymk_]khjg[`]f `Yll]ºÃ 
 

éæ¼ȗɉɏἊɋ̹͏Ɍͻ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ȗӷɍΌɋȳɏɅӶȨ ɌȪ;Ɍ͛ɏ͉ɋΆ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ÑºººÒ  ;Ɍ̆Ӻȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ȗɉɏἔɋ̼Ɍ̥ ɋᴗɋɋẇɏ̫Ӻȩ

 ɍɋᾰ ɋɁ̃ɋ͚ ȗɋɃ̃ɋΉɏ̉ɍ̈́ ɋͪɏ̈ ɋ̎ɋͨ̃ɋ̵ӻȩ Ɍ̏ɏ͉  ̻ ɍӶ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ̃ɋͮɋ̚ɋ͉ɋ̆ ɋɁ̃ɋ͚ ɌȭɍɎ̮ɋɌᶄ ɋ̎ɋ̗ɍȳ̃ɋ̦ ɍͪɏ̈ ɍ̮ɏΆɋȴ

Ή͈ͥͅ ′  ɏͪɍͨ ɍ̎ɋ͚ɋ̰Ɍ̧ɏ͢Ȩ ɋ
ӽ
Ȩ ›̵Ʌ  ɏɌ₈̃ɋʹɏͨɋ̲ɋͼɋ͗ ɋɂɏ;ɋ͛ɏ͢Ȩ ̃ɋͮɏ̧Ӷ̉ɋ̼ɋ͗ ɋ̎ɋͮɏΉɋɌᾒ  ɋᴗӺȩ Ɍ̏ɏ͛ɍ̧ɋ͢ɋɅ

 ɋʹɏΊɋ̹ɋ͋ ̃Ӷͩɋͥɋ͗ ɏͧɌɏṄɍͨ ɈӯɌ̟ɋȳ ɍȳ̃ɋ̼ɏͫӺӰȨ ɋͪɍͨ ɉ͡Ɍ̟ɋȳɋɅ Ɍ͵̃  ɌӶ‴Ȩ ӶӮ
ӽ
Ȩ ɋɋ
ӽ
Ȩ ɋӮ ɋɁ̃ɋ͚ º   Ɍͅɏͮɋ͇ Ӷ͖ɋ͠ɋ͗

 ɌͅɌ̓ɏͮɋ͉ɋ́ɋɅ ӷɇɍȳ̃ɋ̼ɏͫӺӰȨ  ɌͅɌ̓ɏͥɋ̕ɋ͚ ӶὉɋ̥ ̈́ɍ̧ɏͨɌ̰ɍ̈ º   ɋɍ ɋȲ ɋ͊ɋͥɋ̆ ̃ɋʹɏͨɍ̮ɋ͚ ̃Ӷͩɋͥɋ͗ ɋɁ̃ɋ͚  ̻ ӶɍὔӶͮ͢Ȩ

 ɍ ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ô   ɋ̮ɏ͉ɋ̆ Ɍͅɋ̓ɏͥɋ̕ɋ͚Ӻȩ Ɍ̎ɋͨ̃ɋ̵ӻȩ ɋᴙ  
ӽ
Ȩ ɋɋ
ӽ
Ȩ ɋӮ ɋɁ̃ɋ͚ ̃ɋͨ ɌӶ‴Ȩ ӶӮ  ô   º   ɋɁ̃ɋ͚

 ɍӶ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋᴙ Ɍ̏ɏͥɌ͚  ȨɈȲɍɎ;ɋ͉ɋ̕Ɍͨ ɋɃɋ  ̃ɋͩӶͫ
ӽ
Ȩ º   ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ɋɁ̃ɋ͚ ô   ɋɁ̃ɋ͚ ̃ɋͨ ɋ̮ɏ͉ɋ̆ Ɍͅɋ̓ɏͥɋ̕ɋ͚Ӻȩ  ӶӮ

ӽ
Ȩ ɋɋ
ӽ
Ȩ ɋӮ

 ɌӶ‴Ȩ  ô   º   ӶὉɋ̥ Ӷɋɋ͈ ̃ɋͻɌȳɍɎ̰ɋ͠ɌΈ ɋɁȨɋȴ̃ɋͩɋ͗ ɋɁ̃ɋ͚  Ɍ̏ɏͩɋͥɏ̵Ӻȩ ɏͪɌ͝Ӻȩ ɏͧɋ͢ ɍɎṘӺȩ Ɍ̏ɏΊӶͮɋͩɋ̐ ɋɍ ɋȲ ɋ͡ɏ̋ɋ͚

 ɍɂɏ;ɋΉɏ͢Ȩ º   ›̶ͨéæ ɇȳ̃ᶊ ȗäâæé ȗæèçâ ȱɌɅȨȱ ;̆ɑȩ ȗâæäã 

96. Usama Bin Zaid Bin Haritha berichtete: Der Ge-

sandte Allahs, schickte uns nach Hurqa bei Dschu-

haina. Am nächsten Morgen besiegten wir dessen Ein-

wohner.  

Mit einem der Ansar verfolgte ich einen Mann, der, als 

wir ihn erreicht hatten, sagte: La ilaha illallah Í es gibt 

keinen Gott außer Allah. Da ließ der Mann der Ansar 
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von ihm ab, während ich ihn mit meiner Lanze erstach. 

Nach unserer Rückkehr, erfuhr der Gesandte Allahs, 

davon und sagte zu mir: Æ0 6kYeY· `Ykl \m a`f me_e-

bracht, nachdem er sagte: La ilaha illallah¿Ã  

Ich sagte: O Gesandter Allahs, er (sagte es) nur aus 

Zufluchtssuche (nicht, weil er es ernst meinte). Er fragte 

wieder: Æ)Ykl \m a`f me_]ZjY[`l· fY[`\]e ]j kY_l]¹ La 

ilaha illallah¿Ã Er wiederholte die Frage immer wieder, 

bis ich mir wünschte, ich hätte den Islam vor diesem 

5Y_× fg[` fa[`l Yf_]fgee]fºÃ Saad sagte: Und ich, bei 

Allah, werde keinen Muslim umbringen, bis Thul-Butain 

(Usama) es getan hat. Ein Mann fragte: Hat denn Allah 

fa[`l _]kY_l¹ ÆUnd kämpft gegen sie, bis es keine Ver-

folgung mehr gibt und (bis) die Religion gänzlich Allahs 

aklºÃ  

Saad sagte: Wir haben gekämpft, damit es keine Verfol-

gung mehr gibt. Du und deine Gefährten aber wollt 

kämpfen, damit es Verfolgung gibt.  
Muslim 96, Buchari, 4269, 6872, Abu Daud 2643 

* denn, an dem Tag, an dem ein Mensch den Islam annimmt, werden ihm 

all seine vorangegangenen Sünden vergeben. 
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äâ¼  ɍɎɍὔӶͮ͢Ȩ ɍɁɏ;ɋ͚ Ȫᴔ¼ ͉̃̐ ′ ̻  ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ¼  ô  ɋӯɍɎ̶͢Ȩ ̃ɋͮɏΉɋͥɋ͈ ͡ɋɋὼ ɏͪɋͨ ɋȯ

ỗӶʹɍͨ ɋ̴ɏΊɋͥɋ͗ 

 Æ8]j ]af] 8Y^^] _]_]f mfk ja[`l]l· \]j akl fa[`l ngf 

mfkºÃ 

áàà¼  Ɍ̮ɏ̉ɋ͇ɋɅ ȗɋ̎ɋ̋ɏΊɋ̸ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɍ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦  Ɋ̅ɏΆɋ̰Ɍ͝ ;Ɍ̆ӺȩɋɅ ȗӷɇɍ̰ɋ͉ɏ̸ӺӰȨ ɊȱȨӶ̰ɋ̈ Ɍͪɏ̈ ɍӶ‴Ȩ

;Ɍ̆Ӻȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ Ȩ;Ɍ̃͢ɋ͚  ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ȗɊ̮ɏΆɋ̰Ɍ̈ ɏͪɋ͇ ȗɋ̎ɋͨ̃ɋ̵ӻȩ ɍͪɋ͇ ȗɋᾲ;Ɍͨ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ȗɋȫɋȱɏ̰Ɍ̈  ɍɎɍὔӶͮ͢Ȩ

 ɋɁ̃ɋ͚ ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ô  ɋȯɋӯɍɎ̶͢Ȩ ̃ɋͮɏΉɋͥɋ͈ ɋ͡ɋɋὼ ɏͪɋͨ  ̃Ӷʹɍͨ ɋ̴ɏΊɋͥɋ͗ " 

 ›̶ͨáàà ɇȳ̃ᶊ ȗçàçá ɇ̯̰ͨ̒ ȗáäåé ͺ̟̃ͨ ͪ̈Ȩ ȗâåçç 

100. Abu Hureirat berichtete: Der Gesandte Allahs, 

sagte:  

ÆWer gegen uns die Waffen richtet, gehört nicht zu uns, 

mf\ o]j mfk Z]lj±_l· _]`ªjl fa[`l rm mfkºÃ 

Muslim 100, Buchari 7071, Tirmidhi 1459, Ibn Madscha 

2577 
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äã  ɍɎɍὔӶͮ͢Ȩ ɍɁɏ;ɋ͚ Ȫᴔ Ƚ¼  ›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ͉̃ ̐′ ̻¼  ô   ɋ̴ɏΊɋͥɋ͗ ̃ɋͮӶ̹͏ɋ͋ ɏͪɋͨ  ̃Ӷʹɍͨ " 

Æ8]j mfk Z]lj±_l· _]`ªjl fa[`l rm mfkºÃ 

 

áàá¼  º ӷɇɍȳ̃ɋ͛ɏ͢Ȩ ɍͪɏὼӶ̰͢Ȩ Ɍ̮ɏ̉ɋ͇ Ɍͪɏ̈Ȩ ɋ;ɌͻɋɅ ɌȪ;Ɍ͛ɏ͉ɋΆ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ Ɋ̮Ήɍ͉ɋ̵ Ɍͪɏ̈ Ɍ̎ɋ̉ɏΉɋ̕Ɍ͚ ̗̃ͮɎ̮̦

 ɏͪɋ͇ ̃ɋɌ₉ɋɍ  Ɋɂɍȴ̃ɋ̦ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈Ȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ ɋɃ̃ӶΌɋ̥ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷ̧ͩɌͨ ɍȷɋ;ɏ̥ӺӰȨ ;Ɍ̆Ӻȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦Ʌ ȯ

 ɍ̆Ӻȩ ɏͪɋ͇ Ɋ̤ɍ̃͢ɋ̻ ɍṕӺȩ ɍͪɏ̈ ɍ͡ɏΉɋͼɌ̵ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɍɎ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ӶɃӺȩ ɋȫɋ̰ɏΈɋ̰Ɍͻ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ȗɍͅΉÆ ɋ͡ɋɋὼ ɏͪɋͨ

Ӷ̃ʹɍͨ ɋ̴ɏΊɋͥɋ͗ ̃ɋͮӶ̹͏ɋ͋ ɏͪɋͨɋɅ ȗ̃Ӷʹɍͨ ɋ̴ɏΊɋͥɋ͗ ɋȯɋӯɍɎ̶͢Ȩ ̃ɋͮɏΉɋͥɋ͈ºÃ 

 ›̶ͨáàáͺ̟̃ͨ ͪ̈Ȩ ȗ âåçå  

 

101. Abu Hureirat berichtete: Der Gesandte Allahs, 

sagte:  

Æ8]j _]_]f mfk \a] 8Y^^]f ja[htet, gehört nicht zu uns, 

mf\ o]j mfk Z]lj±_l· _]`ªjl fa[`l rm mfkºÃ 

Muslim 101, Ibn Madscha 2575 

 

áàâ¼  ɍͪɏ̈ ɋ͡Ήɍ͇̃ɋɏᾰ
ӽ
Ȩ ɏͪɋ͇ ͉̃Ήɍɋᾉ º Ɋ̰ɏ̡Ɍ̥ Ɍͪɏ̈Ȩ ɋɅ Ɍ̎ɋ̉ɏΉɋ̕Ɍ͚ ɋɅ ɋȪ;ӷΆӺȩ Ɍͪɏ̈ ɋὌɏɋᶄ ὗ̗Ɏ̮̦Ʌ

º Ɍ͡Ήɍ͇̃ɋɏᾰ
ӽ
Ȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋȪ;ӷΆӺȩ Ɍͪɏ̈Ȩ ɋɁ̃ɋ͚ º Ɋ̰ɋ͘ɏ͉ɋ̞  ɏͪɋ͇ ȗɍͅɏΉɍ̆Ӻȩ ɏͪɋ͇ ɌȢɋӯɋ͉ɏ͢Ȩ ɍṘɋɋẇɏ̫Ӻȩ ¹ɋɁ̃ɋ͚

 ɌͅɌ͉ɍ̆̃ɋ̻Ӻȩ ɏ̏ɋ̃͢ɋʹɋ͗ ȗ̃ɋṅɍ͗ Ɍ͵ɋ̮ɋΆ ɋ͡ɋ̫ɏȱӺ̄ɋ͗ ȗɊɂ̃ɋ͉ɋ́ ɍȫɋɏẇɌ̻ ɋɋ͈ Ӷ̰ɋͨ ɍɎ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ӶɃӺȩ ɋȫɋ̰ɏΈɋ̰Ɍͻ ɍṕӺȩ

 ¹ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ºɈӯɋͥɋ̆Æ ɍɂ̃ɋ͉Ӷ͂͢Ȩ ɋ̅ɍ̥̃ɋ̻ ɋᴙ Ȩɋ̯ͻ ̃ɋͨȡ Ã ɋȳ ɋᴙ ɌȢ̃ɋͩӶ̶͢Ȩ Ɍͅɏ̓ɋ̆̃ɋ̻Ӻȩ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ½ɍɎ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵
 ¹ɋɁ̃ɋ͚Æ ɍɎὗɍͨ ɋ̴ɏΊɋͥɋ͗ Ӷ̷ɋ͋ ɏͪɋͨ ȗɌȵ̃Ӷͮ͢Ȩ Ɍ͵Ȩɋ̰ɋΈ ɏɋ‘ ɍɂ̃ɋ͉Ӷ͂͢Ȩ ɋȿɏ;ɋ͗ Ɍͅɋ̓ɏͥɋ͉ɋ̞ ɋӯɋ͗ӺȩÃº 

 ›̶ͨáàâ ɇ̯̰ͨ̒ ȗáãáå  
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102. Abu Hureirat berichtete: 

Der Gesandte Allahs, lief an einem Getreidehaufen 

vorbei. Als er seine Hand hineinsteckte, wurden seine 

Finger nass. Er, fragte:  

Æ8Yk akl \Yk· g #]kalr]j \]k -]Z]fkeall]dk¿Ã Dieser ant-

wortete: Der Himmel hat es getroffen (der Regen war 

es), o Gesandter Allahs. Er, sagte: Æ8wj] ]k fa[`l Z]s-

ser, du hättest obendrauf gelegt, damit die Leute es seh-

]f½ 8]j Z]lj±_l· _]`ªjl fa[`l rm eajºÄ 

Muslim 102, Tirmidhi 1315 
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ää Ɇɋ;ɏ͇ɋ̮ɍ̆ ɍȢ̃ɋ͈ӷȨɋɅ ɍȪ;ɌΉɌ̡ɏ͢Ȩ ɍɎ͙ɋ̸ɋɅ ɍȱɅɌ̮Ɍ̭ɏ͢Ȩ ɍȪɏɋῊ ɍḑɍ̰ɏɋᶁ Ȫᴔ Ƚ  ɍ̎ӶΉɍͥɍͻ̃ɋ̢ɏ͢Ȩ 

Verbot der Schläge auf die Wangen, das herunterreißen 

der Kleidungsöffnungen und den Ruf der Dschahiliyya 

(Sitten der vorislamische Unwissenheit)  

 

103¼  ɏɋᶄ ̗̃ͮɎ̮̦ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɍ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ɋɅ ȯ ºɋ̎ɋΆɍɅ̃ɋ͉Ɍͨ ;Ɍ̆Ӻȩ ɋᴗɋɋẇɏ̫Ӻȩ ¹ɋὌɏɋᶄ Ɍͪɏ̈ ɋὌ

 ɍͪɋ͇ ͉̃Ήɍɋᾉ ºɍṕӺȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɊɏẋɋͩɌͫ Ɍͪɏ̈Ȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ɋɅ ȯ ºɉ͆Ήɍ͝ɋɅ ɋɅ ɋ̎ɋΆɍɅ̃ɋ͉Ɍͨ ;Ɍ̆Ӻȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋ̎ɋ̋ɏΊɋ̸

 Ɍɏᾪɋͨ ɏͪɋ͇ ɋȫӶ̰Ɍͨ ɍͪɏ̈ ɍɎ‴Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɏͪɋ͇ ɍ̷ɋɏῥӺӰȨ ɍɎ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃ɋ͚ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɍɎ‴Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɏͪɋ͇ ɊȿɅ

 ¹›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻Æ ̃ɋ͈ɋȱ ɏɅӺȩ ºɋȪ;ɌΉɌ̡ɏ͢Ȩ Ӷ͙ɋ̸ ɏɅӺȩ ȗɋȱɅɌ̮Ɍ̭ɏ͢Ȩ ɋȪɋɋῊ ɏͪɋͨ ̃Ӷʹɍͨ ɋ̴ɏΊɋ͢

 ɍ̎ӶΉɍͥɍͻ̃ɋ̢ɏ͢Ȩ Ɇɋ;ɏ͇ɋ̮ɍ̆ ºÃ ɋӮ̃ɋ͛ɋ͗ Ɋ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆ӺȩɋɅ ɊɏẋɋͩɌͫ Ɍͪɏ̈Ȩ ̃ӶͨӺȩɋɅ ºɋὌɏɋᶄ Ɍ̖Άɍ̮ɋ̦ Ȩɋ̯ͻÆ Ӷ͙ɋ̸ɋɅ

 ɋȱɋɅ̃ɋ͈ ÃºɊ͖ɍ͢Ӻȩ ɍɏẋɋ͍ɍ̆ 
›̶ͨ áàãɇȳ̃ᶊ ȗáâéä ȗáâéç ȗáâéè ȗãåáé Ṕ̶̃  ͬȗáèåé ͺ̟̃ͨ ͪ̈Ȩ ȗáåèä 

áàãº *Zf .YkÁm\t berichtete vom Gesandten Allahs:  

ÆWer sich auf die Wangen schlägt, seine Kleider 

herunterreißt und die Sitte* der Dschahiliya herbeiruft, 

gehört nicht zu unsÄ 

*Was oft in der Zeit der Unwissenheit vor dem Islam bei 

den Totentrauern passierte 

Muslim 103, Buchari 1294, 1297, 1298, Nasai 1859, Ibn Madscha 

1584 
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äå  ɍ̎ɋḥɍͩӶͮ͢Ȩ ɍḑɍ̰ɏɋᶁ ɍ̓ɋͥɍ͌ ɍɃ̃ɋΉɋ̆ Ȫᴔ Ƚ 

Verbot der üblen Nachrede (Namima) 

 

áàå Ʌ̦ ȗ›̶ͨ ɋȢ̃ɋɏᾰӺȩ ͪɏ̈ ̮Ӷ̧ͩɌͨ Ɍͪɏ̈ ɍɎ‴Ȩ Ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɋɅ ɋȰɅӷ̰ɋ͗ Ɍͪɏ̈ ɌɃ̃ɋ̋ɏΊɋ̸ ὗ̗Ɏ̮

 ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ɌȪɋ̮ɏ̦ӺӰȨ ɉ͡ɍ̻ȨɋɅ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ȗɊɃ;ɌͩɏΌɋͨ Ɍͪɏ̈Ȩ ɋ;ɌͻɋɅ Ӵɇɍ̮ɏͼɋͨ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋӮ̃ɋ͚ ӷ̈́ɍ͉ɋ̉ӷ̿͢Ȩ

 ºɋ̖Άɍ̮ɋ̨ɏ͢Ȩ ӷɍἉɋΆ ɈӯɌ̟ɋȳ ӶɃӺȩ Ɍͅɋ͍ɋͥɋ̆ ɌͅӶͫӺȩ ɋ̎ɋ͘ɏΆɋ̯Ɍ̦ ɏͪɋ͇ Ɋ͡ɍ˽ȨɋɅ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ Ɍ̏ɏ͉ɍɋᾰ ¹Ɍ̎ɋ͘ɏΆɋ̯Ɍ̦ ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗

 ¹ɌɁ;Ɍ͛ɋΆ ɍɎ‴ȨÆ ɉɂ̃Ӷͩɋͫ ɋ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢Ȩ Ɍ͡Ɍ̫ɏ̮ɋΆ ɋӮºÃ 

 

105. Huthaifat berichtete vom Gesandten Allahs:  

Æ*fk 1YjY\a]k oaj\ fa[`l ]aflj]l]f· o]j Namam ist 

Ñ/YeaeY Z]_]`l· \º`º o]j ±Zd] /Y[`j]\] n]jZj]al]lÒ½Ã  

 

áàå¼  ÑºººÒ ¹ Ɍ͙ɏᾡ
ӽ
Ȩ ɋɁ̃ɋ͚ ɋἊɍͻȨɋ̰ɏ̈

ӽ
Ȩ Ɍͪɏ̈ Ɍ͙ɏᾡ

ӽ
Ȩ ɋɅ ӷɇɍ̮ɏ͉Ӷ̶͢Ȩ Ɋ̰ɏ̡Ɍ̥ Ɍͪɏ̈ ӷɍ⁴ɋ͈ ̗̃ͮӶ̮̦

 ɉ͡Ɍ̟ɋȳ ɋɃɋ  ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɍȭɍȳ̃ɋ̨ɏ͢Ȩ ɍͪɏ̈ ɍɂ̃Ӷɋ₉ ɏͪɋ͇ ɋἊɍͻȨɋ̰ɏ̈
ӽ
Ȩ ɏͪɋ͇ Ɋȳ;Ɍ̼ɏʹɋͨ ɏͪɋ͇ ɉ̰Έɍ̰ɋ̞ ɋᴗɋɋẇɏ̫Ӻȩ

 ɍ̢ɏ̶ɋͩɏ͢Ȩ ɍῸ ̵̃;ɌͥɌ̟ ̃ӶʹɌ͠ɋ͗ ºɍẋɍͨӺӰȨ ɋ
ӽ
Ȩ ɋ̖Άɍ̮ɋ̨ɏ͢Ȩ Ɍ͡Ɍ͛ɏͮɋΆ ɏͪӶͩɍͨ Ȩɋ̯ͻ ¹Ɍɂɏ;ɋ͛ɏ͢Ȩ ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ºɍ̮

 Ɍ̏ɏ͉ɍɋᾰ ¹Ɍ̎ɋ͘ɏΆɋ̯Ɍ̦ ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ º̃ɋͮɏΉɋ͢
ӽ
Ȩ ɋ̴ɋͥɋ̟ ӶὉɋ̥ ɋȢ̃ɋ̢ɋ͗ ɋɁ̃ɋ͚ ºɍẋɍͨӺӰȨ ɋӽ

Ȩ ɋ̖Άɍ̮ɋ̨ɏ͢Ȩ Ɍ͡Ɍ͛ɏͮɋΆ

 ¹ɌɁ;Ɍ͛ɋΆ ɍɎ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳÆ ɉȬ̃Ӷ̕ɋ͚ ɋ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢Ȩ Ɍ͡Ɍ̫ɏ̮ɋΆ ɋӮºÃ 

 

 ›̶ͨáàåɇȳ̃ᶊ ȗ æàåæ ɇ̯̰ͨ̒ ȗâàâæ ȱɅȨȱ ;̆Ȩ ȗäèçá  
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105 Ñ»Ò Huthaifa t berichtete vom Gesandten Allahs:  

Æ*fk 1YjY\a]k oaj\ fa[`l ]aflj]l]f· o]j Qattat ist 

Ñ/YeaeY Z]_]`l· \º`º o]j ±Zd] /Y[`j]\] n]jZj]al]lÒ½Ã 

Muslim 105, Buchari 6056, Tirmidhi 2026, Abu Daud 

4871 

 
äæ¼ Ȫᴔ  ɍḑɍ̰ɏɋᶁ  ɍɁ̃ɋ̉ɏ̵͏

ӽ
Ȩ  ɍȳȨɋȴ

ӽ
ɏӮȨ  ɋͩɏ͢ȨɋɅ ɍɎͪ  ɍ̎ӶΉɍ͂ɋ͉ɏ͢ɍᴔ  ɍ͙Όɍ͘ɏͮɋ̐ɋɅ  ɍ̎ɋ͉ɏͥɍɎ̶͢Ȩ  ɍ͖ɍͥɋ̨ɏ͢ɍᴔ  ɍɃ̃ɋΉɋ̆ɋɅ 

 ɍ̎ɋ̗ɋӯӶ̚͢Ȩ  ɋͪΈɍӶȨ  ɋӮ  ɏͧɌͼɌͩɍɎɋɌΈ  ɌӶ‴Ȩ  ɋɂɏ;ɋΆ  ɍ̎ɋͨ̃ɋΌɍ͛ɏ͢Ȩ  ȪȨ̯͈ ͧɅ ͧṅ̲͞Έ ӮɅ ͧṅͤɒȨ ̰ͅΆͮ ӮɅ

Ἂ͢ɑȩ 

Die drei, die Allah am Tage der Auferstehung nicht 

ansprechen, ansehen und nicht reinigen wird und ihre 

schmerzliche Strafe  

 

áàæ¼  ¹Ȩ;Ɍ̃͢ɋ͚ Ɋȳ̃Ӷ̹ɋ̇ Ɍͪɏ̈Ȩ ɋɅ ӶὋɋ̚Ɍͩɏ͢Ȩ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ ɋɅ ɋ̎ɋ̋ɏΊɋ̸ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɍ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ ̗̃ͮɎ̮̦

 ɏͪɋ͇ ɋ̎ɋ͈ɏȳɌȴ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ Ɋɀɍȳɏ̮Ɍͨ ɍͪɏ̈ ɍɎɍ⁴ɋ͈ ɏͪɋ͇ ɋ̎ɋ̉ɏ͉Ɍ̸ ɏͪɋ͇ Ɋ̰ɋ͘ɏ͉ɋ̞ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷ̧ͩɌͨ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦
 ɋ̎ɋ̸ɋ̰ɋ̪  ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɍɎɍὔӶͮ͢Ȩ ɍͪɋ͇ ɋȳɋȲ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ɍɎ̧̰Ɍ͢Ȩ ɍͪɏ̈Æ ȗɍ̎ɋͨ̃ɋΌɍ͛ɏ͢Ȩ ɋɂɏ;ɋΆ ′ ɌͧɌͼɌͩɍɎɋɌΈ ɋӮ ɉ̎ɋ̗ɋӯɋ̗

 ɉἊɍ͢Ӻȩ ɉȪȨɋ̯ɋ͈ ɏͧɌͼɋ͢ɋɅ ȗɏͧɍṅɍɎ͝ɋ̲ɌΈ ɋӮɋɅ ȗɏͧɍɏṅɋͤ
ӽ
Ȩ Ɍ̰ɌͅɏͮɋΆ ɋӮɋɅ Ã ɋȭɋӯɋ̗ ɍɎ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ̃ɋͻӺȩɋ̰ɋ͛ɋ͗ ɋɁ̃ɋ͚

Ȩ;Ɍ̆̃ɋ̫ ¹ɋȳɋȲ ;Ɍ̆Ӻȩ ɋɁ̃ɋ͚ ºɊȳȨɋ̰ɍͨ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ȡɍɎ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋᴙ ɏɌ₈ ɏͪɋͨ ȗȨɅɌɍᾪɋ̪ɋɅ Æ Ɍ͡ɍ̉ɏ̶͏Ɍͩɏ͢Ȩ

ȪȲ ͢Ȩ ͖†ͥᴔ Ɍͅɋ̓ɋ͉ɏͥɍ̵ Ɍ͙ɍɎ͘ɋͮɌͩɏ͢ȨɋɅ ɌɃ̃Ӷͮɋͩɏ͢ȨɋɅ Ɍ͵ɋȳȨɋȴ
ӽ
ȨºÃ 

›̶ͨ106  ɇ̯̰ͨ̒ ȗáâáá ȱɅȨȱ ;̆Ȩ ȗäàèç ȗäàèè Ṕ̶̃  ͬȗâåæâ ȗâåæã ȗ

ääçà ȗääçá ȗåãäè ̟̃ͅ  ͨ̈ͪɒȨ ȗââàè  
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106. Abu Dhar berichtet: Der Prophet, sagte: ÆÑ&k 

gibt) drei, mit denen Allah am Tage der Auferstehung 

nicht sprechen wird, sie nicht ansehen und ihre Recht-

fertigung nicht annehmen wird, und für sie wird es eine 

k[`e]jrda[`] 4ljY^] _]Z]fºÃ Dreimal wiederholte der 

Gesandte Allahs, dies. Abu Dhar sagte dazu: 

Hoffnungslos und Verloren sind sie. Wer sind sie, o 

Gesandter Allahs?  

Er , antwortete: Æ%]j Musbil (derjenige, der seine Klei-

der aus Hochmut lang trägt), der Mannan (derjenige, 

der über seine Sadaqa oder sonstige (materielle) Zuwen-

dungen erzählt und den Bedürftigen in Verlegenheit 

bringt) und derjenige, der seine Ware mit falschem 

4[`omj n]jcYm^lºÃ 
Muslim 106, Tirmidhi 1211, Abu Daud 4087, 4088, Nasai 2562, 

2563, 4470, 4471, 5348, Ibn Madscha 2208 

 

áàç¼  ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɍ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ ̗̃ͮɎ̮̦Ʌ  ɍ̷ɋɏῥӺӰȨ ɍͪɋ͇ ɋ̎ɋΆɍɅ̃ɋ͉Ɍͨ ;Ɍ̆Ӻȩ ɋɅ ɉ͆Ήɍ͝ɋɅ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ ɋ̎ɋ̋ɏΊɋ̸

 ¹›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ɍɎ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃ɋ͚ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɋȫɋ̰ɏΈɋ̰Ɍͻ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ Ɋɂɍȴ̃ɋ̦ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇

Æ ɏͧɍṅɍɎ͝ɋ̲ɌΈ ɋӮɋɅ ɍ̎ɋͨ̃ɋΌɍ͛ɏ͢Ȩ ɋɂɏ;ɋΆ ′ ɌͧɌͼɌͩɍɎɋɌΈ ɋӮ ɉ̎ɋ̗ɋӯɋ̗  ¹ɋ̎ɋΆɍɅ̃ɋ͉Ɍͨ ;Ɍ̆Ӻȩ ɋɁ̃ɋ͚Ò Ñɏͧɍɏṅɋͤ
ӽ
Ȩ Ɍ̰ɌͅɏͮɋΆ ɋӮɋɅ

 ɉɍẇɏ͠ɋ̓ɏ̶͏Ɍͨ ɉ͡ɍ˽̃ɋ͈ɋɅ ºɉȪȨӶ̯ɋ͝ ɉɍ‰ɋͨɋɅ ɊɃȨɋȴ ɉ̩ɏΉɋ̸͏ ¹ɉἊɍ͢Ӻȩ ɉȪȨɋ̯ɋ͈ ɏͧɌͼɋ͢ɋɅ ºÃ 

 

107. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs, 

sagte: ÆÑ&k _aZlÒ \j]a· eal \]f]f "ddY` Ye 5Y_] \]j 
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Auferstehung nicht sprechen und ihre Rechtfertigung 

nicht annehmen wird Ñ"Zm .mÁYoaqY ±Z]jda]^]jl¹ »mf\ 

sie nicht ansehen wird), und für sie wird es eine 

schmerzliche Strafe geben: Ein alter Mann, der 

Ehebruch begeht, ein König (Staatsoberhaupt), der ein 

Lügner ist und ein hochmütiger Bedürftiger." 

 
áàè¼  ɍͪɋ͇ ɋ̎ɋΆɍɅ̃ɋ͉Ɍͨ ;Ɍ̆Ӻȩ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋӮ̃ɋ͚ º Ɋ̅ɏΆɋ̰Ɍ͝ ;Ɍ̆Ӻȩ ɋɅ ɋ̎ɋ̋ɏΊɋ̸ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɍ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ ̗̃ͮɎ̮̦Ʌ

 ɋɁ̃ɋ͚ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ºȽ Ɋ̰ɏ͠ɋ̈ ɍṕӺȩ Ɍ̖Άɍ̮ɋ̦ Ȩɋ̯ͻɋɅ Ƚ ɋȫɋ̰ɏΈɋ̰Ɍͻ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ Ɋ̤ɍ̃͢ɋ̻ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ɍ̷ɋɏῥӺӰȨ

 ¹›̵Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ɍɎ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳÆ ɌΈ ɋӮ ɉȭɋӯɋ̗ Ɍ̰ɌͅɏͮɋΆ ɋӮɋɅ ɍ̎ɋͨ̃ɋΌɍ͛ɏ͢Ȩ ɋɂɏ;ɋΆ ɌɎ‴Ȩ ɌͧɌͼɌͩɍɎɋ

 ɍͪɏ̈Ȩ ɍͪɍͨ ɌͅɌ͉ɋͮɏͩɋΆ ɍȫɋӯɋ͘͢ɍᴔ ɊȢ̃ɋͨ ɍ͡ɏ̿ɋ͗ ɋɋ͈ ɉ͡Ɍ̟ɋȳ ¹ɉἊɍ͢Ӻȩ ɉȪȨɋ̯ɋ͈ ɏͧɌͼɋ͢ɋɅ ɏͧɍṅɍɎ͝ɋ̲ɌΈ ɋӮɋɅ ɏͧɍɏṅɋͤ
ӽ
Ȩ

 ″ɍᴔ Ɍɋ ɋ͖ɋͥɋ̨ɋ͗ ɍɏῌɋ͉ɏ͢Ȩ ɋ̮ɏ͉ɋ̆ Ɋ̎ɋ͉ɏͥɍ̶ɍ̇ ɈӯɌ̟ɋȳ ɋ͆ɋΆɋᴔ ɉ͡Ɍ̟ɋȳɋɅ ºɍ͡Όɍ̊Ӷ̶͢Ȩ Ȩɋ̯ɋ͠ɍ̈ ̃ɋͻɋ̯ɋ̫ӺӰ

 ɏɃ
ӽ
ɋ̃͗ ȗ̃ɋΉɏͫɌɍӶӮ 

ӽ
Ȩ ɌͅɌ͉ɍΆ̃ɋ̉ɌΆ ɋӮ ̃̃ͨɋͨ

ӽ
Ȩ ɋ͆ɋΆɋᴔ ɉ͡Ɍ̟ɋȳɋɅ ºɋɍ Ȳ ɍɏẋɋ͌ ɋɋ͈ ɋ;ɌͻɋɅ ȗɌͅɋ͚Ӷ̮ɋ̼ɋ͗ Ȩɋ̯ɋ͝ɋɅ

 ɍ͖ɋΆ ɏͧɋ͢ ̃ɋɏṄɍͨ ɍͅɍ͂ɏ͉ɌΆ ɏͧɋ͢ ɏɃ
ӽ
ȨɋɅ ȗɋῶɋɅ ̃ɋɏṄɍͨ Ɍ͵̃ɋ͂ɏ͇ӺȩºÃ 

 ›̶ͨáàè ͺ̟̃ͨ ͪ̈Ȩ ȗââàç ȗâèçà  

 

108. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs, 

sagte: ÆÑ&k _aZlÒ \j]a· eal \]f]f "ddY` Ye 5Y_] \]j 

Auferstehung nicht sprechen wird, sie nicht ansehen 

und ihre Rechtfertigung nicht annehmen wird (und sie 

nicht von Sünden reinigen wird) und für sie wird es eine 

schmerzliche Strafe geben:  
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1. Ein Mann, der sich in der Wüste befindet und 

reichlich Wasser hat, es aber dem Reisenden (zum 

Durststillen) verweigert.  

2. Ein Mann, der einem anderen nach dem Asr-Gebet 

eine Ware verkauft, bei Allah schwört, er habe sie für 

einen bestimmten Betrag erworben während dieser (Be-

trag) nicht stimmt.  

3. Ein Mann, der einem Imam (Politiker o.Ä.) den 

Treueid leistet, dies jedoch nur für Interessen der Dunya 

(des Diesseits). Wenn er (Imam) ihm davon gibt, bleibt 

er ihm treu und wenn er ihm nichts davon gibt, wird er 

mflj]mºÃ 

Muslim 108, Ibn Madscha 2207, 2870 

 

áàè¼  ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ȗɅɊ̰ɏɋῥ ɏͪɋ͇ ȗɌɃ̃ɋΌɏ͘Ɍ̵ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ȗɌ̮ɍ͚̃Ӷͮ͢Ȩ Ʌɉ̰ɏɋῥ ɍὗɋ̗Ӷ̮ɋ̦ɋɅ ÑºººÒ  ȗɊ̤ɍ̃͢ɋ̻
 ȗɋȫɋ̰ɏΈɋ̰Ɍͻ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇¼  ̃Ɉ͈;Ɍ͗ɏ̰ɋͨ Ɍ͵Ȩɋȳӻȩ ɋɁ̃ɋ͚¼  ɋɁ̃ɋ͚ ô   ɉ̎ɋ̗ɋӯɋ̗  ɏͧɍɏṅɋͤ

ӽ
Ȩ Ɍ̰ɌͅɏͮɋΆ ɋӮɋɅ ɌӶ‴Ȩ ɌͧɌͼɌͩɍɎɋɌΈ ɋӮ

 ɉἊɍ͢Ӻȩ ɉȪȨɋ̯ɋ͈ ɏͧɌͼɋ͢ɋɅ  ɉ͡Ɍ̟ɋȳ Ɋɍ›ɏ̶Ɍͨ ɍɁ̃ɋͨ ɋɋ͈ ɍɏῌɋ͉ɏ͢Ȩ ɍȫɋӯɋ̻ ɋ̮ɏ͉ɋ̆ ɊἔɍͩɋΆ ɋɋ͈ ɋ͖ɋͥɋ̦ 

 Ɍͅɋ͉ɋ͂ɋ̕ɏ͚̃ɋ͗  ô   º   ɍ̷ɋɏῥӺӰȨ ɍ̖Άɍ̮ɋ̦ Ɍ;ɏɋᶃ ɍͅɍ̚Άɍ̮ɋ̦ ɍΌɋᴔɋɅ  

 ɇȳ̃ᶊâãæé ȗçääæ 

áàèº Ñ»Ò "Zm )mj]ajY berichtete: Der Gesandte Al-

lahs, sagte: ÆÑ&k _aZlÒ \j]a· eal \]f]f "ddY` Ye 5Y_] 

der Auferstehung nicht sprechen und sie nicht ansehen 

wird, und für sie wird es eine schmerzliche Strafe geben: 

Ein Mann, der nach dem Asr-Gebet einen Eid auf den 
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Besitz eines Muslim leistet und ihm dann (diesen zu 

6fj][`lÒ o]_faeelºÃ 

Buchari 2369, 7446 

 

äç  Ƚ Ɍͅɋ̶ɏ͘ɋͫ ɋ͡ɋ̕ɋ͚ ɏͪɋͨ ӶɃ
ӽ
ȨɋɅ Ɍͅɋ̶ɏ͘ɋͫ ɍɃ̃ɋ̶ɏͬ

ӽ
ӮȨ ɍ͡ɏ̕ɋ͚ ɍḑɍ̰ɏɋᶁ ɍ̓ɋͥɍ͌ Ȫᴔ  ɍͅɍ̆ ɋȪɍɎ̯Ɍ͈ ɊȢɏɋᾸɍ̇

 ӶӮ
ӽ
Ȩ ɋ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢Ȩ Ɍ͡Ɍ̫ɏ̮ɋΆ ɋӮ ɌͅӶͫӺȩɋɅ ɍȳ̃Ӷͮ͢Ȩ ɍῸ ɋͩ̎ɍͥɏ̶Ɍͨ ɉ̴ɏ͘ɋͫ 

Das Verbot von Selbstmord; wer sich mit einem Gegen-

stand umbringt, wird mit diesem im Feuer gepeinigt. 

Und das Paradies wird nur eine Seele betreten, die sich 

Allahs ergeben hat 

 

109¼  ɍͪɋ͇ ɉ͆Ήɍ͝ɋɅ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ɋӮ̃ɋ͚ ӷɋᾝӺӰȨ Ɋ̮Ήɍ͉ɋ̵ ;Ɍ̆Ӻȩ ɋɅ ɋ̎ɋ̋ɏΊɋ̸ ɍṕӺȩ Ɍͪɏ̈ ɍ̰ɏ͠ɋ̈ ;Ɍ̆Ӻȩ ̗̃ͮӶ̮̦

 ɋ͚ ɋȫɋ̰ɏΈɋ̰Ɍͻ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ Ɋ̤ɍ̃͢ɋ̻ ɍṕӺȩ ɏͪɋ͇ ɍ̷ɋɏῥӺӰȨ ͅΉ͈ͥ ′ ̻ ɍɎ‴Ȩ ɌɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋɁ̃ɋ͚ ¹ɋɁ̃

 ¹›̵ɅÆ ɋӶἉɋɋᾒ ɍȳɋᴗ ɍῸ ɍͅɍͮɏ͂ɋ̆ ɍῸ ̃ɋɍḬ ӻ̄Ӷ̟ɋ;ɋ̓ɋΆ ɍ͵ɍ̮ɋΆ ɍῸ ɌͅɌ̐ɋ̮Άɍ̮ɋ̨ɋ͗ Ɋȫɋ̮Άɍ̮ɋɍᶀ Ɍͅɋ̶ɏ͘ɋͫ ɋ͡ɋ̕ɋ͚ ɏͪɋͨ
 ɋӶἉɋɋᾒ ɍȳɋᴗ ɍῸ Ɍ͵̃Ӷ̶ɋ̧ɋ̓ɋΆ ɋ;Ɍͼɋ͗ Ɍͅɋ̶ɏ͘ɋͫ ɋ͡ɋ̕ɋ͛ɋ͗ ̃Ɏɋᾰ ɋȪɍɋᾨ ɏͪɋͨɋɅ ºȨ̮ɋ̆Ӻȩ ̃ɋṅɍ͗ Ȩɍɋ̫  Ȩɍɋ̫̃̃

 ɋӶἉɋɋᾒ ɍȳɋᴗ ɍῸ ɆӶȱɋɋẈɋΆ ɋ;Ɍͼɋ͗ Ɍͅɋ̶ɏ͘ɋͫ ɋ͡ɋ̕ɋ͛ɋ͗ Ɋ͡ɋ̋ɋ̞ ɏͪɍͨ ɆӶȱɋ̰ɋ̒ ɏͪɋͨɋɅ ºȨ̮ɋ̆Ӻȩ ̃ɋṅɍ͗ ȨӶɋ̭Ɍͨ
Ȩ̮ɋ̆Ӻȩ ̃ɋṅɍ͗ ȨӶɋ̭Ɍͨ Ȩɍɋ̫Ã̃ 

 ›̶ͨáàé ɇȳ̃ᶊȗåççè ɇ̯̰ͨ̒ âàää  ͺ̟̃ͨ ͪ̈Ȩ ȗãäæà Ṕ̶̃  ͬȗáéæä 

 

109. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs, 

kY_l]¹ ÆWer sich mit einem Stück Eisen (oder einem 

Dolch, Messer, Schwert, etc.) umbringt, der wird sein 

Stück Eisen im Höllenfeuer in der Hand tragen und es 

sich in seinen Bauch stecken, für alle Ewigkeit. Und wer 
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sich (absichtlich) vergiftet, der wird sein Gift im 

Höllenfeuer in seiner Hand tragen und es trinken, für 

alle Ewigkeit. Und wer sich von einem Berg stürzt, der 

kl±jrl afk )ªdd]f^]m]j· ^±j Ydd] &oa_c]alºÃ 

Muslim 109, Buchari 5778, Tirmidhi 2044, Ibn Madscha 

3460, Nasai 1964 

 

ááà¼  ӷ̈́ɍ͛ɏ̹ɋͨɍɎȨ ɊɂӶӯɋ̵ ɍṕӺȩ ɍͪɏ̈ ɍɂӶӯɋ̵ Ɍͪɏ̈ Ɍ̎ɋΆɍɅ̃ɋ͉Ɍͨ ̃ɋͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦ ¹ ɋὌɏɋᶄ Ɍͪɏ̈ ɋὌɏɋᶄ ̗̃ͮɎ̮̦

 ɋ͆ɋΆɋᴔ ɌͅӶͫӺȩ Ɍ͵ɋɋẇɏ̫Ӻȩ ȗɍɀ̃Ӷ̨Ӷ̿͢Ȩ ɋͪɏ̈ ɋ̏ɍ̆ɋᴖ ӶɃӺȩ Ɍ͵ɋɋẇɏ̫Ӻȩ ɋ̎ɋ̆ɋӯɍ͚ ɋᴔӺȩ ӶɃӺȩ ẋɍ̚ɋ͝ ɍṕӺȩ ͪɏ̈ ɋὌɏɋᶄ ɏͪɋ͇

 Ӷ̹͢Ȩ ɋ̏ɏɋᶁ ɍɎ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ¹ɋɁ̃ɋ͚ ɍɎ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ӶɃӺȩɋɅ ºɍȫɋ̰ɋ̡Æ ɊӶ‛ɍͩɍ̆ ɊἔɍͩɋΆ ɋɋ͈ ɋ͖ɋͥɋ̦ ɏͪɋͨ
 ºɍ̎ɋͨ̃ɋΌɍ͛ɏ͢Ȩ ɋɂɏ;ɋΆ ɍͅɍ̆ ɋȪɍɎ̯Ɍ͈ ɊȢɏɋᾺɍ̇ Ɍͅɋ̶ɏ͘ɋͫ ɋ͡ɋ̕ɋ͚ ɏͪɋͨɋɅ ºɋɁ̃ɋ͚ ɋɋ— ɋ;Ɍͼɋ͗ ᴔɍȲɋ  ɍɂɋӯɏ̵

ӽ
ӮȨ ɍɏẋɋ͌

 ɌͅɌ͠ɍͥɏͩɋΆ ɋӮ ̃ɋͨ ɍῸ ɉȳɏ̯ɋͫ Ɋ͡Ɍ̟ɋȳ ɋɋ͈ ɋ̴ɏΊɋ͢ɋɅºÃ 
›̶ͨ ááà ȳ̃ᶊ ȗ ɇáãæã ȗæàäç ȗæáàå ȗææåâ ɇ̯̰ͨ̒ ȗáåäã ȱɅȨȱ ;̆Ȩ ȗãâåç ȗ

ãççé ȗãçèà Ṕ̶̃  ͬȗãèââ ͺ̟̃ͨ ͪ̈Ȩ ȗâàéè  

110. Abu Ziad Thabit Bin Ad-Dhahak Al-Ansari, sagte, 

dass er dem Gesandten Allahs unter dem Baum den 

Treueeid geschworen hatte (als er an der Ar-Ridwan-

Huldigung unter einem Baum teilnahm) und berichtete: 

Der Gesandte Allahs, sagte:  

Æ8]j Z]a ]af]e Yf\]j]f 7gdc ÑZroº (dYmZ]fÒ Ydk \]e 

(Volk des) Islams einen falschen Eid schwört, er gleicht 

dem, was er gesagt hat (nämlich ein Lügner). Wer sich 

mit einem Gegenstand umbringt, wird mit dem 
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(gleichen Gegenstand) am Tage der Auferstehung 

bestraft. (Und) Ein Mensch darf nichts opfern, was ihm 

fa[`l _]`ªjlºÃ
73
  

Muslim 110, Buchari 1363, 6047, 6105, 6652, Tirmidi 1543, Abu 

Daud 3257, Nasai 3779, 3780, 3822, Ibn Madscha 2098 

 

ááá¼ ɋͮ̃ɋ̗Ӷ̮ɋ̦ Ʌ    Ɋ͆ɍ͗Ȩɋȳ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮Ӷͩɋ̧Ɍͨ    Ɋ̮ɏΉɋɌὼ Ɍͪɏ̈ Ɍ̮ɏ̉ɋ͇ɋɅ   Ɉ͉̃Ήɍɋᾉ    ɏͪɋ͇    ɍȿȨӶȴӶ̰͢Ȩ ɍ̮ɏ̉ɋ͇    ɋɁ̃ɋ͚  Ɍͪɏ̈Ȩ

 Ɋ͆ɍ͗Ȩɋȳ   ɋ̃ͮɋ̗Ӷ̮ɋ̦    Ɍ̮ɏ̉ɋ͇  ɍȿȨӶȴӶ̰͢Ȩ    ɋᴗɋɋẇɏ̫Ӻȩ  ɉ̰ɋͩɏ͉ɋͨ    ɏͪɋ͇    ɍɎɇɍ̰ɏͻӷ̲͢Ȩ    ɏͪɋ͇    ɍͪɏ̈Ȩ  ɍ̅ӶΊɋ̶Ɍͩɏ͢Ȩ    ɏͪɋ͇    ɍṕӺȩ

 ɋ̰Ɍͻ ɋȫɋ̰ɏΈ    ɋɁ̃ɋ͚  ɍӶ‴Ȩ ɍɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋ͆ɋͨ ɋᴗɏ̮ɍͼɋ̸  ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻  ɋӶ›ɋ̵ɋɅ   Ɉ̃ͮɏΉɋʹɌ̥    ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗    Ɋ͡Ɍ̟ɋ̰ɍ͢    ɏͪӶͩɍͨ

 ɍɂɋӯɏ̵
ӽ
ɏӮɍᴔ ́ɋ͇ɏ̮ɌΆ  ɋ͡ɋ̐̃ɋ͚ ɋɁ̃ɋ̕ɍ͛ɏ͢Ȩ ɋᴗɏɋ̓́ɋ̥ ̃Ӷͩɋͥɋ͗ ɍȳ̃Ӷͮ͢Ȩ ɍ͡ɏͻӺȩ ɏͪɍͨ Ȩɋ̯ɋͻ  Ɍ͡Ɍ̟Ӷ̰͢Ȩ  ɈӮ̃ɋ̕ɍ͚

 ɏ̓ɋ̆̃ɋ̻Ӻ̄ɋ͗ ȨɈ̮Άɍ̮ɋ̸ ɍӶ‴Ȩ ɋɁ;Ɍ̵ɋȳ ɋᴙ ɋ͡Όɍ͛ɋ͗ ɉ̎ɋ̦Ȩɋ̰ɍ̞ Ɍͅ    Ɍ͡Ɍ̟Ӷ̰͢Ȩ    ɏͪɍͨ ɌͅӶͫ
ӽ
Ȩ ̃Ɉ͘ɍͫɐȩ Ɍɋ ɋ̏ɏͥɌ͚ ɇɍӶȨ

 ɌͅӶͫ
ӽ
ɋ̃͗ ɍȳ̃Ӷͮ͢Ȩ ɍ͡ɏͻӺȩ  ӷɍὔӶͮ͢Ȩ ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ɋȬ̃ɋͨ ɏ̮ɋ͚ɋɅ ȨɈ̮Άɍ̮ɋ̸ ɈӮ̃ɋ̕ɍ͚ ɋɂɏ;ɋΉɏ͢Ȩ ɋ͡ɋ̐̃ɋ͚    Ӷɋ̻  ɍͅɏΉɋͥɋ͈ ɌӶ‴Ȩ

ô ¹ɋӶ›ɋ̵ɋɅ  ôºɍȳ̃Ӷͮ͢Ȩ ɋ
ӽ
Ȩ  ɋ̆ ɋȱɋ ɋ͗ ɏɃӺȩ ɋἔɍͩɍͥɏ̶Ɍͩɏ͢Ȩ Ɍ̽ɏ͉   ɋȪɋᴕɏ̰ɋΈ  ɏȲ

ӽ
Ȩ ɋɍ ɋȲ ɋɋ͈ ɏɌ₈ ̃ɋͩɋͮɏΉɋ̋ɋ͗

                                                      

73
 Bucharis Version (6047): Thabit Bin Ad-Dhahak Al-Ansari t, der 

zu den Baum-Leuten gehörte (Er hatte an Ar-Ridwan-Huldigung 

teilgenommen) berichtete: Der Gesandte Allahs, Allah segne ihn und 

gebe ìe )]ad· kY_l]¹ Æ8]j Z]a ]af]e Yf\]j]f 7gdc ÑZroº (dYmZ]fÒ 

als dem (Volk des) Islam einen falschen Eid schwört, ist gleich dem, 

was er gesagt hat (nämlich ein Lügner). Der Sohn Adams (ein 

Mensch) darf nicht etwas opfern, was ihm nicht gehört. Wer sich mit 

einem Gegenstand umbringt, wird mit dem (gleichen Gegenstand) 

am Tage der Auferstehung bestraft. Wer einen Gläubigen verflucht, 

ist es so wie seine Ermordung. Wer einen Gläubigen der Unglaube 

verleum\]l· akl ]k kg oa] k]af] &jegj\mf_ºÃ 
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 ɏ̏ɌͩɋΆ ɏͧɋ͢ ɌͅӶͫ
ӽ
Ȩ ɋ͡Όɍ͚  ɏɍẇɏ̼ɋΆ ɏͧɋ͢ ɍ͡ɏΉӶͥͣȨ ɏͪɍͨ ɋɃɋ  ̃Ӷͩɋͥɋ͗ ȨɈ̮Άɍ̮ɋ̸ ̃Ɉ̦Ȩɋ̰ɍ̞ ɍͅɍ̆ Ӷͪɍ͠ɋ͢ɋɅ  ɋɋ͈

 ӷɍὔӶͮ͢Ȩ ɋɍẇɏ̫ӻ̄ɋ͗ Ɍͅɋ̶ɏ͘ɋͫ ɋ͡ɋ̕ɋ͛ɋ͗ ɍȯȨɋ̰ɍ̡ɏ͢Ȩ    ɌӶ‴Ȩ Ӷɋ̻  ɏΉɋͥɋ͈ ɋӶ›ɋ̵ɋɅ ɍͅ   ô ¹ɋɁ̃ɋ͛ɋ͗ ɋɍ ɋ̯ɍ̆ Ɍɋẇɏ͝Ӻȩ ɌӶ‴Ȩ

 Ɍ̮ɏ̉ɋ͇ ɍɎṘӺȩ Ɍ̮ɋͼɏ̸Ӻȩ  ɌɌ;Ɍ̵ɋȳɋɅ ɍӶ‴Ȩ ɋ̰ɋͨӺȩ ӶɌḏ ôº    ɈӮɋӯɍ̆   ¹ɍȵ̃Ӷͮ͢Ȩ ɍῸ Ɇɋȱ̃ɋʹɋ͗ ɌͅӶͫӺȩ  Ɍ͡Ɍ̫ɏ̮ɋΆ ɋӮ

 ɉ̎ɋͩɍͥɏ̶Ɍͨ ɉ̴ɏ͘ɋͫ ӶӮ
ӽ
Ȩ ɋ̎Ӷͮɋ̡ɏ͢Ȩ Ȩɋ̯ɋͻ Ɍ̮ɍɎΆɋ˺ɌΆ ɋӶ‴Ȩ ӶɃӺȩɋɅ  ɍ͡Ɍ̟Ӷ̰͢ɍᴔ ɋͪΈɍɎȨ ºɍ̰ɍ̞̃ɋ͘ɏ͢Ȩ 

 ›̶ͨááá ɇȳ̃ᶊ ȗäâàã 

 

111. Abu Hureira berichtete: Mit dem Gesandten Al-

lahs, beteiligten wir uns am (Kampf von) Hunayn. Er 

sprach über einen Mann, der seine Zugehörigkeit zum 

Islam nur vorgibt: Æ%a]k]j akl ngf \]f #]og`f]jf \]k 

']m]jk½Ã Während der Schlacht hatte der Mann einen 

sehr harten Kampf und wurde verwundet. Man sagte 

dann: O Gesandter Allahs, der Mann, von dem du sag-

test: Æ%a]k]j akl ngf \]f #]og`f]jf \]k ']m]jkºÃ· ]j 

hatte heute einen sehr harten Kampf und ist ums Leben 

gekommen. Der Prophet, sagte: Æ*fk ']m]j½Ã Beinahe 

wurden einige Muslime verzweifelt, während es Stimmen 

gab, die meinten, der Mann sei nicht tot, sondern schwer 

verwundet. Als es Nacht wurde, ertrug er die Schmerzen 

seiner Wunde nicht mehr und brachte sich um. Als dies 

dem Propheten, erzählt wurde, sagte er: ÆAllahu Ak-

bar - Allah ist der Größte. Ich bezeuge, dass ich der 

%a]f]j "ddY`k mf\ 4]af (]kYf\l]j ZafºÃ Dann ließ er die 

Leute rufen und sagte: Æ/a]eYf\ oaj\ afk 1YjY\a]k 




